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0 spem miram, quam dédisti 
Juslis cl poccaloribus, 

Dum Mariam protulisli 
Deo, cœlo, hominibus : 

Impie, mater, quod cœpisti, 
Nos tuis juvans precibus. 

Anna, verc elaruisti 
Sanctorum in splendoribus : 

Omnes opern Icrunt Chrisli; 
Parce nobis supplicibus. 

Ofj. ms. Barciiwneii,, ssec. xvi°. 
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C H A P I T R E P R É L I M I N A I R E 

La fête liturgique de sainte Anne 1 . 

L a m a x i m e d e L é o n X I I I , r e n o u v e l é e d e C i e é r o n , i n d i q u e 

t r è s n e t t e m e n t à l ' h i s t o r i e n s o n p r e m i e r d e v o i r : Ne quid falsi 

audeat, ne quid veri non audeat : O s e r d i r e la v é r i t é t o u j o u r s , fû t -

c l le u n e a r m e c o n t r e v o u s . 

U n e a r m e c o n t r e n o u s p o u r r a i t ê t r e le d o c u m e n t q u e n o u s a l l o n s 

d ' a b o r d c i t e r . C ' e s t la b u l l e d e G r é g o i r e X I I I i n s t i t u a n t c a n o n i q u e -

m e n t l a f ê t e d e s a i n t e A n n e , e t p u i s q u e l a d a t e o ù elle n o u s r e p o r t o 

e s t si r a p p r o c h é e d e n o u s , c o m m e n t p o u v o n s - n o u s e n t r e p r e n d r e 

u n ' l i v r e s u r le c u i t e d e s a i n t e A n n e au m o y e n â p c ? 

1. ABRÉVIATIONS : Analecta Juris Pontificii, Rome-Paris, 1855 sq. — Batif-
fol (Mgr Pierre), Histoire du Bréviaire romain, in-12, 1895 .— Baûmor, His­
toire du Bréviaire (traduction), 2 in-8, 1905. - - Benoît XIV, Opéra omnia, 
17 in-4, Prato, 1839 : Tomes I-VII : De Servorum Dei beatificalione et Beatorum 
canonisatione ; t. vi, ch. IX : De jestis de prœcepto ; t. v i n : De jestis Domini 
nostri Jesu Chrisli et Beatss Mariai Virginis. — Bollandistes (RR. PP.) , Acla 
Sanctorum. —Bullarium Romanum, édition Cocquelines, 17 in-fol., Rome, 1739 
sq. — Catholic Encyclopedia (The) Appleton, New-York, 1907 sq. —Colvcncrio 
(auctore Georgio), Kalendarium SS. Mariée, 2 in-18, Duaci, 1G38. —Diction­
naire a"Archéologie et de Liturgie (Dom Cabrol), Paris, Letouzey. — Dictionnaire 
de Théologie catholique (Vacant-Mangenot). — Gavantus, Thésaurus sacrorum 
rituum seu Commentaria in Rubricas Breviarii romani, 2 in-4, Anvers, 1646. — 
Granoolas (Jean), Commentaire historique sur le bréviaire romain, 2 in-18, Paris, 
1727. — Guéranger (Dom), L'année liturgique ; Institutions liturgiques, 4 in-8, 
Paris, 1878. — Guyet (Auctore Carolo Guyeto), Heortohgia, sive De Feslispro-
priis locorum et ecclesiarum, in-îol., Urbini, 1728. — Kellner (K. A. Heinrich), 
Heortologie, oder das Kirchen jahr und die Heiligenjeste in ihrer geschichllichen 
Enlwicklung, Fribourg-en-Brisgau, Herder, 1901, in-8, vni-240 p .— Rocehi (R. P . 
Antonio), Le Glorie diS. Gioacchino, in-8, Grotta-Ferrata, 1878. —Schober (G.), 
Explanatio crilica edilionis Breviarii romani quœ a S. Rituum Congregatione 
uli lypica declarala est. Ratisbonne, 1894, vm-364 p . — Swainson, The Greek 
Liturgies, gr. in-8, Cambridge, 1884. —- Les autres ouvrages seront indiqués in 
extenso à mesure. 



6 MADAME SAINCTE ANNK 

E n effet, si on se con ten te de j e t e r un coup d 'œ i l sur ce d o c u ­

men t sans le lire, e t c ' es t ainsi q u ' o n t ra i te bien s o u v e n t les impr i ­

més ; si on prend simplement, note du fait et de la da te , c o m m e 

on met t ra i t par exemple dans ses fiches : Monsieur un tel , né te l 

jour de telle année ; si sur tout on prend le m o t institution don t 

nous nous servions tout à l 'heure, c o m m e s y n o n y m e de « fonda­

tion », «é t ab l i s semen t « .«c réa t ion nouve l le », a lors notre cause 

peut être compromise . Si au contraire on se donne la peine de lire 

ce même document , non pas m ê m e entre les l ignes , ce qui 

n 'est pas d u tou t nécessaire , mais dans tou tes ses l ignes et que l ­

ques-unes en par t icul ier que nous soul ignerons d 'a i l leurs pour 

attirer d a v a n t a g e l ' a t t en t ion ; si on v e u t bien a t t endre que ce 

mot d'institution, le seul que nous pouv ions e m p l o y e r ma lg ré 

son ambigu ï t é , s ' expl ique peu à peu e t à notre sa t i s fac t ion généra le , 

alors la cause n 'est p lus perdue, elle est p lu tô t g a g n é e d ' a v a n c e . 

Mais lisons d 'abord le d o c u m e n t : 

GRÉGOIRE, ÉVÊQUE, SERVITEUR DES SERVITEURS DE D I E U , 

POUR PERPÉTUELLE MEMOIRE 

« I. Notre mère la sainte Égl ise , d o n t la miss ion est de nous 

donner sans cesse de salutaires ense ignements , e x h o r t e les enfan ts 

de la foi chrét ienne à célébrer pa r des fêtes annue l les les sa ints 

du 'c ie l , ces bons servi teurs de Dieu qui , non s eu l emen t ont laissé 

derrière e u x sur terre des exemples de salut , mais qui s ' emplo ien t , 

é tant ma in tenan t l à -hau t , à recueil l ir les v œ u x des fidèles et à les 

rendre plus méritoires par leur propre in tercess ion. Ce secours 

incessant , nous c royons que la bienheureuse A n n e nous l ' accorde , 

auprès du Dieu de miséricorde, elle qui a été pour le genre h u m a i n 

l ' ins t rument de si grandes bénédic t ions , pu isque d 'el le est née 

la Vierge Marie, mère, par la grâce d iv ine , de Jésus-Chr i s t no t re 

Sauveur . C'est, pourquoi , si insuffisants que soient les h o m m a g e s 

rendus par l ' humani té à l 'honneur de son nom, c o m m e cependan t 

il ne faut pas omet t re ce qu i se p e u t faire : 

« Nous , en vue d 'honorer ses méri tes par u n cu l te publ ic et 

de réjouir l 'Égl i se universe l le par l ' évoca t ion de su sainte m é m o i -
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ro ; désirant de plus exciter dans les cœurs des chrétiens à son 

égard une dévotion DONT L ' A N C I E N N E T É R E M O N T E A U X P R E M I E R S 

T E M P S D E L ' E G L I S E et qui est A T T E S T É E PAR TANT D E M O N U M E N T S 

I N S I G N E S D I S S É M I N É S A T R A V E R S L E M O N D E , prescrivons q i l C , 

dans les temps à venir et à perpétuité, la fête de la bienheureuse 

Anne soit célébrée dans toutes les églises du monde le 7 des 

calendes d 'août (26 juillet), sous le rite double, avec l'office du 

commun des saintes femmes, cl; que ce jour de fêle soit ajouté 

sous cette rubrique dans les calendriers de Rome et des autres 

églises qui devront s'imprimer. Que si, en vertu d'une dévotion 

particulière des fidèles, ou d'une coutume, ou d'un précepte, 

ou d'un induit du Saint-Siège apostolique, la fête susdite est déjà 

célébrée en certaines églises avec plus de solennité, nous voulons 

que cet usage soit maintenu absolument. 

« I I . Nous ordonnons aux patriarches, archevêques, évoques 

et autres prélats établis dans le monde entier, de publier solennel­

lement ces lettres dans leurs églises, provinces, cités et diocèses, 

et de les faire observer fidèlement tant par les séculiers que par 

les réguliers de tous ordres, quand même cette fête aurait été 

omise dans les bréviaires et missels récemment publiés. 

« I I I . Nous voulons que les copies imprimées de ces lettres, 

munies de la souscription d'un notaire public ou du sceau d'un 

ecclésiastique constitué en dignité, fassent partout autorité comme 

ces présentes elles-mêmes. 

« Donné à Rome, près Saint-Pierre, l 'an de l 'Incarnation 1584, 

aux Calendes de mai ( 1 e r mai) , la douzième année de notre pon­

tificat 1 . » 

E t donc, à résumer cette pièce grosso modo, la fête de sainte 

1. Gregorius X I I I Episcopus, servus servorum Dei. — Ad perpetuam rci 
memoriam. Sancta mater Ecclesia quœ salutaribus nos semper instituit documen­
tas annuas lidei filiis venerandas proponit sanctorum celebritates, qui in terris 
non solum exempla ad salutem roliquerunt, sed in cœlo beati fidelium patroci-
nium suscipere, eorumque orationes, et vota suisprecibus adjuvare non cessant. 
Quam nobis opem apud misoricordem Deum credimus Beatam Annam assidue 
impenderc, quse tanta in humanum genus prasstitit bénéficia, ex ca enim nata 
est B. Maria semper Virgo, digna a Deo effecta, quœ nobis Jesum Chris tum pa-
reret Salvatorem. Et licet ojus nomini sanctis obsequiis honorando humanapar 
esse non queat humanitas, ne tamen quod potest omittabur : 
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Anne a été inst i tuée par le pape Grégoire X I I I le 1 e r mai 1584, 

et plusieurs semblent vouloir se con ten te r de ce t t e in format ion 

sommaire . Le sujet, d'ailleurs, ne les intéresse pas , et il n 'y a r ien à 

dire, rien à faire non plus : ces Messieurs ne son t p a s de la pa r t i e . 

D 'au t res au contraire qui savent lire et qui t r o u v e n t que lque 

plaisir à cela, au ron t sans dou te r e m a r q u é ces expressions : 

« Dévot ion dont l 'ancienneté r e m o n t e aux p remie r s t e m p s de 

l 'Église », et ces au t res : 

« Dévot ion a t tes tée par t an t de m o n u m e n t s insignes dissé­

minés à t ravers le monde , » et dans le t ex te m ê m e : 

Ad anliquam in illam (S. Annam) devolionem quam usque ab 

e.vordio nascentis Ecclesise, insignia quoque lempla, et religiosa 

loca in ejus honorent loto orbe conslrucla testantur... prœcipimus... 

etc. 

Ils au ron t peut -ê t re aussi noté comme donnée i m p o r t a n t e ce 

qui suit :« Que si . . . la fête de sainte Anne, est déjà célébrée en 

certaines églises avec plus de solennité, clc. » 

Nos ad ejus mérita pro cultu decoranda, univcrsalemque Ecclesiam jucundis-
sima illius recordatione beatificandam, neenon ad anliquam. in illam devotio-
nem qtiam usquo ab exordîo nascentis Ecclesiae, insignia quoque templa, et 
religiosa loca in ejus honorent toto Orbe eonstruota testantur , in Chris tianorum 
eorilibus exeitandam priecipimus, ut perpeluis futuris temporibus, B. Ann» dies 
festus septimo Kal. Augusli per totius Orbis Eeclesias duplici officio, deSanela , 
videlicet née. Virgine, noc Martyre, quod est in commuai, quotarmis recolatur, 
diesquo prœdictus imprimendis Romanis, et al iamm Ecclesiarum Kalendariis 
addatur, et duplex ei adscribatur. Sicubi vero £eslus B. Annie dies supradic-
tus ex fidelium devotione seu oonsuetudinc, prsecepto au t indulto Apostolico 
majore aliqua celebrari consuevit observantia, ea omnino ibidem retineatur. 

2° Mandantes omnibus Patriarchis, Archiepiseopis,Episoopis et ca;teris Eccle­
siarum Prœlatis per universum, Orbem Constitutis ut faeiant pressentes litteras 
in suis quisque Ecclesiis, Provinciis, Civitatibus et Dkecesibus solomniter pu-
blicari, et ab omnibus ecclesiasticis personis tam ssecularibus quam quorumvis 
Ordinum Regularibus inviolale observari, etiamsi inrecentibus Breviariiet Mis-
salis reformationibus prajdicta solemnitas fuerit prœtermissa. 

3° Volumus autem u t prœsentium exemplis etiam impressis, manu Notarii 
publie! subscriptis, et sigillo porsoneein dignitate ecclesiastica constitutœ muni-
tis eadem prorsus fides ubique gentium et locorum adhibeatur quœ ipsis pra> 
sentibus adhiberetur, siessent exhibitœ vol ostensœ. 

Buttar. Banian., t. iv, part. IV, p. 54e tsu iv . 
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E n t ou t cas, nous allons, q u a n t à nous , reprendre et, commente r 

un pa r un les te rmes de ce t te bulle pour nous si i m p o r t a n t e , si 

in té ressan te et en même t e m p s si lumineuse . Tl ne s 'agi t pas d 'é ta­

blir et de p rouver ce qu ' on appelle une thèse. Le m o t est t rop 

solennel c o m m e d'ail leurs la chose elle-même qu'i l signifie. Le 

P a p e énonce un fait, h is tor ique qui peu t se formuler ainsi : 

Le culte de sainte Anne est très ancien dans VEglise, et de plus 

il a toujours été, et il est encore, dans une large mesure, universel 

comme l'Eglise elle-même. 

Un sujet d ' é tude nous é ta i t offert, sujet nouveau , on peut 

dire, sujet « impossible », si l 'on veut, —• de fait, que lqu 'un le 

voula i t ainsi , — mais un sujet par là m ê m e très in téressant . E ta i t -

il si t éméra i re de s'y engager, de s'en aller avec lui à la recherche 

de l ' inconnu ? Nous n 'aur ions pas plus qu' i l ne faut « la passion 

de la découver te , » et su r t ou t nous nous garderions ^inventer quoi 

que ce soit, pas même des documents ; nous compter ions sur mille 

décept ions , mille déconvenues , mille tr istesses, parce que sans 

dou te nos recherches res te ra ien t le plus souvent inut i les , mais 

nous cont inuer ions quand même notre course à t r ave r s le monde 

et. à t ravers les siècles pour le seul plaisir de chercher toujours et 

partout, un être cher (qu 'on pa rdonne ce langage familier). Partout 

et toujours : c'est, un pape qui me t ces d e u x m o t s comme en exergue 

à l ' image de no t re Sainte , et nous l 'en bénissons, e t c'est à cette 

double lumière que nous en t reprenons ce t ravai l . Encore une 

fois, nous ne p romet tons r ien, nous n ' ambi t ionnons pas de four­

nir une p reuve à une affirmation qui d'ail leurs peu t s'en passer, 

puisqu'el le émane d 'une au to r i t é qui sait ce quelle dit, quoi qu 'on 

en pense en certains milieux ; t ou t s implement , puisque le goût 

nous en est donné , nous cherchons, nous voulons étudier. 

Il a semblé que l 'histoire du culte de sainte Anne que nous en­

t a m o n s m a i n t e n a n t deva i t na tu re l l emen t commencer p a r une 

é tude sur sa fête l i turg ique , e t c'est en effet sur ce po in t que se 

dirige d ' abord no t re a t t en t ion . 

Pour par le r s implement , le succès nous pa ra î t dou t eux , mais le 

succès n'est pas obligatoire, heureusement . 
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Le sujet est difficile, d'autant plus que, du moins à notre con­
naissance, il n'a jamais été traité ni de près, ni de loin,ni ex professa, 
ni per transennam, comme diraient les docteurs. Où les maîtres 
de la science n'ont pas encore passé, comment s'aventurer soi-
même ? C'est très vrai. Il est très vrai aussi que la prudence est 
la mère de la sûreté,mais faudra-t-il pour cela ne jamais rien tenter, 
ne jamais rien risquer ? 

Quoi qu'il en soit, et, quoi qu'il advienne, puisque le cœur nous 
en dit, essayons cette étude préliminaire. Elle sera ce qu'elle pourra, 
et il va de soi en tout: cas qu'elle sera nécessairement un peu som­
maire puisque, soit dit une fois pour toutes, nous ne pourrons 
nulle part et ne pouvons pas davantage ici mettre tout un volume 
dans un seul paragraphe, mais elle ne manquera pas de projeter 
d'avance quelque lumière sur les chapitres à venir. 

* * * 

Avant tout, il faut s'entendre, définir ce qui a besoin d'être 
défini, rappeler certaines notions de liturgie ou d'histoire ecclé­
siastique, «sortir du temps et du changement », comme disait 
Bossuet, c'est-à-dire du présent et vivre dans le passé, le passé 
immuable, puisque, en effet, il n'est plus ; le passé lointain, et très 
lointain, puisque le pape Grégoire X I I I prétend nous ramener, 
avec sainte Anne, à Yexorde de l'Eglise naissante. 

Nous disons avec le Pape : « Le culte de sainte Anne est très 
ancien dans l'Eglise, » et les chapitres qui vont, suivre essaieront 
de le faire voir, en attendant cpie d'autres s 'attachent à prouver 
la plus ou moins complète diffusion de ce même culte à travers le 
monde chrétien au cours des siècles, sinon dès le commencement. 

Mais d'abord : « Le culte de sainte Anne est très ancien dans 
l'Eglise, » et nous ajouterons de suite, en procédant pour une fois 
à la manière de saint Thomas, le traditionnel Sed contra est 
des adversaires. De fait, il se présente contre l 'attestation papale 

— consciemment ou inconsciemment, nous n'avons pas à en juger 
— des objections assez nombreuses, des objections assez sérieuses, 
formulées non pas par des adversaires fictifs, comme ils le sont 
très souvent dans saint Thomas, mais par des adversaires réels, 
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très réels, et parfois même « formidables. » Tout le monde en effet 
n'est pas convaincu, tant s'en faut, que le culte de sainte Anne 
soit positivement très ancien dans FKglise, et. il s'est trouvé des 
auteurs graves, extrêmement graves, pour affirmer ou du moins 
laisser entendre qu'il est plutôt de date relativement récente, 
an moins en Occident. Il ne faut jamais s'étonner de rien, et il 
ne le faudra pas môme le jour où quelqu'un voudra faire du 
culte de notre Sainte une pure, une gracieuse invention de la 
piété canadienne-française. (Ce sera une plaisanterie comme tant 
d'autres qu'il faut endurer dans un monde où « il n'est personne 
qui réfléchisse en son cœur. » La vérité est, s'il faut toucher si 
vite au toto Orhe du texte papal, que Madame saincte Anne, d'abord 
vénérée en Orient, ensuite en Occident, et mieux qu'ailleurs 
peut-être, dans la France de nos Pères, a daigné venir récon­
forter de sa douce présence les premiers colons du Canada, perdus, 
comme on sait, sur quelques arpents de neige 1, 

Fermons la parenthèse et reprenons. Ces contradicteurs dont 
nous parlions ne sont pas toujours d'inofîensifs publicistes qui 
semblent payés à tant la ligne pour dire des absurdités ; ce ne sont, 
pas toujours des gens du monde ou des artistes 2 . à qui on pardonne 
volontiers de ne pas savoir ce qu'ils ne sont pas tenus de savoir : 
ce sont parfois des hommes réputés instruits, des érudits, faut-il le 
dire ? — des prêtres de grand renom, des corporations de prêtres 
ou de religieux qui devraient mieux savoir puisqu'elles enseignent 
ex professo. Mais n'insistons pas, raturons plutôt s'il le faut. Dom 
Leclercq écrivait naguère que « le temps est passé des affirmations 
arrogantes » ; pourquoi n'est-il pas également passé des néga­
tions arrogantes ? Pourquoi ou comment — pour ne citer qu'un 
exemple — pourquoi, ou comment, non au x v i n e siècle, — 

1. Le mot est là sans rancœur. Iln'estpersomie comme le Français-Canadien 
pour se souvenir que 

Tout homme a deux pays : le sien et puis la France ! 
2. Kondakoff, par exemple, fixe au xv i e siècle l'origine du culte de notre Sainte 

p n Occident. 
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ce qui s'expliquerait encore — mais en plein x x e siècle, en 1903, 

un auteur très grave et en vérité souverainement estimable 

pouvait-il écrire ce qui suit (en traduction littérale) :« Le culte de 

sainte Anne était apparemment à peu près inconnu (en Occident 

sans doute) jusqu'à la seconde moitié du x i v e siècle, quand, 

à l'occasion du mariage de Richard I I (d'Angleterre) avec Anne 

de Bohême, le pape Urbain VI , en 1382, ordonna que sa fête 

fût observée généralement 1 . » 

Empressons-nous d'ajouter que le digne auteur a reconnu plus 

tard son erreur, et qu'il a eu la franchise, l'honnêteté, l'humilité 

de la rétracter publiquement, mais si on est heureux de signaler 

une si noble action, il n'en est pas moins triste de penser que pa­

reille assertion représente peut-être encore plus ou moins l'opi­

nion courante. Ici permettez une confidence, la confidence 

d'une de nos dernières tristesses, si« pareille naïveté » peut passer. 

Nous avions attendu longtemps, impatiemment selon l'usage, le 

livre du D r Kellner, cette IIéortologie qui devait faire la grande lu­

mière sur tant de points obscurs, et sans doute nous fournir à nous-

même de précieux renseignements. Vaine espérance. 

Le Docteur reconnaît que « le culte des parents de Notre-Dame 

est de date relativement ancienne en Orient », mais « quant à 

l'Occident, leur légende, dil-il, n'y fut reçue qu'avec grande ré­

serve, et. ainsi, quoique le pape Déon I I I ait fait représenter leurs 

figures dans l'église de Sa.mte-Muric-ad-Prxsepe, ils n'offrent 

aucune trace d'une mémoire liturgique dans les calendriers avant 

le moyen âge. » Pardon de l'interruption, mais il s'agit de quel 

moyen âge, s'il vous plaît ? Car enfin, une période de mille an­

nées doit avoir au moins un commencement, un milieu, une fin, 

et l'on aimerait à être fixé un peu quelque part. Peut-être 

faut-il entendre ici la fin, l'extrême fin du moyen âge, d'autant 

qu'il nous revient d'un autre savant une assertion analogue ou 

1. The oultus oî S' Anna was apparently almost unknown until the second 

half of the fourteenth century, when, on the occasion of the marriage of Ri­

chard I I (oî England), with Anne oj Bohemia, Pope Urbain VI, in 1382 , or-

dered lier feast to be observed generally. H. M. Bannister, The Introduction of the 

cullus of Si Anna inlo the West, dans The English historical Review, 1903, 

t.xvui, p. 107. 
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plutôt identiquement la même, comme si les deux auteurs 
s'étaient copiés, ce qui n'est pas impossible même de nos 
jours. Mais ce que nous voulions surtout recueilllir et signa­
ler à l'attention, c'est ceci : « Que leurs noms soient quelque­
fois mentionnés dans divers écrits et que l'on parle d'eux comme 
de saints, ce n'est pas la preuve qu'ils aient été l'objet d'un culte 
spécial quelconque 1 » (sic). 

Et donc, d'après un auteur qui est déjà devenu classique, 
sans doute parce qu' « il tient compte des plus récentes recher­
ches, » et peut-être aussi parce qu'il « se garde soigneusement 
des légendes, des antidatations fantaisistes auxquelles on se 
complaisait autrefois 2,» la piété du moyen âge a pu faire des fêtes, 
élever des autels, tresser des couronnes à une multitude de saints ; 
elle a pu, en France par exemple, construire plus de deux mille 
Notre-Dame, et elle n'a jamais rien l'ait, absolument rien pour 
la mère de Notre-Dame ! 

Le D r Kcllner, permettez, est-il bien sérieux ? Il l'est sans doute 
ailleurs et nous reviendrons vraisemblablement à lui de fois à 
autre, tant son réel savoir nous inspire confiance encore, mais 
franchement, est-ce traiter avec honneur les parents de Notre-
Dame que de leur accorder juste sept ou huit lignes, et de pareilles 

1. Nous n'avons pu voir que la traduction anglaise de l'ouvrage en question. 

Elle porte au titre : Heortology, a history of the Christian festivals from their ori-

gin to the présent day, by D r K . A. Heinrick Kellner, in-8, London, 1908. 

Nous citons : « Among the Greeks, the parents of Our Lady enjoyeda religious 

cultus from a comparatively carly date (p. 275) . In the West, howevor, their 

Icgcnd was received with considérable reserve, and although Pope Léo I II had 

their pictures plaeed in the Church of Maria ad Prœscpe, no trace of any liturgical 

commémoration appears in culcndars before the Middle Ages. It is no proof thaï 

uuy spécial cultus was paid to thoin, that \ve find them oocasionaldy mentioned 

in writings and spoken of as saints. P. 275-276. 

2. Revue du Clergé franc., t. xi.virt (1906), p. 255-257. A recueillir aussi des 

Analecta bollandiana, t. x x i , p. 95 : « ...livre à l'usage des prédicateurs, catéchis­

tes, professeurs do religion. Manuel commode et solide où sont consignés les ré­

sultats de la critique; — pas de discussions sur les questions obscures ou très con­

testables encore — mais présente à chaque pas la preuve de ce qu'il avance ou 

du moins des éléments de démonstration, d'après les meilleurs ouvrages parus 

sur le sujet. » 
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lignes ? Où sont les preuves de cette négation... ou n'ose pas dire 

« arrogante ? » 

En tout cas, jusqu'à ce qu'il en vienne, notre illusion, si c'en 

est une, nous sera douce encore longtemps, comme est doux à 

notre oreille le mot du Pape : ab exordio nascentis Ecclesiœ. 

Il nous répugnait de citer des noms, et si nous l 'avons fait, 

c'est pour montrer que nous avons contre nous des contradicteurs 

non pas lictits mais bien réels, comme nous disions plus haut. 

Il en existe d'autres, mais qu'il suffise de cette part faite à l 'avocat 

du diable, et maintenant, sans accuser personne de l'une ou l'autre 

de ces méprises auxquelles cependant les plus grands auteurs 

mêmes sont exposés, rappelons quelques notions utiles, élémen­

taires ou même banales, si vous voulez, mais qui précisément 

pour cette raison, peuvent plus vite s'oublier. Oublier, c'est 

humain, comme de se tromper. 

Et d'abord, 

Les mois culte fil /ête n'ont pas tout à fait le même sens. 

Ils ne l'ont pas étymologiqucment, ils ne l 'ont pas par l ' idée 

ou le fait qu'ils représentent, et malgré un usage qui tend mainte­

nant à les prendre l'un pour l'autre, ils ne seront jamais, au pied 

de la lettre, des termes tellement corrélatifs que l'un ne puisse 

jamais aller sans l'autre. Les fêtes présupposent, emportent le 

culte, puisqu'elles en sont une des expressions les plus manifestes. 

Mais le culte peut exister sans les fêtes. Dira-t-on que les chré­

tiens n'ont pas toujours honoré la naissance du Sauveur ? Et 

pourtant la fête de Noël était encore inconnue en Occident vers 

le milieu du m e siècle. La fête du Saint-Sacrement ne fut établie 

qu'au x m e siècle, et serait-ce la preuve que, jusque là, les fidèles 

n'avaient aucune dévotion pour la sainte Eucharistie ? E t com­

bien d'autres fêtes de Notre-Seigneur sont nouvelles dans l 'Église : 

le Saint-Nom de Jésus, le Sacré-Cœur, le Précieux-Sang, etc. ! 

La sainte Trinité elle-même n'avait pas de fête avant l'an 1320, 

et s'il faut une fête pour qu'il y ait un culte, dira-t-on que les 

fidèles, avant 1320, n'adoraient pas un Dieu en trois personnes, 

Père, Fils et Saint-Esprit 0 
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Dira-t-on aussi que la sa in te Vierge a dû rester comme une 

é t rangère pour les premiers chrét iens, pu isqu ' i l est impossible de 

signaler une seule fête en son honneur a v a n t la seconde moi­

tié du i v e siècle, ou même a v a n t le v n e , selon Mgr Duehesne ? 

L 'hypercr i t ique p r o t e s t a n t e , par l 'organe de M. B e n r a t h , a osé 

soutenir ce t t e théorie absurde pour ne pas dire sacrilège, mais 

on sait au moyen de quel naïf a r g u m e n t — i l faut recueillir cette 

perle fine —: « Athénagore , Ta t i en et Théophi le ne font d'elle (la 

Vierge Marie) aucune ment ion , et dans ce que nous connaissons 

des apologies d 'Hermias , de Q u a d r a t u s , d 'Ar is ton e t de Miltiade 

(heureux mor te l qui conna î t t o u t cela !), son nom n ' e s t pas même 

prononcé. Donc » C'est c h a r m a n t , c h a r m a n t à force d 'être 

enfant in ! 

E t M. B e n r a t h s'est donné la peine de lire Athénagore , Tat ien 

et Théophile , et peut -ê t re ï l e rmias et Q u a d r a t u s et t o u s les aut res 

pour arr iver à cet te conquête ! Quel t r i o m p h e , mais quel facile 

t r iomphe d ' a v o c a t ! On oublie de nous dire que ces apologistes 

ne c i tent pas non plus le nom de Jésus , et c'est s ans doute la 

p reuve que Notre-Seigneur ne t ena i t de leur temps aucune place 

dans la vie religieuse des chrét iens ! 

Ceci nous amène à dire un m o t de 

L'argument tiré du silence des auteurs. 

Mais d ' abord est-ce un a r g u m e n t ? La cri t ique moderne en a 
fait le sien pa r excellence, son grand cheval de bata i l le . E t on 
ne devra i t pas dire« cri t ique moderne , » puisque moderne est un ter­
me de compara ison , et que la cr i t ique, v e n a n t à peine do naî t re , 
n ' en peut pas avoir év idemment . Il est bien e n t e n d u en effet 
que la cr i t ique da t e de v ing t ans au plus, même de beaucoup 
moins, et qui sait si le dernier au t eu r quel qu' i l soit qui a publié 
hier, ne croit pas l 'avoir inventée ? Il pa ra î t bien en t o u t cas 
qu'el le est encore mineure ; e t à no t re avis , ce serait le grand siècle 

des lumières qui nous l ' au ra i t léguée en précieux hér i tage a v a n t 
de mourir . Autrefois il y ava i t des a m a t e u r s en archéologie, 
histoire, hagiographie , science générale, des hommes labor ieux, 

1. Cf. Neubert, Marie dans l'Église anlénicéenne, 1908, p. 156. 
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sincères, animés des meilleures intentions bien sûr, mais qui n'en­
tendaient rien à tout cela. Les hagiographes surtout n 'ont su 
faire que de la rhétorique. Ils ont accepté toutes les légendes 
les plus cocasses, trop contents de pouvoir broder toujours ; et 
encore broder est trop beau pour eux, trop délicat pour ces bar­
bares de « certaines époques » ; ils ont fait simplement, grossière­
ment, à la mode d'autrefois, « ce qu'on pourrait appeler la cuisine 
hagiographique. » On sait que le mot a été dit, et on voudrait 
ne pas savoir qui l'a dit 1 . 

L 'abbé Nau écrivait naguère avec son admirable franchise : 
« L'auteur de Nazareth, à l'exemple de plusieurs critiques renom-
« mes, utilise trop volontiers l 'argument tiré du silence des auteurs : 
«Tel fait m'apparaît à telle époque, il ne figure pas auparavant. 
« dans les ouvrages que je connais; il a donc été inventé vers cette 
«époque .» . . . L'argument tiré du silence des auteurs, si usité à 
cause du vernis d'érudition qu'il comporte, devrait être appelé 
bien souvent, de la source d'où il procède, « une preuve d'igno­
rance. » Il ajoutait en noie avec une très fine pointe d'ironie, à 
propos de certaines plaintes formulées contre Eusèbc : « Il est 
à remarquer aussi que les auteurs contemporains n'ont pas pour 
les anciens la même indulgence que pour eux-mêmes. Ils se per­
mettent d'ignorer des ouvrages catalogués dans de nombreuses 
bibliothèques lorsqu'il leur suffirait souvent d'une démarche ou 
d'une lettre pour être renseignés, et ils ne permettent pas à un 
ancien, par exemple à Eusèbe, de rien ignorer ; mieux que cela, 
ils ne comprennent pas qu'il ait pu ne pas écrire tout ce qu'il 

1. Revue du Clergé français, t . xr.iv (1905) , p. 561 , article intitulé : Voir clair 

et Aire vrai. Page 562 ; 1 ° «L'enseignement dogmatique est dciec lueux. . . » Plu* 

loin : « L'hagiographie est beaucoup plus exploitée, sous pré tex te d'édiiication, 

mais, hélas! dans quelles conditions lamentables ! On dirait qu'ici tout est per­

mis et que, quand on a lancé une epithète de mépris a u x « dénicheurs de saints 

et aux adversaires de la tradition », on peut s'en donner à cœur joie, en dépit de 

toutes les réclamations de l'histoire ou du sens commun. Un savant bollandiste, 

le P. Delehaye, vient de publier un livre des plus instructifs sur les légendes ha­

giographiques (Bruxelles, 1905 , Paris, P i card) . On y voit à l'œuvre ce qu'on pour­

rait appeler la cuisine hagiographique telle qu'on savait la faire à certaines épo­

ques, sans nulle intention de tromper le lecteur, mais avec le seul désir de l'in­

téresser ou même de rendre un peu plus illustre un saint local. » II . Lcsôtrc . 
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s a v a i t dans les ouvrages q u i nous r e s t e n t de lui. P o u r nous , nous 

c royons q u ' E u s è b e , t o u t c o m m e nos con t empora in s , a p u ignorer 

b ien des fai ts e t bien des ouvrages . Nous croyons aussi qu ' i l n ' a 

pas écri t t o u t ce qu ' i l s ava i t , soit parce qu ' i l n ' y songea i t plus 

nu m o m e n t où il r éd igea i t , soit s i m p l e m e n t pour économiser 

son p a r c h e m i n . Nous t e n o n s donc que l ' a r g u m e n t t i r é du silence 

des a u t e u r s n ' e s t q u ' u n indice e t n ' a en généra l aucune force pro­

b a n t e 1 . » 

Mgr Duchesne a éga l emen t di t un m o t qu i res te ra , e t qu i a u r a i t dû 

ê t r e p r o n o n c é plus t ô t p o u r l ' a v a n t a g e de ce r t a ins a u t e u r s : 

« On est r evenu des sy s t èmes insensés d o n t T u b i n g u e e u t la 

p r i m e u r ; d ' a u t r e s , il es t vra i , les on t remplacés , car le cer­

v e a u h u m a i n est t ou jour s fécond en i nven t ions b izar res . Mais 

il y a une op in ion m o y e n n e , représen tée p a r les j u g e m e n t s des gens 

g raves et sa ins d 'espr i t , q u i s ' impose au publ ic de sens rassis. 

J e n ' a i pas besoin de dire que je crois ê t r e de celle-là. Peu t - ê t r e 

me flat té-je. Mais je me sens une égale h o r r e u r pour la niaiserie 

de cer ta ins s y s t è m e s et p o u r celle de ce r ta ines légendes. J e crois 

m ê m e que, s'il fal lai t choisir, les légendes où il y a a u moins un 

peu de poésie e t d ' â m e popu la i r e a u r a i e n t encore ma préférence 2 . » 

Un sys t ème niais , c 'est b ien sans d o u t e d'affirmer u n fait parce 

qu ' i l n ' a pas é té nié , mais u n a u t r e plus n ia is encore , — et combien 

à la m o d e c e p e n d a n t de nos jours ! —• c 'es t de nier tel a u t r e fait , 

pa rce q u ' i l n ' a pas é té affirmé, a u t h e n t i q u é , d o c u m e n t é p a r un a u t e u r 

que lconque . Telle fête n ' a c o m m e n c é dans l 'Église qu ' à telle épo­

q u e parce quele p remier d o c u m e n t qui la cons t a t e ne d a t e que de 

ce t t e époque . P u i s q u e t o u t à l ' heure , il s 'agissai t d ' E u s è b e , Cons tan­

t in n ' a r ien v u dans le ciel, n i croix, ni l e t t r e s de feu, parce que Eu-

sèbe ne di t r i en de ce prodige dans son Histoire de l'Eglise, u n livre 

c o n t e m p o r a i n d u soi -disant événemen t , ma i s s eu lemen t v i n g t ou 

v ing t -c inq ans plus t a r d d a n s sa Vie de Constantin3. Oh ! le beau 

1. F. Nau, Les constructions palestiniennes, dans Revue de l'Orient chrét., 1905, 
(10 e année), p. 163. 

2. L. Duchesne, Hist. anc. de V Église, 3 e éd., t. i, préface. 
3 . J.-B. Firth, Constantine the Great, in-8, 1905, p. 97 :« In twenty-five years 

a story may be transfigured out of ail knowledge through constant répétition by 

2 
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r a i s o n n e m e n t et la belle chose que de savoir quelque chose ! La 

confession n ' e x i s t a i t pas dans les p remiers siècles, parce que nul 

chré t i en de ce t emps- là ne nous a laissé son bi l let de confession 

en souven i r . La l égende de la sa in te Maison de Lo re t l e es t une 

vas te comédie , e t le ma l est q u e les papes s 'y son t mêlés, e u x 

qui a u r a i e n t dû a t t e n d r e le d o c u m e n t . P o u r q u o i ne pas d i re 

t o u t de sui te que les ca thédra le s de F rance et, d 'A l l emagne n ' ex i s ­

ten t pas , pu i sque ni saint. T h o m a s d 'Aqu in ni Alber t le G r a n d 

n ' en d i sen t un seul mo t , eux qui les aura ien t c e r t a i ne m e n t v u b â t i r 

si de fait elles a v a i e n t été bâ t i es ! J 'ure i l lusion de nos s o i s 

abusés ! 

Voilà où nous en serons b i en tô t si nous n ' y s o m m e s d é j à . E n t o u t 

cas, r ien d ' a m u s a n t . . . ou d 'aff l igeant — cela d é p e n d des heu re s 

— c o m m e de p a r c o u r i r cer ta ins ouvrages de n o t r e é r u d i t i o n 

c o n t e m p o r a i n e , e t m ê m e les p lus g raves , les p lus s a v a n t s , et soi-

d i san t les plus f ranchement , c a tho l iques cl dévoués a u x causes 

ca tho l iques . Ils n ' o s e n t plus r ien aflirmer : « il leur semble t émé­

raire de dire que ». . . , « il serai t t éméra i r e même de penser q u e . . . »; 

« c 'est sous t ou t e réserve q u e . . . » ci « Il ne faut pas s ' a v e n t u r e r 

j u s q u ' à . . . » et cœlcra ! ( Imag inez u n peu !) Si l 'on n ' a rien à d i re , 

qui ou quo i donc; oblige à par le r ? El. j ' a j o u t e r a i s : Si l 'on n ' a 

rien à bâ t i r , à quoi bon démolir ? 

Mais n ' ins i s tons pas . D 'a i l leurs , au c o m m e n c e m e n t , la c r i t i que 

a fait d u bien et il fau t lui en t e n i r compte . Ce n ' e s t pas elle qu i 

a i n v e n t é le vieux pr inc ipe , v ieux en effet c o m m e le inonde : « Le 

sage n ' a v a n c e r ien qu ' i l ne p r o u v e , » mais elle l 'a r e s t au ré , r é app l i ­

qué , remis en v i g u e u r sinon en h o n n e u r a u p r è s de b e a u c o u p 

de gens qu i s embla i en t disposés à n ' e n pas t e n i r compte . E t pu is 

a u j o u r d ' h u i , il s emble qu 'el le c o m m e n c e à voi r où est al lé son 

s y s t è m e , bon en lu i -même, ma is d a n g e r e u x d a n s les m a i n s du 

the narrator, 1o say nothing of the changes it suffers if it passes in active circu­
lation from mouth to mouth. » A noter cependant ce candide aveu :<c Tho argu­
ment from silence is never absolutcly conelusive, but the réticence of Eusebius 
in 326 at least warrants a strong suspicion lhatthe legend had not then crystal-
lized itself into its final shape. » p. 98. Nous allions oublier l'avertissement que 
Constantin n'était pas un grand homme, ni même « un homme intelligent ». 
(Ibid., passim). A qui le dites-vous ? 
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servum pecus des i m i t a t e u r s ; qu 'e l le r eg re t t e d ' avo i r oublié l ' au t r e 

vieille formule : quc« tou t ee qui es t pe rmis , pa rce que c 'es t j u s t e , 

ou bon, ou v r a i , n ' e s t pas tou jours par là m ô m e expéd i en t ou 

à p ropos » ; il semble qu 'el le v o u d r a i t refaire cer ta ines pages t r o p 

r i squées , t rop révé la t r ices auss i du pa r t i pr is ; r e p r e n d r e cer ta i ­

nes thèses m a l h e u r e u s e s , r even i r à cer ta ines légendes qu i a v a i e n t 

b ien leur c h a r m e en môme l emps q u ' u n peu de v r a i s emb lance ; 

bref, adore r de n o u v e a u a u j o u r d ' h u i m ê m e ce que, hier, elle a 

b rû lé . 

Quoi qu ' i l en soit , la crise, la te r r ib le crise du mode rn i sme , 

pu i squ ' i l fallait le n o m m e r , passe ra si elle n ' e s t déjà passée . Il 

y au ra tou jours , il y a déjà quelques h o m m e s sér ieux pour 

sentir comme J e a n d 'Agrèvc , — si J e a n d 'Agrève peu t i n t e r v e n i r 

en ce t t e affaire — et pour dire c o m m e lui du fond de leur âme 

désabusée : « La vieillerie de t o u t e s ces n o u v e a u t é s m ' a lassé ; 

le f aux neuf m ' a r e d o n n é l ' a m o u r du vra i v i eux , » et le bon sens 

r e v i e n d r a avec la désil lusion ; la p rudence , la circonspection r ep ren ­

d r a le dessus avec le regre t des fautes passées. 

Nous p e r m e t t r a - t - o n d ' a jou te r p o u r ce q u i concerne le p résen t 

t r a v a i l qu ' i l se ga rde ra , q u a n t à lui , de t o u t sys tème , se c o n t e n ­

t a n t de ne r ien affirmer ni de r ien nier sans p r e u v e PQuand se pré­

s e n t e r o n t des d o c u m e n t s , il en pèsera la va leur , car encore cela est-il 

nécessa i re , et s'ils lui pa ra i s sen t ind i scu tab les , il sera h e u r e u x , t rès 

h e u r e u x de s'en servir . Q u a n d , au cont ra i re , m a n q u e r o n t les t émoi ­

gnages , ce qui ne devra j ama i s nous su rp rend re , é t a n t d o n n é n o t r e 

su je t , ce sera le m o m e n t de penser que pe rsonne au m o n d e n ' é t a i t 

obligé de nous e n fournil ' , ou bien qu' i ls o n t pu se pe rd re c o m m e 

t a n t d ' au t r e s écr i ts précieux, ou bien que l ' a r g u m e n t de ra i son , l 'ar­

g u m e n t de dro i t v a u t quelquefois a u t a n t que l ' a r g u m e n t de fait ; 

ou bien encore que « le bien ne fait pas de b ru i t» , c 'es t -à-dire ici 

q u e la dévo t ion n 'es t pas de sa n a t u r e t apageuse , e t n ' a j a m a i s de­

m a n d é comme elle ne d e m a n d e encore que le silence a u t o u r d ' e l l e : 

In silentio et quiete proficit anima devota. E t de fait, si l 'on p e u t 

mêle r u n peu de m y s t i q u e à ce t t e é t u d e , la mère do la 

Vierge Marie a dû vouloir s'effacer pour tou jour s d e v a n t sa Fil le, 

Mère de Dieu, Re ine d u ciel e t de la ter re , e t celle d o n t l ' E v a n g i l e 

n o u s a caché le n o m , peu t - ê t r e parce qu 'el le au ra ob t enu de Dieu 
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cette faveur de rester inconnue, aura voulu également le silence 
sur les hommages que les fidèles lui ont rendus comme malgré 
elle au cours des siècles, ab exordio nascentis Ecclesiw. 

Mais il est temps de revenir à nos considérations, et une troi­
sième porterait sur ce qu'on pourrait encore ici appeler 

L'évolution très lente de la liturgie. 

Ii serait par trop fort en effet d'imaginer que l'Église — j e 
veux dire ici le Saint-Siège — a procédé systématiquement dans 
la confection de sa liturgie, ou de ce qu'on appelle d'un mot moins 
vague le « Cycle liturgique ». Elle n'a pas dès l'origine dressé un 
grand casier, en se disant que, avec le temps, elle en emplirait 
chacune des cases. Notre-Seigncur lui suffisait bien pour les em­
plir toutes, et il semble, à pénétrer, si on l'ose, dans le secret 
de ses intimes et saintes ambitions, qu'elle voulait faire vivre 
d'avance les fidèles de la vie du ciel où, qui ne le sait ? toute l'ado­
ration, tout le culte, tout l'amour iront d'abord et principalement, 
et plutôt uniquement — si l'on veut parler le langage strict — 
à l'humanité divine et trois fois adorable du Sauveur. C'est une 
indiscrétion, plutôt même une indécence que de vouloir palper 
ainsi, je dirais, le cœur de l 'Église, et à l 'avance nous lui deman­
dons pardon, si quelque part, ici où là, par un zèle inconsidéré ou 
la vaine curiosité de trop savoir, nous lui posons des questions 
auxquelles nous savons si bien qu'elle n'est pas tenue de répon­
dre. C'est ici comme ailleurs le Secretum Régis qu'il faut respecter 
sans chercher à le connaître. Mais des hommes ont, regardé où 
nous n'osions pas nous-même, et on aimera toujours, car rien 
ne la remplacera jamais, cette page de dom Cabrol, ce début 
d'une conférence qui ne ressemble pas du tout, quoi qu'il en ait dit, 
à un conte de Peau d'Ane : 

« Il fut un temps où l'aimée liturgique n'existait pas. . . 
Ce qui gouvernait tout, ce qui animait, menait la chrétienté 
naissante, c'était le souvenir de Jésus, sa pensée, son amour. 
Il était le lien des âmes et des cœurs ; on peut même dire qu'il 
était plus présent au milieu d'eux que quand ils le voyaient et 
l'entendaient de leurs yeux et de leurs oreilles, car maintenant, 
ils le voyaient et l'entendaient dans leur âme. . . 
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« Les développements que la liturgie recevra dans les siècles 
suivants ne lui enlèveront pas son caractère primitif : c'est encore 
la vie du Christ, et en particulier les dernières semaines à Jéru­
salem qui resteront le point culminant de l'année liturgique 1 . » 

Et ailleurs : « De vieilles fresques des catacombes nous mon­
trent le Christ sous la forme d'un pasteur, au centre d'une Ajoute 
autour de laquelle sont représentées les saisons sous des figures 
symboliques. Qu'il y ait ici simple hasard d'un pinceau en quête 
d'un motif d'ornementation, ou intention symbolique, il est cer­
tain que ces peintures expriment une pensée profonde : le Christ 
est au milieu des temps, il est le centre de l'année liturgique... 
L'année liturgique n'est autre chose que la révolution de l'année 
autour du Christ, la reproduction des principaux événements 
de sa vie a . » 

Il y a de fait une observation qu'on ne peut s'empêcher de faire 
quand on étudie un tant soit peu l'histoire de la liturgie : c'est, 
pour employer une expression très simple, trop simple peut-être, 
que le calendrier de l'Eglise a mis bien du temps à s'emplir. A 
part les doux mystères personnels au Christ, à la Vierge, à l'Église, 
mystères qui peuvent se dédoubler comme à l'infini, il est vrai, des 
saints innombrables auraient dû dès longtemps le faire déborder. 

Que voit-on au contraire ? 
Saint Paul ne voulait savoir qu'une chose : « Jésus et Jésus 

crucifié. » L'Église non plus ne veut pas savoir davantage, mais 
elle a des enfants qui ont besoin pour croire de voir des miracles, — 
Nisi signa ant prodigia çideritis — et en même temps que Jésus 
crucifié, elle leur enseignera Jésus ressuscité, et pour longtemps 
ce simple catéchisme — catéchisme en deux images — suffira 
à la piété comme à la foi des- néophytes. D'ailleurs, l'Église ne 
sépare pas le Christ ressuscité du Christ crucifié, et il faut noter 
l'admirable langage dont elle se sert ici pour l'un et pour l 'autre. 
Pour les fidèles, elle a fait sa grande fête de la fête de Pâques, mais 
avant la pâque de la résurrection (Uâ<ri<x avauTOa^ov), elle a eu la 

1. Cabrol, Origines liturgiques, in-8, 1906, p. 1 7 3 ss. 

2 . Cabrol, La prière antique, i n - 1 2 , 1900 , p. 259, 261 . 
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pâque de la passion, la pâque de la crucifixion, comme elle 
l'appelle (icacx* fftaupwGi^v), et ces deux pâques en réalité n'en 
faisaient qu'une pour elle 1 . 

1. Cabrol, op. cit. Pages à résumer : Pâques entraînait à sa suite la Pentecôte . 
Ces cinquante jours formaient comme une fête ininterrompue, un jubilé, un temps 
de joie où l'on ne jeûnai t pas, où l'on suspendait l'exercice de la pénitence, où 
l 'a t t i tude même de la prière était moins humiliée... De même que la Pâque en­
traînai t à sa suite ses cinquante jours de fête, elle exigeait une préparation par 
la prière et par le jeûne ; de là le Carême... L'anniversaire de la naissance du Sau­
veur, comme celui de sa mort, méritait d'être célébré avec solennité et il lui fal­
lait également sa préparation ; ce fut l 'Avent. . . Le reste de l'année devai t être 
att iré dans l'orbite de ces fêtes. Il y eut un temps de Noël comme il y ava i t un 
temps de Pâques, soit les six dimanches après l 'Epiphanie. Le temps qui restai t 
après les dimanches de l 'Epiphanie se ra t tacha au Carême sous le nom de Septua-
gésime. Restait le long espace entre la Pentecôte et l 'Avent, de mai à décembre, 
une bonne moitié de l 'année.. . Quelques fêtes, celles de saint Jean-Bapt is te 
(24 juin), des saints Apôtres Pierre et Paul (29 juin), de saint Laurent (10 août ) , 
de l'Assomption (15 août), de saint Michel (29 septembre). . . On eut de peti tes 
séries de dimanches appelés dimanches après saint Jean, après les apôtres, après 
saint Laurent, après le saint Archange. Plus tard, tous ces dimanches furent ré­
duits à l'uniformité ; ils s'appelèrent les dimanches après la Pentecôte, et cette 
époque liturgique pri t le nom de temps après la Pentecôte. L 'œuvre de jonction 
étai t accomplie... les deux extrémités de l 'anneau liturgique se rejoignaient, 
p . 235-239. 

Toutes les fêtes de l 'année gravitent autour des deux grandes fêtes du Seigneur 
Noël et Pâques, qui sont comme les deux pôles de l 'année chrétienne (p. 259). 

Cf. aussi Kellner, Heortologie, ut sup. (Une traduction française sur la der­
nière édition allemande vient d'être publiée par le R. P. Bund, Poussielgue 
s. d, (1910), in-8. Quelques extraits : « Tertullian is the first ccclesiastical {De 
Bapt.,19) writer who enumerates the feasts celebrated among the Christians. 
The only festivals k n o w n t o him are Easter and Pcntecost (C Ccls.,x v i n , 22). 
His stalement is ail the more noteworthy, because the exigencies of his contro-
versy with Celsus required he should specify ail the festivals by name. Thèse 
are, besides sundays, the Parasceve, Easter, and Pcntecost. — Tertullian and 
Origen are witnesses respectively for ilxe East and the West, and since their 
évidence coïncides, it is certain that in the third century, only the first germs 
existed of tha t churchlife which subsequently veas to reach so rich a development. 
The cessation of persécution removed thosc hindrances which up to then had 
stood in the way of its évolution (page 17). A list of feasls and sacred scasons 
appears for the first t ime in the fifth book o£ the Apostolic constitutions, viz 
the Birthday of our Lord (25 december), Epiphany, Lent, the Holy Week of the 
Pa ssover, thcPassover of the Rcsurreciiort, tho sunday aftor Eastor, on which 
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Les autres fêtes ne viendront que plus tard, quelques-unes 
môme très tard, et il en sera de même pour la liturgie mariale. 
Des auteurs ont discuté l'assertion de Mgr Duchesne à laquelle 
nous faisions allusion plus haut et que nous pouvons à notre tour 
rapporter ici : « L'Eglise de Rome ne paraît avoir solennisé 
aucune fête de la Vierge avant le v n e siècle, alors qu'elle adopta 
les quatre fêtes byzantines dont je vais parler bientôt 1 , » c'est-à-
dire la Purification de la sainte Vierge, l'Annonciation, la Nativité 
et la Dormition. 

Ce qui est incontestable c'est que, au moins en Occident, comme 
a eu soin de le remarquer Mgr Duchesne, les fêtes de la Vierge 
apparaissent relativement très tard. Divers auteurs ont donné 
l'explication de ce fait à première vue étrange, et elle est connue 
de tout le monde. Si aujourd'hui les l'êtes chrétiennes passent 
aux yeux de plusieurs pour de simples réminiscences ou revi­
viscences du paganisme ; si, pour eux qui devraient être mieux 
informés, « il ne faut pas chercher ailleurs que dans la mythologie 
païenne les origines clu culte chrétien 2 , » quelle différence les 
païens eux-mêmes ou les ennemis de la foi auraient-ils vue entre 
le culte de Marie et le culte de l'une ou l'autre de leurs déesses ? 
E t quant aux nouveaux convertis, à peine dégagés de leurs 

is read the Gospel oî unbelieving Thomas, Ascension and Pentecost. This gives 

the festivals in the fourth century (p. 19-20) . » 

1. Duchesne, Orignies du culte chrétien, 3 e édit., 1903 , p. 270, suite :« L a plus 

ancienne est celle de la Présentation de l'Enfant Jésus au temple (ou Purification 

de la sainte Vierge). C'est à Jérusalem que nous la trouvons d'abord instituée, 

et cela dès la seconde moitié du i v e siècle. L a fête de l'Annonciation du 25 mars 

est attestée par le Chronicon Paschale (première moitié du v i i c siècle), qui en 

parle comme d'une institution établie. Ces deux fêles, avec celles de la Nativité 

(8 septembre), et de la Dormition (15 août) , sont marquées dans le Sacramentaire 

Gélasien au commencement du v m e siècle. Elles étaient donc entrées dès le vn« 

siècle dans l'usage romain. 

« Ces quatre fêtes sont, pour l'Occident, d'importation byzantine (p. 272-273) ». 

2. Entre autres, E . Lucius, Les commencements du culte des saints dans F Église 

chrétienne (en allemand), Tubingue, 1904 , in-8, 526 pages; analyse dans Reçue 

des Qucst. hisl., janvier, 1907, p. 205-212 par V. Ermoni. M. Ermoni prouve, 

comme dom Cabrol (Conf. 3 , Origines lilurg.),que ce culte ne procède ni du gnosti-

cisme, ni de l'hellénisme. On lirait aussi avec intérêt Thurston, The influence 

of Paganistn on the Christian calendar, dans The Month, mars 1907, p. 225-239. 
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superstitions de la veille et encore incapables de discernement 
théologique ou mystique, qui sait si eux-mêmes, de leur côté, 
ne se seraient pas scandalisés d'une dévotion qui ressemblait 
tant pour l'extérieur à l'idolâtrie proscrite ? L'Église respectait 
trop, aimait trop l'immaculée Vierge Marie pour permettre, que 
son nom fût accouplé à d'autres qu'elle abhorrait. 

L'abbé Neubert a donné une autre explication qui semble 
également juste. Il vient de parler du culte des martyrs, et il 
ajoute : « Les martyrs étaient d'anciens compagnons d'armes 
qui s'étaient trouvés dans la même situation que leurs admira­
teurs. Chacun d'eux constituait une individualité à part, orientée 
sans doute vers le Christ, mais n 'évoquant qu 'au second plan la 
pensée du Christ : il était donc naturel qu'on leur vouât un culte 
spécial. Marie au contraire n'avait de sens qu'auprès de Jésus. . . 
ses mystères, ce sont les mystères de Jésus... elle est inséparable­
ment unie à Jésus 1 

Ce texte admirable dans sa simplicité est une lumière. Il ne nous 
console pas de voir le culte liturgique de la Vierge se développer 
si tardivement dans l'Église, mais il repond, au moins quelque peu, 
à certaines questions qui se posent d'elles-mêmes, comme celles-ci 
entre au t res : «Pourquoi, au i v e siècle de l'Église, sainte Agnès 
a-t-elle été l'objet d'un culte extérieur plus apparent, plus déve­
loppé, plus fréquemment et généralement manifesté que celui 
de la très sainte Vierge ? Pourquoi saint Ambroisc consacre-t-il 
une hymne à la jeune martyre tandis qu'il n'en a pas pour la 
Reine des martyrs ? On a parlé beaucoup en ces derniers temps 
des verres dorés des catacombes, et pourquoi, encore ici, sur trois 
cent quarante verres connus et publiés, saint Pierre et saint Paul 
sont-ils représentés une soixantaine de fois, sainte Agnès treize 
fois, et la sainte Vierge seulement six fois, et encore deux fois sur 
les six avec sainte Agnès 2 ? Pourquoi, pour parler comme M. Paul 
Allard, « cette petite fille sur laquelle nous savons si peu, se montre-
t-elle à nous comme une sainte nationale des Romains, comme 
une patronne de leur cité 3 », tandis que la Vierge Marie, oui la 

1. Neubert, Marie dam l'Église antênicéenne, p. 257-258. 
2. Cf. Garrueci, Storia dell' arte christiana, 4873-1881, t. iv, p. 107 sq. 
3. Paul Allard, dans le Dict. d'Archéologie, fascicule IV, col. 905-918. Cf. le 
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t r ès sa in te Mère de Jésus e l le-même, semble reléguée à l 'arr ière-

p lan ? P o u r q u o i sa in t J e a n - B a p t i s t e a-t-il de b o n n e heu re sa 

fête de la N a t i v i t é , t a n d i s que Marie immacu lée a t t e n d r a des 

siècles pour avoi r la s ienne ? Mais à t o u t e s ces ques t ions l ' abbé 

N e u b e r t nous a déjà donné une réponse à peu près sa t i s fa i san te , 

si nous ne s o m m e s pas t r o p ex igeants . 

Aurai t - i l en môme t e m p s résolu les p rob lèmes ana logues qui 

p e u v e n t se poser a u sujet d u cul te l i t u rg ique de M a d a m e saincte 

A n n e ? ( Nous insis tons sur ce m o t culte liturgique, pa rce que nous 

ne devons j a m a i s le confondre avec cet a u t r e cul te que nous appel ­

ler ions s i m p l e m e n t dêçotionnel, si la l angue française p e r m e t t a i t 

à chacun , c o m m e la l angue anglaise, de fabr iquer à mesure les 

m o i s don t il a besoin 1 ) . No t r e Sainte n 'é ta i t -e l le pa s , beaucoup 

moins que la Vierge Marie sans doute , ma i s encore t rès i n t i m e ­

m e n t liée, en qua l i t é d 'a ïeule , à la personne et au souveni r du Verbe 

fait chair ? Combien de fois l 'Ar t du m o y e n âge l 'a r eprésen tée 

p o r t a n t dans ses b ras à la fois la Vierge e t l ' E n f a n t J é sus , gra­

cieuse image de ce t t e doub le m a t e r n i t é qu i é t a i t la s ienne, et com­

m e n t les p remie r s chré t iens n ' au ra ien t - i l s pas honoré d ' u n même 

cul te cet te d o u c e Tr in i t é de la t e r re , si b ien en con t ac t avec tous 

les cœurs v r a i m e n t h u m a i n s à force d ' ê t re el le-même si v r a i m e n t 

h u m a i n e ! 

E t qu 'on ne voie pas ici •— nous en pr ions le l ec teur — un 

rêve d ' i m a g i n a t i o n pieuse. Sa in te A n n e n ' é t a i t pas seu lement 

une sa in te — et à ce t i t re déjà elle mé r i t a i t t o u t l ' honneu r q u ' u n 

m o n d e n o u v e a u , régénéré p a r le t rois fois Sa in t , r e n d a i t à quicon­

que ressembla i t au Divin Modèle — ; elle n ' é t a i t pas seu lement 

de la famille d u Christ c o m m e sa in t J e a n - B a p t i s t e e t t ous ceux 

que l 'Evang i l e appel le ses frères et ses s œ u r s ; elle é t a i t une an-

récent e t magni f ique ouvrage d e M. Jubaru , Sainte Agnès, Par is , D u m o u l i n , 

gr. in -8 ; Éludes religieuses (RR. P P . Jésui tes) , 20 janvier 1907. 

t . Admirab le notre langue, m a i s si pauvre , si bizarre depuis q u e la D ic t ion­

naire de l 'Académie n o u s a suppr imé, o n ne sait pourquoi , t a n t de choses n é c e s ­

saires , les s u b s t a n t i f s ou les adject i f s par e x e m p l e , quand il n o u s la issai t les 

verbes o u les a d v e r b e s , ou vice versa, tandis que l 'anglais a tout c o n s e r v é , t o u t 

ampl i f ié m ê m e se lon que c'était nécessa ire ou ut i l e . 
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tienne, elle était une ancêtre, et quiconque veut seulement penser 
à ce respect des anciens, à ce culte des aïeux, qui a toujours été 
dans l'humanité une vraie religion, parfois même l'unique religion, 
admettra sans peine que notre Sainte devait attirer à elle tous les 
respects, toutes les vénérations,elle, une sainte en effet et en même 
temps une ancienne et une aïeule, un lien de chair entre l 'Ancien 
Testament et le Nouveau, la dernière grande figure d'une époque 
et d'un monde qui n'étaient plus. 

Mais nous sommes sortis du cadre de notre étude présente, et 
il nous faut y rentrer pour suivre encore un instant ce que nous 
avons appelé l'évolution très lente de la liturgie. Nous disons 
un instant, car en effet nous ne pouvons guère que résumer ici 
très succinctement une question qui demanderait à elle seule 
tout un volume. 

Nous en étions arrivés au culte liturgique des saints, des saints 
en général, et la première explication qu'on nous a donnée à pro­
pos du culte extérieur de la sainte Vierge vaudrait également 
pour ce qui les concerne à cet égard. Où l'Eglise voyait des diffé­
rences essentielles, ses ennemis n'auraient peut-être vu que des 
nuances, et pourquoi proscrire les anciens dieux si le culte de nou­
veaux dieux était permis ? Dira-t-on que cette explication 
n'est admissible que pour les premiers siècles de l'Eglise, alors 
qu'un reste de paganisme pouvait produire de la confusion dans 
les esprits? Mais quand le paganisme est-il mort jamais et à jamais? 
Est-ce d'hier que les insensés dont parle l 'Ecriture comme d'une 
multitude infinie en nombre, ne voient que du paganisme dans 
l'Eglise pour la bonne raison qu'ils en sont pétris eux-mêmes, et 
n'avons-nous pas vu, à peine deux lignes plus haut, comment 
ils continuent encore aujourd'hui d'insulter à des pratiques véné­
rables qu'ils ne savent pas comprendre ? 

En tout cas, les faits sont les faits et sans en chercher plus 
outre la raison, on doit au moins les constater. Quiconque, par 
exemple ira passer quelques heures dans les bibliothèques de ma­
nuscrits, à Paris où ailleurs, et voudra dépouiller quelques anciens 
livres de liturgie, missels ou bréviaires romains, verra comme, 
longtemps, très longtemps, la part faite au Sanctoral est petite. 
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Notons que nous parlons ici pour l'Occident. Tandis en effet que 
les Menées d'Orient sont, déjà si riches dès le v n e , le v i n e et sur­
tout le i x e siècle,le calendrier romain est à peu près vide jusque là, 
et encore au delà, jusqu'au x i e , au x n e et même au x m e siè­
cle. Pour ce qui est du v n e ou v m e siècle en particulier, voyez, 
si vous l'avez sous la main, l'ancien Cornes ou « Lectionnaire de 
l 'Église romaine «publié très récemment par la Reçue bénédic­

tine, et jugez de la place qu'y occupent les saints, nous vou­
lons dire les saints nonmartyrs. A moins que nos yeux ne nous 
aient trompé, il n'en présente pas un seul l . 

En effet, nous le répétons, le calendrier occidental n'a jamais 
été un casier dressé d'avance qu'il fallait emplir le plus tôt pos­
sible. Encore aujourd'hui on y remarque des cases vides, qu'il 
serait pourtant si facile de combler, non pas seulement avec la 
fête isolée d'un bienheureux mais a\'ec la fête commune de cent 
bienheureux à la fois. 

Au contraire il reste de la place; il en restait surtout au com­
mencement, un commencement qui a duré plusieurs siècles. Ce 
serait le cas de dire ou de répéter : « Au commencement était 
le Verbe,» et le Verbe fait chair suffisait aux âmes de la terre 
comme il suffisait aux anges du ciel. 

Résumons. Le Christ avait aimé les hommes jusqu'à cette 
preuve suprême de la charité qui est de mourir pour qui l'on 
aime, et de faibles hommes, qui avaient appris de lui cette scien­
ce nouvelle, étaient morts àleur tour pourl'amour de lui. 

Quelle leçon, quel exemple ! et n'était-il pas dès lors tout naturel 
aux parents, aux amis de ces héroïques confesseurs de l'a foi, à la 
communauté qui avait été témoin de leur vaillance, d'en consa-

1. N° du 1 e r j anv ie r 1910 , p. 4 1 , d'après le manuscr i t de l 'Universi té de Wur tz -

bourg (cote Mp. th. fol. G2), sous ie t i t re : Registrum stationum Rom., format 

0 m m 2 9 2 , 2 2 5 m m , écri ture allongée et pointue, main du v m e siècle; peut-être sur un 

autre du v n e . 

The Lectionaries of Luxeuil and Silos show very plainly thaï inthe sevenlh cenlu-

ry the worship of the saints had as yet very slightly affected the liturgy. The 

saints'days are somewhat more numerous in the Leoninum and in the Missale 

Gothico-Gallicanum edited by Mabillon and belonging to the end of the saine cen-

tury. Kellner, p. 397 . 
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crcr par des fêtes le souvenir, en attendant le moment de pou­

voir l'imiter ? Leur mort semblait comme un prolongement 

de la mort du Christ, et c'est encore le Christ qu'ils honoraient en 

célébrant les anniversaires de tous ces braves qui avaient voulu 

verser leur sang pour lui. Tel fut en toul cas le premier culte 

chrétien extérieur après celui du divin crucifié. 

Pour ce qui est du culte des saints non martyrs, celui-là ne s'in­

troduira que plus tard et lentement, et, notons-le, moins par le 

fait de l 'Église, que par le fait des fidèles. C'est ici en effet, l'oc­

casion étant bonne, qu'il faut, faire une distinction importa 11 le 

et absolument nécessaire entre l 'Église et l 'Égl ise , entre l 'Egl ise 

enseignante et l 'Église enseignée, comme disait notre catéchisme, 

entre le Saint-Siège et les fidèles, ou si l'on veut, entre l 'autorité 

ecclésiastique officielle et les pieux usages qui s'introduisaient 

dans le peuple avant qu'elle n'intervînt pour les approuver ou 

es désapprouver, selon le cas. Or, il est à remarquer précisément 

que le Saint-Siège, toujours si prudent, on pourrait dire si terri­

blement sévère en matière de canonisation ou de culte public, 

général, officiel, à décerner aux saints, se montrait par contre 

tout à fait tolérant, très favorable même à l 'égard du culte local, 

particulier, ou privé, rendu à ces mêmes bienheureux. Nous ne 

pouvons trop insister sur cette 

Distinction entre le culte local et le culte général, 

parce qu'elle est d'une extrême importance en ce qui concerne 

le culte des saints en général et plus particulièrement celui de 

notre Sainte. Longtemps, très longtemps, le nom de sainte Anne 

peut ne pas paraître au calendrier romain, au calendrier universel, 

et cependant être inscrit, nous dirions en lettres d'or, aux calen­

driers particuliers de maintes Eglises. Nous pourrions observer 

de suite, puisque c'en est un peu le lieu, que la réforme du bréviaire 

voulue par le concile de Trente et plus tard exécutée par saint 

Pie V, reconnaissait et maintenait partout les grandes dévotions 

locales. Les « Vœux des Pères » (Vota Patrum) s'étaient résumés 

à ces quatre points : unité du missel, unité des rubriques, unité 

du bréviaire, unité du calendrier, mais, pas plus cette fois que 

jamais, le propre des églises n'était atteint par cette mesure, et 
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conséquemment, même à l'heure où le Saint-Siège voulait l'unité 
dans la liturgie universelle, il approuvait encore une fois, comme 
il l 'avait fait toujours, les cultes particuliers et chers aux diverses 
c ommunautés chrétiennes 1 . 

Au surplus, encore moins autrefois qu'aujourd'hui, l'Eglise ne 
créait, la première, les fêtes des saints ni ne les prescrivait d'au­
torité. Ces fêtes naissaient, on peut dire d'elles-mêmes, comme 
par une éclosion toute naturelle de la foi et de la piété chrétienne ; 
le Saint-Siège, à la longue, finissait par les reconnaître, les approu­
ver, les revêtir de sa sanction, les instituer canoniquement. L'Égli­
se était comme une mère qui regarde où va le cœur de ses enfants 
mais qui ne le commande pas, parce que, en effet, le cœur, la dévo­
tion ne se commandent pas. Trop heureuse était-elle de bénir 
simplement, de consacrer ces surnaturelles amours ! 

E t de fait on peut l'affirmer sans crainte de se tromper : 
Ce n'est pas l'Eglise, c'est-à-dire toujours le Saint-Siège, c'est la 

piété du peuple chrétien qui a créé, fondé, développé le cycle litur­
gique 

Tel que nous l'avons aujourd'hui. Au commencement, avons-nous 
déjà dit ou à peu près, quand un chrétien ou une chrétienne géné­
reuse avait scellé de son sang sa profession de foi en Jésus-Christ, un 
autel, un oratoire s'élevait aussitôt sur sa tombe, et les prêtres 
y célébraient les saints mystères. Peu à peu, les églises se com­
muniquant les actes de leurs martyrs respectifs, on se faisait 
des emprunts d'une communauté à l'autre, et c'est ainsi que tel 
culte, d'abord tout à fait local, devenait avec les années à peu près 
général. 

E t plus tard, quand au culte de martyrs se joint celui des con­
fesseurs, vierges ou saintes femmes, c'est encore le peuple, qui, 
le premier, canonise. Une page de Benoît X I V , brillamment inter­
prétée par notre P. Mortier dans sa belle monographie de Saint-
Pierre de Rome, est ici à lire, à retenir plutôt, pour la suite de 
cet ouvrage ou même de cet article : 

« Les Juifs, envieux et jaloux du Christ, ne voulaient pas se 
rendre à la vérité : « Si cet homme est saint ou pécheur, répétait 
l'aveugle guéri, je n'en sais rien ; ce que je sais, c'est qu'il m'a 

1. Anal. J. P., t. i (1855), pp. 688, 692. 
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guéri e t que je vois , et , ce que je sais encore, c 'est qu ' i l n ' é c o u t e 

pas les pécheurs »... C'est une logique invincible , la logique d u 

bon sens, celle d u peuple . 

« De fait, p e n d a n t des siècles, ce fut cet te logique du peuple 

chré t ien qui canonisa les sa ints . Q u a n d les peuples se t r o u v a i e n t 

en présence d 'un Augus t in , d ' un Chrysostorne , d ' u n Basile, d ' u n 

Anabroise, d 'un Grégoire le Grand , d 'un Benoi t ; q u a n d ils 

voya ien t ces h o m m e s pleins de l 'espr i t de Dieu suivre en t ou l les 

préceptes évangéi iques , donner des exemples d ' une char i té héroï­

que e t c o m m a n d e r en maî t res , c o m m e Dieu lui -môme, a u x forces 

de la n a t u r e , ils d isa ient , sans c ra in te d ' e r reur : C'est un sa in t , 

un martyr... Vox populi, vox Del ! voix du peuple , voix de Dieu ! 

Vous pouvez chercher dans les a rch ives de l 'Egl ise les bulles de 

canonisa t ion de t o u s ces g rands doc teurs des premiers siècles 

de pa ix , de ces l u t t e u r s qui , au p r i x de leur courage i n d o m p t a b l e , 

on t sauvé la foi ca tho l ique , vous ne les t rouverez pas . Ni J é r ô m e 

à Be th l éem, ni An to ine dans la Théba ïue , ni Mar t in d a n s les 

Gaules, ni t a n t d ' a u t r e s sa ints et sa in tes , qui son t la gloire de t o u t e s 

les églises, n ' on t é t é officiellement canonisés. On n ' a po in t fait 

leur procès, point p la idé leur cause, po in t d i scu té leurs ac tes : 

Dieu e t le peuple o n t fait l'office d ' a v o c a t s et de juges , et la cause 

a été si bien jugée, que , a u j o u r d ' h u i encore, après des siècles de 

vénéra t ion , leur mémoi re vi t dans tous les c œ u r s c o m m e a u pre ­

mier jour . Non pas que l 'Eglise ne survei l lâ t les canon i sa t ions 

populaires ; elle les dir igeai t , les a p p r o u v a i t , les consacrai t pa r 

la vo ix de ses évêques , de ses conciles, de ses p a p e s ; mais p e n d a n t 

long temps il n 'y e u t pas de déc la ra t ion a u t h e n t i q u e de s a i n t e t é . 

La gloire d 'un Augus t in ou d ' u n Ambroise s ' imposa i t d 'e l le-

même à l 'Eglise universel le , d o n t le c o n s e n t e m e n t t ac i t e v a l a i t 

une reconnaissance officielle 1 . » 

Cet te canonisa t ion par le peuple e t nous dir ions : pa r la paroisse, 

est s u r t o u t r e m a r q u a b l e dans l 'Égl ise d 'Or ien t . Le d i rec teur de 

la « Véri té ecclésiast ique » de Cons tan t inop le , M. Manuel Gédéon , 

1. P . Mortier, Saint-Pierre de Rome, p . 510 , d'après B e n o î t X I V , De Setvorum 

ei Bealif. et Canonis., i, 37. 
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a montré dans une savan te étude, comment , chez les Byzant ins , 

chaque église, conventuelle ou non, possédai t son calendrier spé­

cial, un calendrier sorti à l 'origine de l ' init iative privée et grossi, 

dans le cours des siècles, par le fait de cette même initiative, 

sans la moindre intervention de l 'autori té . Quiconque v iva i t dans 

la piété était sûr que sa mémoire ne serait pas oubliée, surtout 

s'il ava i t élevé quelque édifice du culte ou quelque monas tère 1 . 

Cette par t faite aux canonisat ions par le peuple, le moment 

est venu de rappeler quels étaient en cette matière 

Les privilèges des Evêques. 

Nul en effet n'ignore que, au moins j u s q u ' a u x n e siècle, la dis­

cipline de l 'Eg l i se laissait une très grande, pour ne p a s dire une 

complète l iberté aux évéques en matière de liturgie, leur reconnais­

san t même le droit d 'accorder aux servi teurs de Dieu un culte 

public dans leurs diocèses ; nul non plus n'ignore que, pratique­

ment, cette coutume, même abrogée comme elle le fut, persis ta 

en maints endroits j u squ ' à nos temps modernes . Les canonistes 

ne savenl pas nous dire au jus t e à quelle époque la faculté de décré­

ter des canonisat ions particulières fut enlevée aux évoques et réser­

vée au Souvera in Pontife. Ils citent, il est vrai , comme première 

mention expresse et officielle de cette réserve, une consti tution 

d 'Alexandre I I I , datée de 1170 2 , mais ils nous apprennent en 

même temps que cette décrétale ne fut pas comprise dans le même 

sens aussi r igoureux par tous les évêques. Quelques-uns continuè­

rent à penser que ce qui leur était retiré n 'é ta i t pas la faculté de 

béatifier les serviteurs de Dieu dans leurs diocèses respectifs, 

mais seulement celle de composer en leur honneur une messe et 

un office part iculiers ; d 'autres , plus larges dans l ' interprétation 

du document pontifical, se crurent autorisés, sans doute pour 

des raisons g raves ou particulières, à suivre l 'ancienne coutume, 

1 . " E y . a a r o c v a ô ç , lxâ<T7y, (AOVÏJ, X Ï & W ; T ' j m x b v ÏStov , OVTWÎ x a t ' E o p r o X ô y i o v 

"Siov. . . ' I S Î a ç é o f t à ; itavr,Y"Jpiy.ùç Y,rov éy-âaTY, TOV (iovwv y.ai vaôiv TOVTMV, etc . M. J . 

G é d é o n (directeur de l"Exx) .Y , ( j ia f fT ixr | c 'A) ,r |6e !aç , d a n s son l i v r e : B u ï a v T t v ô v 

'EopToXôviov , in-4, C o n s t a n t i n o p l c , 1895-1898 . 

2. Corpus juris Canon., Décrétai. I. I I I , t i t . XLV, C. I. Voir V a c a n t c i -dessous . 
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c 'es t -à-d i re à concéder toujours à leurs diocèses de n o u v e a u x 

offices et de nouvelles messes en l ' honneur des sa in ts d o n t ils 

p r o n o n ç a i e n t c o m m e autrefois la béat i f ica t ion . 

La controverse à ce sujet ne fut dé f in i t ivement t r anchée que 

par les décrets d ' U r b a i n V I I I d u 13 mars e t du 2 oc tobre 1025, 

p romulgués d ' abord à Rome, puis publiés avec une conf i rma t ion 

spéciale dans un bref du m ê m e pape , Cœleslis Uyerusalem Cires, 

le 5 jui l let 1634. Les expressions en é t a i en t m a i n t e n a n t t r o p 

claires pour laisser subs is te r le mo ind re dou te 1 . Défense abso lue 

à t o u t e personne, ecclésiast ique ou la ïque, de s ' immiscer d a n s la 

canonisa t ion des sa in ts ; défense d ' a p p o s e r a u x tombeaux des 

personnages mor t s en odeur de s a i n t e t é des images , des e x - v o t o , 

des l ampes ; défense de publ ier p a r écrit des miracles o b t e n u s 

par leur intercession, si ce n ' e s t à t i t r e p u r e m e n t d o c u m e n t a i r e , 

sans préjuger de leur c a r ac t è r e s u r n a t u r e l : t o u t do i t ê t re soumis 

au pape par l ' in te rmédia i re des évoques et de la sacrée Congré­

gat ion des ri tes, sous les peines les plus g raves . 

Seulement , une loi, môme ecclésiast ique, p e u t ne pas être c o n n u e 

de tous ; ou bien, on peu t , si expl ic i te qu'elle soit , recour i r à l 'épi-

chéïe pour l 'é luder plus ou m o i n s ; ou bien, on p e u t p r é s u m e r 

une dispense pour tel cas par t icu l ie r où il semble que t o u t e pe rmi s ­

sion est accordée d ' avance . Ce qui est cer ta in , c 'est que , m ê m e 

après le décret d ' U r b a i n V I I I , qui ne faisait en s o m m e que r e n o u ­

veler celui que saint, Pie V ava i t dé jà por té , les évêques , e t en par ­

ticulier les évêques de France , ne r ecoura i en t pas plus qu ' au t r e fo i s 

au Saint-Siège p o u r obteni r l ' a p p r o b a t i o n de leur Propre ou 

des fêtes nouvel les par t icul ières à leurs Eglises. 

Un es t imable re l ig ieux chassé c o m m e tous les a u t r e s , ma i s qu i , 

sans s ' inquiéter de si peu, achève en ce m o m e n t la p u b l i c a t i o n 

des Œuvres du B ienheu reux J e a n Eudes , s ignale un fait de ce 

genre où l 'on t rouve la p reuve de ce que nous venons de d i re . 

On sai t que le B i e n h e u r e u x a écri t de sa m a i n (propria manu) 

un g rand n o m b r e d'offices n o u v e a u x , et p lus p a r t i c u l i è r e m e n t 

l'office du Sacré -Cœur-de-Jésus et celui du T r è s - P u r - C œ u r - d e -

Marie, deux dévot ions d o n t il est r econnu le v r a i f onda t eu r , m a l g r é 

1. Cf. Vacant, Dict. de théol. calhol., article Canonisation, col. 1634 et suiv. 
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les vives discussions de ces derniers temps à ce sujet. Or, le Bien­
heureux se croyait autorise par la pratique commune et la tolé­
rance du Saint-Siège à se contenter pour ses offices de l 'approba­
tion des Ordinaires, et il ne faisait qu'exprimer une opinion très 
générale de son temps lorsqu'il écrivait dans sa circulaire de 1672, 
relative à la fête du Cœur-de-Jésus : « Si on dit que cela (l'inser­
tion de fêtes nouvelles au bréviaire français) s'est fait par l 'autorité 
de notre Saint-Père le Pape, je répondrai avec saint François de 
Sales et avec un grand nombre de très illustres et savants 
Prélats et de grands Docteurs, que chaque évêque, dans son 
diocèse, spécialement en France, a le même pouvoir en ce sujet 
que le Souverain Pontife dans toute l'Église. » 

« Aujourd'hui d'ailleurs, observe ici le religieux éditeur (religieux 
dans tous les sens), tout en rejetant comme erronée l'assertion du 
P. Eudes, personne ne songe à lui reprocher d'avoir partagé sur 
ce point Terreur de ses contemporains. Loin de lui en faire un 
grief, Léon X I I I . dans le décret relatif à l'héroïcïté de ses vertus, 
et Pie X, dans le décret qui l'a placé au nombre des Bienheureux, 
lui font un titre de gloire de l'initiative qu'il a prise de rendre 
un culte liturgique aux Sacrés Cœurs de Jésus et de Marie 1 . » 

Il y a plus que ce fait emprunte à la vie du P. Eudes, et voici 
un autre détail également significatif. 

Lorsque, en 1687, les Visitandines de Dijon sollicitèrent à Rome 
l'établissement de la fête du Cœur-de-Jésus, le cardinal Cibo, 
auquel elles s'étaient adressées, leur répondit « qu'il fallait d'abord 
que cette fête fût établie dans le diocèse et que, ensuite, on s'occu­
perait de l'affermir et de l'étendre 2 . » 

A propos de ces privilèges de l'épiscopat, le D r KcUner remar­
que avec beaucoup de justesse qu'ils expliquent à eux seuls l'ex­
traordinaire développement du culte liturgique des saints au 
moyen âge ; il va même jusqu'à dire que, sans eux, on ne pourrait 
pas comprendre l'institution ni le développement d'une seule fête, 

1. L'éditeur n'a pas mis son nom à son œuvre et il ne nous appartient pas 
de le nommer publiquement. Voir pour la citation : Œuvres complètes du B. Jean 
Eudes, Vannes, in-8, t. xi, p. 14t . 

2. Thomas, Vie et Œuvres delà B. Marguerite-Marie, 1867, t. H, p. 111, 175. 

3 
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pas plus que le déve loppement h is tor ique de t o u t le cycle fes ta l 1 . 

« E t quand nous réfléchissons, cont inue- t - i l , que ce pr incipe qui 

é t a i t en vigueur dès le c o m m e n c e m e n t a con t inué d 'opérer pen­

d a n t plus d'un mil l ier d 'années , la merveil le est que le r ésu l t a t 

ai t é té si ha rmon ieux et on dirait sys lé malic)ne t . » 

V e u t - o n bien nous laisser rappeler éga l emen t — c a r tout 

ceci impor t e à no t re sujet — que les ordres re l ig ieux p r e n a i e n t 

souven t eux-mêmes , e t les premiers , l ' in i t i a t ive des n o u v e a u x 

cu l tes ? l in monas tè re c o m m e n ç a i t à vénérer un mys tè re ou un 

sa in t , e t à mesure que ce t te dévotion se r épanda i t p a r m i les 

fidèles, d 'autres monastères ou quelquefois l 'Ordre tout en t i e r 

adop t a i t la fête ; les évoques donna ien t leur approba t ion , e t f ina­

l emen t , le pouvoir civil et le Sa in t -S iège i n t e r v e n a i e n t pour 

donner à ce nouveau culte une pleine sanc t ion 2 . 

Nous r e m e t t o n s à plus t a rd les conclusions que ces p ré l imi ­

naires pourra ien t dé jà nous suggérer , et 

Nous revenons à la Bulle de Grégoire XIII. 

Nous y avons r emarque l ' express ion :« S i ce t te fête (de sa in te 

Anne) est déjà célébrée en ce r ta ines églises ; » le Pape di t m ê m e 

d a v a n t a g e , par allusion au rite double qu'il v ien t do lui ass igner : 

« S i c e t t e fête e s t célébrée en cer ta ines églises avec plus de solen­

n i té (majore aliqua observantia), » nous voulons que cet usage soi t 

m a i n t e n u abso lument . 

1. The faet that formerly the bishops enjoyed tho right of introducing festi­

vals i.uto their diocèses, or of excluding them, must oonstantly be borne in mind 

because, if it is lcft ont of sighl, the institution and dcvelopnient of evon a 

single festival caimol bc undcrslood, much less the hislorical dovelopment 

of the wholc festal cycle. 

When we reali/.e that thisprinciplc was acted uponfrom the beginning, and 

for more than a thousand years, during a period remarkable for its rich deve-

Iopment in many directions, tho wonder is that the result is as haraionious 

and systematio as it is. hoc. cit., p. 29 . 

2. Kellner, Ibid., p. 28 . 
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L a fêle ex i s t a i t donc déjà , c l de l'ait, j u squ ' i c i au moins — 

c ' e s t si peu l o i n ! — t o u t Je monde semble d 'accord . On accep te 

par exemple (pic B a r o n i u s , dans ses Noies sur le Martyrologe, n ' a i t 

pas considéré i ' nc l e de Grégoi re X I I l c o m m e une i n s t i t u t i on pro­

p remen t di te de la fête, mais p lu tô t c o m m e une confirmation ou 

tout au plus nu déve loppement de ce qui ex i s t a i t dé jà . E t en 

c l ï e t le P a p e ne dit pas insliluU, mais (irnmnl, auxitque, e t 

B e n o î t X I V , a v a n t nous, a mis une vra ie compla i sance à relever 

ces deux mo t s 

Gavan t us se sert d 'une expression ana logue : Gregorius XIII 

ventilait feslum ; « Grégoire res t i tua la fêle . E n l ' an 4 5 0 0 , elie 

é t a i t déjà dans le brévia i re avec ucut leçons 8 . » 

( loivenerius (Colvenier) , écr ivain du x v n ° siècle, ne sa i t pas 

depuis quand la cé lébra t ion de la fêle s ' é ta i t plus ou moins géné­

ralisée, mais il c i te divers bréviaires an té r ieurs à Grégoire X I I I 

où elle se t rouva i t déjà : d 'abord les brévia i res de L y o n de 1511 

e t de 1559 ; ensui te ceux de B r u g e s , de T o u r n a i , de L iège , de Ni­

velles, de Sa lzbourg , d ' I J t r e c h t , de Douai , de Noyon ; les brévia i res 

des Char t reux , des Chanoines réguliers du chapi t re de VVindcs-

heim, de S a m l e - W a u d r u , îles P r é m o n t r é s de Cluny, des religieuses 

de F o n t e v r a u l i . De mémo il cons ta te que la fêle es t ancienne 

à Mendc, à Osnabruge , à Augsbmivg, à Sa in l -Ga l l , à L u c c r n e , 

à R e i m s , à Metz, à Paris , en Angleterre 3 . Un aut re au teu r , Cliar-

1. Baronius, in Nolis ad Maiiijrologium, testatur jussisse Grcgorium X I I I in 

Iota univfirsali Eeelesia ofllcium S. Anna; rocituri : « Sanetissitnus Dominais 

noster Gregorius X I I J , Papa, divin» n(Tinlus Spiritu, Aposlolieis litteris hoc aimo 

Domini 1584, Kalcmlis 12 tnaji, «jus Ponliiicalus aiuio 12, firmav'U auxitque ; 

prœcipions nimirum, ui porpeluis l'uluris tcmiporibus tî. Aimai dios festus scpli-

mo Kalcndas Àuguali pur lolius (.h-bis Ecclcsias duplici Oiiicio quolannis roco-

latur, Romanisque at.que uliuruiu Ecclesiaruni Calendariis addatur, et duplex 

ei abscribalur. » liened. X I V , De feslis, 1. Il, o. ix , 11. 15. Du même: Digna gunt 

quee obsurveiilur, Baronii verba fînnat'U auxitque, quai non significanl ejus 

cultum a Gregorio X I 11 invecluin, sed tantuni firmatum et auctum. Ibid. 

2. Gregorius X I I I restiluit festum anno 1584. Cum novem lectionibus erat in 

Brev. 1500. Duplex cum offieio a Gregorio X I I I . Oratio antiquior Pio Y. Cle-

mens VIII muta vil loclioncs secundi Noclurni. Gregorius X V pnecepit diem 

agi ubique, Consul, édita 23 april. 1622. Gavautus, Thésaurus, au 26 juillet. 

3. Feslum quando celebrari cœperil non cerlo constat... 

Àpud Latinos in variiseccl. solemnisari solere, antequam illud Gregorius X I I I 
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les Guyet, ajoute encore les villes de Tours, Rouen. Chartres, 

Meaux, Nantes Nous remercions Colvetiier et Guyet pour 

leur contribution à notre œuvre, mais tant s'en faut que leurs 

deux nomenclatures, même mises ensemble, nous donnent ici 

une liste complète des sanctuaires où se célébrait la f<"te de sainte 

Anne, bien avant la bulle de Grégoire X I I I . Nous parlions tout à 

l'heure des évoques et des religieux, ci nous ne savons sans doute 

pas tout ce qu'ils ont pu faire pour propager celle fête. Ces sortes 

de choses n'appartiennent pas nécessairement à l'histoire, et c'est 

bien plutôt fortuitement que. une fois ou l'autre, elle nous en 

conserve le souvenir. Elle l'a fait par exemple en deux ou trois 

cas qui nous reviennent ici en mémoire et que nous consignons 

parce qu'ils sont si rares. En i 4 3 3 , les Camaldules se réunissent 

en chapitre sous la présidence d'Ambroisc leur général (1376-

1439). Une des conclusions du chapitre a rapport aux nouvelles 

fêtes à célébrer, et, parmi elles, se trouve la fête de sainte Anne, 

« laquelle devra, est-il dit. être observée à douze leçons par tous 

moyens » : modis omnibus observari volumus de sancta Anna XII 

lectiones 2 . En 1454, une assemblée du même genre se tient chez 

Romano breviario insereret, constat ex Romano missali Lugduni excuso armo 
1511 et 1559, in quibus ponitur duplex majus. 

Item ex diversarum eceles. breviariis, in quibus jam olim continetur : ut est 
Breviarium Brugcnse Ecoles. S. Donatiani et multa alia, ut indicant 2< partira 
hymni, partim pross; in Parnasso Mariano, ubi hœc exprimuntur : Tornacense, 
Carthusianum, Canonicorum regul. capituli Windescmensis, S. YY'aldctrudis, 
Leodiense, Nivellense, Prasmonstratense in olî. B. M. V., missale itinerarium 
Salisburiense, Trajeetense, Noviomense et Lindense. Quod argumento est 
omnibus his locis hoc feslum celebrari solere. 

Item quoque célèbre esse Myndœ, Osnaburgi, Augustœ, Strigonii, Sanaallii, 
Lucernaî, Remis, Métis et alibi testatur Schultingius... 

Missale Cluniacense festum S. A. ponit 24 julii ; breviarium Bmgense die 27. 
In diœcesi Parisiensi et ecclesia Tornacensi, die 28. Alii 19 julii, alii 4 Augusti. — 
Idcirco dixit Radulphus plerosquc liodierna die (26) de hoc festo officium pera-
gere : quo die item habet in suo ms-martyrol. et jam olim celebrare solet col-
legiata eccles. S. Amati Duacensis, et virgines ord. Fontis Ebraldi, dup. majus. 
Colvener, Kalendarium, t. u, p. 59. 

1. Carolo Guyeto, auct., Heorlologia, p. 201. 
2. Martène et Durand, Veterum scriptorum el monumentorum hisloricorum 

ampliss. collectios in-fol., Paris, 1724, au t. m, dans les lettres d'Ambroise, 
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l e s Cisterciens, e t nous l isons clans les Stalula Capitule, an nu­

méro 8 : Festum Beatie Annie, matris Mariai virginis curn 

XII lectionibw per ordinem edebretur : « l ia fête d e l à bienheureuse 

A n n e sera désormais célébrée dans t o u t l ' o rd re avec douze leçons 1 . » 

De même, en 1477, les vicaires géné raux de l ' évêque de Poi t iers , 

t e r m i n a n t la vis i te du m o n a s t è r e Saintc-Marie-de-CeWa, déc rè t en t , 

s ans dou te a u n o m de l ' évêque , qu ' on y fera à l ' aveni r p lus ieurs 

solennités nouvel les , en t re a u t r e s : au mois de juil let , la fête de 

sa in t Joseph ; au mois de s e p t e m b r e , la P r é s e n t a t i o n de la sa in te 

Vierge ; au mois de n o v e m b r e , la Pur i f ica t ion de sa in te Anne ; 

au mois de dé c e mbre , la Concept ion de la sa in te Vierge 2 . 

N o t o n s en p a s s a n t que ces t ex t e s n ' i m p l i q u e n t pas nécessai re­

m e n t pour la fête, de no t re Sa in te une in s t i t u t i on t ou t à fait nou­

vel le . La n o u v e a u t é p o u r r a i t bien ne p o r t e r ici que sur les douze 

leçons, sur une solenni té plus g rande q u ' o n e n t e n d a i t lui donner , 

e t l 'on a dû r e m a r q u e r tou t à l 'heure , à p ropos de Poi t ie r s , que 

l 'h i s to r ien emplo ie en effet ce m o t de solennité p l u t ô t que celui de 

jête, ce qui très p r o b a b l e m e n t n ' e s t pas sans ra ison. Il f au t aussi 

n o t e r p o u r les Cisterciens e t les Camaldu les l ' express ion per ordi­

nem, ou encore omnibus modis, c 'es t -à-dire peu t -ê t r e : « malgré 

les objec t ions , les e m p ê c h e m e n t s qui p o u r r a i e n t se p ré sen t e r dans 

te l le ou telle ma i son de l 'Ordre . » Quoi qu ' i l en soit , et sans pouvo i r 

t r a n c h e r la ques t i on pour les trois cas p ré sen t s , nous p o u r r i o n s , 

a u moins p o u r Cî teaux , i nd ique r u n de ses brévia i res qu i c o n t i e n t 

dé jà une h y m n e à sa in te A n n e , e t v r a i s e m b l a b l e m e n t u n e fête, 

dès le x i v e siècle, sinon plus t ô t . 

Nous venons de faire une conjec ture , à savoir que chez les 

Cama ldu l e s , les Cisterciens e t les religieuses de Poi t ie rs , la fête 

de sa in te A n n e é t a i t peu t - ê t r e mise au r a n g des solennités, e t 

c ' e s t la t e n e u r m ê m e des d o c u m e n t s qu i nous la suggéra i t . 

El le es t d ' a u t a n t r a i sonnab le qxie cet te m ê m e fête a été autrefois 

1. I. : Epistola ad universos prœlatos et monachos Ordinis : De quibusdam festi-
vitatibus celebrandis, à la fin. 

1. Martène et Durand, Thésaurus novus anecdotorum (5 in-fol., Paris, 1717), 
t. iv, p. 1619. 

2. Gallia Christiana (1720), t. n, col. 1201. Ordonnance du 25 juillet. 1477. 
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« de précepte » en quelques Eglises, 

autrefois ne signifiant pas ici le x v u e siècle, où alors elle sera telle 

ou « d 'obligation », comme nous verrons, p o u r l 'Eglise universel le , 

mais les deux ou trois siècles antér ieurs . Ainsi au x i i i ° , elle existe 

déjà comme! telle à D>'<ai, au x.iv e à Di.iltlin ! . E n 1425, un con­

cile tenu à Copenhague veu t que la S a i n t e - A n n e soit à l 'ave­

nir « considérée comme fête de la terre et du peuple », c 'est-à-

dire excluant t o u t t ravail des champs et t o u t e œuvre servile a . 

De son côté, Adrien Baillet nous l'ait lire ce qui suit : « La fête 

de sainte Aune é ta i t de précepte dans l'église de Par is depuis l 'an 

1557 que l 'évêque Eus tache du Bellay l ' ava i t prescri te sans modi­

fication.. . Cinquante ans a u p a r a v a n t , l ' évêque E t i enne Ponche r , 

qui fut depuis archevêque de Sens, l ' avai t o rdonnée de telle sorte 

qu'il pe rmet ta i t les œuvres servilcs qui n ' é t a i e n t pas manuel les : 

ce qui faisait alors une classe de pet i tes fêtes qui ne subsis te plus 

parmi nous. Il la supprima ensuite dans ses s t a t u t s de i ' an 1524 

pour le diocèse de Sens. C'est ce que fit aussi pour Par i s l ' a rche­

vêque l l a rdou in de Péréfîxe clans son o r d o n n a n c e de l ' an 1606 

qui fut autorisée sur un ordre du roi par un a r rê t du P a r l e m e n t . 

Aussi nous ne la voyons plus observer m a i n t e n a n t de p récep te 

que dans les lieux qui l 'ont pour pa t ronne par t i cu l iè re ou qui 

se van ten t d 'avoir quelque por t ion de ses rel iques 3 , » 

Encore un exemple. Le concile de Mexico de 1585 é n u m è r e 

les fêtes qui sont d 'obligation pour les Espagnols et les Ind i ­

gènes, et il n ' es t pas indifférent, surtout, pour un frère-prêcheur, 

d 'y t rouver, à la suite, la Sainte-Madeleine, la Sa in te -Anne et la 

Sain t -Dominique 4 . 

1. Ces deux faits se retrouveront ailleurs avec leurs preuves. 
2 . In concilio Hafniensi in Dania habito anno 1 4 2 5 (Hardouin, Coll. conc. 

I. v in , col. 1036) itidictum fuit ut S. Anime festum die 9 dec, s tatneretnr : « I tem 
Slaluimus, quod festum S. Aunas matris Genitricis Dei Beat» Mariae quolibet 
anno in crnsliuo Conccptionis ejusdem per totam nos t ram provineiam pro festo 
terne et populi in posterum célèbre habeatur. » Benoî t XIV, t. iv, p . 5 5 7 . 
Le mois de décembre était choisi de préférence au mois de juillet « à cause des 
travaux de l'été, » dit lo concile. Voir aussi Anal. J. P., t. v t , col. 1 3 8 5 . 

:Î. Les Vies des Saints, 1 7 0 4 , t. v u , p. 7 4 7 - 7 4 8 . 
4 . Anal. ./. />., t. vr, col. ÎU'JD, 
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Après ce q u ' o n vient de lire, il est déjà bien év iden t que la bulle 

de Grégoire X I I I n 'a pas « créé » la fête, ne l'a pas « inst i tuée », 

mais n ' a fait , comme disai t Benoît X I V , que « l 'affermir » et 

« l ' é tendre » à l 'Eglise universelle. On se rappelle éga lement la 

clause : « Que si cette fête est déjà célébrée en cer ta ines Eglises 

avec plus de solennité e tc .» , et nous sommes bien aise d 'avoir 

pu mon t r e r ici même quelques exemples de son appl ica t ion . 

Nous au rons sans d o u t e plus t a rd , ou même t o u t à l 'heure, 

d ' au t res fai ts de cette n a t u r e à signaler, e t sachons a t t e n d r e u n 

peu. 

E n effet, si l 'histoire, même l 'histoire locale, m ê m e ce qu 'on 

peu t appeler la micrographie de l 'histoire, nous a é té d 'un faible 

secours pour l 'é tude que nous poursuivons , pa r con t re les anciens 

missels et bréviaires nous ont pu i s sammen t aidé. Nous ne voulons 

pas r isquer un chiffre qui ne saurai t ê t re exact q u a n d même il le 

voudrai t , niais c'est en t rès grand n o m b r e que s'offrent à nous 

au x v e siècle les messes, les hymnes , les offices comple ts de Sancta 

Anna. A toutes ces bonnes choses nous rev iendrons quand le 

m o m e n t sera lui-même venu d 'en t re r dans les déta i l s , e t alors 

nous ver rons la liste commencée par Colvenier et G u y c t s 'aug­

mente r cons idérablement . 

Pour le q u a r t d 'heure , comme encore une fois nous ne pouvons 

me t t r e t o u t un livre dans un chapi t re , nous devons nous borner à 

des indicat ions sommaires , à ce qu 'on appelle , dans le beau style, 

« les grandes lignes du sujet . » 

Rien d ' é t o n n a n t d 'ai l leurs à ce que la fête de no t r e Sainte 

fût très r é p a n d u e , nous dirions «p re sque déjà universel le » au 

momen t où Grégoire X I I I la p roc lamai t telle. Les papes, di­

sions-nous, n ' imposen t pas les dévot ions : ils les cons ta t en t , ils 

les app rouven t , ils les sanc t ionnen t de leur au to r i t é souve­

ra ine , mais il y a au t re chose : c 'est que ce t te fête ava i t 

déjà depuis longtemps reçu la sanct ion du Saint-Siège, du; moins 

si l 'on peu t a jouter foi à une assertion de P la t ina dans ses Vies 

des Papes. Il écrit en effet au sujet de Sixte IV (1471-1484) : « Il 

a jouta plusieurs fêtes a u x anciennes, et prescrivi t q u ' o n célébrât 

dans l 'Église du Christ les fêtes de la Conception et de la Présen­

ta t ion de Marie, de sainte Anne, de saint Joseph, de sa in t François 
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le Sé raph ique . . . 1 » P la t ina , éc r ivan t à Rome, é ta i t à la source des 

meilleurs documents , et. si malgré cela, il ne jou i t pas d 'une g r ande 

r épu t a t i on comme historien des papes , ce n ' e s t pas une raison 

de croire que, ici en part iculier , l ' information qu' i l nous donne 

serait fausse. 

Seulement , il faut l 'avouer, Sixte IV est bien jeune au regard de 

la quest ion présente, et on voudra i t pouvoir r e m o n t e r plus loin 

avec des actes pont i f icaux qui a ien t atteint, l 'Eglise universelle, 

Ces documents existent-ils et n ' aur ions-nous pas eu l 'heur de les 

t rouver ? Ou bien faut-i l renoncer à les chercher , parce que posi t i ­

vement ils n 'exis tent pas ou n ' ex i s t en t plus ? Peu t - ê t r e fallait-

il suivre le conseil de l 'abbé Nau : consulter les ca ta logues , les 

livres, les hommes de science; mais les ca ta logues ne sont j a m a i s 

complets ; mais les l ivres sont m u e t s sur la ques t ion ; ma i s les 

hommes de science ne « se rappe l len t plus ». Si « la sagesse hu­

maine est toujours courte par quelque endroi t , » la science p a r a î t 

l 'être à celui-là et, du reste, ce qu 'el le n 'a j a m a i s su , i l est assez 

probable qu'elle ne le saura j ama i s . Pour ce qui est des livres 

et d ' abord des anciens auteurs , il y a de l ' apparence que Granco-

las, pour un, ne sait pas, car il a a ccou tumé de dire (pour imi te r 

son style) t ou t ce qu'i l sait et même quelquefois un peu plus . Il 

est peu vra isemblable que Nicolas de Clamengcs, theologus diser-

lissimus, se préoccupe des dates de telle ou telle fête et de la nô t r e 

en part iculier , lui qui n 'a qu 'un désir, celui d 'en voir suppr imer 

le plus possible 2 . Les p ro tes tan t s du x v i e siècle, Dresser et Hos-

1. Multas fes l iv i la les velcribus juuxi t , et Conceptionis , et Prîesentat ionis 

B. Maria;, S. Annio e jus matris , sanctiss imi Joseph, seraphici Franoisei [esta 

in Chrisli Ecclesia eelebrari jussit. P la l ina , De Vitis Ponlificum, in-4 , p. 308. (La 

page-litre manquai t à l ' incunable que nous avons consulté — 1 4 7 9 ? ) . 

2. Nicolas de Clamenges, archidiacre d e Bayoux , plus connu sous le n o m do 

Ciémangis, a laissé entre autres vo lumes : Libri quirtque, lum eruditi, luinpii : 

I. . . I I . . . I II : De novis celebritatibus non inslUuendis,m-'i, Paris, 1 521 . Le réquisi ­

toire contre les fè lcs occupe v i n g t - e l - u n e p a g e s (fol. X L V I I I V " - I . I V r°) .Fol. xr .vn i v° : 

« Quid onim Deo ex nostro p o l e s t cultu aoerescerc ? Quid sauet is ex nostra laude 

ïd gloriosa prsedicalione ? » Autres raisons : « Ces fêtes ainsi mult ip l iées occu­

pent ent ièrement l'esprit e t la piété des fidèles et no lui d o n n e n t pas la l iberté 

de s'occuper e t de se remplir de Dieu. Quoiqu'on n'honore les saints que pour 

honorer Dieu en eux et que le culte de D i e u soit la fin de t o u t le culte des s a i n t s , 
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pinianus, puisqu ' i l fal lai t chercher pa r tou t , négl igent ce détail . 

L ' u n du res t e , Dresser , ne fa i t que rédiger ( j 'a l la is dire dresser) 

un r idicule calendrier où il mêle les fêtes chré t iennes avec les 

fêtes pa ïennes cor respondan tes . On vo i t que M. Luc ius et les autres 

n 'on t de nos jours rien inven té . Pour lui, Dresser, sa in te Anne, 

en latin gracieuse, fut la sœur d 'Hc lcana , miroir de la mat rone 

pieuse e tc . », et elle n 'es t qu 'une résurrec t ion de l 'Anna Pérenna 

des R o m a i n s 1 . 

Hospinianus est moins embroui l lé dans ses fiches,et il a pour nous 

l ' avan tage de savoir que S i x t e I V a a jou té la fête de sainte Anne 

aux anciennes solennités 2 . Nous n ' av ions donc pas nous-même 

inventé P la l ina . Mais voici un mol p réc ieux que prononce à la 

même époque le jésui te J a c q u e s Gretzer et que nous recueil lons 

avec joie : « Que la fête de sainte Anne soit de beaucoup plus an­

cienne (pie le temps (lu pape S i x t e I V , c 'est ce que prouvent les 

l ivres l i turgiques des La t in s aussi bien que des Grecs, e t le calvinis te 

(Dresser on Hospinien) ne fai t que donner le change au lecteur 

quand il r appor te l 'origine de cet te fê le à S ix t e I V 3 . » L e Père 

l 'esprit des peuples prend souvent le change et, «'arrêtant aux moyens, ne pense 

plus à la fin, » etc. 

Benoi t X I V devait plus tard porter un décret défendant tou t livro qui trai­

terai t de la « Diminution des fêtes », soit dans un sens, soit dans l 'autre. Œu­

vres, t. vi, p. 107. 

1. Malthasi Drcsseri, De jeslis diebus Christianorum et elhnicorum, in-18, 

Leipzig, 1 5 9 0 : « Do mei vero facti ratione qua; me ad ingrediendum in hanc 

commémorationein de luce et tenebris induxit, expedita et prompta est respon-

sio. Gum onim sanctoriira histoiias in heorlologico hoc libello enarrem, res me 

et veritas ipsa coegit, lueem a tenebris, vera a ialsis décernera. » Prsejaiio 

(1584) . il b lâme évidemment le Saint-Siège pour certaines fêles « palam impia, 

magno quodam opinionis errore in Eeelesiam irnporlata. » 

2. I iospiniaaus (Rodolphus), Fesla Christianorum, hoc est : De Origine, pro­

gressa, ccremoniis et rilibus jcslorum dierum christianorum, ed. 2 a , gr. in-4, ï i gu r i 

(Zurich), 1612 ; préface do 1593 . Au 26 juillet, fol. 123 : « E j u s diem festum 

quemadmodum etiam Josephi Sixtus I V Papa solennitatibiis veterum addidit : 

Omiphrius in appendice ad P la t inam et Balœus in vita S ix t i . » L'autour a 

aussi à son ac t i f : De Origine et progressa papatusac idolatrise romance Eccle-

sise, 1587. Vous m'en direz tant ! 

3. J acob i Gretzer, S. J . , De jestis Christianorum, libri dxio, in-8, 1612 , Ingols-

tadt, p. 336 : « S. Anna) festum longe vetustiua esse temporibus Sixt i I V Pon-
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Gretzer parîe-t-i) de la fête du calendrier romain , ou de la fête 

des calendriers part iculiers ? 

Cavalieri et Bail let ne nous rense ignen t pas d a v a n t a g e . 

Dans son Compendium, Carpo s'est sû remen t posé la m ê m e 

quest ion que nous, mais il n'a pas t rouvé de réponse : De anno 

aulem quo Fcslum S. Annœ in Brenarium romanum. induction 

est, minime constat, et il se conten te de dire que « Je culte est t rès 

ancien, » cultus antiquissimusx. Enfin G. Schober, en qui nous 

avions mis no t re dernière confiance, nous a à son tour complè te­

ment déçu. Cependant il l ient , lui aussi , pour le cultus antiquissi­

mus 2. 

Il nous res te pour consolation un mot déjà cité sans d o u t e 

quelque p a r t , car si souven t il nous rev ien t à l 'espr i t , à peu près 

à chaque difficulté nouvelle , c 'est-à-dire presque à chaque pas de 

ce t rava i l , le mo t de ce philosophe qui certes deva i t avoir beaucoup 

d 'espri t :« J e ne l e sais pas , mais je l'affirme. » On comprend . Nul 

ne sait q u a n d la fête de sainte Anne est devenue fête universel le , 

fête du calendrier de Rome et du monde catholique, mais nous 

affirmerions, à tou t r isque, qu'elle est antér ieure à l 'ac te de Sixte IV 

rappor t é pa r P la l ina . Nous ne t r a n c h o n s pas le p rob lème, — car 

c'en est un en vér i té — et nous souhai tons p l u t ô t que d ' au t r e s 

s'en occupen t qui son t plus en é t a t de le résoudre , et en m ê m e 

temps d 'a jou te r ce nouvel a p p o r t a la science moderne . Le Nec. 

tifieis t e s tantur t a m L a t i n o r u m quam Graecorum Hiologia e t Menologia u t 

proinde ca lv in is ta lectori fucum faciat q u a n d o originem hujus festi ad S i x t u m IV 

refert. » T o u t ce livre est une réponse aux calvinistes . En t i tre : Libri duo adversus 

Danxum, Dresserwn, Hospinianum aliosque sectarios, 

1. A M. A. Carpo, Compendiosa Bibliollieca liturgica, in-8, Bologne , 1 8 7 8 , 

p . 551. 

2. ( î . Schober , Explanalio critica edilionis Breviarii romani quee a S. B. C. uti 

typlca declarala est. Ratisborne, 1891 , p . 32 : « Fes tum S. Année, cujus cu l tus 

ovat ant iquiss imus , nam in Ordinc Fratrum Minorum ejusdem offieium ab anno 

1263 co lebratum est, — in Brcvavio K 7 9 S i m p l e * ; in Brov. 1503 e t 156'*, d u p l e x 

majus ; Pius V ex Broviario oxpunxi l . » P a g e 50 : « (Gregorius X I I I ) i'ostum 

S. Anna) die 26 jul i ivitu dupl ie i ee lebrandum rest i lu i t a. 1584 . » Page 232 : l 'auteur 

ment ionne l 'élévation de la fêle par Léon X I I I au rang de double de s econde 

classe. C'est tout. 
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plus sapere quam oportet sapere (Ne pas savoir p lus qu'i l ne fau t 

savoir) ne s'applique, sans dou te pas ici, ou alors il faudra i t v ider 

les b ib l io thèques de tou tes leurs encombran te s superfluités, e t 

f ranchement , en t ou t respect pour ce qui méri te le respect , que leur 

resterai t - i l pour le passe- temps des amateurs ? 

11 n ' e n est pas moins v ra i que, m ê m e si la fête é ta i t an té r i eure 

à Sixte IV — nous disons toujours « en t a n t que fête universelle, » 

elle ava i t été bien lente à s 'établir en Occident. Elle aura i t existé , 

comme telle, plusieurs siècles a u p a r a v a n t , que ce n ' eû t pas é té 

encore t r o p tô t , et l 'on p e u t se d e m a n d e r pourquo i ce re ta rd ? 

Personne, à no t re connaissance, ne donne ici d 'expl ica t ion, et qui 

en désire est rédu i t à chercher lui-même. 

Mais si l 'on se rappel le que le moyen âge et même les temps m o ­

dernes se sont toujours complu a u x discussions phi losophiques, 

théologiques , l i turgiques et au t r e s ; que l 'une de ces discussions a 

•porté au Ire fois, et plus d 'une fois, sur les saints personnages de 

l 'Ancien Testament, , et que saint Bernard , dans une le t t re fameuse, 

ava i t c o m m e t r anché d ' avance le déba t , on aura peut -ê t re , qui 

sait ? déjà t rouvé une réponse à la quest ion. 

Cette le t t re marquée x c v m clans les œuvres complètes clu sa in t 

Docteur , explique pourquo i les Macchabées é ta ien t les seuls m a r ­

ty rs de l 'ancienne loi don t l 'Eglise fît la fête, et nous y relevons 

quelques passages : 

« L 'Égl ise n ' a pas voulu, je pense, célébrer pa r un jour de fête 

le souvenir de la m o r t des plus g rands saints qui ont précédé 

la venue du Christ, parce que, a v a n t qu'il souffrît et m o u r û t 

pour no t re salut , ceux qui moura ien t , au lieu d ' en t re r dans les 

joies éternelles du paradis , t omba ien t dans les obscures profon­

deurs des l imbes. Je crois donc que l 'Église n 'a fait exception en 

faveur des Macchabées que parce que la na tu re de leur m a r t y r e 

leur a donné ce qu'ils ne pouva ien t tenir de l ' époque où ils on t 

souffert. 

« D'ai l leurs , il est des jus tes , con tempora ins de la Vie v é r i t a ­

ble incarnée parmi nous , qui moururen t en quelque sorte dans ses 

bras , c o m m e Simcon et Jean-Bap t i s t e , ou qui souffrirent la m o r t 

pour elle ainsi que les Innocents que nous honorons comme les 

Macchabées, mais pour une aut re raison, d 'un culte solennel. 
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quo ique , en m o u r a n t , ils soient , e u x aussi , allés d a n s les l i m b e s . 

« Ainsi nous faisons la fête des sa in ts I n n o c e n t s pa rce q u ' i l 

n ' e û t pas é té j u s t e de no pas honorer dès à p ré sen t ce t te t r o u p e 

d ' innocen l s , mor t s p o u r la just ice . Il en est de m ô m e de s a i n t 

J e a n - B a p t i s t e qui . s a c h a n t que déso rma i s le r o y a u m e du ciel 

souffre v io lence , crie à t o u s les h o m m e s : « Fa i t e s pén i t ence , 

voici que le r o y a u m e de Dieu a p p r o c h e » (Mat th . , m , 2), et ne 

p o u v a n t plus dou te r que la vie v iendra b i en tô t e l l e -même le déli­

vrer du t r é p a s , il endure la m o r t avec joie 3 . » 

Cette l e t t r e est assez longue, et elle r é p è t e au moins trois fois 

qu ' i l ne conv ien t pas d ' hono re r d ' un cul te les sa in ts de l ' anc ienne 

loi, tou jours pour la m ô m e ra ison qu i var ie un peu dans l ' expres­

sion, il est v ra i , mais non q u a n t a u sens. E l donc , on conçoi t 

que , après un parei l écri t , signé par u n sa in t et un doc teu r te l 

que sa in t B e r n a r d , des h o m m e s , d 'a i l leurs animés des mei l leures 

in ten t ions à l 'égard de n o t r e Sa in te , et sans dou te c o m m e sa in t 

Bernard lu i -même, aient, p u c e p e n d a n t se poser ce t t e ques t ion 

ou ce p rob lème , à savoir : « Sa in te A n n e appar t i en t -e l l e à l 'An­

cien Tes tament , ou au N o u v e a u ? P e u t - o n s û r e m e n t la r ange r 

p a r m i les ra res privilégiés p o u r qui le sa in t Doc teur fai t excep t ion 

pa rce qu' i ls furent « les con t empora in s de la Vie vé r i t ab le inca rnée 

p a r m i nous » et qu'i ls m o u r u r e n t en que lque sorte d a n s ses b ras ? » 

Au x v m e siècle, le j ésu i te Guyet , é v i d e m m e n t fa t igué de t o u t e s 

les discussions qu i ex i s ta ien t encore d e son t e m p s sur ce sujet , 

finit par déclarer que sa in te Anne a p p a r t i e n t sans con tes te a n 

Nouveau T e s t a m e n t 2 . Il semble aussi que Benoî t X I V , après 

lui, ai t quasi a d o p t e ce s e n t i m e n t , mais il y a de l ' a p p a r e n c e que les 

papes du m o y e n âge r e s t è r e n t dans le d o u t e à cet égard , ou d u 

moins ne vou lu r e n t pas se p rononcer . Quoique s a i n t B e r n a r d 

n ' e û t pas exp res sémen t p lacé no t re S a i n t e dans l 'Anc ien Tes ta ­

m e n t , décré te r pour elle une fête universe l le eû t p a r u cont re­

dire sa thèse à lui, et é v i d e m m e n t ce n ' é t a i t n i nécessaire , ni même 

à propos. Où ni la foi, ni la mora le ne son t en cause, l 'Égl ise ne se 

croit pas obligée d ' i n t e rven i r e t de clore les déba t s . Comme Dieu, 

1. Œuvres de saint Bernard, trad. Charpentier, t. i, p. 186, 188. 
2. Car. Guyeto (Authore) Heortologia, p. 39, 
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« elle l ivre le monde a u x d isputes des h o m m e s , » c 'est-à-dire 

qu'el le leur a b a n d o n n e volont iers t o u t ce qui n ' e s t pas s t r ic te­

m e n t de son doma ine . E n t o u t cas, à p ropos de la fête de sa in te 

Anne, le m ê m e Benoî t X I V di t un m o t qui peu t p a r a î t r e singulier 

en pareil le c i rcons tance , mais qui ne laisse pas que d 'éclaircir 

quelque peu la ques t ion présente : « Scmper enim Occidental îs 

Ecclesia, u t suo loco d icemus , r e s t i t i t augendo a u t d i l a t a n d o 

cul tu i S a n c t o r u m veter i s T e s t a m e n t i ; R o m a n i vero Pontif ices 

fortasse passi sunt c u l t u m S. J o a c h i m et S. Annae auger i , quod 

u t e rque pos t n a t i v i t a t e m Christ i Domin i obierit , ac p rop t e r ea a d 

N o v u m T e s t a m e n t u m per t ine re v i d e a t u r . » 

C'est clair : « L 'Égl ise d 'Occident s 'est tou jours refusée à p r o ­

pager le cul te des sa in ts de l 'Ancien T e s t a m e n t , ma i s les Pont i fes 

roma ins on t toléré à tout risque, m o t - à - m o t : ont enduré que le 

cu l te des sa in t s J o a c h i m et Anne p r î t de l ' accroissement , pa rce 

que tous d e u x sont m o r t s après la na i ssance du Chris t Notre-Sei-

gneur ,e t semblent pa r là môme a p p a r t e n i r au Nouveau T e s t a m e n t 1 , » 

On le voi t , Benoî t X I V lu i -même n ' es t pas cer ta in . 

«Ils o n t to léré» en effet, et le m o m e n t est e n f i n v e n u d é m o n t r e r , 

à l 'aide encore ce t t e fois de d o c u m e n t s pont i f icaux, que bien a v a n t 

la bulle de Grégoire X I I I et l ' i n s t i tu t ion de S ix te IV, la fête 

de not re S a i n t e ex is ta i t en effet déjà en plusieurs endro i t s . C'est 

d 'a i l leurs la Bulle e l le -même qui nous e n ave r t i t : « Que si, en 

v e r t u . . . d ' u n indu i t du Saint-Siège, la fête est dé jà célébrée en 

ce r ta ines églises, etc . » 

E n v e r t u d ' u n indui t pontif ical , elle l ' é t a i t en Angle te r re depuis 

cen t ans a u moins . 

La bulle su ivan te d ' U r b a i n VI est bien connue : « Dieu le Père , 

1. B e n o î t X I V , De jeslis, e tc . , l ib. II , cap . i x , n. 17. 

Et ailleurs : Quod p e r t i n e a n t ad N o v u m T e s t a m e n t u m Zacharias , E l i s a b e t h , 

S i m e o n se i i ex , A n n a prophet i s sa , J o a c h i m e t A n n a , la i e prosequi tur Guyet , De 

Feslis propriis sanctorum, l ib . I, c a p . v, quœst v m . Licc t en im mortu i s int a n t o 

Christi p a s s i o n e m , ideoque e x v i v i s excesscr int a n t e c o n d i t a m l e g e m grati®, a d 

E v a n g e l i c u m nih i lominus s t a t u m spectare reputand i sunt , c u m c o m m e n d a n t u r 

ab ipsomet E v a n g e l i s t a , au t Chr i s tum na-tum v ider int , aut Chr i s tum i p s u m pro-

p inqu i ta te s e u carnis affinitate p r o x i m e at t iger int . B e n e d . X I V , De Servorum 

Dei béatifie., e tc . , l ib . IV, p a r t e 2, cap . x x v m , n. 2. 
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dont la splendeur éclaire le monde de ses clartés ineffables, éeoute 
toujours favorablement les vœux des fidèles qui espèrent en sa 
miséricorde ; mais il les accueille surtout avec bienveillance 
lorsque, dans leur humilité, ceux qui l'implorent s'appuient sur les 
mérites et sur l'intercession des Saints. Nous avons été naguère 
informé par quelques fidèles du Christ habitant le royaume d'An­
gleterre, que le peuple de ce pays avait, une grande dévotion pour 
sainte Anne, la mère de la glorieuse vierge Marie, et que cette 
dévotion croissait en raison même de leur respect, pour la bien­
heureuse Mère de Dieu. Au nom de ces mêmes fidèles, une suppli­
que nous a été présentée à l'effet d'obtenir que la fête de sainte 
Anne fût solennellement et dévotement célébrée par les pré­
lats et par tous les fidèles qui résident dans ce royaume. Ce pieux 
désir et l'affectueuse dévotion de la Grande-Bretagne nous sont 
très agréables devant le Seigneur. Désirant donc assurer à ces 
fidèles l'amitié de Dieu, en les attachant de plus près à la pratique 
du bien, nous nous sommes rendu à leurs prières, et par les pré­
sentes lettres, Nous ordonnons à votre fraternité de célébrer 
et de faire célébrer dans vos villes et diocèses, chaque année à 
l'avenir, avec dévotion et solennité, la fête de la bienheureuse 
sainte Anne, 

« Donné à Rome, près Saint-Pierre, le X I des calendes de juillet, 
la quatrième année de notre pontificat x . » 

Un autre exemple d'induit apostolique serait le décret de Clé­
ment V I I en faveur de la ville de Tournay, mais il est resté pour 
nous introuvable et il faut nous contenter de la mention qui nous 
en est faite par le vieil historien de cette ville, Jean Cousin. Nous 
citons : 

«L'an 1391, le 28 de juillet, mourut Messire Jean de Veson, 

1. Texte de la concession dans les Acla Sanctorum, t. vi, de juillet, p. 2 4 7 , 

d'après Labbe, Sacrosancta Conc. (Le décret ne se trouve pas dans la Bullarum 

Collectio de Cocquelines (Roma? 1 7 4 1 ) . 
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prestre de Tournay, lequel, à l'honneur de la vierge Marie et de 
sa mère, avec la licence du Chapitre, a faict instituer la feste 
saine le Anne en oUiec, qu'on nomme communément triple, tant 
en chant, luminaire et sonnage, qu'en toute antre solennité, avec 
ce que l'on devra mellre à la chaire épiseopale du chœur le drap 
d'or, comme on a coutume de faire en l'Eglise de Tournay en la 
feste de l'Assumption de Notre-Dame, sa glorieuse fille. Clément 
septième, à l'instance de Maistre Jean du Quesne, Chanoine de 
Tournay,a donné à tousiours misericordieusement à tous vrayement 
repentans et confessés qui garderont tous les ans la fesle saincte 
Anne en l'Eglise présente solemnellemei.il et aux autres, qui par 
ceste ville de Tournay ou faubourg, s'abstiendront d'ouvrer un 
an et quarante iours de pardon. Il y a en la ihresorerie de ceste 
Eglise un os médiocre de la dicte saincte Anne 1 . » 

Nous avons parlé plus haut des anciennes prérogatives des évo­
ques en matière de liturgie, et voici maintenant, après les docu­
ments pontificaux, un document épiscopal qui prouvera ce que 
nous rappelions alors au souvenir du lecteur. 

« Nous, Guillaume, par la patience de Dieu, humble ministre 
de l'Eglise d'Arras, à tous les abbés, prieurs, doyens de notre 
chrétienté, prêtres et chapelains ainsi constitués dans notre cité 
cl diocèse d'Arras à qui les présentes pourront parvenir : salut 
éternel dans le Seigneur... 

« Comme il appert que des hommes prudents, tels que le pré­
vôt, maître G. de Faronvilla, et les membres du Chapitre de 
l'église Saint-Aimé en notre diocèse, ayant en vue la gloire de 
Dieu, et se souvenant des mérites des saints dont les reliques, 
et surtout celles de sainte Anne, mère de la Mère de Dieu, sont 
conservées, selon la croyance de tous, dans la susdite église, se 
proposent de construire un reliquaire mobile d'un travail somp­
tueux en or, argent et pierres précieuses, pour y enfermer, avec la 
vénération convenable, les reliques de la susdite sainte Anne 
reposant dans la susdite église : Nous, à la requête des mêmes 
maîtres et Chapitre susdits, pour encourager cette entreprise 

1. J e a n Cousin , Histoire de Tournay, 4 in-4, Doua i , 1619 , t. i v , p . 178 . 

http://solemnellemei.il
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et par nos indulgences presser les lidèles à vénére r d ignemen t 

de si précieuses rel iques, conf iant en la misér icorde du Dieu T o u t -

Pu issan t , cl en l ' in tercess ion de la b ienheureuse e t glor ieuse 

Marie toujours Vierge , des apôt res Pierre et Pau l , e t de t ous les 

sa ints , accordons misé r i co rd icusemen t à tous les fidèles vra i ­

men t con t r i t s et confessés qui v is i te ront p ieusement l 'église où 

reposent les susdites re l iques , la veille du jou r d e l à m ê m e bien­

heureuse Anne, ou pendan t les sept jours qui la suivent , ou qui 

p rê te ron t les mains à la susdite ent repr ise , q u a r a n t e jou r s d ' indul­

gence sur les péni tences à eux imposées , et ce, en quelque a n n é e 

que ce soit . De plus, pour augmen te r la véné ra t ion envers la 

souven t susdite sa in te Anne et envers ses rel iques, nous s t a tuons 

et ordonnons à perpé tu i té que sa fête soit célébrée à Doua i c o m m e 

celles du d imanche , en jo ignant fo r t emen t à tous et chacun des 

prêtres de la ville de Douai , sous peine d ' e x c o m m u n i c a t i o n , s'il 

est nécessai re , de faire célébrer pub l iquemen t dans la susdi te 

vil le, la susdite fête de la façon susdi te . E n foi de quoi , nous avons 

fait faire les présentes l e t t res et les avons fait muni r de no t re sceau . 

Donné à Arras, Tan mil deux cen t quat re-v ingt -onze , le j ou r de la 

lune qui suit le d imanche où se c h a n t e le Jubilale 1 . » 

1. Deuxième dimanche après l 'octave de Pâques. Voici le texte du diplôme : 

Ûccasione reliquiarum pedis S. Annœ qua; habentur Duaci in col legiatainsigni 

ecclesia S. Amati , constitu tum est a Guillelmo Atrebatensi episcopo a n n o l 2 9 1 , 

ut ii\ eadem civitate tes tum S. Anna; in populo celebraretur, ut patet ex diplo­

mate quod subjungimus : « Guillelmus, Dei patientia Alrebatensis Eccles ia : 

munster humilis, universis abbatibus, prioribus, capilulis, decanis christ iani-

tatis, presbyteris et capellanis in civitate et diœeesi Atrebatensi cons t i tuas , ad 

quos présentes littera; pervenerint, salutem in Domino sempiternam. Quo-

niam.. . etc. Cum itaque discreti viri magis ler G. de Faronvi l la prœpositus e t 

eapitulum ecclesiœ S. Amat i Duacensis nos Ira; diœcesis Deum habenles prœ oculis 

ac sanctoruni pio mérita rocolentcs, quorum reliquias in prœdicta ecclesia con-

tineri indubitanter ab omnibus asseruntur, et prœcipuc reliquias beatœ Annœ, 

Genitricis Dei Marirc matris , vas quoddam mobile sicut a bonis audivimus, auro, 

ai'gento et lapidibus pretiosis opore plurimum sumptuoso construere intendant ,ut 

in eo sanetissimaj Aima> piicdictte reliquia; venerandéo, qua) in prajdicta, u t dic-

tum est, ipsorum ecclesia requiescunt, cum veneratione débita, reeondantur : 

ad supplicationem ipsorum magistri G. et capituli prœdictorum, in subventionem 

oporis prœlibati.Christi fidèles ad condignam tam pretiosarum reliquiarum vone-

rationem nostris indulgcntiis anjmare vo len tes :de omnipotentis Dei misericor-



LA FÊTE LITURGIQUE 49 

Donc, en l ' année 1291, c 'est-à-dire un siècle a v a n t la da t e fixée 

par la critique pour Y Introduction du culte de sainte Anne en Occi­

dent, la fête de la Sainte ex is ta i t déjà à Douai et elle deva i t y ê tre 

célébrée avec honneur et piété puisque l ' évêque ne c ra igna i t pas 

d 'en faire une fête de p récep te , avec obligation d ' e n t e n d r e la 

messe, t o u t comme le d imanche . 

Ma in t enan t , qui étai t ce Petrus de Columpna, ou Pierre de 

Colonna, d o n t il est quest ion dans le Cartulaire de N o t r e - D a m e 

de Paris , vers le milieu du x m e siècle ? Nous ne savons , mais 

nous avons lieu de croire qu'il jouissai t de quelque privilège en 

mat iè re l i tu rg ique , puisque le vénérable documen t nous l'ait lire 

ce qui suit : 

« Le cinq des calendes de mars , est décédé maî t r e Pierre de 

Colonna, de la maison de Sainle-Marie (Not re -Dame) . Il a doublé 

la solennité de la TÊTE D E SAINTE A N N E , et il a voulu que , e n 

la Na t iv i t é du Seigneur, t ren te -sep t cierges fussent a l lumés 

d e v a n t l ' au te l de cette sainte p e n d a n t les mat ines e l les deux 

premières m e s s e s 1 . » Nous verrons plus t a r d bien d ' au t r e s exem-

dia, beatœ et gloriosœ semperque Virginia Mariœ, apostolorum Pétri et Pauli, et 
omnium sanctorum meritis et intereessione coniisi, omnibus vere pcenitentibus et 
confessis qui ecclesiam ipsam, in qua dictas reliquiœ requiescunt, in vigilia fes-
tivitatis et festo ejusdem bcatae Annœ, et per septem dies sequentes pie et dévote 
quolibet anno visitaverint, et qui eidem operi manum porrexerint adjutricem, 
quadraginta dies do injunclis sibi pcenitentiis misericorditer relaxamus. Ad 
majorem insuper saspe dictas sanctissimae Annaï, ipsiusque rcliquiarum vonera-
lionem, dicm fostivitatis ejusdem apud Duacum solemnem et eclebrem, sicut 
diem Dominicum statuimus, ac etiam in porpetuum ordinamus, et omnibus et 
singulis dictas villae Duacensis presbyteris firmiter injungentes u t festivitatem 
prwdiotam, u t prasdictum est, sub pœna excommunicationis, si necesse fuerit, 
publiée in dicta villa faciant ab omnibus observari. In cujus rei testimonium. 
prœsenles litteras fieri fecimus, et nostri sigilli appensione muniri. — Datum. 
Atrebati , anno D. M. ducentesimo nonagesimo primo, die km as post Domi-
njeam qua cantatur Jubilate. » Colvenerius, op. cit., t. n , p . 60-61. 

1. XV Kal. Marcii {15 février, en note : eirca 1255), de domo sancte Marie, 
obiit magister Petrus de Columpna, qui instituit duplum in festo boate Anna, et 
quod triginta septem cerei ardeant inmatutinis , in nat ivi tateDomini et i n d u a -
bus primis missis, circa altare. Cartulaire de l'église de N.-D. de Paris, publié par 
M. Guérard, de l ' Inst i tut (4 in-4, Paris, 1850), t. iv, p. 19 : t. vu de la Collection 
des Cartulaires de France. 

4* 
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pies de celte dévotion 1res réelle et très touchante dont le vieux 

Paris entourait jadis la mère de Notre-Dame, et vers laquelle 

on dirait qu'il entend peu à peu revenir. Ne lui a-t-il pas en effet 

dernièrement rendu sa place en son enceinte, une place d'honneur 

où elle est vraiment chez elle comme autrefois ? 

Autrefois aussi, c'est-à-dire en ce même x m e siècle dont nous 
nous occupons, elle avait également sa fêle à Chartres, et peut-
être en plusieurs églises des environs, puisque ce diocèse en comp­
tait déjà neuf placées sous son vocable. Un manuscrit conservé 
en la bibliothèque de cette ville nous offrira un sermon de cette épo­
que qui se termine par ce mot significatif : Idcirco lœlamini, dilec-
tissimse, Isetamini, inquam, et laudale Deum in hac celebri jestivitaie 
et sacrosancla celebritate malris genitricis Domini nostri Jesu 
Chrisli : « Réjouissez-vous, mes très chères (l'auteur s'adressait 
sans doute à de pieuses femmes), réjouissez-vous, vous dis-je, 
en cette célèbre fête, et cette sainte célébrité, de la mère de Marie, 
mère de Notre-Seigneur -Jésus-Christ ». On a remarqué la pre­
mière épithète et la redondance : celebris, celebritas. La fête était-
elle déjà une fête en effet « célèbre », c'est-à-dire déjà connue 
de tous, chère à tous et qui se célébrait depuis longtemps « avec 
une grande solennité 1 ? » 

Également, qui ne sait que les Franciscains faisaient cette fête 
dès 1263, comme en témoigne Gavantus d'après les Annales 
Minorum 2 ? E t il nous serait si facile encore ici d'ajouter nous-
même, d'après des documents anonymes mais très dignes de foi, 
au moins dix ou douze autres faits analogues. Qu'il suffise pour 
le moment d'enregistrer encore un ou deux témoignages de plus, 
sortes de choses que nous appelions tout à l'heure « des contri­
butions à notre œuvre. » Si peu d'auteurs nous ont fourni des 
renseignements sur la question présente que c'est simple justice 
de ne pas les oublier. 

Ainsi le liturgiste éminent qu'a été dom Guéranger nous assure 

1. L e commencement de ce sermon se retrouve dans Breviarium ad usum 

Rothomagensem, gr. in-4, 1491 (B. Na., Inventaire B . 2 2 9 ) . 

2. Gavantus, Thésaurus, p. 136. 
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que, au X I I I 6 siècle encore, l'Eglise d'Apt était comme celles de 
Douai, de Paris, de Chartres, et d'ailleurs (avons-nous dit nous-
même), « en possession de cette même solennité2.» Encore ici on 
pèsera le mot solennité, et on croira qu'un homme qui connaît 
la valeur des mots, n'a pas employé celui-ci comme simple syno­
nyme de fête, fête quelconque. 

Avec Sainte-Anne d'Apt, nous sommes surle domaine de M. l'ab­
bé Terris, auteur d'une consciencieuse monographie de cette Église, 
et il convient de l'écouter : 

« Dans les livres de chœur, remarquables à plus d'un titre, que 
l'Église d'Apt possède encore dans ses archives et dont plusieurs 
datent, au moins, de la seconde moitié du x m e siècle, nous trou­
vons un office propre de sainte Anne au 26 juillet. L'importance 
de ce témoignage n'a point échappé à Rémerville : il mentionne 
un livre de chant écrit entre 1252 et 1323, dans le calendrier du­
quel le nom de sainte Anne est écrit en gros caractères, comme 
toutes les autres fêtes considérables de l'année. Dans les livres 
de chœur d'une époque antérieure et que nous avons soigneuse­
ment examinés, le nom de sainte Anne est ajouté au calendrier 
d'une écriture postérieure à celle de la fin du x n e siècle, mais 
antérieure à celle du commencement du x i v e , ce qui assigne 
l'introduction de cette solennité au courant du x m e siècle, sans 
qu'il soit facile d'en mieux déterminer l'époque exacte. . . 

« U n autre document, sur lequel on n'a guère jusqu'ici attiré 
l 'attention, sans nous donner le dernier mot de la question qui 
nous occupe actuellement, va nous tracer une limite en deçà de 
laquelle nous ne pouvons songer à assigner l'institution de la fête 
de sainte Anne à Apt : c'est l'ancien obituaire du chapitre, com­
posé de soixante-quatre feuillets de vélin en fort bon état, et indi­
quant le jour où le chapitre célébrait l'office divin à l'intention 
de quelque bienfaiteur. 

« Au 26 juillet, ce livre porte, de la même main qui a écrit 
la partie la plus ancienne et la plus considérable de ce cahier : 

1. Guérangcr, L'Année lit., t. iv, p. 240 . 
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VII kalendas augusli celebratur jestumS. Anne pro D. Petro Johan-

nis 1 . 

« Si nous pouvons découvr i r l ' époque où ce l ivre fut éc r i t , 

nous serons en droi t de conclure q u ' à ce t t e m ê m e époque l 'Ég l i se 

d ' A p t é t a i t en pleine possession de célébrer la fête de sa p a t r o n n e . 

Or ce l ivre a été écri t sous l ' ép i scopa t de R a y m o n d I I de Bot , qu i 

occupa le siège d ' A p t de 1275 à 1303 : c 'est ce que p r o u v e d ' u n e 

maniè re p é r e m p t o i r e Yobitus s u i v a n t (en écr i ture originale) : 

« IX Kal. julii : In anniversario Domine Thibaude matris Dornini 

Episcopi. 

« Le 23 ju in , ann ive r sa i re de d a m e T h i b a u d e , mère du s e i g n e u r 

E v ê q u e . » L ' évêque n ' é t a n t pas n o m m é , il s ' ag i t é v i d e m m e n t 

de l ' évêque r é g n a n t , e t l 'h is to i re nous a p p r e n d p r é c i s é m e n t 

que ce t t e d a m e T h i b a u d e d ' I s o a r d é t a i t la mère de R a y m o n d 

de Bo t . 

« On l i t encore au 29 j u i n : III Kal. Julii celebratur festum apos-

tolorum Pétri et Pauli pro bone memorie domino R. Boti Apten. ; 

« Le 29 ju in , on célèbre la fête des apô t r e s P ie r re et P a u l p o u r le 

seigneur R. Bot , évêque d 'Ap t , d ' h e u r e u s e m é m o i r e . » Ces l ignes 

sont d ' u n e écr i ture p lus récen te q u e le res te de l ' ouv rage , en p a r ­

ticulier que la r u b r i q u e de la fête de sa in te A n n e e t de la m o r t 

de T h i b a u d e d ' I soa rd . R a y m o n d de Bot , d o n t il est ici q u e s t i o n , 

é t a n t m o r t en 1303, la compos i t ion de ce l ivre, et pa r c o n s é q u e n t 

l ' i n t roduc t ion de la fête de sa in te A n n e don t il es t fait m e n t i o n 

plus h a u t , est an t é r i eu re à cet te d a t e , 

« Il résu l te de ceci, conc lu t M. l ' a b b é Terr is , que , dans le c o u ­

r a n t d u x m e siècle, A p t célébrai t dé jà la fête de sa in te A n n e a v e c 

les h o n n e u r s du cul te l i tu rg ique , t and i s que les Bol land is tes n o u s 

ont appr i s que la p r emiè re t race qu ' i l s on t pu t r o u v e r d ' u n e fête 

par t icu l iè re en l ' h o n n e u r de sa in te A n n e en Occ iden t , c 'est l ' ins ­

t i t u t i o n de cet te so lenni té en Angle te r re en 1378, à la d e m a n d e 

des p ré la t s de ce t t e n a t i o n 2 . » 

Au surp lus , un missel de Brescia , an t é r i eu r à l ' époque d ' U r -

1. Le sept des calendes d'août, on célèbre la fête de sainte Anne à l'intention 
de maître Pierre de Jean ou Johannis. 

2. Terris, Sainte-Anne d'Apt, p. 39-42. 
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ba in IV (1261-64), con t i en t une messe en l ' honneur de sa in te 

Anne , don t voici en par t i cu l ie r le Graduel : « J o a c h i m et son 

épouse , tous d e u x jus tes d e v a n t Dieu, offrent a u soleil de jus t ice 

u n asile v i rg ina l en lui d o n n a n t Marie leur fille, palais d ' ivoi re 1 . » 

Enfin , pour ne pas insis ter , les mar ty ro loges d 'Anvers e t d ' U t r e c h t , 

aussi anciens que ce missel, font mémoi re de la même fête, c o m m e 

on p e u t le voir d a n s les éd i t ions originales q u ' e n a données l ' abbé 

Migne 2 . 

Nous ve r rons encore m i e u x plus t a rd . Sachons a t t e n d r e . 

* * 

La fête de n o t r e Sain te , c o m m e fête l i tu rg ique , peut-el le r e m o n ­

te r plus h a u t que le x m e siècle, et au moins j u s q u ' a u x n e ? 

Il n ' y a pas l o n g t e m p s , u n an , dans une p remiè re pub l i ca t ion de 

la p résen te é t u d e 3 , nous n 'os ions pas t r o p nous avance r , 

pas t r o p affirmer, fau te de d o c u m e n t s . Il y a p e u t - ê t r e lieu de 

r ééd i t e r ce passage , si long qu ' i l soit , et nous disions donc , à t o u t 

r i sque encore ce t t e fois — p a r l a n t é v i d e m m e n t pour l 'Occ iden t : 

« Il est imposs ib le d 'ass igner au x n e siècle une fête l i tu rg ique 

de sa in te A n n e si, pour p r o u v e r l ' ex is tence de cet te fête, il faut 

a p p o r t e r des d o c u m e n t s auss i ind i scu tab les que des bulles de 

souvera ins Pont i fes ou des m a n d e m e n t s d ' évêques . Mais u n écrit 

e x t r ê m e m e n t véné rab l e encore , pu isqu ' i l es t dé sa in t B e r n a r d , 

nous offre ici que lque ressource. Il s 'agit de la fameuse l e t t r e que 

le sa in t Abbé ad ressa i t en 1146, a u x chanoines de Lyon , au sujet 

de la fête de l ' I m m a c u l é e Concept ion , Nous n ' a v o n s r ien a v o i r à 

la thèse m ê m e qui occupe ici l ' i l lustre doc t eu r , mais u n passage 

de ce t te l e t t r e in téresse très v i v e m e n t n o t r e é tude , et nous nous 

p e r m e t t r o n s d ' a b o r d de la ci ter telle qu 'e l le est , e spé ran t que nul 

ne se scandal i se ra pour si p e u : 

1 . Joachim et uxor eius, justi ambo anle Deum, prœbent soli iuslitiee hospilium 

virgineum, Mariam suam filiam, palalium eburneum. Cf. R o c c h i , S. Gioacchino, 

p . 268 . 

2 . Pair. Lal., t . c x x i v , col . 568-570 . 

3 . Semaine religieuse de Québec, j u i l l e t - a o û t , 1909 . 
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« II convenait que la reine des Anges... fût exempte de toute 
« souillure et passât sa vie sans péché. Aussi disons-nous que sa 
« vie fut sainte, parce que, dès le sein de sa mère, elle avait été 
« comblée de grâce et de sainteté. Mais ce n'est point assez com-
« me cela : il faut maintenant renchérir sur ces privilèges, et l'on 
« prétend qu'il y a lieu de rendre à la conception de Marie les 
« mêmes honneurs qu'à sa naissance, at tendu que l'une ne va 
« pas sans l 'autre. . . Avec un pareil raisonnement, pourquoi 
« s'arrêter à Marie et ne pas instituer un jour de fête en l 'honneur 
« de son père et de sa mère, puis de ses aïeux, et ainsi de suite 
« pour tous ses ascendants à l'infini ? Nous aurions ainsi des 
« fêtes sans nombre. Mais cela ne convient pas dans l'exil, et ne 
« sied que dans la patrie : c'est là seulement qu'il est permis d'être 
« en fêtes perpétuelles.On parle d'un écrit et d'une révélation d'en 
« haut , comme s'il était bien difficile d'en produire d'aussi au-
« thentiques pour prouver que la sainte Vierge réclame pour les 
« auteurs de ses jours des honneurs pareils à ceux qui lui sont 
« rendus à elle-même. N'est-il pas écrit en effet : « Honorez votre 
« père et votre mère (Exod., xx , 12) ? » Pour moi, je ne fais 
« aucun cas de ces écrits qui ne s'appuient ni sur la raison, ni sur 
« une autorité incontestable 1 . » 

« Saint Bernard conclut ainsi sa lettre : 
« La sainte Vierge ne saurait, à quelque ti tre que ce soit, goûter 

« un culte qui n'est introduit dans l'Eglise que par un esprit, de 
« présomption et de nouveauté. Après tout, s'il paraissait à pro-
« pos d'instituer cette fête, il fallait d'abord consulter le Saint-
« Siège au lieu de condescendre précipitamment et sans réflexion à 
« la simplicité d'hommes ignorants. » 

« La question principale encore une fois mise de côté, puisqu'elle 
n'entre pas dans notre cadre, du moins pour le moment, il reste 
celle-ci qui est la nôtre : 

« La fête de sainte Anne était-elle célébrée, au x n e siècle, en 
Occident ? 

« Selon toute apparence, elle ne l'était pas universellement ; 
elle ne l'était peut-être nulle part en vertu d'un induit pontifical, 

1. Saint Bernard, Œuvres, trad. Charpentier, t. i, pp. 307-309, Lettre C L X X I V , 
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m a i s s a i n t B e r n a r d l u i - m ê m e i n s i n u e q u ' e l l e p o u v a i t l ' ê t r e , de 

q u e l q u e m a n i è r e q u e ce s o i t , en c e r t a i n e s é g l i s e s . Q u e s ign i f ie en 

ef fe t c e t t e p h r a s e : « On p a r l e d ' u n é c r i t e t d ' u n e r é v é l a t i o n d ' e n 

« h a u t , c o m m e s ' i l é t a i t b i e n difficile d e . . . p r o u v e r q u e l a s a i n t e 

« V i e r g e r é c l a m e p o u r les a u t e u r s de se s j o u r s d e s h o n n e u r s p a r e i l s 

« à c e u x q u i lu i s o n t r e n d u s à e l l e - m ê m e ? » N e p e u t - o n p a s p e n s e r 

q u e c e r t a i n e s c o m m u n a u t é s c h r é t i e n n e s s e s e r a i e n t en effet a u t o ­

r i s é e s d ' u n « éc r i t » ou d ' u n e « r é v é l a t i o n d ' e n h a u t » p o u r i n t r o ­

d u i r e chez e l l e s le cu l t e e t la f ê t e de n o t r e S a i n t e ? 

« M a b i l l o n d i t q u e « l e s d o c t e u r s a n c i e n s ne s o n t p a s d ' a c c o r d 

« a v e c les m o d e r n e s su r l a p e n s é e et le b u t d e s a i n t B e r n a r d d a n s 

« c e t t e l e t t r e 1 , » e t p o u r n o u s a u s s i , q u a n t à l a q u e s t i o n q u i p ré ­

s e n t e m e n t n o u s o c c u p e , e l le e s t b i en é n i g m a t i q u e . D a n s u n e a u t r e 

l e t t r e q u e n o u s c i t i o n s p l u s h a u t , le s a i n t D o c t e u r d é c l a r a i t qu ' i l 

n e c o n v i e n t p a s d e r e n d r e u n c u l t e p u b l i c a u x s a i n t s d e l ' A n c i e n 

T e s t a m e n t , e t il s ' e x p l i q u a i t a l o r s su r ce s u j e t , m a i s p r é c i s é m e n t , 

on e s t p o r t é à s e d e m a n d e r s i , p o u r l u i , l es p a r e n t s d e l a V i e r g e 

a p p a r t e n a i e n t à l ' A n c i e n T e s t a m e n t o u a u N o u v e a u ; s ' i l e û t 

t r o u v é des o b j e c t i o n s à l ' i n s t i t u t i o n c a n o n i q u e de l e u r fê te ? L a 

fin d e s a l e t t r e , e t ie d e r n i e r p a s s a g e q u e n o u s en a v o n s c i t é , n o u s 

r a s s u r e n t . M a l g r é l e s o b j e c t i o n s q u ' i l f a i t c o n t r e la f ê t e de l ' I m ­

m a c u l é e C o n c e p t i o n , il s ' e n r e m e t a u j u g e m e n t de l ' E g l i s e , e t s ' il 

e s t s i e x p r e s s i f , s i â p r e m ê m e en s o n l a n g a g e , ce s e r a i t p e u t - ê t r e 

a u f o n d , —- q u i s a i t ? — p a r c e q u e , a v a n t d ' i n s t i t u e r c e t t e f ê t e , 

l e s c h a n o i n e s d e L y o n n ' o n t p a s consulté le Saint-Siège, N o u s 

p o u v o n s s a n s d o u t e r a i s o n n e r a pari p o u r la f ê te d e s « p a r e n t s 

d e l a V i e r g e , » e t il a u r a i t v o u l u s i m p l e m e n t q u e , pou r l a cé léb re r , 

on d e m a n d â t p r é a l a b l e m e n t l ' a u t o r i s a t i o n d u S o u v e r a i n P o n t i f e '-. 

« Q u o i q u ' i l en so i t , a j o u t i o n s - n o u s , d e ces c o n s i d é r a t i o n s 

j e t é e s en p a s s a n t e t p e u t - ê t r e en h o r s - d ' œ u v r e a u h a s a r d d e l a 

p l u m e , on p e u t c ro i r e , p u i s q u e s a i n t B e r n a r d l u i - m ê m e s e m b l e 

n o u s y i n v i t e r , q u e l a fê te d e s a i n t e A n n e , a u t o r i s é e o u n o n p a r le 

S o u v e r a i n P o n t i f e , é t a i t c é l é b r é e de s o n t e m p s , c ' e s t - à - d i r e a u 

x u e s i èc le . » 

1. Il faudrait lire certaines études contemporaines pour voir comme de notre 
temps on traite de haut le grand saint Bernard, jusqu'à le taxer simplement 
d'ignorance. 
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Telles é t a i en t ces conjectures de l ' an passé, et il nous p a r a î t 

a u j o u r d ' h u i — soit d i t sans puéri le v a n i t é —- qu 'e l les é t a i e n t une 

sorte de p ressen t imen t . Dans la préface de son superbe Synaxa-

rium Ecclesiie Constanlinopolitansp, le R. P. De lehaye pa r l e de 

« ce t te terre b ienheureuse où les a u t e u r s t r o u v e r o n t r a s semblés 

en lieu propice et t e m p s o p p o r t u n tous les l ivres ob je t s de leurs 

désirs 1 , » Cet te ter re b ienheureuse n ' e s t pas l 'Amér ique , m a l g r é 

ses r iches b ib l io thèques qui s ' a u g m e n t e n t c h a q u e a n n é e de t o u t 

ce qui p e u t s ' acheter , fût-ce au poids de l'or. Mais en A m é r i q u e 

p o u r t a n t , u n ami de n o t r e œuvre m e t t a i t un j o u r à n o t r e d ispos i t ion 

cet te r a re e t précieuse collection d ' h y m n e s d u m o y e n âge qui 

s 'appelle les Analecta hymnica medii se,vi de Dreves e t B l u m e et 

qui, après avoir dépoui l lé t a n t de manusc r i t s r a r e s , ne laisse p lus 

au chercheur que la t e n t a t i o n de savoure r à son t o u r les origi­

n a u x 2 . Or dans ce v a s t e r épe r to i r e où t a n t d ' h y m n e s et d'offices 

comple t s de Sancta Anna ont été si p a t i e m m e n t recueillis — (nous 

r eg re t tons c e p e n d a n t de dire que , du moins j u s q u ' à p résen t , il 

ne con t i en t pas t o u t ce que le m o y e n âge l a t in a c h a n t é à l 'hon­

neur de la S a i n t e ) , — n o u s avons eu l ' exquis plaisir de t r o u v e r 

plusieurs pièces qu i s emblen t b ien ê t re du x n e siècle, qui le s o n t , 

d i r ions -nous , s û r e m e n t , puisqu 'e l les sont r ep rodu i t e s de m a ­

nuscr i t s , bréviaires , missels a p p a r t e n a n t très a u t h e n t i q u e m e n t à 

cet te époque . 

Il est vra i que, d a n s les anciens m a n u s c r i t s , les i n t e r p o l a t i o n s 

ne sont pas ra res , mais on ne p e u t pas suppose r que les édi-

1. I d t a m e n lec torem j a m m o n e n d u m e x i s t i m o , saepissime i n l o c o r u m t e m -

p o r u m q u e difficultatibus a t q u e in al iéna v o l u n t a t e c a u s a m fuisse c u r h o s c o d i c e s 

di l igent ius inspexer im, a l ios l ev ius , alios e t i a m a recens ione pen i tus e x c l u d e r e m . 

Aliter profecto rem e x p e d i e t qui c o m m o r a b i t u r in terra b e a t a ubi q u o s l i b e t c o -

dies u n o in loco et o p p o r t u n o tempore congregatos h a b e b i t . H . D e l e h a y e , op. 

cit., in-fol . , Bruxel l i s , 1 9 0 2 , Pro legomen . n 2 . 

2. L e d é v o u e m e n t a sa pudeur , et le R. P . Frederick G. H o h v e c k (c'est le n o m 

de ce t « ami »), ne n o u s pardonnerai t p a s de r ien ajouter d a n s le texte. D a n s u n e 

note il nous sera permis de lui offrir l ' h o m m a g e d'une reconna i s sance d ' a u t a n t 

plus s incère e t profonde q u e le pas t eur d 'une grande paro isse de S a i n t - L o u i s 

(Missouri), l 'auteur d 'ouvrages es t imés c o m m e les Fasti Mariani (Herder , Fr i -

bourg , 1892) , Tondes pr inc ipaux co l laborateurs du CatholicEncyclopedia ( A p p l e -

ton, N e w - Y o r k ) , avai t b i e n autre chose à faire que de s 'occuper d e notre œ u v r e . 
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teurs des Analecta n'aient pas su distinguer entre une interpola­
tion ou une addition postérieure et un texte original. Il l 'ont si 
bien su qu'ils ne manquent jamais d'avertir, le cas échéant, que 
telle hymne, prise dans un codex de telle époque, est cependant 
postérieure à cette époque. 

A considérer encore le seul Occident, pouvons-nous, avec la 
même fête, remonter plus haut que le x n e siècle ? Au delà, c'est 
la nuit noire qui commence. Quand l'histoire et les documents 
écrits font défaut pour l 'étude des derniers siècles du moyen 
âge, il reste les codex, ces vieux témoins irrécusables du passé, 
mais, en matière de liturgie, sont-ils si nombreux les codex anté­
rieurs au x n e siècle, et ceux-là surtout qui pourraient nous fournir 
des renseignements sur la fête de sainte Anne ? A chercher dans 
les bibliothèques ou dans les catalogues des bibliothèques de 
manuscrits, on constate avec stupeur combien la plupart de ces 
manuscrits sont désespérément jeunes ! Comptez au Vatican, à 
Florence, à Berlin, à Bruxelles, même à Londres, même à Paris, 
le nombre des codex véritablement anciens ? Evidemment, à 
mesure qu'on remonte plus haut, deviennent-ils de plus en plus 
rares. « Pour la liturgie romaine, écrit dom Guéranger, c'est en 
vain que l'on chercherait à Rome même un Sacramentaire Gré­
gorien du v m e siècle ; c'est au i x e seulement que remontent 
ceux à l'aide desquels on peut refaire l'ancien texte de saint 
Grégoire. Le Sacramentaire de saint Gélase repose jusqu'ici sur 
un manuscrit unique du v n e siècle. Celui qu'on appelle le Lconien 
est unique aussi; encore le codex est-il mutilé. Le plus ancien Anti-
phonaire pour l'office est du i x e siècle ; celui de la messe est un 
peu plus ancien, il est vrai, que les manuscrits de Monja et de 
Saint-Gall. On sait que les ordres romains donnés par D. Mabil-
lon l'ont été sur des manuscrits d'une extrême rareté, et dont la 
série a bien de la peine à remonter au v n e siècle 1 . » 

1. Institutions liturgiq., t. m , p . 3 0 9 . The earl iest (liturgical) manuscr ip t 

w h i c h has corne d o w n to us is , I conce ive , the Codex Barberinus, no L X X V I I . I t i s 

ent i t l ed , according to B u n s e n , Analecta anlenicœna, m , 197 :« Orat iones missœ 

e t t o t u m ofïicium s e c u n d u m B a s i l i u m S. Marci d e Florcnt ia , ordinis Fratrum 

pvasdicatorum d e hœredj ta te N icho la i d e Nichol is . » S w a j n s o n , p . x v . 
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Pourtant , comme il ne faut jamais désespérer de rien, il se peut 
que, les livres liturgiques mis à part , quelques autres codex nous 
ménagent des surprises, telles, que celle par exemple, qui nous était 
faite récemment. Un article sur l'ordre des Carmes, publié par le 
R.P. Zimmermann dans le Dictionnaire d'Archéologie de domCabrol 
avait attiré notre at tention, et nous profitons de l'occasion pour 
en extraire quelques lignes qui vont très bien d'ailleurs à notre 
sujet: « Nous savons, y est-il dit, que l'ordre des Carmes apporta 
en Europe la fête de sainte Anne ; elle avait été introduite par 
les religieuses bénédictines de l 'abbaye établie dans la maison 
traditionnelle des saints Joachim et Anne près des Portes d'Or 
et de Josapliat. Les Carmes ayant occupé ce couvent pendant 
quelque temps l 'adoptèrent, et continuèrent de là célébrer avec 
beaucoup de dévotion, même après avoir été contraints de quitter 
Jérusalem 1 , » 

Il y avait mieux que ce renseignement certes très utile. 
Au bas de la page, parmi ou après les références, nous lisions 
avec l 'étonnement que l'on devine les quelques mots que voici : 
«Au début du XIe siècle, la fête de sainte Anne était déjà célébrée 
à Winchester, mais elle disparut quelque temps après.» A quelque 
temps de là nous trouvions dans les Analecia de Blume (comme on 
les appelle brièvement) deux hymnes, deux pièces immenses, disons-
le de suite 2 , tirées toutes deux d'un codex de Winchester main­
tenant à Londres. Le codex est du x n e siècle, mais si c'était sa date 
à lui, il nous semblait bien que ce n'était pas nécessairement 
la date des pièces elles-mêmes. Que faire ? Cette fois encore, il 
pouvait être permis autant qu'utile de recourir à l 'auteur même 
de l'article. Quelle ne fut pas son obligeance de répondre par 
une longue lettre à toutes nos questions ! Nous en traduisons le 
passage qui se rapporte au sujet actuel : « Le calendrier de Win­
chester que j 'avais en vue (sans îe nommer) est au British Muséum 
sous la rubrique Cotton, Vitellius, E. XVIII. Il a été endom­
magé par le feu en 1731, mais on l'a réparé, et à l 'exception de 
quelques passages, il est parfaitement lisible. Il est d'une main 

1. Loc. cit., col, 2168. 
2. Chacune a plus de cent vers. 
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saxonne-normande et remonte à 1031. L'entrée au 26 juillet est : 

S'cee Annœ matr. S'cse Marisa 1. 

« ...Cette citation est prise de R. T. Hampson, Medii seci calenda-
rium (Roll's séries), Londres (sans date, vers 1850), mais j 'a i 
vu moi-même ce calendrier 2 . » 

Merci au R. P. Zimmermann, et que le lecteur fasse ici comme 
nous ses réflexions ! Assurément, cette simple ligne du vieux 
calendrier en mérite quelques-unes. 

Et le x e siècle, le siècle de fer ? 
En 1888, le regretté P. Dreves a publié VHymnaire de Moissac, 

un vénérable manuscrit de cette époque, et comme il s'y trouve 
une hymne de sancta Anna, serait-ce l'indice d'une fête qui 
aurait dès lors existé au moins dans cette abbaye ? Nous nous 
contentons pour le moment de poser la question. 

Au delà, c'est le silence, mais le silence des auteurs ou de l'his­
toire, avons-nous dit plus haut, ne peut pas imposer une conclu­
sion, sauf peut-être dans des cas très rares où il serait inexplicable 
sur tel point donné. Or, on ne voit pas que le lointain moyen âge 
était obligé plus que nous ne le sommes aujourd'hui de nous mettre 
au courant de ses dévotions. — Permettez ce détail. Un jour, qui 
était le 26 juillet, nous t rouvant à New-York, nous étions allé 
le soir faire une visite au sanctuaire canadien-français de la 76 e 

1. De sainte Anne, mère de sainte Marie. 
2. « ...The Winchester calendar vvhich I had in view (without mentioningit) 

is in the British Muséum, and is quoted Cotton, Vitellius, E. X V I I I . It vas inju-
red by lire jn 1731, but has been repaired and with the exception of a few places 
is perfectly readable. It is in a Saxon-Norman hand, and dates back to 1031, 
The entry sub 26 July is : 

S'cae Annœ matr, S'cae Mariœ. 
Another Norman-Frenoh calendar of the xivth century has : 

26 July. Seinte Anno la ntere n're Dame. Ms. Harley 273. 
Thèse quotations are from R. T. Hampson, Medii sevi Calendarium (Rolls' 

Séries), London, (ca. 1850, n. date). But I have seen the eajendarsmyself... » 
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rue, où se conserve en grande vénération une relique insigne de 
sainte Anne. La foule encombrait non seulement l'église, d'ail­
leurs assez petite (on va la reconstruire sur grande échelle), 
mais toute la rue'avoisinante. Ainsi il en avait été tout le jour, 
et le soir, vers 11 heures, quand il fallut fermer les portes, 
plus de cent mille personnes étaient vernies baiser la sainte reli­
que. Les journaux durent faire mention de la chose, mais qui sait 
si dans cent ans d'ici, et c'est bien peu, l'histoire ou les ailleurs 
en auront conservé le souvenir pour nos arrière-neveux ? La 
chose est moins que probable. 

Il ne faut donc pas demander aux premiers siècles du moyen 
âge ce qu'ils n'avaient aucune raison de nous donner. Evidemment 
cette réflexion est simple d'une simplicité qui frise la trivialité, 
mais aussi pourquoi tant de gens se refusent-ils à comprendre 
les choses les plus simples et de plus simple bon sens ? 

Nous oublions que nous n'écrivons pas pour ceux-là. Pardon ! 

Il reste à dire que le mot. du pape est toujours vrai : ab exordio 
nascentis Ecclesise. A l'époque où l 'Occident semble muet pour 
glorifier notre Sainte — et peut-être l'était-il en effet, nous n'en 
savons rien — il y avait beau jour que l'Orient lui faisait des 
fêtes, de vraies fêtes liturgiques, puisqu'on tient tant aux fêtes 
liturgiques. Nous avons bien dit des fêtes, car ce n'est pas seule­
ment une fête, c'est plusieurs, comme nous verrons, qui ramenaient 
chaque année au pied de la Sainte la piété des fidèles. 

Ce serait cependant une faute de ne pas signaler un monument 
d'une grande importance qui appartient au i x e siècle et à l 'Occi­
dent, monument si intimement lié, comme nous verrons aussi, 
à l'histoire du culte de sainte Anne. Le Calendrier de Naples auquel 
nous faisons allusion nous reviendra à son heure comme tan t 
d'autres choses, mais notons de suite qu'il mentionne, non pas une 
fois seulement, mais trois fois,le nom de notre Sainte sous les rubri­
ques suivantes : au 25 juillet : S. Euprax. et Anne; au 9 septembre : 
SS, Joachim et Anne ; au 9 décembre : Ccptio S. Anne Marie virg. 
Que signifient ces trois mentions ? Sommes-nous en présence 
de trois fêtes réelles ? car cette hypothèse n'est pas inadmissible; 
ou bien, si elle nous est défendue, pouvons-nous au moins voir ici 
des mémoires liturgiques, comme nous en faisons encore dans 
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l'office canon ique ? On n ' ignore pas que, à l ' époque où ce calendr ier 

nous r epo r t e , Naples a p p a r t e n a i t à B y z a n c e , m ê m e au po in t 

de vue d e l à discipline ecclés ias t ique , e t dès lors, quo i d ' é t r a n g e 

qu 'e l le eû t a d o p t é la l i tu rg ie de la mé t ropo le avec t o u t e s ses fêtes ? 

Peu i m p o r t e la source d ' o ù ces fêtes p r o v e n a i e n t , p e u i m p o r t e , 

p o u r nous servi r d ' un m o t consacré , l eur « i m p o r t a t i o n byzan­

t ine ». Si elles son t été célébrées, c o m m e on peu t le croire, elles 

l ' on t été en Occident , et à la d a t e du calendr ier , c 'es t -à-d i re au 

i x e siècle, s inon plus tô t encore , car il en est du m a r b r e de Naples 

c o m m e du codex de L o n d r e s : il nous d i t son âge à lui , non l 'âge 

des choses qu ' i l nous fait c o n n a î t r e 1 . 

D'ai l leurs encore , pou rquo i t a n t épi loguer sur les m o t s , jouer , 

on d i ra i t , sur les mo t s ? Fête et culte n ' o n t pas , d is ions-nous, t o u t 

à fait le m ê m e sens s p é c u l a t i v e m e n t p a r l a n t , e t nous ne voudr ions 

pas nous con t r ed i r e à que lques pages d ' in te rva l le , ma i s si nous 

avons le cul te , si nous p r o u v o n s que ce cul te r e m o n t e bien a u x 

origines de l ' E g l i s e : ab exordio nascentis Ecclesiw, c o m m e di t le 

P a p e , n ' a u r o n s - n o u s pas l ' é q u i v a l e n t de la fête ? 

D 'a i l leurs t o u j o u r s , si en Occident , en plein i x e siècle, il ex is ta i t 

des chape l l e s , des s anc tua i r e s de sa in te A n n e , p o u r q u o i n ' y aura i t -

il pas eu é g a l e m e n t des fêtes , mêmes des fêtes l i tu rg iques ? 

A t o u t considérer , lequel v a u t mieux d u cu l te ou de la fê te? Est -ce 

la fête qu i fai t le culte ? Mais nous v o y o n s que cent fêtes dans 

l ' année pas sen t inaperçues d ' u n e m u l t i t u d e de personnes m ê m e 

exce l l emment chré t iennes ; ne serai t -ce pas plutôt, le culte qui 

ferai t la fête, e t à tel jour commandé, officiel, consacré à la mémoi re 

d ' u n sa int , ne p e u t - o n pas préférer la fête t r ès réelle e t t r ès dévo te , 

1 « Ce précieux Dictionnaire d'Archéologie chrétienne et de Liturgie où la com­
pétence liturgique de dom Cabrol rivalise de sûreté avec l'érudition archéolo­
gique de dom Leclercq » (Pargoire, Echos d'Orient, janvier, 1906, p. 21) nous 
fait lire ceci : « Avant 1382, la fête de sainte Anne en Occident n'apparaît sur 
aucun calendrier. » Cf. art. Anne. Ne serait-ce pas une distraction ? Ou bien faut-
il absolument qu'un calendrier soit en peau de veau pour mériter l'attention ? 
Le marbre ne pourrait-il pas la remplacer avec avantage au moins pour une fois ? 
Salm reverer&ia. 
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la fête quotidienne que feraient à ce saint de leur choix les cœurs 

des fidèles ? 
Cette longue et universelle fête qui s'appelle le culte ou la dévo-

tion, nous en chercherons la trace tout le long de cet ouvrage,et pour 
le moment, avant de rappeler que les meilleures choses en ce monde 
ont le pire destin, nous allons résumer en quelques mots ce qui 
précède, et tirer, emprunter plutôt à d'éminents auteurs, uno con­
clusion : 

l °Jusqu 'à la fin du moyen âge et même au delà,ce sont les fidèles, 
les religieux et les évoques qui ont fait la liturgie des saints, malgré 
les mesures restrictives formulées par les souverains pontifes, 
et dès lors, 

2° E tan t donné le culte local, la fête de sainte Anne pouvait 
être, et de fait était célébrée en cent endroits divers avant d'être 
décrétée universelle par le Saint-Siège, 

3 ° L'absence de documents, le silence des auteurs ou de l'his­
toire n'est pas une preuve indiscutable, en tout cas ne peut pas 
en être une contre l 'attestation de Grégoire X I I I . 

4 ° Les deux mots fête et culte sont loin d'être synonymes, et 
le culte de notre Sainte a pu exister sans la fête. On pourrait même 
comprendre qu'un pape ne l'eût jamais décrétée puisqu'elle était 
déjà entrée dans la liturgie d'églises très nombreuses, et ne tendait 
qu'à se répandre toujours davantage. 

Et maintenant recueillons comme un témoignage ces trois 
lignes du savant Dictionnaire d'Archéologie : 

« C 'EST UN FAIT ACQUIS QUE LE CULTE DE SAINTE ANNE EN OCCI­

DENT NE PEUT PAS REMONTER MOINS HAUT QUE LE VI I I E SIECLE. 

PLUSIEURS TÉMOIGNAGES VIENNENT CORROBORER CETTE CON­

CLUSION 1 . 

Pesons la valeur des mots : Ce culte ne peut pas remonter moins 
haut que le v m e siècle. Nous permet-on de croire qu'il peut remonter 
plus haut ? 

1. Lieu cité plus haut. 
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Pour l'Orient, ia question ne fait pas de doute et tous les auteurs 
s'accordent. Pour l'Occident, nous essaierons plus tard de faire 
la preuve. 

Un nuage qui passe. 

Nil \>eri non audeat, et nous devons reconnaître nous-même, avant 
qu'on ne nous le rappelle, que la fête de sainte Anne a été sup­
primée pour un temps du bréviaire romain, c'est-à-dire de 1568 
à 1584. 

Pourquoi ? car on pourrait en effet désirer l'explication d'une 
pareille mesure. Le P. Baùmer et Mgr Batifl'ol qui signalent 
le fait en passant dans leurs Histoires du Bréviaire, ne la donnent 
d'aucune manière, mais nous remarquons qu'ils se servent du 
terme « supprimer », et c'est donc, encore une fois, que cette 
fête existait avant 1568 au bréviaire romain ; c'est donc, que la 
bulle de Grégoire X I I I , datée de 1584, ne l'établissait pas, mais 
la rétablissait, comme nous l'avons assez prouvé plus haut d'après 
le témoignage de Benoît X I V , et surtout d'après le témoignage 
des faits. 

La fête était supprimée, mais encore ici, il faut s'entendre. 
D'après Grancolas, 1° la bulle de Pie V « n'était point adressée à 
tous les primats, archevêques et évêques du monde, comme on 
a coutume de mettre à Rome, quand le pape parle à toute l'Eglise ; » 
2° Le pape n'exécute, en corrigeant le bréviaire, que les décrets 
du concile de Trente ; or «le concile n'a pas ordonné un bréviaire 
unique, mais a enjoint aux évêques de réformer les abus qui se 
seraient glissés dans leurs églises respectives ; » 3° Le pape dit qu'il 
n'oblige au changement « que ceux qui sont en usage de dire l'of­
fice romain, ce qui s'entend des Églises de l 'É ta t romain ; il n'a 
pas l'intention d'abolir les bréviaires des Bénédictins, des Cis­
terciens, d'aucun ordre religieux, ceux des cathédrales ; enfin, il 
déclare qu'il n 'y oblige point ceux qui ont un usage d'office plus 
ancien que deux cents 1 . » 

1 . Grancolas, Commentaire, 1 . 1 , p. 29. « L'exception des deux cents ans, consa­

crée par la bulle de saint Pie V, préserva quelques liturgies particulières, parmi 

lesquelles celle des Frères Prêcheurs. Mais un fait assez peu connu est que leurs 
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A par t toutes ces exceptions, on peut observer, pour la F rance 

en particulier, que, à cette époque, elle n 'étai t pas pour rien galli­

cane. Elle tenait à son bréviaire, elle y tint long temps encore, et 

pour citer de nouveau Grancolas , « en 1583, sous P i e n c de Gondy, 

quelques-uns tâchèrent d ' introduire dans l 'Ég l i se de Par i s le 

bréviaire romain, mais le chapitre se refusa à ce changement , 

se contentant de revoir et corriger son ancien bréviaire. Une nou­

velle édition en pa ru t en 1584 1 . » Puisque nous en sommes à ces 

détails, il y aurai t même lieu d'en noter un autre : c 'est que, 

vers 1642, au décret d 'Urbain V I I I p roc lamant de nouveau les 

fêtes d 'obligation, les cvêques de France aura ient répondu : 

Nullum esse diem festum statuendum priusquam magistralibus indi-

caretur : « Aucune fête ne peut-être établie sans l 'avis des magis ­

t ra ts », forme adoucie d'une fin de non recevoir assez v ra i sembla­

ble 2 . 

C'est dire que, dispensée ou non de la mesure prise par sa in t 

Pic V, la France ne bougea pas . — Nous n 'écrivons pas un livre 

de morale ou un t rai té de discipline ecclésiast ique,nous consta tons 

les faits. — Dijon, pour sa part , dut certainement garder sa fête 

déjà ancienne de sainte Anne. On sai t en effet que la peste r a v a ­

geant cette ville en 1531, les habi tan ts avaient promis, si le fléau 

cessai t , de célébrer tous les ans , à perpétuité, la fête de la Sa in te 

avec la même solennité que le jour de Pâques , et de fait , leur 

vœu ava i t été exaucé 3 . 

De même pour sortir de France , les chanoines de Saint-Géréon 

de Cologne avaient décrété peu d'années a u p a r a v a n t , le 2 août 

1558, que cette fête serait célébrée chez eux tous les ans tanquam 

festum duplex cumprimiset secundis vesperis, matutinis, missa, 

etc . ; le chanoine Symon, de la commune de Lobroich, a v a i t fait 

offices a v a i e n t ob tenu la conf i rmat ion e x p r e s s e du S a i n t - S i è g e t ro i s s iècles 

a u p a r a v a n t , avec dé fense d'y faire d e s c h a n g e m e n t s s a n s l 'autor i té d u P o n t i f e 

r o m a i n . » Bu l l e de C l é m e n t I V d a t é e d e jui l le t 1267, d a n s M a r t è n c , Thésaurus 

Anecdolorum, t. H , p . 502 . Cf. Anal. J. P., t. i. p . 689 . 

1 . Loc. cit., t. i, p . 62 . 

2 . B e n o î t X I V , t. i, p . 548 . 

3. G u y et, Heorlologia, p . 84. 
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u n e fondat ion à ce t t e fin, d i t Ba t imer , et o r d o n n é la t r an sc r ip t i on 

de magnif iques l ivres de choeur c o n t e n a n t YOfficlum proprium de la 

s a in t e Mère de Marie , de so r t e que , soit p o u r cet te ra i son , soit 

en v e r t u d ' anc iens privi lèges, la fête se c o n t i n u a chez eux . De 

m ê m e encore, F ranço i s L o m b a r d , r e v e n a n t de Naples en 1569, 

r a p p o r t a i t que les h a b i t a n t s de ce t t e ville « s ' é t a i en t m o n t r é s mé­

c o n t e n t s de ce que la fête de sa in te Anne , c o m m e celles de sa in t 

J o a c h i m , de s a i n t Zachar ie e t des Macchabées , ava i t é té s u p ­

p r i m é e 1 , » et si d o m B a û m e r , qu i r a p p o r t e ce dernier fai t , ne d i t 

p a s que leurs p l a in t e s o b t i n r e n t ga in de cause , au moins il nous 

es t pe rmis de le supposer . 

Au surplus , une mesure p u r e m e n t discipl inaire de l 'Égl ise , 

c o m m e é ta i t celle d o n t il es t ici ques t ion , n 'obl ige pas tou jour s 

hic et nunc (à l ' i n s t a n t même) , mais pour le plus t ô t possible . Or, 

on ne change pas d u jour a u l endemain u n brévia i re , s u r t o u t 

le brévia i re t e l qu ' i l é ta i t en ce t emps- là , e t il sera i t in té res ­

s a n t de savoir en combien d'églises la mesure eu t un effet im­

m é d i a t . Pour cela, il f audra i t pouvo i r consu l te r les édi t ions des 

l ivres d'offices qu i p a r u r e n t p réc i sémen t en t r e 1568 e t 1584, 

ma i s d ' abord , ces l ivres e u x - m ê m e s , où les t r o u v e r 2 ? 

Peu i m p o r t e ce déta i l . Ce qui ressor t d e s a u t r e s cons idéra­

t i ons exposées ci-dessus, c 'es t que , dans la p r a t i q u e , — et c 'est 

ce que nous devons s u r t o u t cons idérer ici — la mesure en ques t ion 

n ' e u t pas d'effet réel, en t o u t cas pas d'effet d u r a b l e , c o m m e nous 

a l lons le voir t a n t ô t . 

1. Batimer, Bréviaire, t. n, p. 21S, d'après Jorrès, Urkundenbuch des Stijles 
S. Gereon zu Koln, Bonn, 1893, p. 637. 

2. Il ne s'en est pas présenté à nos recherches, sauf un qui est de cette 
dernière année même 1584, le bréviaire de Chartres, publié par Nicolas de 
Thou, évêque de cette ville (Bibliothèque Mazarine, Imprimés, n° 23800). Or, 
la fête de sainte Anne y apparaît au 26 juillet, sans doute sous la même ru­
brique que ci-devant : 

A N N ^ E M A T K I S V I R G I N I S M A R I f f i D U P L E X . 

Si l'on accorde qu'il avait fallu du temps pour la publication de ce volume, 
on peut penser que l'édition en avait précédé de quelque peu au moins le [réta-
blissement de la fête. 

5 
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Mais pourquoi cette suppression ? si tant est que nous puissions 

chercher la clef de cet autre mystère. Cette clef pourrait bien être 

celle-là même qui nous a déjà servi ailleurs, c'est-à-dire que 

la même raison, les mêmes distinctions qui avaient retardé la 

diffusion de la fête de sainte Anne, ont pu amener sa suppression, 

à savoir : les discussions sur le culte à donner ou refuser aux 

saints de l 'Ancien Testament. IVOrientne les avait jamais connues 

mais l'Occident en retentissait toujours. Dans le fait cité tout 

à l'heure d'après dom Baûmcr, on a dû remarquer cette nomencla­

ture très significative : Anne, Joachim, Zacharie, les Macchabées. 

Saint Joseph lui-même avait dû être bien menacé et, en tout 

cas, il le fut plus tard : nous le verrons aussi. Ce qui semble ap­

puyer quelque peu notre hypothèse actuelle, c'est un fait que 

rapporte notre estimé Grancolas en ces termes : « Dans le projet 

que l'empereur Charles V fit dresser à Augsbourg l'an 1548, il 

est ordonne de réformer les bréviaires sur l'ancienne manière 

de dire l'office, d'en retrancher les histoires apocriphes (sic) et tout 

ce qui n'y est pas édif iant 1 . » 

Pour n'être pas mal-édifianle, il va sans dire, la légende de sainte 

Anne venait cependant des apocryphes, et le Saint-Siège, pressé 

d'une part par Charles-Quint (en ce temps-là, les souverains 

s'occupaient comme aujourd'hui des affaires de l 'Église, avec 

une certaine différence toutefois); [tressé d'autre part par d'an­

ciennes objections toujours les mêmes, et sans doute plus violentes 

que jamais, maintenant que le protestantisme s'en faisait l 'organe, 

le Saint-Siège trouva un moyen terme qui, en effet, conciliait tout : 

c'était, en éliminant du Bréviaire général ou de la liturgie univer­

selle la fête de sainte Anne, d'en permettre la continuation aux 

comznunautés, soit religieuses, soit simplement chrétiennes, qui 

tenaient à la conserver 2 . 

1. Commentaire, p. 21. 

2. Le P. Rocchi voit dans la suppression de la fête de saint Joachim une con­

cession faite aux protestants : « Ma qui considerando la santa Chiesa che le tra-

dizioni che se richiamavano in quesli ufficî, per non essere ancora bastevolmente 

diseusse e purgate, davano forse ahsa ai novelli erctici di quel secolo da censurare 

c condannarc la Sede Romana, con somma aecortezza e prudenza S. Pio V 
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Mais « le nuage » a passé et nous allons saluer b ien tô t la réappar i ­

t ion de no t r e fêle lan t d isculée , t a n t éprouvée. De fait , quels 

que soient les motifs qui en ava ien t a m e n é la suppression : diseus­

sions dont nous avons par lé ou encore récr imina t ions d ' un grand 

n o m b r e de l i turgis tes con t r e ce qu'i ls appela ient , en te rmes de 

leur métier , Vinvasion du temporal par le sanctoral1, la mesure , 

nous le r épé tons , ne fut que provisoire. Si elle ne l ' ava i t pas été 

dans l ' in ten t ion , elle l ' é ta i t dans le fait , et ce sont les faits qui 

c o m p t e n t le plus . 

Nous e m p r u n t o n s à Mgr Batifl'ol le r ense ignement qui suit : 

« E n p r o m e t t a n t , dans la bulle Quoi a nobis, que le Bréviaire , 

« dans a u c u n t e m p s ne p o u r r a i t ê t re changé en t ou t ou en par t ie , 

«et qu 'on n ' y pour ra i t a jouter ou enlever quoi que ce fût, » le pape 

Pie V ava i t pris un engagemen t que ses successeurs ne devaient 

pas observer . Son successeur imméd ia t , le pape Grégoire X I I I 

(1572-1585), ne se crut pas lié pa r les t e rmes do cet te bulle. Pie V 

n ' a v a i t po in t ins t i tué d 'off icecommémorat if de la vic toire de Lé-

p a n t e , s ' é t an t con ten té d ' insérer , au 7 octobre, la men t ion de 

Sainte-Marie-de-la-Victoire dans le mar ty ro loge roma in . Gré­

goire X I I I v o u l u t d a v a n t a g e ; et, pa r un décret en da t e du 

1er a v r i l 1573, il ins t i tua la fête du Rosaire , la fixa au premier di­

m a n c h e d 'oc tobre , e t lui d o n n a le ri te de double majeur . Il est vrai 

que eet te fête n ' é t a i t pas é tendue à l 'Eglise universel le, e t ne 

deva i t l 'ê tre que sous Clément X I (3 octobre 1716), mais Gré­

goire X I I I n ' e n t e n d a i t pas moins toucher au Bréviai re de 1568. 

On le vit mieux en 1584, lorsqu ' i l « É T A B L I T , en lui d o n n a n t le ri te 

double , la fête de sainte Anne , que Pic V ava i t É L I M I N É E de son 

proscrisse tutta l'ullieiatura od espunse fino la memoria di Gioacchino dal Marti-
rologio, atteso eziandio elle i novatoririgeItando la storia e traditione degli atti, 
inettavano in dubbio fin la proprieta del nome di quello, etc. » A. Rocchi, Le glorie 
di S. Gioacchino, in-8, Grolla-Ferrata, 1878, p. 270. 

1. Les plaintes n'ont pas cessé :« Les saints ont pou à pou près pris toutes les 
places libres et n'ont laissé â l'office du temps, qui est dans la notion primitive, 
la partie principale «t comme la charpente de l'année liturgique, qu'une place 
très secondaire. Les liturgistes ont toujours protesté contre cette invasion et 
l'on pourrait par une facile réforme faire droit à ces réclamations. » Dom Cabrol, 
Le Livre de la prière antique, p. 363. 
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brévia i re , et la mémoi re de sa in t Joachim, d o n t Pie V a v a i t sup­

p r imé t o u t e ment ion 1 . » 

Selon le P .Baûmer , c 'est à l ' inst igat ion du card ina l Sirleto,« à qui 

on ava i t , de différents côtés, expr imé ce désir, » que la fête de 

sa in te Anne , suppr imée p e n d a n t seize ans, r edevena i t universel le . 

Les Églises d 'Espagne , en par t icul ier , ava i en t v ivement r éc l amé 

sa res taura t ion 2 . 

Plus t a rd , le Saint-Siège deva i t faire encore d a v a n t a g e p o u r 

l ' honneur de la Sain te . En Orient , sa fête é t a i t déjà de p récep te au 

x i i e siècle, sinon plus t ô t e n c o r e 3 . En Occident même, elle l ' é t a i t 

déjà dès longtemps en mainte église et m o n a s t è r e , comme nous 

avons vu , et la l i turgie romaine allait m a i n t e n a n t consacrer , en les 

r e n d a n t universelles, ces grandes dévot ions locales. Les Bol lan-

distes r acon ten t que Grégoire XV (1621-1623), é t an t g r a v e m e n t 

ma lade , fit mander auprès de lui le vénérable Innocent de Cluse, 

de l 'Ordre séraphique, lequel s 'empressa de le rassurer en lui 

d i s an t que sainte Anne, à qui il é ta i t lu i -même très dévoué , a v a i t 

déjà ob tenu sa guérison. En récompense, le sa int d e m a n d a i t au 

Pont i fe de faire solenniser chaque année p a r les fidèles la mé­

moire de sa bienfaitr ice 4 . » 

La fête fut en effet proclamée de précepte , ou d 'obl iga t ion 

générale , en 1622 6 , et ce privilège devai t lui ê t re confirmé encore 

v ing t ans plus t a r d p a r la bulle Universa per Orbem du p a p e 

Urba in V I I I (13 sep tembre 16421 6 . Avec plaisir on lit ici ces que l -

1. Batifîol, loc. cit., p. 250, d'après Schober, Explan, critica, p. 49. 
2. Baûmer, loc. cil., p. 234, d'après Codex Vatic.G, 171, fol. 158, et page 232. 
3. Anal. J. P., t. vi, col. 1350. Colvenerius ne la fixe pas au x n e quand il 

écrit : « Grajci inter Ferias juridicas, quibus tribunalia vacant, hune diem ex 
decreto Emmanuelis Comneni célébrant, ut est in Commentario Theodori Balsa-
monis ad Nomocanonem Photii Constantinop. patriarchœ, tit. vu, his verbis : 
« Dios julii 25, propter Obdormitionem S. A. Matris Deiparœ, id est quœ peperit 
Deîparam. » 

4. Acta SS., t. vi, 26 jul. Miracula authentica, n. 55. 
5. Bullarium rom., t. v, parte v, p. 25. — On trouvera ce vénérable document 

avec sa traduction à la fin de cet article. 
6. Anal. J. P., t. vi, pp. 2073-2180, pour cette constitution. - - « En 1642, la 

bulle Universa d'Urbain VIII, qui indique les fêtes où la messe pro populo est 
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ques lignes t rès é loquentes en leur simplicité des Analecta Juris 

Pontifiai : « Sa in te Anne est la seule femme, après la sainte 

Vierge sa fille, d o n t la fête soit de précepte dans l 'Église univer­

selle. La bulle Universel per Orbern du p a p e Urbain V I I I la désigne 

en effet p a r m i celles qui sont d 'obl igat ion générale. Si au jou rd 'hu i 

elle n 'es t p a s observée dans quelques p a y s , c 'est en v e r t u de la 

dispense con tenue dans les indui ts du Saint-Siège qui on t rédu i t 

le nombre des fêtes 1 . » 

On a r e m a r q u é le débu t et aussi la fin de ce passage. Il n 'es t 

pas d i t : « d o n t la fête ait été », mais d o n t « la fête soit de pré­

cepte » ; il n ' e s t pas dit non plus que la fête, comme telle, ait 

perdu son t i t r e , mais que si elle n 'est p lus d 'obl igat ion presque 

nulle par t , ce n ' e s t qu ' en ve r tu d ' indui t s par t icul iers qui , en se 

mul t ip l ian t , on t fini par devenir une dispense à peu près générale. 

À propos , on a imera i t savoir c o m m e n t les églises et c o m m u n a u ­

tés chré t iennes , un peu p a r t o u t , ava ient accepté le décret de Gré­

goire XV, et c o m m e n t elles accueill irent de nouveau celui d 'Ur­

ba in V I I I . Malheureusement , on le devine bien, l 'h is toire n 'a 

guère enregis t ré à ce sujet que des faits plus ou moins désagréa­

bles à signaler : enquêtes sur la réelle obligation de s 'abstenir 

d 'œuvres serviles ce jour- là , demandes de dispenses, réc lamat ions 

t rès adoucies, il est vrai , mais encore assez tenaces con t r e le nom­

bre t r o p considérable des fêtes chômées. 

Ainsi l 'évêque de Montefiascone consulte la Sacrée Congrégat ion 

pour savoir «s ' i l doi t forcer ses ouailles à observer la f ê t e » 2 ; 

les évoques d ' E s p a g n e ava i en t pro tes té lors de sa suppression, 

mais m a i n t e n a n t ils d e m a n d e n t que les ouvriers a ient au moins 

la permission de t ravai l ler après avoir toutefois en t endu la messe, 

obligatoire, faisait mention de la fête de sainte Anne. Malheureusement la France 
était alors eu dehors des traditions romaines, particulièrement en matière de 
discipline. » L'Ami du Clergé, 1906, p. 4. 

1. Tome xix, col. 122. 
2. Supplicavit episcopus montis Falisci declarari, an cogère debeat renuente3 

servare festum S. Annœ de prœcepto, juxta prœceplum sedis Apostolica;. Et 
sacra Congregatio respondit : Affirmative. Die^27 Augusti \(>Z3.'Anal.'1J. P., 
v n e série, 1864, p. 255. 
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e t Benoît XIV men t ionne encore quelques au t res faits de ce genre . 

Le Saint-Siège tou jours t ient compte des circonstances, accorde 

tou tes les permissions nécessaires, mais il faut no ter que la fête 

reste quand même de précepte ; il en est d'elle comme de quel­

ques-unes d 'aujourd ' ln i i qui t o m b e n t sur semaine. Observons aussi 

que les réclamat ions consignées par Benoît X I V et les Analecta 

se bo rnen t à peu près à celles qu 'on v ient de r appor t e r d ' a p r è s 

eux, et dès lors on peut croire que les foules é ta ien t par tout , heu­

reuses de célébrer comme une solennité de l 'Eglise une fête que 

leur dévotion avai t elle-même rendue pa r tou t solennelle. 

Mais Bossuet par la i t des « ex t rémi tés des choses h u m a i n e s , » et si 

la chère fête reste en honneur depuis Grégoire XV et Urba in V I I I , 

voici les discussions qui recommencent au x v i n e siècle, et ne va-

t-elle pas être de nouveau gravement menacée, sinon suppr imée ? 

Il y a encore un nouveau nuage, quelque chose dans l 'air , et on 

dira i t que Clément X I I (1730-1740) veu t prévenir l 'orage q u a n d il 

élève la Sainte-Anne et la Sa in t - Joachim au rang, de double m a j e u r , 

t r a n s p o r t a n t cet te dernière du 20 mars , où Grégoire XV l ' ava i t 

placée en 1623, au d imanche dans l 'octave de l 'Assomption 1 . 

A Clément X I I succéda le plus éminent des eanonistes moder ­

nes, peut-être le plus célèbre, en t o u t cas, le plus s a v a n t de 

tous les papes du x v i n e siècle, ce Benoît X I V que nous avons t a n t 

de fois nommé (1740-1758). T e n a n t compte des plaintes qui s 'éle­

va ient de toutes par t s , et des réc lamat ions , en part ies just i f iées , 

venues de l ' I ta l ie , de la France et de l 'Al lemagne, au sujet de la 

correction des heures canoniales, il ava i t a p p r o u v é le p lan d ' u n e 

complète réorganisat ion de l'Office et d ' une t r ans fo rma t ion d u 

Bréviaire . 

Une commission fut inst i tuée, composée de ca rd inaux , de reli­

gieux éminents , de eanonistes et de l i turgistes r e n o m m é s . De 

nombreuses et longues discussions commencèrent , p o r t a n t m ê m e 

sur certaines fêtes de Notre-Seigneur, et c 'est ainsi que la fête 

du Sain t -Nom de Jésus ne su t pas t rouver grâce. Plusieurs fêtes 

de la sainte Vierge é ta ient supprimées , telles que le Sa in t -Nom 

1, Vifùïmer, Bréviaire, t. n , p. 315. 
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de Marie, le Sa in t -Rosa i re , Desponsatio, les Sept -Douleurs . E t la 

discussion s 'occupan t m a i n t e n a n t des saints de l 'Ancien et du 

Nouveau T e s t a m e n t ment ionnés dans les saintes Écr i tu res , com­

m e n t espérer que sainte Anne échappera au naufrage puisqu'el le 

n ' y est môme pas n o m m é e ? 

La fête des Macchabées para issa i t si vénérable pa r son an t iqu i t é 

qu ' on ne c ru t pas devoir y toucher . On fut l ong temps indécis 

p o u r les fêtes de saint Jo seph , de sa in te Anne et de saint Joa -

chim ; mais comme la dévot ion universelle ava i t a d o p t é t r o p pieu­

sement ces trois fêtes pour qu 'on p û t l 'en pr iver t ou t à coup, on 

ma in tena i t celle de saint Joseph , en che rchan t cependan t un com­

promis pour les deux au t res , compromis qui consistai t à les réunir 

en une seule, « pour avoir le d imanche libre, » comme disaient 

quelques membres de la commission, et, sans doute le d imanche 

qui avai t é té accordé à sa in t Joaeh im ] . A la différence de Mgr Ba-

tiiïol et de dom Baûmer qui r a c o n t e n t ces faits, nous disons : 

quelques membres, et non , comme e u x , « l a commission », parce 

que nous ne pouvons pas comprendre a u t r e m e n t cet, « accord 

unan ime des consul teurs » d o n t par len t les Analecta, accord peut-

être tardif mais conclusif qui finissait par laisser dans l ' é ta t la 

l i turgie de la S a i n t e , « à cause de sa célébrité, et. de la g rande et 

louable dévot ion des p e u p l e s 2 . » 

Il est peu probable d 'ai l leurs qu 'un p a p e qui a par lé si souvent 

et si d é v o t e m e n t dans ses écrits des pa ren t s de la Vierge, et qui , 

au surplus, a donné saint Joach im à la Pologne comme premier 

p a t r o n et p r o t e c t e u r 3 , e û t permis qu 'on touchâ t à son culte ou à 

celui de sa sainte épouse. Ajoutons enfin pour l ' exonérer to ta ­

lement , si besoin en é ta i t , ce t te dernière note prise encore des 

Analecta : « C'est en 1747 que le brévia i re réformé fut présenté 

à Benoî t X I V . Quoique le doc te pontife a i t régné onze ans encore, 

il ne donna pas sui te au p ro je t de réforme ; il se ga rda de sanc-

1. Baûmer, t. n, p. 381 ; Batiffol, p. 283, 286. 
2. Propter celobritatem, atque ingentom, laudandamque populorum dero-

tionem, unanimi consensu censuerimt consultatores esse retinenda. Anal. J. P., 
t. xxiv , col. 517. 

3. Voit l'Induit à cet effet, t. vi de ses Œuvres, p. 88. 
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tionner et de publier l'œuvre de la Congrégation particulière 1 . » 

La chère fête de notre Sainte est-elle désormais fixée à 
toujours ? Le dernier décret qui s'y rapporte, le décret de 
Léon XIII , ne sera-t-il jamais révoqué ? Quoi qu'il en soit, 
Léon XIII , Joachim Pecci, avait à peine inauguré son pontificat 
qu'il élevait les fêtes de son patron et de sainte Anne au rang des 
fêtes doubles de seconde classe ( 1 e r avril 1899). Notons ce dernier 
détail qu'elles sont dès longtemps de première classe dans le rite 
ambrosien (Église de Milan) 2. 

Nous pourrions finir par un souvenir de Rome si une certaine 
analogie avec l'objet de cette étude lui faisait ici sa place. Quand 
Baronius eut achevé la restauration de sa vénérable et chère basi­
lique des Saints-Nérée-et-Achillée, non à la mode du temps, 
« mais à l'antique, » en lui rendant autant que possible son style 
et sa physionomie du v m e siècle, il fit graver sur un marbre, au 
fond de l'abside, cette inscription qui est touchante comme une 
prière et qui, à la fin, traduit si bien notre prière à nous : 

P R E S B Y T E R C A R D . S U C C E S S O B Q U 1 S Q U I S F U E R I S 

ROGO T E P E R G L O R I A M B E I E T 

P E R M E R I T A H O H U M M A R T Y R T J M 

N I H I L D E M I T O , N I H I L M I N U I T O N E C M U T A T O 

R E S T I T U T A M A N T I Q U I T A T E M P I E S E R V A T O ! 

SIC T E D E U S M A R T Y R U M S U O R U M P R E C I B U S 

S E M P E R A D J U V E T ! 

« Prêtre cardinal, mon successeur, qui que tu sois, je t 'en prie 
par la gloire de Dieu et par les mérites de ces martyrs, n'enlève 
rien à ce monument, ne le diminue ni ne l'altère, mais C O N S E R V E 

1. T o m e x x i v , p . 536. A u x pages 888 e t su iv . on peut voir « Le proje t de ré­

forme, ou le nouveau bréviaire tel que soumis au pape. » A u 27 ju i l l e t : Sancli 

Joachim patris B. M. Unique leçon propre :« O cast iss imum ratione p r œ d i t a r u m 

turturum par, etc . » U n e note de la Congrégat ion observe q u e ï'Oratio de Laudi-

bus est d'un Epiphanii junionis ; une autre réprouve le récit d e D a m a s c è n e c o m ­

me pris des Apocryphes. Col. 909. 

2. Henry Jenner, dans The cath. Encycl., art. Ambrosian, p . 398 . 
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P I E U S E M E N T U N E A N T I Q U I T É R E S T I T U É E ! E t que Dieu, par les 

prières de ses martyrs, te vienne toujours en aide ! » 

Et puisse de même la chère fête de Madame saincte Anne garder, 

elle aussi toujours, son « antiquité restituée ! » 

GRIÏG01UUS P A P A X V A D P E R P E T U A M 

R E I M E M O R I A M 

Ilonor laudis et cultus veneratio-

nis quem sanctte Dei Gcnilricis pa-

renti Beatas Aimœ in sancta tribui-

lur Ecclesia, qunm merito fuerit spi-

ritu Dei dictante, cujus providenlia 

Ecclesia regitur et gubenmlur, variis 

temporibus auctus, inenarrabilis sanc-

tissimne ejus Filiju dignitas el celsi-

tudo satis superque déclarant : cum 

enim coronet parentes gloria libero • 

rum, tanti dono partus a Domino 

digriatam matrem, tanquam honoris 

et gratis; cœlestis abundantia similiter 

decoratam universa Ecclesia tam in 

Occidente, quam in Oriente, prœcipuo 

cultu et roligione prosequuta est, 

nec sine magno credentium fructu 

et religionis incremento ut in Domino 

sperare debemus, exhibitus et ampli-

ficatus est bic honor: crescente enim 

in eam lidelium devotione, etiam 

patrocinium, quod apud Deum per 

seipsam et per cœli Reginam ejus 

filiam geril eorumdeiu augeri merito 

credimus, sicut in gjoriosae parentis 

veneratione gloriosissimam ejus filiam 

honorari non dubitamus, tantoque 

magis ejus tutelam et intercessionem 

apud unigenitum Filium Dominum 

nostrum Jesum Christum Nos prome-

reri, quanto majoribus honoribus 

per nostram erga ejus parentum re-

verentiam eam veneramur et colimus. 

G R É G O I R E X V P A P K , P O U R P E R P É T U E L L E 

M É M O I R E 

L'honneur, la louange, le culte et 

la vénération dont l'Église entoure 

sainte Anne, la mère de la vierge Marie, 

se sont accrus à des époques diverses., 

sous l'action de l'Esprit divin qui 

régit et gouverne toutes choses : et 

ce n'est pas sans raison, ainsi que le 

témoignent assez l'incomparable di­

gnité et l'élévation sans pareille de sa 

fille Marie. Comme la gloire des en­

fants est la couronne des parents, 

l'heureuse mère à qui Dieu avait 

accordé une fille si illustre, et qu'il 

comblait d'honneurs aussi bien que 

de grâces, fut toujours l'objet d'un 

culte spécial et d'une dévotion par­

ticulière dans l'Église universelle, tant 

en Orient qu'en Occident, Et c'est pour 

le bien des fidèles et pour le progrès 

de la religion, nous aimons à l'espérer, 

que ces honneurs se sont augmentés 

et multipliés ; car si la dévotion des 

chrétiens pour sainte Anne va se 

développant de plus en plus dans le 

monde, le patronage qu'elle exerce 

auprès de Dieu, par elle-même et 

par sa fille, la Reine des cieux, grandit, 

nous en avons la confiance, dans les 

mêmes proportions. En offrant à la 

mère le tribut de notre vénération, 

nous croyons honorer la fille : nous 

sommes persuadés que nous nous 

assurons l'appui et l'intercession de 

Marie auprès de son fils unique Notre 

Seigneur, d'autant mieux que nous 
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témoignon s par de plus grands hon­

neurs notre dévot ion pour sa mère. 

I. •— Dans cet esprit, e t pénétré 

d'ailleurs d'une affection toute par­

ticulière pour sainte Anne , nous avons 

pris à c œ u r d'égaler la piété avec 

laquelle nos prédécesseurs ont étendu 

son culte ; nous avons voulu , en vertu 

do notre ministère, procurer le plus 

grand bien du troupeau que Dieu nous 

a confié, e t c'est pourquoi nous avons 

résolu d'entourer d'un nouvel éclat> 

dans l'Église universelle, la fête de 

la bienheureuse sa inte Anne . 

2 . — Nous statuons donc , nous ordon­

nons et nous décrétons par ce t te cons­

t i tut ion, qui ne saurait être abrogée, 

que la fête de sainte Anne sera célé­

brée e t observée par tous les fidèles 

comme les autres fêtes de précepte; 

qu'on devra, en ce jour-là, s'abstenir 

de toute œuvre servile, e t que ce mê­

m e jour sera compris dans le comman­

dement des fêtes à sanctifier. 

3 . — Toute disposition contraire 

est déclarée de nulle valeur. 

4 . — N o u s voulons que les pré­

sentes lettres , transcrites ou impri­

mées , soient revêtues de la souscrip­

tion d'un notaire public et munies 

du sceau d'un ecclésiast ique consti­

tué en dignité , et que dans les tribu­

naux , e t au for extérieur, elles fassent 

foi c o m m e les présentes e l les-mêmes. 

D o n n é à Rome, près Saint-Pierre, 

sous l 'anneau du Pêcheur, le 23 avril 

1622 , la deuxième année de notre 

pontif icat . » 

1. Hœc Nos nob i scum c o g i t a n t e s , 

et peculiari e t i a m in B e a t a m A n n a m 

devot ione incitat i , Pra3dece3sorum 

nostrorum quoque in ejus a u g e n d o 

cultu religionem in D o m i n o s i m u l a n t e s 

et gregis nobis a D o m i n o credit i , 

spiritualis ut i l i tat i s a u g m e n t o c o n s u -

lere pro nostro pastoral is offlcii 

debito cupientes , Beatœ A n i u e 

fes tum in universal i Eccles ia Dei 

amplius h o n o r a n d u m c e n s u i m u s . 

2. I taque hac nostra perpetuo v a -

litura Const i tut ione f e s tum sancta; 

Annas ab omnibus Christi fldelibus 

sicut alia festa de prœcepto celebrari 

et observari ab o m n i q u e i l l icito opère 

abstineri, et s u b prœcepto o b s e r v a -

tionis festorum comprehendi v o l u m u s , 

prac ip imus et m a n d a m u s . 

3. In contrarium facien. non o b s t a n . 

quibuscumque. 

4. Volumus a u t e m , u t prEesentium 

transcriptis e t i a m impress is , m a n u 

al icujus notarii publ ic i subscr ipt i s , 

et sigil lo persona? in d ign i ta te eccle-

siastica constitutse munit i s , e a d e m 

prorsus fides in judic io et e x t r a adhi -

beatur q u » prœsent ibus adhibere tur , 

si forent exh ib i tœ, ve l ostensa;. 

D a t u m R o m œ apud S. P e t r u m , sub 

annulo Piscatoris , die 2 3 a aprilis 

1622, Pont . Nos tr i A n n o II . Gregorius 

Papa X V . 
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SON CULTE EN O R I E N T 

Deux mots sur les Éludes byzantines. 

Le regretté P. Pargoire, l'auteur d'un ouvrage très estimé 
sur l'ancienne Eglise de Constantinoplc, écrivait naguère en le 
présentant au public : « Beaucoup, en recevant ce petit livre, trou­
veront qu'il vient trop tôt. « Est-ce bien le temps, diront-ils, de 
« présenter l'Église byzantine dans son ensemble et en rac­
c o u r c i , alors que le byzantinisme est encore à ses débuts et que 
« les recherches particulières sur la situation religieuse de Cons-
« tantinople au moyen âge n'existent pour ainsi dire pas 1 ? » 

On a entendu ces dernières paroles, des paroles qui savaient 
ce qu'elles disaient et qui ont été prononcées, non pas au x v m e siè­
cle ni même au x i x e , mais en plein x x e siècle commençant, en 
1904 ou 1905. Observons que le P. Pargoire, écrivant à Constan-
tinople même et très au courant des études actuelles, ajoute ici 
à l'autorité d'un écrivain qui s'est acquis une enviable réputation 
malgré sa courte carrière, celle d'un témoin tout désigné d'avance 
par la cause elle-même 2 . 

C'est très vrai, le byzantinisme était à ses débuts en 1905. 
Il avait déjà travaillé beaucoup, il travaillait encore sans doute, 
et nous n'oublions pas — comment les oublier ? — les pages très 
érudites que M. Charles Diehl nous a fait lire sous ce titre : 

Les Études d'histoire byzantine en 1905. L'organisation du travail 
scientifique et le progrès des recherches futures, merveilleux chapi-

1. P. J . Pargoire, L'Église byz., préface. 
2. Mgr Ducheane aurait dit dans l'intimité :« Il y a telle de ses pages que je 

voudrais avoir écrite. » C'était dit « entre nous », et dès lors... 
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tre de l 'his toire l i t té ra i re ou d e l à bibliographie c o n l e m p o r a i n e ; 

nous n 'oubl ions aucun de ses livres à lui-même, aucune non plus 

de ses pages, pages et livres très littéraires en môme t e m p s que t rès 

riches de science, car c 'est bien chez lui « que l ' é rudi t ion se pa re » 

comme le v e u t Didron aîné et un peu tout, le monde ; nous 

n 'oubl ierons su r tou t j a m a i s — p o u r penser un peu à nos Pères 

dans la s c i e n c e — l e s lignes assez nombreuses , mais trop rares 

encore, qu' i l a consacrées à l 'ancienne érudit ion française a v a n t de 

passer à l 'é tude des t r a v a u x contempora ins 2 ; nous le remercions , 

1. Nous demandons à la science qu'elle se pare, et à l'érudition qu'elle se fasse 
littéraire ; nous voulons qu'un article d'archéologie soit clair, rédigé avec 
talent et facile à lire. La science ne perd pas à se vêtir élégamment, pas plus 
qu'une belle personne à se bien habiller. Il ne peut pas y avoir d'incompatibilité 
entre l'érudition et la li t térature ; les pédants seuls ont proclamé le contraire. 
Didron, Annales arcltéoL, 1844, t. i, p. in . 

2. Il y a deux siècles et demi, la France fondait la science de l'histoire byzan­
tine. Des presses de l'imprimerie royale du Louvre sortait, en 1648, le premier 
volume de la première collection des historiens byzantins; et bientôt, grâce au 
concours des philologues les plus éminents de l'époque, grâce aux encourage­
ments éclairés de Louis XIV et de Colbert, se succédaient d'année en anuée. les 
trente-quatre volumes de cette savante et admirable collection, qu'un contem­
porain appelait justement « un incomparable monument de la magnificence 
française. » Un homme en particulier avait été l'âme de cette grande entreprise, 
l'un des meilleurs, l'un des plus puissants travailleurs dont l'érudition s'honore. 
Historien et philologue, archéologue et numismate, et également supérieur dans 
tout ce qu'il touchait, Ducange posait les b a s e 3 de l'histoire scientifique de By-
zanee, et ses ouvrages, modèles de sûre critique et de rigoureuse méthode, ou­
vraient dans l'obscurité des études byzantines de larges et lumineuses percées. 
On pouvait croire qu'à la suite d 'un tel homme la France saurait garder, dans 
ce domaine découvert par elle, une maîtrise incontestée. Le x v m e siècle on décida 
autrement. Les plus grands esprits de l'époque, un Voltaire, un Montesquieu, ne 
firent qu'enraciner les préjugés que le moyen âge avait attachés aux mots de 
Byzantin «t de Bas-Empire. Pour discréditer Byzance, Lebeau fit mieux encore : 
il noya cette histoire sous le flot d'ennui qui s'échappe des trente volumes où il 
prétendait la raconter. 

C'est de notre temps seulement, et il y a trente ans à peine, que les études by­
zantines, créées par nous et poursuivies par d'autres, ont retrouvé en France 
un retour de faveur. C'est ici même, à la Sorbonne, que s'est d'abord manifesté 
ce l'éveil de curiosité qui ramenait les esprits vers l'empire grec d'Orient, et de 
ces thèses de doctorat présentées à la Faculté des lettres, plusieurs méritent 
de demeurer célèbres : tel le Constantin Porphyrogénète de M. R. Rambaud, un 



S O N C U L T E E N O R I E N T 79 

pu i sque l 'occasion s'en présente , d 'avoir à son insu — c'est quel­

quefois ce q u ' o n fait de mieux — impr imé une d i rec t ion à nos 

recherches , de nous avoir mis sur la pis te d 'ouvrages j u s q u e là 

inconnus pour nous , mais faut-i l l ' avouer ? après avo i r pa rcouru 

plusieurs de ces livres ci que lques au t res qu ' i l n ' a v a i t pas indiqués , 

parce qu'i ls son t nés depuis 1905, nous avons iini pa r douter 

m ê m e des plus récen ts , m ê m e des plus v a n t é s , môme des plus alle­

m a n d s , et il s embla i t que nous leur poserions en vain nos éternelles 

et chères ques t ions a u sujet de Madame saincte Anne. Sa in t Augus­

t i n — si vous pe rme t t ez ce r a p p r o c h e m e n t — disait avec tr istesse 

des œuvres d 'Hor t ens ius , car il les ava i t beaucoup a imées comme 

il a ima i t le g r a n d ora teur lu i -même : Nomen Christi non erat ibi ! 

E t de même, en t a n t d 'ouvrages feuilletés, dépouillés, interrogés 

ligne par l igne, Nomen Annie matris Virginis Maris: non erat ibil 

h&légende o r ien ta le de Madame sainte Anne est donc encore à ses 

débuts, si toutefois elle est déjà née. Sans manque r de respect 
pour qui le mér i te , ce don t nous voudr ions nous garder tou jours , e t 
c 'est bien la m o i n d r e des convenances , la moindre des prudences 
à observer, songe-t -on que ces spécialistes en hagiographie , ces 
g rands érudi ts reconnus tels pa r le monde entier qui s 'appel lent 
les Bol landis tes , nous ont d o n n é à peine d e u x colonnes sur le culte 
de sainte Anne en O r i e n t 1 ? Satis constat, disent-ils s imp lemen t . 
«Ce culte est assez certain », assez documen té pa r les fai ts , et c'est 
beaucoup sans dou te que ce t te reconnaissance, on dirai t « officielle», 
mais , pour no t r e p a r t et pour le besoin de no t re cause, nous a t t en ­
dions d a v a n t a g e de t ravai l leurs qui possèdent , en ce q u i concerne 
la vie des saints et les dévot ions dont ils on t été l 'objet , les 
m a t é r i a u x les plus riches du monde , le t résor inépuisable de leur 
immense b ib l io thèque hag iograph ique .Pa r imposs ib le ,manqua ien t -

livre vieux de trente ans, et qui n'est point vieilli; telles encore les Recherches de 
M. Bayet sur la sculpture et la peinture chrétiennes on Orient, prélude de ce vo-
1 urne excellent sur l'Art byzantin, qui, sous sa forme condensée et brève, a fait 
pou r la première fois sentir la variété puissante et le génie souvent créateur 
de cet art méconnu. Ch. Diehl, Études byzantines, p. 17 sq. 

1. Cf. Aclà SS., au 26 juillet. 
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ils de documents sur notre Sainte ? mais alors où un autre en 
trouvera-t-il ? Les bibliothèques publiques ne sont guère nulle 
part des nids de piété. 

Il est vrai que quelques-unes de ces bibliothèques possèdent 
de précieux manuscrits, et en effet, nos documents tant cherchés, 
ne faudrait-il pas aller les prendre où ils sont, c'est-à-dire, très 
vraisemblablement, dans les manuscrits ? 

Très vraisemblablement est mis là fort à propos. Les anciens 
manuscrits devraient nous livrer tous les secrets du passé. Mais, — 
on s'est déjà posé la question ailleurs — ces anciens manuscrits, 
ceux surtout qui serviraient de quelque manière à l'histoire du 
culte de sainte Anne en Orient, où sont-ils ? On peut, quand on 
vit là-bas, en Amérique, — i l ne faut plus parler des arpents de 
neige — rêver de ces lointaines bibliothèques où les livres s'en­
tassent par millions; où de vieux vélins en reliure fatiguée vous 
invitent à venir au moins secouer leur poussière séculaire, quittes 
à vous récompenser par des révélations inouïes. Et l'on part, 
oui, l'on part, et tout au moins d'abord pour Paris. « Il n'est 
bon bec que de Paris. » C'est déjà une attirance et la Bibliothèque 
nationale en est une autre. Avec quel sentiment d'aise on entre 
enfin dans la salle de travail des manuscrits, et comme il semble 
bien que tous les voiles sont déjà levés, que le Sphinx va enfin 
parler ! 

Or, on l'a déjà dit ou à peu près, Paris possède bien quelques 
débris de ménologes, de synaxaires, de livres d'heures, des codex 
du x i v e , du x rn e , du x n e , ou même des x i e et x e siècles, mais 
vous ne trouvez là que des œuvres déjà cent fois publiées, sauf 
quelques rares, très rares exceptions. 

Pour consolation, la même salle de travail met à votre disposi­
tion, sans que vous ayez besoin d'emplir un bulletin et de le signer 
de votre nom à cet effet, ce qui est très appréciable, les catalogues 
des différents dépôts de manuscrits disséminés dans le monde 
entier. Vous préparez déjà votre valise pour un voyage aux 
pays du soleil, car enfin il ne faut pas faire comme Delacroix qui 
peignait l'Orient sans l'avoir vu : il faut aller voir, et si les livres 
vous intéressent plus que lui, Delacroix, les visages, il faut prendre 
le moyen de mettre enfin la main sur ces bienheureux livres ! 
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T a n t il es t v ra i qu 'une première désillusion n ' ave r t i t pas même 

des autres qu i do iven t suivre ! 

H e u r e u x encore si vous avez pris le t emps , a v a n t d ' ache te r 

vo t r e billet, de consulter les catalogues en quest ion, mesure de 

p rudence que vos fiches de t rava i l r equéra ien t d 'ai l leurs. 

Résumons , car ce serait t e m p s perdu que d'insister. Un Anglais, 

M. II . 0 . Coxe, charge en 1858 par le gouve rnemen t b r i t ann ique 

de dresser une liste des « m a n u s c r i t s grecs qui « ex is tent encore, » 

selon son expression, dans les b ib l io thèques du Levan t , écrivai t 

à Sa Majesté ce qui suit : 

« La seule place de conséquence (mot à mot) que j ' a i pu visiter, 

est la b ib l io thèque du P a t r i a r c h e de Jé rusa l em. Ici, é t a n t donné 

le nombre de manuscr i t s qu 'el le cont ient , je m ' a t t e n d a i s à trou­

ver quelques ouvrages i m p o r t a n t s . » Il cite trois ou q u a t r e manus­

crits précieux, mais ils ont disparu, e t il a joute : « Le reste se 

compose en t rès grande par t i e de manuscr i t s modernes sur papier, 

excepté une Catena sur la Genèse, du x n e siècle, un « Grégoire 

de Nazianze» de la fin du i x e siècle, » et il n o m m e ainsi quelques 

ouvrages , ra res sans doute en t a n t que manuscr i t s , mais non en 

t a n t que l ivres inédits ; en t o u t cas et bien en tendu , il ne fait 

rien connaî t re qui intéresse le cul te de no t re Sainte 1 . 

Il va de soi que M. Papadopou los K e r a m e u s , qui nous a donné, 

en qua t r e vo lumes , il y a douze ans , le cata logue de cet te biblio­

t h è q u e du Pa t r i a r che , n 'a fait pour nous aucune découver te , si 

ce n ' e s t que pour lui ou pour l ' au teur de ses Index, — permet t ez 

cet te r e m a r q u e en passan t •— Anne, mère de Samuel , Anne la 

prophétesse , et Anne épouse de Joach im, sont une seule et même 

mère de la Théotocos 2 . 

1. II. 0 . Coxe, lieporl lo lier Majesly's Government on Ihe Greek manuscripls 

yel remaining in libraries of llw Levant, London, 1838. 

« T h e only place of conséquence w h i c h I w a s ab!e to vis i t w a s the library of the 

Patr iarch oî Jérusa lem. Hcre î rom the numbor of mss . w h i c h it conta ined , I had 

e x p e c t e d to m e e t w i t h some i m p o r t a n t works . » Après mention de quelques-uns : 

« The rest were m o s t l y m o d e m Mss. on paper e x c e p t a Catena upon Genesis of 

the twelf th and a Gregory of N a z i a n z u m of the end of the ninth. » 

2. Papadopoulos Kerameus (A.) , 'lepo<jo).u|MTcx*i HtgXioOv.r, èxSoOcïi». ii.b' i v » . 

Xci>|ia<7s T O Û « Ù T o x p a - , ôpOoS. riaXeucnrivou cv).),éy&v, 4 in-8°, Sa in l -Pé lcrsbourg , 1891 , 

1894 . 

6 
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Madame Agnès Smith Lewis nous a aussi dotés d'un catalogue 
en douze volumes de la bibliothèque du Mont Siiiaï. Quand elle 
peut, elle indique l'âge des inss . , mais dix fois pour une l'âge est 
mis sous cette rubrique : vswirlpaç k^oyj^, « d'époque récente, plus 
récente », pour traduire littéralement 1 . 

Ainsi, pour finir, en est-il partout. Nous nous ferons un devoir 
de mentionner ici el là des codex, des copies à la main de quelques 
œuvres dont nous aurons à parler plus loin, parce que ces sortes 
de choses sont toujours intéressantes, mais aucune d'elles ne 
nous aura efficacement servi pour cette étude. 

Restent quelques ouvrages spéciaux dédiés à la Sainte elle-même, 
des Vies, des manuels de dévotion, des histoires plus ou moins 
incomplètes de son culte, mais parmi ces livres encore assez rares, 
combien qui traitent un peu sérieusement la question de son culte 
en Orient ? Et encore, chez ces rares, très rares auteurs, il 
faut bien le reconnaître, que d'à-peu-près déconcertants, que 
d'assertions gratuites, que de textes plus ou moins tronqués, 
défigurés, attribués quelquefois au 1 1 1 e siècle quand ils sont du 
i x G , ou bien au v e quand ils sont du x i e ou x i i ° ! 

Si doncff les recherches particulières sur l'ancienne situation reli­
gieuse de Constantinople n'existent pour ainsi dire pas, » on peut 
croire que, en ce qui regarde l'histoire de la dévotion à sainte Anne 
dans l'Orient du haut moyen âge, elles sont encore à faire. Qui les 
fera ? qui exécutera le plan que nous avons médité ou un autre 
meilleur encore? Qui, par exemple, étudiera à fond cette situation 
religieuse de Byzance telle qu'elle était avant le schisme ; la place 
que notre Sainte a pu tenir, a réellement tenue dans la littéra­
ture sacrée d'Orient, dans la poésie et la liturgie, dans la vie 
religieuse, intime ou publique, de ces temps-là ? Cette étude serait 
pourtant si intéressante, fallût-il, comme disait M. Schlumbcrger, 
« dépouiller des centaines de volumes et de mémoires pour y 
chercher un renseignement de trois lignes et le plus souvent 

1, Studia Sinaïtica, C. J . Clay, Londres , 1894 sq. 
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pour n 'y r ien t rouver 1 ; » car , de fait, à moins d 'avoir so i -même 

por té un peu p a r t o u t son e n q u ê t e , on ne saura i t se rendre compte 

de ce t t e pauvre té des sources , de ces l acunes sans lin, de ces ténè­

bres . « Aucune expression, disai t encore t r i s t ement M. Sch lum-

berger , ne saura i t donner une j u s t e idée d'une pareille diset ie 

de documents . » E t notez qu ' i l par la i t pour le x e siècle, une époque 

r e l a t i vemen t j e u n e encore ; qu 'aura i t - i l dit alors pour les siècles 

antér ieurs ? 

Mais rien ne s e r t ; c o m m e disent les Amér i ca in s , to cry over spilt 

milh (de pleurer sur du lai t r épandu) . On s'en passe et t o u t est dit. 

D 'a i l leurs , dé jà une fois au moins , nous avons gémi sur « t a n t de 

documents disparus, de m o n u m e n t s ruinés, de t émoins défigurés 

de la vénérab le an t iqu i té 2 , » et l 'occas ion se s : représentera sans 

doute de gémir encore . It's no use3 ! 

1. Cf. Schlumberger, L'Épopée byzantine à la fin du x° siècle, 2 in-4, Hachet te , 

1896-1900, t. i, préface. 

2. Dom Lcclercq, Les Martyrs, t. iv, préface, p. x n i . 

3. M. Diehl nous fournit de ces désastres un exemple qu'il est cependant bon 

de connaître, parce qu ' i l nous fait juger des autres, et nous reproduirons le pas­

sage tout entier malgré son étendue, nous ne disons pas sa longueur. Rien n'est 

long de ce qui est vraiment intéressant. Il parle de l'ancienne bibliothèque de 

Patmos et il nous fait remarquer d'abord la place exclusive qu'y tenaient les livres 

jiturgiques, les œuvres d'hagiographie, de patristique et d'édification, puis il con­

tinue ainsi : «Sur deux cent soixante-sept manuscrits sur parchemin mentionnés en 

1201 , à grand'peine peut-on en retrouver cent huit dans le catalogue actuel. Plus 

de la moitié des livres possédés par le couvent au commciicemo'it d u x n e siècle 

sont aujourd'hui irrémédiablement perdus et parmi eux, presque tous ceux que 

l 'inventaire désignait comme particulièrement anciens. Perdus, ces vingt-cinq vo­

lumes de Menées, dont plusieurs se recommandaient par leur antiquité; perdus, ces 

précieux Euchologes, parmi lesquels on remarquait celui de saint Christodule ; 

perdus, ces IContakia vénérables, qui contenaient la liturgie de saint Basile 

p u de saint Chrysostome ; perdues ces 'AxoXovOîai de sainte Marine, de saint 

Thomas , des saints Archanges. Sur les vingt-six volumes de Chrysostome, qua­

torze ont disparu, et parmi eux )'^K£xr,u,epo; qui figure encore au catalogue 

de 1 3 5 5 , et le recueil des 'Aitavôtopiata copié de la main de l'higoumène Arsenoïs; 

sur les treize manuscrits de saint Basi le , huit sont perdus ; des cinq manuscrits 

de Grégoire de Nysse, pas un seul n 'es t conservé. De ces écrivains de second rang, 

si nombreux au catalogue de 1201, rien ou presque rien, ne reste : perdus, le livre 

d'Antiochus de Saint-Sabas, les écrits de Sophronius de Damas, et les traités 
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Ce qu i est plus utile peut -ê t re , en tout cas plus p r a t i que , c 'est 

d 'essayer quelque chose : 

Si possis recte, si non, quoeumque modo rem 1 . 

Q u a n d il ne res te plus rien, il reste encore l ' imprévu , l ' i m p r é v u 

sous lequel se cache parfois la divine Providence . Qu'elle nous 

soit en aide ! 

Sans comparaison, l ' a r t i s te commence toujours pa r une é b a u c h e . 

Il y t ravai l le un an , d ix ans, t ren te ans ; il réussi t enfin à s u b s t a n -

tialiser plus ou moins son rêve. Après lui un au t r e vient , h a n t é , 

suggest ionné, s t imulé par l 'œuvre de son devancier : il v e u t faire 

mieux, non par u n sen t imen t de vaine r ivali té , mais pour le p u r 

amour de l 'es thét ique. C'est la l ibre concurrence, c'est la vie, e t 

c'est, mieux que cela, le progrès de t o u t l 'Art ! 

de l 'abbé Esaïe le Solitaire ; perdues, les lettres de sainte Dorothée, les homélies 
de Jean le Géomètre, les œuvres d'Isaao le Syrien ; perdus, le livre de Syméon 
de Saint-Monos et le recueil appelé la Melissa ou Saint-Nieon. 

'< L'histoire ecclésiastique de Théodoret de Cyr, les lettres du moine Michel 
figurent encore au cataloguo de 1355 ; aujourd'hui elles ont disparu. Il en est 
de même de tous les écrits profanes, r p a n i x a T i x â , ' I a - o i x i , et le reste, sans ex­
cepter Josèphe, ni le commentaire d 'Eustathe, ni les Catégories d'Aristote. 

« Veut-on par quelques chiffres préciser l'étendue du désastre ? Aujourd'hui, 
sur trois cent-cinq manuscrits sur parchemin conservés au couvent de Patmos, 
deux cent-huit sont antérieurs au commencement du x in° siècle, et sur ces deux 
cent-huit volumes, beaucoup, on en a la preuve, sont entrés dans la bibliothèque 
postérieurement à l'année 1201. Or, à cette date, le monastère possédait un nom­
bre de volumes sur parchemin — deux cent-soixante-sept, —notab lement supé­
rieur au chiffre des manuscrits anciens qu'il conserve aujourd'hui. On peut donc 
admettre sans exagération qu'une moitié au moins des manuscrits sur parchemin 
mentionnés nu catalogue do 1201 sont actuellement perdus sans retour. Pour les 
bombycins, le désastre est plus complet encore. En 1201, Patmos en comptait 
soixante-trois ; aujourd'hui sur les quatre cent-vingt-neuf manuscrits sur pa­
pier que garde le monastère, six seulement sont antérieurs au x m e siècle ; par­
mi eux, trois à peine peuvent être identifiés avec les volumes de 1201 ; le reste 
— soixante volumes — a irrémédiablement disparu. » Eludes byzantines, 
p. 323-328. 

1. Si vous pouvez, faites très bien, sinon, faites de quelque manière que ce 
soit. 
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Ce vers la t in et ce dicton anglais qui v i ennen t de nous échapper , 

nous rappe l len t peu t -ê t re à propos un m o l p la isant du cardinal 

P i t r a : « On a p rê té au m o y e n âge, dit- i l , un aveu d ' ignorance 

qu ' à vrai dire nous n ' avons jamais r encon t ré sur aucun parchemin 

de cet te époque : Grivcum est, non le g il ur. En nos jou r s de pro­

grès, plus d ' u n lecteur , p lus d 'un savan t , dirai t , non plus en la t in , 

mais dans son idiome : On ne lit pas le latin1. » 

C'est sans d o u t e une b o u t a d e comme s'en p e r m e t t e n t les hom­

mes les plus sér ieux, les p lus hau t s d igni ta i res de l 'Égl ise , de 

l ' É t a t , de la Science et de l 'Art . 

. E n tou t cas, au cours des pages à suivre , il y aura , qu ' on les lise 

ou non, du grec et du l a t i n ; -—il le fallait n 'est-ce pas? — i l y 
aura même un peu d 'anglais , un peu d ' i tal ien, que sais-je ? 

même trois mots d ' a l l emand , car encore fallait-il recueillir les 

témoignages, d 'où qu'i l leur p lû t de venir ! Ils é ta ient si rares e t 

pa r là même d 'un si grand pr ix 1 

P R É A M B U L E 

L'Orient d'autrefois au point de vue religieux 2 . 

E t d 'abord , on peu t expr imer un regre t : c'est que l 'Orient , 

l 'Orient d'autrefois, comme nous venons d'écrire, soit si peu 

est imé. Nous avons insinué t o u t à l 'heure qu ' i l n ' é t a i t pas connu, 

1. Pitra, Analecta novissima, T u s c u l u m , Paris, 1885, préface, p . v . 

2. A B R É V I A T I O N S : Bréhier (Louis) , L'Église et l'Orient au moyen âge, 2 e éd. 

1907. — D i e h l (Charles), Études byzantines, in-8, Paris, 1895 ; L'Église byzanti­

ne, in-8, Paris, 1 8 9 5 . — Échos d'Orient. — Grosvenor (E. A . ) , Constantinople, 

2 in-8, Boston, 1895 (la paginat ion du 2 e vo lume se continue du premier). — 

Leclercq (dom), L'Afrique chrétienne, 2 in-12, Paris, 1903. — Le Quien (Michel) 

O. P., Oriens chrislianus, h in-fol. , Paris, 1740. — Pargoire (R. P. J . ) , L'Église, 

byzantine de 527 à 847, 2« éd., Paris , Lccofîre, 1905 . — P. G. Migne, Palrologia, 

Grseca. •—Revue de l'Orient chrétien. — Vailhé (R. P . S.), Conslantinople (Égli­

se de), dans Vacant , Dicl. de théologie; du m ê m e , Conslantinople, dans The 

cathalic Encyclopedia, New-York (en cours de publicat ion) . 
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et ce serai t peut-être l 'explicat ion de cette méses t ime. Les v i eux 

proverbes auront toujours raison : Ignotî nulla cupido : — A v a n t 

d ' a imer il faut d ' abord connaî t re . 

Ecou tons M. Diehl , et ce ne sera pas la dernière fois, c o m m e ce 

n ' e s t pas non plus tout, à fait la première : « Un peuple de théo lo­

giens subtils,« d ' idiots bavards» , comme dit ï a i n e , emmai l lo t t é 

dans un cérémonial vieilli, oubl iant dans de vaincs discussions 

et pour des formules creuses les nécessités les plus po ignan te s 

de la vie d 'une na t ion . : voilà, pour la p lupar t d ' en t re nous , l ' idée 

que nous nous formons de Byzance. Inconscient et tenace effet 

de rancunes séculaires, obscur ressouvenir de passions théologiques 

évanouies !... Depuis Voltaire et Montesquieu, c'est un lieu com­

m u n de l 'histoire de représenter l 'empire grec d 'Or ient c o m m e 

l 'hér i tage dégénéré et l amen tab le de l 'empire romain ; et c 'est 

u n lieu commun de l 'éloquence de rappeler l 'exemple de ces By­

zan t ins de la décadence qui d i spu ta ien t sur des futilités au m o m e n t 

où Mahomet II é ta i t aux portes de Constant inople . E t voilà com­

m e n t , sous une anecdo te banale e t une epi thète courante ,on écrase 

d ix siècles d 'une histoire qui fut souvent glorieuse, in té ressan te 

toujours , dix siècles d 'une civilisation qui fut peut -ê t re la plus 

br i l lan te et la plus raffinée du moyen âge.» 

On ne saura j ama i s dire mieux. Le x i x c siècle se donna i t déjà 

pour le « siècle des grandes r épa ra t ions ; » le nô t re , et il faut, l 'espé­

rer puisqu ' i l a commencé pa r béatifier J eanne d 'Arc, la toute pure si 

ou t rageusemen t calomniée, cont inuera cette œuvre première en t re 

tou tes ! Déjà on p e u t cons ta ter (sans jeu de mots) une réelle o r i en ta ­

tion des esprits vers l 'Orient , et Dieu veuille que , un peu de p ié té 

s ' a jou tan t à la science, — c e qui ne saura i t j amais lui nuire — nous 

ayons tout à l 'heure son histoire rel igieuse,même l 'histoire i n t i m e de 

sa vie religieuse, comme nous sommes en t r a in d 'avoir à cour te 

échéance l 'histoire de sa vie pol i t ique ou civile, une histoire i n t i m e 

celle-là, t rop in t ime peut -ê t re pour qui sait déjà que si « l ' h o m m e 

ne change pas », c 'est que, en effet, il n 'a jamais changé, il a t o u ­

jours été le même, le vieil A d a m du premier péché. Véri té de la 

1. Diehi, Éludes, p. 2 
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Pa l i s se , mais dont quelques auteurs pourra ien t se souvenir , au lieu 

de mêler à l 'histoire le roman, île roman des vaudevi l les de fau­

bourg. Mieux vaudra i t , — nous parlons quelquefois c o m m e 

un prêtre e t on peut en cft'el s 'y a t tendre — donner suite n ce 

beau proje t qu 'on a conçu naguère de réédi ter Le Quien 1 . Le Quien 

a fai t bien t o u t ce qui se pouva i t de son t emps , et ce n ' e s t pas peu 

dire, mais si peu qu'elle a i t acquis dans le domaine re l ig ieux de 

l 'Or ient , la sc ience con tempora ine devra i t l ' appor ter à l'oeuvre 

de ce maî t re . 

B e a u rêve que celui-là ! pauvres œgri somnia (rêves de malades) ! 

et soyons p lu tô t à not re modes te besogne. 

A propos, aurions-nous besoin d 'expl iquer le pourquoi des hum­

bles pages qui von t suivre à l ' instant ? Il y a des supercheries 

l i t téra i res c o m m e il y en a d 'autres. L 'une d'elles, non cer tes la 

moins en usage, consiste à féconder, à magnifier tel su je t aride 

ou é t ro i t par lu i -même en y faisant ent rer de force tou t son cadre ; 

à greffer, par exemple , la vie d'un personnage illustre sur la vie 

d'un personnage moins connu, ou un événement célèbre sur un 

événemen t très ordinaire, ou l 'histoire de t o u t un siècle ou de 

tou te une période sur l 'h is toire d'un h o m m e célèbre ou d'une 

époque très l imi tée . Si pareil caprice eût pu être le nô t re en com­

m e n ç a n t , — et il eû t été pardonnable c o m m e ce l 'est de suivre 

la mode — nous n 'aur ions aujourd 'hui , en r evoyan t ce t ravai l , 

qu ' à supprimer des pages inut i les . Mais au t re chose, n 'est- i l pas 

vra i ? est de m e t t r e le cadre dans le sujet, aut re chose de met t re 

le sujet dans son cadre. C'est dire que, voulant pénétrer en Orient 

à la recherche de not re Sa in t e , nous pouvions, nous devions d 'abord 

étudier un i n s t a n t le milieu même où son culte a pris naissance 

e t grandi. C'est la raison de ce préambule . 

1. Cf. Echos d'Or., t. m , p. 327 sq. : P. L . Pclit, Un nouvel OIUENS CHIUSTIANUS, 
Projet. Le R. P. so demandait cependant si « le projet est aussi réalisable qu'il 
est séduisant ? » E n passant, M. Diehl nous permettra de regretter son peu d'esti­
me pour cet ouvrage de L e Quien, comme aussi pour la Patrologic ne Migne, etc. 
Cf. Eludes byz., p. 96 et passim. Sans doute on peut faire mieux cpje tout ce qui 
existe, mais 

6' 
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Or, une première cons ta ta t ion à faire, et t rès douce en v é r i t é , 

c 'est que, avan t de s 'abîmer a v e c Phot ius dans les t é n è b r e s 

du schisme, où elle demeure hélas ! toujours enseve l ie , l ' E g l i s e 

d 'Or ient se montre à nous couronnée d 'une sup rême sp l endeur . 

Ver tus éminentes, sa inte té , auréole du m a r t y r e , génie : elle r a y o n n e 

de toutes les gloires. El le est la pat r ie , le foyer c h a u d de la g r a n d e 

science 1 , de l 'é loquence et de la poésie sacrées, de la v ie ch ré t i enne 

et religieuse la plus intense, et à lire son histoire, su r tou t d a n s les 

études récentes très r ichement documentées et t rès é l abo rées 

comme tout ce que produit l ' é rudi t ion de nos jour s , on c ro i t 

rêver . Nous cit ions tou t à l 'heure l ' ouvrage du P . P a r g o i r e sur 

l'Eglise byzantine : mais ce l ivre ne ressembîe- t - i l pas en b e a u c o u p 

de ses pages à un conte de fées, disons mieux , à une pieuse l é g e n d e 

du m o y e n âge, à un de ces t a b l e a u x de la J é rusa l em céleste q u ' a u ­

rai t peint Fra Ange l i co ? 

Il v a de soi cependan t que, sauf quelques m o t s ici ou là a u pas­

sage, il ne sera pas quest ion en ce t article de la socié té ecc lés ia s ­

t ique proprement dite, des Pa t r i a rches , évêques , prê t res , ni e n c o r e 

moins de ces b ienheureux sans nombre que la v o i x du p e u p l e 

et celle de l 'Égl ise ont à l ' envi canonisés : c 'es t p lu tô t ve rs la c o u r 

impériale et vers le peuple que nous voulons por ter notre r e g a r d , 

e t si du monde nous entrons dans le cloître, ce sera parce q u e le 

cloître se recrute dans la foule, et qu ' i l nous fourni t une p r e u v e 

irrécusable de la foi, de la pié té et de la char i té du peuple lu i -

même. 

E t d 'abord l 'empereur , ou 

Le Basileus. 

Hérit ier de ce Cons tan t in qui a v a i t reçu e t qui lu i a p a s s é le 

titre glorieux d'impostole, le basi leus possède non s e u l e m e n t le 

1. Depuis la fondation du christianisme, l'Orient est resté la terre de prédi ­

lection de la science religieuse : aux i v e et v e siècles, les écoles de théologie y 

atteignent leur apogée. Non seulement elles produisent la lignée des grands doc­

teurs de l'Église grecque, saint Athanase , saint Basile, saint Grégoire de 

Nazianze, saint Jean Chrysostomc et tant d'autres, mais l 'influence de ces puis­

sants génies s'exerce sur les plus illustres des Pères d 'Occident , saint Hilaire , 
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magistrat revêtu de l'imperium, mais le pontificat suprême. 11 
est prêtre, il est pontife, il prêche, il dogmatise comme Constantin 
d'abord 1 , comme Léon le Sage ensuite. (Faut-il avertir en passant 
qu'il s'agit ici pour nous d'une simple question de fait, non d'une 
question de droit ?) De fait, le basileus s'est longtemps appelé 
lui-même Pontijex maximus et si, à partir du v e siècle, il ne prend 
plus ce titre, ou ne le fait plus inscrire sur les monuments publics, 
pour tous les sujets de l'empire, du moins en Orient, il est encore 
resté le chef du culte officiel, le gouvernement des âmes ne pouvant 
d'après lui, appartenir à un autre qu'au dépositaire du pouvoir. 
L'empereur, du reste,est l'élu de Dieu, qui l'a élevé au-dessus des 
hommes afin de le rapprocher de lui,. Comme le dit Eusèbe :« C'est 
par la communication qu'il a reçu de la sagesse de Dieu qu'il esl, 
sage ; c'est par sa bonté qu'il est bon, par sa justice qu'il est juste. 
Son intelligence est un reflet de l'intelligence divine ; il partage 
la puissance du Très Haut. » 

« Je suis aussi évêque, disait Constantin aux prélats de son 
temps : «vous êtes les évêques préposés aux choses intérieures de 
l'Eglise ; je suis, de par Dieu, l'évêque du dehors 2 . » Et Léon 
l'Isaurien écrivait au pape Grégoire : « Ne sais-tu pas que je suis 
prêtre et roi ? » Prêtre, évêque, égal des apôtres et apôtre lui-
même, l'empereur veille sur la pureté du dogme ; il donne force 
de loi aux décisions conciliaires et insère les canons dans le droit 
public. Il convoque les conciles généraux, assiste aux séances 
ou s'y fait représenter par ses délégués, dirige les discussions, 
mate les volontés récalcitrantes et ne congédie les évêques que 
lorsqu'ils ont défini ou légiféré selon les canons ou conformément 

saint Ambroise ou saint Augustin... L'Orient est couvert de basiliques somptueu­
ses enrichies par la piété des Empereurs. Il apparaît aux Occidentaux comme Une 
sorte de Terre promise et beaucoup d'entre eux, même au prix des plus pénibles 
sacrifices, cherchent à entrevoir tout au moins ces pays dont on leur raconte tant 
de merveilles. Brchier, p. 5. 

1. Eusebius représenta the daily life of the Emperor (Constantine)to have been 
almost tliat of a monk or oî a saint. Every day, we are told, he used to retire 
for private méditation and prayer. He delighted in delivering sermons and addres-
ses to his courtiers, Bible in hand... Constantine liked lus religious exercises 
long. John B. Firth, Constantine the Great, p. 316. 
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à ses désirs 1 . Le Quien, ici, se scandalise à bon droit. Il permet 
que le basileus assiste aux conciles en tant que protecteur, que 
défenseur-né de l'Église, mais il veut qu'il imite Constantin qui, 
lui ne s'y asseyait pas sur un trône, mais sur une chaise basse, 
comme pour mieux montrer sa soumission toute offerte d'avance 
aux ordres et décisions des Pères assemblés 2 . 

A cette faute près, qui serait peut-être simple excès de zèle, 
«l'autorité impériale, constate M. Diehl, est marquée d'une forte 
empreinte religieuse... Élu de Dieu, recevant des mains du pa­
triarche l'onction sainte qui constitue sa légitimité, le basileus 
règne par le Christ, dont l'image et le nom s'associent sur les 
monnaies au nom et à l'image du prince ; il gouverne par le Christ 
qui l'inspire et le guide... La formule ordinaire de son nom est : 
« Un tel, empereur fidèle dans le Christ (IUCJTÔÇ êv Xpia^cp T(j> ©sû (kac-
Xeûç) ; sa vie est perpétuellement mêlée à celle des prêtres, et l'on 
conçoit que les questions théologiques aient à ses yeux l'impor­
tance des plus graves problèmes politiques 3 . » 

Il est apôtre aussi. Il satisfait, les aspirations de sa piété non 
moins que les intérêts de sa politique en propageant dans son 
empire et chez les peuples voisins ce qui est pour lui une religion 
de cœur tout ensemble et d 'état 4 . Dans les villes, le soin des âmes 

1. Vailhé, Dicl. de Vacant, col. 1347. 

2. Constantinus id significatum voluit in Nicsena aynodo, in qua, non in su-

blimi solio imperatorio more sedit, sed in suppedanea cella, tanquam auditor 

ac testis eorum quœ gerebantur, se prassto adesse significans ad ea exsequenda 

quœ a Patribus sancita essent... Le Quien, Or. christ., t. i, p. 37. L e chapitre X V I I I 

porte : « Imperatorum C. P. in Patriarchas suos et ecclesias auctoritas et domi-

natus » . . . col. 135-136 sq. et la manchette : « Imperatorum C. P. in Ecclesias 

auctoritas nimia. » 

3. Diehl, Études, p. 110. 

4. De bonne heure, l'empire byzantin se préoccupe de garantir la sécurité 

de ses frontières en important le christianisme chez les peuples voisins... Rien 

n'est nouveau sous le soleil et les contrées les plus reculées dans lesquelles pé­

nètrent nos missionnaires risquent fort d'avoir été déjà évangélisées par des prêtres 

grecs. Mgr Duchesne a ouvert cette voie (des recherches) en consacrant dans ses 

Églises séparées un savant mémoire a u x Missions chrétiennes au sud de l'empire 

romain, p. 281-353. Ces missions-là n'intéressent paas directement l'Église de 

Constantinople qui ne les a pas fondées et qui ne les a pas soutenues par les 
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est confié aux évêques, dans les campagnes aux chorévêques, ou 

comme dit M . Bréhier, a u x « apôtres des paysans 1 . » E t ce n'est 

pas de loin ou par des mandataires que le basileus accomplit son 

apostolat. I l paie de sa personne ; il agit lui-même directement. 

Par exemple, le G janvier 528, Justinien sert de parrain à Grétès, 

roi des Hérules établis sur le Danube, et contracte avec lui une 

alliance qui entraîne presque toute la nation au baptême. Contre 

le paganisme et les ennemis de la foi il dispose de la force des armes, 

et ses expéditions sont des croisades. Son cri de guerre est alors : 

«Jésus-Christ est vainqueur »('Iv;<rouç Xpiaxoç vtxï) , car il entend 

triompher par le Christ, comme il règne par le Christ. Prince 

catholique, il souffre impatiemment de voir les chrétiens ortho­

doxes soumis aux hérétiques ariens, persécuteurs des corps et 

des âmes... et confiant dans la protection divine, il tourne ses 

regards vers les Vandales d 'Afrique 2 . D o m Leclerq écrit à ce 

émissaires ou les ambassadeurs impériaux ; elles lui appartiennent tout de 

même en partie, parce que, inspirées par le zèle propagandiste do Justinien, elles 

transmirent et développèrent son influence jusqu'aux confins du monde connu 

alors. En dehors de ces colonies établies au sud et à l'est de l'empire romain, 

d'autres s'installèrent au nord et à l'ouest de laThrace et de la Macédoine byzan­

tines et devaient jouer un jour dans la presqu'île balkanique un rôle tout à fait 

prépondérant. » Vailhé, dans Vacant. 

1. Tandis que l'Occident se dépeuple àla suite de l'invasion barbare, l'Orient 

a gardé ses villes florissantes et populeuses qui sont des centres de propagande 

chrétienne. C'est en Orient que l'institution des Chorévêques a atteint, à une épo­

que très ancienne, son plus grand développement ; ils sont la preuve de l'expan­

sion précoce du christianisme dans les campagnes d'Orient. L'Occident, au con­

traire, devait attendre jusqu'à la deuxième moitié du i v e siècle pour trouver dans 

la personne de saint Martin un apôtre des paysans... Les missionnaires 

orientaux ont même dépassé les limites de l'empire, et auv° siècle, des églises 

sont organisées en Arménie, en Mésopotamie, chez les Arabes. Dans l'île de Philé, 

dernier refuge du paganisme protégé par des conventions diplomatiques, une 

église se dressait dès je v e siècle en face du temple d'Isis. Bréhier, p. 3. — Les chor­

évêques sont, les uns simples prêtres, les autres honorés du caractère épiscopal. 

Saint Basile en compte cinquante dans son grand diocèse de Césarée. L e chorévê-

que exerçait sa juridiction sur une partie plus ou moins considérable du dio­

cèse. Cf. Dom Parisot, Les Chorévêques, dans Revue de l'Orient chrétien, 1901, p. 157 

sq. ; Jugie, Les Chorévêques en Orient, dans Echos d'Orient, 1904, p. 263 sq. ; 

Marion, liist. de l'Égl., t. i, p. 547. 

2. Ch. Diehl, L'Église byzantine, p. 5. 
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propos : « L'intervention de Justinien dans les affaires de l'Eglise 
en Afrique comme dans le reste de l'empire était le résultat d'un 
dessein prémédité de reconstituer tout le passé, y compris sans 
doute le rôle d'évêque du dehors qu'avait exercé Constantin. Le 
basilcus déclarait au primat de Byzacène son dessein d' « être 
le tuteur et défenseur des antiques traditions 1 . » En 618, Héraclius 
est à son tour parrain du chef Hunno-bulgarc Kurat, baptisé à 
Constantinople avec les principaux de sa tribu. Quelques années 
plus tard, appelés sur les terres byzantines, les Croates et les 
Serbes écoutent docilement les prêtres à qui l'empereur a confié 
le soin de les évangéliser. Il n'y a pas jusqu'à la Russie qui ne soit 
une fille spirituelle de Byzance ; c'est à Byzance môme, en 956 
ou 957, que la tzarine Olga vient recevoir le baptême et, en 989 , 
Vladimir, le Clovis russe, « ayant institué une enquête sur la 
meilleure des religions, choisit à son tour celle des Grecs 1 . » 

Nous parlions de croisades, et comme la guerre a ses dangers, 
avant de marcher contre l'ennemi en 528, le comte d'Orient, 
Kéritos, a revêtu pour cuirasse le ciliée que lui a donné saint 
Théodose le Cénobiarque. En 591, le général Narsès donne à ses 
soldats pour mot de guet le nom de Marie. La même année, la 
croix précède l'armée de Maurice en marche contre les Avares, 
et l'icône sacrée du Sauveur, en 622, celle d'Héraclius (610-641) 
en partance contre les Perses. En 926, Romanos I Lekapenos 
s'enveloppe du manteau de la Vierge conservé dans l'église des 
Blakhernes et, avec cette seule armure, il achève victorieuse­
ment sa guerre désespérée contre Syméon, roi des Bulgares 2 . 

1. Leclerq, L'Afrique chrétienne, t. n, p. 250 ; voir aussi : Échos d'Or., t. i, 

p. 200-21/ , . 

2. Bayet, L'Arl byzantin, p. 2G4. 

3.VaiIhé, Dictionn., col. 1342 sq., Pargoire, p. 16-20. Grosvenor,Constantinople, 

t. i, p. 316, parlant de Sainte-Marie des Blakhernes : « Here was kept the robe 

of thç Holy Virgin for the préservation of which the patrician Galbius and Can-

didus, in 459, had ereeted their massive and still standing Church.In the same 

sacristy was revered the Virgin's mantle, which in Byzantine belief, a constant 

miracle protected against natural decay, and which likewise rendered invul­

nérable whoever put it on. I t was the sole breast plate of Romanos I Lekape-
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Chose à remarquer, même quand le basiieus l<~.i,, i 
f -, -i +

 d c «'«'Rter apô­tre, se lait persécuteur, il se montre encore c r o y a u l ç0\ 

de Nicéphore I e r (802-811) qui respecte le dro i t d'as i le dos '• d' ' .' 
au moment même où son avarice les dépouille P „ ... .• 1 ^ 

„ , . . u partie de leurs 
biens. Cela est vrai surtout des empereurs iconoclastes c i r en 
fait ces persécuteurs ne bouleversent et t o r t u r e n t 1» c luï-tii-uté 
(ju'au nom du Christ. Constantin V (740-755), ce lu i d'entre eux 
que ses hérésies multiples feraient prendre p o u r le plus sceptique 
des hommes, Constantin V atteste son vér i table é t a t «l'Ame dans 
les terreurs et les aveux de son agonie.« Et t o u s , eu montant au 
pouvoir suprême, s'empressent d'aller recevoir le s;u-re impérial 
à Sainte-Sophie, des mains du patriarche. C'est à peint' si l'un 
d'eux, Léon V, ose omettre la profession de foi e x i g é e en <c| te cir­
constance 1 . » 

Il va de soi que l'empereur se fait un devoir de f o n d e r et «le doter 
richement églises, œuvres de bienfaisance, m o n a s t è r e s , chapelles 
do dévotion, etc. Eusèbe mentionne les prodigalités de Constantin 
envers les églises de sa nouvelle capitale, celles d ' A n l Loche et «lis 
Jérusalem 2 . 

Les meilleures ressources de l'empire passent à ces œuvre» de 
munificence. Il faut ici écouterle R. P. Vailhé : « P o u r la rec«mstrtie-
tion de Sainte-Sophie, « église telle que depuis A d a m il n'y on eut. 
«jamais et qu'il n'y en aura plus,» comme d i t u n ohronhpiour, 
il coule un fleuve d'argent et des sommes fabuleuses sont englou­
ties. Lorsque la grande basilique est achevée, Jus t in icm veut pour­
voir à l'entretien de l'édifice, aux besoins du cul te , à l'organisation 
du clergé ; il lui assigne 3b5 domaines, un pour c h a q u e j o u r do 
l'année ; il fixe à 425 le nombre des clercs qui d o i v e n t lu desser­
vir ainsi que les trois églises adjacentes, à s a v o i r : 0 0 prêtres, 
100 diacres, 48 diaconesses, 90 sous-diacres, 1 1 0 lecteurs et 25 
chantres, auxquels il convient d'adjoindre 1 0 0 por t i er s (Novelle 

nos in 9 2 6 and to i t s supernatura l a g e n c y h e a t t r i b u t e d h i s e s c a p e froin l « m 

liis desperate w a r s w i t h S y m e o n k ing of the Bulgarians. » 

1 . Pargoire , p . 3 2 3 . 

2 . Eusèbe, De Vita Constantini, P. G., col. 9 4 5 , 9 5 5 e t a l . 
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ui, c i ) . De Justinieu à Iléraclius ce nombre augmente encore : 

il y a maintenant pour le service du temple 525 clercs, dont 

80 prêtres, 150 diacres, 40 diaconesses, 70 sous-diacres,160 lecteurs, 

25 chantres, sans compter 75 portiers, 2 syncelles, 12 can-

cellaires et 40 notaires. La petite église des Blakhernes comprend 

à la même époque, et à elle seule, un personnel de 75 membres, 

dont 12 prêtres, 18 diacres, 6 diaconesses, 8 sous-diacres, 20 lec­

teurs, 4 chantres et 7 portiers 1 . » 

1. Vailhé, loc. cit., col. 1346. Un détail d'après Cedrenus et Paul le Silentiaire : 

« L'autel de Sainte-Sophie était en or, en argent, en pierres de tout genre, en 

bois, en métaux; tous les produits de la terre, de la mer et du monde entier con­

couraient à son embellissement. Justinien réunit beaucoup de matières précieu­

ses, moins d'ordinaires ; il liquéfia celles qui étaient fusibles, les réunit aux 

solides, et donna à l'ensemble la forme, d'une crcdcnce aux élégantes bigarrures. » 

(Cedrenus, Hist. compend., Paris, 1847, t. T, p. 386). « Les arcs d'or de la Ta­

ble sainte retombaient sur des colonnes d'or, le soubassement élait de mê­

me métal ; l'éclat des pierres précieuses rehaussait l'ensemble. » Paul Silent., 

De/script. S. Sophiie, P. G:, t. L X X X V I , col. 2132. — « Au-dessus de l'autel, 

porté par quatre colonnes en argent doré, s'étend un ciborium etineelant qu'une 

grande croix d'or surmonte. La barrière est en argent massif qui marque la limite 

du sanctuaire.... 

«L'ambon debout au centre de l'édifice est une folie de prodigalité où l'or con­

stellé de pierres précieuses enchâsse des marbres infiniment rares. Jugez après 

cela, si l'on se montre avare dans les pièces d'orfèvrerie proprement dite, dans les 

objets du luminaire. » Pargoire, loc. cit., p. 92. 

La description de Sainte-Sophie est partout : Bayet, Art byzantin, 51 sq. ; 

Grosvenor, loc. cil., p. 494-557; de Salzonberg, AU. Christiiche Baudenkmale 

von Constanlinopel vom V bis XII Jahrunderl, Berlin, 1854 ; Diehl, Justinien 

et la avilis, byz.au VIe siècle, Paris, 1901, passim et pp. 468-GSQetc. Par contre, 

le nouvel ouvrage : André Michel, Hist. de l'art., 1905 sq., n'a qu'une trentaine 

de lignes sur un pareil monument. — Parmi les descriptions très littéraires, nous 

recommandons celle de Edmundo de Amieis dans l'admirable traduction jqu> 

n'exclut pas l'original) de Caroline Tilton, Conslantinople, Stamboul édition, 

Putnam's sons, s. d., p. 169-189. Un extrait s. v. p. : « The oye embraces an enor-

inous vault.a bold architecture of half dômes that seem suspended in the air.mea-

sureless pilasters, gigantie arches, colossal columns, galleries, tribunes and por-

ticocs, upon ail of which a flood of light descends from a thousand great Win­

dows. There is a something rather scenic and princely than sacred ; an ostenta­

tion of grandeur and force, an air of mundane élégance, a confusion of classic, 

barbarous, capricious, presumptuous and magnificent; a grand harmony, in 

which, with the thundering and formidable note of the cyclopean arches and 

pilasters, there are mmgkd the low strain of the Oriental canticle, the clamo-

http://byz.au
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P e n d a n t s o n e x p é d i t i o n e n A f r i q u e , J u s t i n i e n a t r o u v é m o y e n 

d e b â t i r v i n g t - c i n q à t r e n t e é g l i s e s , e t il s ' e s t m o n t r é p r o d i g u e de 

l i b é r a l i t é s j u s q u e d a n s les v i l l a g e s p e r d u s 1 . 

A v a n t la fin d u v i e s i è c l e , J é r u s a l e m c o m p t e dé jà tro is c e n t s 

m o n a s t è r e s , é g l i s e s o u h o s p i c e s , e t p l u s i e u r s d e ces m o n u m e n t s 

s o n t d u s à la m a g n i f i c e n c e d e s e m p e r e u r s d e C o n s t a n t i n o p l e 2 . 

A. C o n s t a n t i n o p l e m ê m e , le n o m b r e des s e u l e s ég l i ses finit par 

s ' é l e v e r à t r o i s c e n t q u a t r e - v i n g t d o u z e , s e l o n P a s p a t i s 3 ; à q u a t r e 

c e n t s o i x a n t e - t r o i s , s e l o n le P è r e V a i l h é 4 e t M. G é d é o n 5 ; à q u a t r e 

c e n t q u a t r e - v i n g t , s e l o n D u C a n g e 6 . G r o s v e n o r e n c o m p t e v i n g t -

rous music of the feasts of Justinian and ITeraclius, echoes of pagan songs, faint 
voices of an efîeminate and worn-out. race, and distant cries of Goth and Vandal ; 
tliere is a faded majesty, a sinister nudity, a profound peace; an idea of the basi-
Iica of S. Peter contracted and toned down, and of S. Mark's grosser, largerand 
deserted ; a mixture heretofore unseen of temple, church, and mosque, of seve-
r i ty and puerility, of ancientthings and modem, of ill-assorte 1 colors, and odd, 
bizaare ornameiits, a speclacle, in short, whioh, a t once astonishes and displea-
ses, and leaves the mind for a moment uncertain, seeking the right w o r d t o ex­
press and afïirm its thought . » p. 175. Vingt pages dans ce style. 

1. Leclercq, L'Afrique chrét., p. 251-254, indique les villes et villages où ces 
églises furent construites : deux à Carthage, cinq à Leptis Magna, en Tripolitaine, 
dont une dédiée à la Théotokos, d 'autres à Leptem, Sabraka, etc., Cf. du même 
au t eu r : Afrique dans le Dictionn. d'archéologie, de dom Cabrol. 

2. Bréhier, loc. cil., p . 14, d'après Couret, La Palestine sous les empereurs grecs, 
p . 212. 

3. Cf. Grosvenor, p . 311. Paspatis est, comme Grosvenor, un élève de Amherst 
Collège et tous deux se sont retrouvés à C. P. Ibid. 

4. Vailhé, dans Calholic Encyclop., p . 303. 
5. Gedeon, "KYYf'œ901» "ai xspâ[Ata C. P., 1893. 
6. Du Cange, C. P. Chrisiiana. Le Quien, dans ï'Oriens christianus, énumère 

les églises du Pont, de la Thrace, de l'Illyrie etc. Dom Leclercq, après des recher­
ches immenses, vient de publier ce qu'il appelle un « Essai de classement des 
principaux monuments chrétiens antérieurs au i x e siècle, » limite do son étude, 
e t cette liste, encore bien incomplète, comme il l 'avoue, occupe cinquante-neuf 
pages de son grand Manuel d'archéologie, in-4, 1907, t. i, p . 439-493. La très 
grande majorité de ces monuments appart ient à l'Orient. 

« Après toutes les guerres, tous les tremblements de terre, tous les siècles qui ont 
saccagé le sol d'Athènes, il restait encore, en 1839, quatre-vingt huit églises, ou 
en entier ou en par t ie . On en démolit tous les jours. » Didron, Annales archéol., 
t. i, p . 42. 
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quatre dédiées à la Trinité ; soixante-quatre à la sainte Vierge 1 , 
vingt-deux aux archanges, dix-huit à saint Jean-Baptiste, neuf 
aux prophètes, trente-cinq aux apôtres, cent cinquante-cinq 
aux saints et aux martyrs, etc 2 . — Sans reproche, pourquoi n'a-
t-il pas pensé à nos églises de sainte Anne ? — Parmi tous ces 
lieux de prière, il faut signaler ceux que la piété des empereurs 
a semés dans les diverses régions du palais sous l'invocation des 
saints, et l'un en particulier sous l'invocation de notre Sainte, 
Nous verrons qu'il y en avait d'autres sous le même vocable 
dans la ville même. 

Des hospices comme à Jérusalem, des établissements de bien­
faisance, il en existe partout dans l'empire. Aucune société n'a 
peut-être songé plus que la société byzantine aux maux innom­
brables qui sont l'apanage ordinaire de l'humanité. A toutes les 
souffrances, à tous les besoins physiques ou moraux répondait 
un ensemble d'institutions charitables destinées à les soulager, 
et depuis les empereurs jusqu'aux simples particuliers, tout le 
monde s'employait avec zèle à les entretenir. A part les hospices 
ou hôtelleries qui ne faisaient défaut nulle part, il y avait les 
xenodochia pour les étrangers, les gerontocomia pour les vieillards, 
les ptokholrophia pour les pauvres, les nosocomia pour les malades, 
les orphanotrophia pour les enfants privés de leur parents ou aban­
donnés, des brephotrophia pour les enfants trouvés, des lobotro-
phia pour les lépreux, etc 3 . 

Tout le monde, disions-nous, tient à honneur de secourir les 
membres souffrants de Jésus-Christ. Longtemps après Justinien, 
et comme tous ses pieux prédécesseurs, l'impératrice Irène (797-
802) « ne songe qu'à diminuer le poids des impôts, à doter les 
établissements charitables, et tous les gens privés d'asile, vieillards, 
étrangers et pauvres, trouvent un abri dans les fondations de sa 
munificence 4 .» Il n'y a pas jusqu'à Théophile lui-même, un icono­
claste pourtant, qui, voulant assainir un des quartiers de la capi-

1. M. Gédéon en compte davantage. Vid. infra, p. 189. 
2. Grosvenor, loc. cit., p. 311. 
3. Vailhé, Didionn., sauf légères modifications. 
4. Pargoire, p. 325. 



L ' O R I E N T D ' A U T R E F O I S 97 

taie, ne' commence par y construire un hôpital pour les malades 
étrangers. 

L'épiscopat se comporte comme la cour. Saint André de Crète 
fonde un hospice de vieillards ; Taraise, le patriarche, affecte 
aux j>auvres plusieurs salles de son palais ; durant l'hiver, il leur 
distribue des vêtements chauds avec d'épaisses couvertures de 
laine ; le jour de Pâques, en sortant de Sainte-Sophie, il réunit 
tous les indigents de la cité et leur donne à chacun un verre de 
vin. En Bithynie, Pierre de Nicée et Théophylacte deNicomédie 
rivalisent de dévouement. Et les fidèles, à leur tour imitent la 
générosité de leurs pasteurs. On n'en finirait pas s'il fallait signa­
ler toutes les œuvres de bienfaisance : il y a de ces pieux laïques 
qui se font mendiants pour autrui et cette héroïne, Théoctiste, 
qui forme sa fille à panser les ulcères et les plaies. 

C'est que le peuple, comme ses empereurs et ses prêtres, a beau­
coup de foi, beaucoup de piété même. Nous le verrons mieux tout 
à l'heure mais notons d'abord, comme preuve indubitable de cette 
foi vivante et agissante, l'incroyable expansion et le succès tou­
jours croissant du 

Monachisme en Orient. 

C'est de fait en Orient que naissent ces premiers instituts 
monastiques qui étaient destinés à exercer une influence si pro­
fonde sur la vie chrétienne et sur l'histoire de l'Église. A la fin 
du i v e siècle, le désert de Syrie, la Nitrie et la Thébaïde sont peuplés 
de colonies d'anachorètes ou de cénobites, ot les monastères pa-
khomiens possèdent déjà la plupart des caractères et des règle­
ments qui se répandront plus tard presque sans changement 
dans toute la chrétienté 1 . Dès les premières années du v e siècle ) 

ces derniers monastères comptent, au témoignage de saint Jérô­
me, cinquante mille religieux 2 ; au commencement du v i e , les 
laures de Saint-Sabas en réunissent plus de dix mille. En 536, 

1. Bréhier, loc. cit., p. 3 . 

2. Cf. Marion, Hisl. de VÉglise, 1908, t. i, p. 557 e t 671. D o m B e s s c croit très 

« exagéré » le chiffre donné par saint Jérôme. 11 n'y en ava i t que sept mil le , d'après 

Pa l lade . D o m J. M. Besse , Les Moines d'Orient, in-8, 1900, p . 5. 

7 
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comme le prouvent les signatures d'une adresse officielle, le diocèse 
de Constantinople compte au moins soixante-huit monastères 
d'hommes, et celui de Chalcédoine, quarante 1 . 

Dans les siècles suivants, c'est la même floraison de maisons 
religieuses. D'autres passages du R, P. Vailhé sont à recueil­
lir d'ici et de là ; 

«Empereurs, impératrices, consuls, patrices, sénateurs, patriar­
ches, tout le monde rivalise d'émulation pour édifier des cou­
vents à ceux qui ont « revêtu le vêtement des anges, » et sont 
devenus « les citoyens du ciel. » 

«...Villes et campagnesse couvrent d'institutions monastiques 
et la contagion du cloître gagne jusqu'à la cour. Il faut tout un 
arsenal de lois pour régler les rapports des moines entre eux et 
vis-à-vis de la société civile ou ecclésiastique ; parfois même des 
mesures draconiennes deviennent nécessaires contre des hommes 
qui fuient le monde pour déserter leurs devoirs de famille et 
chercher un Heu de retraite et de repos plutôt qu'un asile de prière 
et de travail. Les basileis se plaignent que les monastères enlèvent 
à l'empire ses soldats, et les trois Comnènes les dépouillent succes­
sivement de tous leurs biens, ne pouvant en arracher les religieux 
eux-mêmes 2 . » Mais ces violences sont de nul effet comme l'a été 

1. Pargoirc, loc. cit., Vailhé, Calholic Encycl., p. 303. Impossible de tout dire. 
Nous nous contentons de recommander en passant : Echos d'Orient, t.1, p. 274 sq. : 
A, H,, Monastère^ de Bithynie ; Jbid., t. tl (1898-1899), p. 106 sq. : Les Laures de 

Saint-Gérasime et de Calamon ; p. 230 sq. ; Le monastère des Agaures) p. 304 sq.: 
Le monastère des Acémètes ; Abbé Maria, Les Moines de C. P., in-8 ; Paris, 1897 ; 
S. Vailhé, Les monastères de Palestine, tirage à part du Bessarione, 1898 ; 
P. Ladouze, Élude sur le cénobilisme pakhomien pendant le IVe siècle et la première 

moitié du Ve, Paris, Fontemoing, in-8, 1898. 

2. Vailhé, dans Vacant, col. 1345 et passim. « The Chvwch of the Panlepoptes 

was built in the eleventh century by Anna Dalassina, the great hearted mother 
o£ Alexios I Komnenos. Hcre like so many Byzantine princesses, she passed lier 
last days as a mm. «Grosvenor, p. 430. «Someyearsafter her Jmsband's death, 
Theodora, sçandalized by the evil life of theirson, the Emperor Miçhaol I I I , 
withdrew to the monastery of Gastria in sorrow, and bçsoame a nun. Heroshe 
was subsequently joined by her surviving daughters. « Grosvenor p. 469 . « H e r e 
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l ' a cha rnemen t des lu t tes iconoclastes, e l il y aura encore des cou­

ven ts de mille religieux 1 ; c 'est encore p a r centaines que se comp­

teront les fondat ions nouvelles, t an t la vie des anges sour i t aux 

cœurs jeunes c o m m e aux cœurs t rop v i te vieillis par les affections 

du monde . Chaque ville de province sui t l 'exemple de la capi ta le , 

e t du i x e au x v e siècle, l ' empire byzan t in offre l 'aspect d ' une vaste 

Théba ïde . Le m o n t Olympe, en Bi thynie , voi t des cent res reli­

gieux s'ériger en nombre prodigieux, et lu i -même, selon l 'expres­

sion de M. Schlumberger , « fourmille de moines 2 . » A propos, 

M. Gebhar t a esquissé jad is , avec une exagéra t ion poét ique 

que les récits des voyageurs refroidissent quelque peu , le site 

incomparab le de l 'Olympe de Brousse p o r t a n t » comme sur une 

base d ' a m é t h y s t e sa grande cime b lanche de ne ige . , .» I l a dé­

cri t avec t ou t e s les épi thè tes homér iques le ' long O l y m p e s'éle­

v a n t sur un s o m m e t allongé (en effet), droi t , régulier, « l 'Olympe 

aux plis nombreux , l 'Olympe a u x n o m b r e u x s o m m e t s . . . l 'Olympe 

neigeux)), même en é t é 3 . Enfin, t o u t y est , sauf les moines . 

Les couvents connus du m o n t Athos du x e au x m e siècle dépas­

sent la centa ine , bien que la p lupar t , dé t ru i t s plus t a r d pa r les 

invasions sarras ines , franques et ca ta lanes , ne se soient pas rele­

vés. N 'oubl ions pas le m o n t La t ro s , le classique L a t m o s dans la 

province d 'Asie, t o u t près de Mjlet, avec ses dix m o n a s t è r e s ; le 

m o n t Ganos e t le mon t Galesios, le m o n t Saint-Auxenc.e, t o u t 

près de Chalccdoine ; les îles de l 'archipel et celles d u golfe de 

Nicomédie, t ou t e s peuplées de moines ; la région de Tréb izonde 

e t celle do Césarée de Cappadoce avec ses laures p i t to resques creu­

sées a u x flancs des rochers. 

(nt Myrclaion), t h e Empress Catherine assumed the veil w h e n seek ing theor .o 

a sy lum of the c i ty ' tha t should remind her most forcibly of the van i l l e s of power . 

Grosvenor, p. 472. 

1. Grosveuor, toc. cil., à propos de l'église Sa in t -Jean d u S t u d i u m : « I t wae 

the chief church of a monastery number ing over a thousand rnonks. Tho-voice 

of prayer and praise eeased not day or n ight ascending from its altar. » P, 460.' 

2 . Un empereur byzantin au Xa siècle, p . 389. 

cf. Un pèlerinage aux sanctuaires du paganisme : L'Olympe et le Slyx, dans 

Revue des Deux Mondes, 15 juin, 1867 , t. m , p. 9 9 4 . — A lire un remarquable article 

d u P. J. van d e n Gheyn, dans les Éludes religieuses des Pères Jésui tes , 

jui l let 1890, 27° année, p . 407-434. 
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Nous n'en finirions jamais . Le monachismc domine la société 

entière et lui commande sans appel. Il a pour lui la science, et 

pour mieux se convaincre de ce fait, on devrait prendre connais­

sance des t ravaux de M. l 'abbé Ehrard sur la vie scientifique et reli­

gieuse de l 'Orient 1 , double vie qui était, par excellence celle des moi­

nes, car disons-le donc après tant d'autres, les moines d 'Orient, 

comme d'ailleurs les moines d'Occident, n 'ont jamais été ces 

pieux dilellanti — pour ne pas dire autre chose — dont la prose 

ancienne et moderne, la prose à deux sous du bouquin, du journal 

ou du théâtre a prétendu s 'amuser. Les moines n'ont toujours 

su faire que ces trois choses excellentes : travailler des mains , 

étudier de la tête et prier de tout leur cœur. C'est toute la vie 

des êtres doués de raison. 

* * * 
Et le peuple ! 

Il nous faut revenir à lui. Il a ses tares sans doute, mais comme 

elles semblent vite rachetées par ses actes de foi, de repentir et 

d 'amour ! 

D'abord, puisque le sujet précédent nous y invite, notons l 'usage 

où sont les séculiers de revêtir l 'habit monast ique sur leur lit 

de mort, pensée qui ne peut être inspirée que par la foi, car, à cette 

heure dernière, aucun motif inavouable n 'exis tant plus de se 

faire moine, la seule chose que l'on demande à la veture, c'est 

1 . « M. l 'abbé A l b e r t E h r a r d , professeur à l 'Université de Vienne, es t u n de ces 

s a v a n t s qui ont le p lus contribué a u développement des études byzant ines en 

Al l emagne . Dans les d e u x premiers p a r a g r a p h e s deDie orientalische Kirchenfrage 

und Œesterreichs Beruf in ihrer L.œsung, W i e n u S t u t g a r d , 1899,- in-8, 76 p a g e s , 

on trouvera un exposé fort bril lant de la vie scientif ique et religieuse de l 'Orient 

a u x premiers siècles do l 'Église. » L . Pet i t , Échos d'Orient, t. n , p . 314. — L e s 

Analecta bollandiana, t. x v i , p. 311 , r ecommandent éga lement « les i m p o r t a n t s 

t r a v a u x de M. Alb . E h r a r d sur l 'hagiographie byzant ine , esquisse de la l i t t é r a ­

ture théologique, dans la nouvelle édit ion du Manuel de M. K r u m b a c h e r ; u n e é tude 

sur la collection de légendes de S y m é o n Métaphras te et de nouvelles recherches 

s u r l 'hagiographie de l 'Égl ise grecque. » 
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d'agir en nouveau baptême et d'effacer d'un seul coup tous les 
péchés de la vie j . 

Le Byzantin, du reste, n 'attend pas la mort pour ressembler au 
religieux, et il n'est pas un seul genre de dévotion, ni même de 
mortification, qui n'ait envahi la société laïque. La prière emplit 
de ses pratiques diverses la vie tout entière. Le signe de la croix 
précède tous les actes, et aucun fidèle ne prendrait une bouchée 
de pain ou une gorgée d'eau sans faire ce signe au préalable, une 
fois au moins et souvent trois fois. Quand il prie,'il se tourne vers 
l'Orient, tantôt en se frappant la poitrine, tantôt en levant les 
yeux au ciel, et à ce saint exercice il consacre parfois des nuits 
entières. Quiconque sait lire possède chez lui les livres du Nouveau 
Testament et le Psautier, sans compter les écrits patristiques, 
les Actes des martyrs, etc. Et non content de répéter en son 
particulier les accents du psalmiste, il vient réciter en public, 
à l'église ou au monastère voisin, l'office canonique de jour et de 
nuit. Suivre un oflice de nuit est déjà méritoire aux v e et v i e siècles, 
mais ce l'est davantage aux i x e et x e , maintenant qu'il a pris de 
si vastes proportions avec le nouveau genre de poésie ecclésiastique 
inauguré ou tout au moins mis en ordre par saint André de Crète. 

Avec l'assistance à la messe et à l'office, le peuple byzantin 
aime aussi, et beaucoup, cette forme spéciale de la prière qu'est 
la litanie ou procession. Aux processions figurent des croix, des 
évangiles, des encensoirs fumants, des cierges allumés. Elles font 
souvent partie de telle ou telle solennité, de telle ou telle dévotion 
particulière, comme celle qui serpente chaque semaine, le vendredi 
soir, autour des Blakhernes. Nous reviendrons tout à l'heure à 
cette célèbre, église de la Vierge. A la prière se joint la mortification. 
Un premier jeûne préparc à la Nativité du Sauveur, et les Pales­
tiniens le nomment « carême de saint Sabas» sans doute parce 
qu'ils l'ouvrent le 6 décembre, au lendemain de la fête de ce saint; 
l 'autre, plus général et aussi plus ancien, dure sept semaines, et 
c'est le nôtre d'aujourd'hui, celui qui précède la fête de Pâques ; 
un troisième prépare à la fête du 29 juin, et on l'appelle « carême 

1. Plusieurs des détails qui vont suivre sont empruntés à l'excellent ouvrage 
du P. Pargoire déjà cité. 
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des saints apôtres, » sans doute encore parce que saint Pierre et 

saint Paul sont les apôtres par excellence. D'aucuns passent 

dans la retraite toutes ces périodes quadragésimales, et quel­

ques-uns vont j u squ ' à s'y condamner au silence absolu 1 . 

L e Byzant in fait grand usage d'eau bénite : tel saint lui a con­

seillé d'en jeter sur les champs en proie aux sauterelles ou sur les 

chevaux atteints de maladie. La foi, chez lui, se révèle à tous les 

instants de la vie. Fait-il un faux pas en marchant, soufïre-t-il 

d'une douleur quelconque, il s'écrie tout de suite : « A mon aide, 

Mère de Dieu ! » S'il rencontre un moine en renom, son premier 

mouvement est de tomber devant lui à deux genoux et de lui 

dire ! « Bénissez, saint ! » Recevoir de ses mains un simple mor­

ceau de pain, ou encore, et surtout, la plus modeste petite croix 

de bois, lui paraît la meilleure des eulogies. l i a d'ailleurs le culte 

de la croix, le culte aussi des images. Les croix sont de toutes 

dimensions : les petites, en or ou en argent, qui renferment or­

dinairement une parcelle de relique, sont portées au cou ; les 

moyennes, mobiles, servent aux processions ; les grandes, fixes, 

sout érigées sur certains points et on s'y arrête en passant pour 

prier. 

Quant, aux images pieuses, elles sont partout . Elles n 'ont 

pas seulement; une valeur d'enseignement et d'édification; elles 

ne sont p a s seulement des représentations du Christ, de la Vierge 

et, des Saints ; elles passent; aux yeux d'un très grand nombre 

pour les enveloppes miraculeuses, presque sacramentelles, où s'in­

carne pour ainsi dire le surnaturel. « La querelle des Iconoclastes, 

écrit M. Bayet , eut pour effet d'augmenter cette importance des 

images . L ' a r t byzantin venait de se former lorsque la persécu-

1. A n â s t a s i i patriarchœ Theopoleos magnso Àntiochi* de sanclis tribus Quà-

dragesimis, unde eas observare accepimUs quodque qui eas transgrediuntur 
legem violent . P. G., t. L X X I X , C O J . 1389 sq. On sait ta réflexion, on dirait 
presque la boutade de saint J é r ô m e : « Nos u n a m quadragesimam secundum 
traditionem Àpostolorum toto anno, tempore nobis congruo, jejunamus; illi 
(lés GteCs) t ï ë s ih ànno faoiunt quadragesimas quasi très passi sint S a l v a t ô r o s . » 
Ad Marcellam, Epist. t i v . 
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tion éclata ; il en reçut une consécration religieuse et comme les 
honneurs du martyre. La vénération populaire s'attacha à lui 
avec plus de ferveur, et ce fut dès lors un acte de piété que de re­
produire les images telles qu'elles avaient été proscrites. Elles 
cessaient d'être de simples œuvres humaines pour devenir de 
véritables personnes : la littérature byzantine abonde en légendes 
curieuses qui le prouvent; les images parlent, agissent, se meuvent, 
se déplacent, et ce sont là des faits si fréquents qu'ils cessent pres­
que de paraître surnaturels 1 .» On croit même, ajouterons-nous, 
qu'elles peuvent entendre les prières, faire par elles-mêmes des 
miracles, et des prêtres poussent la confiance jusqu'à racler 
la couleur sur les tableaux et les fresques de leurs églises, pour 
ensuite mêler cette poussière au pain et au vin qu'ils distribuent 
après la messe comme une communion nouvelle. Les conciles 
sont obligés d'intervenir pour empêcher cette superstition et 
quelques autres 2 . 

Les Byzantins ont encore à un très haut degré la dévotion des 
reliques. Les empereurs, tout les premiers, visent à posséder les dé­
pouilles les plus vénérables de l'univers. « A Rome, dit Théophancs, 
Constantin, muni d'un secours divin, réunit les reliques des martyrs 
et leur fait donner une sépulture sacrée 3 . » A Constantinople, il 
demande aux évoques disséminés dans son empire quelques restes 
précieux des apôtres et des saints 4 . Sa mère, sainte Hélène, apporte 

1. Bayet, Recherches pour servir à l'hisl. de la peinture et de la sculpture chré­

tiennes, dans Bibliothèque des écoles franc. d'Athènes et de Rome, faac. 10, 1870, 

p. 135. 

2. Tarn enim sunl Grcoci omnes erga sacrarum Imaginum afïecti vtl antiquas... 

vel novas... sivo in Ecclesiis sive in tedibus privatis colendas appendant, sive 

etiam secum in itinere, thecis inclusas et e collo pendentes gestent. Asaemani, 

Calendarium, 1 . 1 , pp. 10-11, 32 sq.; F . Marin, Les Moines de Constantinople, Paris, 

1897, pp. 3 1 8 - 3 2 1 ; Héfélé-Leelercq, Ilist. des Conciles, t. m , p. 607, et n , 612; 

Mansi, Concil. amplissima collectio, t. xiv, col. 4 2 0 ; Pargoire, loc. cit., p. 329, 

Adrian Fortescue, Calh. Encyclop., t. v u , art. Images. 

3. Hoc anno (303) , divjno foetus auxilio Romam obtinens Constantmus, 

collectas sanctorum martyrum reliquias sacras sepulturse mandari jussit. Theo-

phanes, P. 67., t. c v m , col. 82. 

4. Constantmus Magnus Urbom C.-P. divit.iis repleris et axlificiis ornans, 
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à Constantinople le corps précieux de sainte A n n e 1 ; Léon I e r 

(457-474) obtient et donne à son église des Blakhernes la « robe 
de la Vierge, » après l'avoir enfermée dans une châsse d'argent 2 ; 
en 574, Constantinople ajoute à sa relique de la vraie croix l'impor­
tant fragment conservé jusque-là dans la ville d'Apamée en Syrie. 
En 614 elle obtient, par les soins du patrice Nicétas, l'éponge et, 
la lance de la Passion. Une église ne s'ouvre jamais sans reliques, 
et de là les solennelles translations qui accompagnent souvent 
les dédicaces 3. D'après Edmundo de Amicis et d'autres auteurs 
en grand nombre, le dôme de Sainte-Sophie en contiendrait à 
lui seul des milliers, puisque chaque douzième assise de brique 
en renferme plusieurs, et il explique ainsi comment les Turcs 
d'autrefois, quand ils priaient dans cette église, au lieu de tourner 
leurs yeux vers l'Orient, comme le veut Mahomet, regardaient 
plutôt vers « le ciel de pierre » *. 

L A « P A N A G H I A » 

Enfin, et surtout, le Byzantin aime d'un ardent amour, la très 
sainte Vierge, la Panaghia, la Théotocos, la Sur-Sainte et plus que 

reliquias SS . Apostolorum et alionvm sanctorum ex diversis mundi partibus col­

lectas ilhic reposuit. 

Comte Riant , Des dépouilles religieuses enlevées à Constantinople au x n e siè­

cle, p. 2, dans Mémoires de la Société nationale des Antiquaires de France, t. vi 

(1.875), p. 1-214. 

1. D'après un ancien Bréviaire de Paris. — Videbitur infra. 

2. Leclercq, Manuel d'archéol., 1907, t. n, p. 399. 

3 . Pargoire, p. 117 , 118. 

4. As every onc knows, this aerial prodigy (le dôme de Saiate-Sophie) could 

not be eonstructed with the usual materials ; and it was built oi' pumice stone 

t ha t floats on water, and with bricks f romthe Island of Rhodes, fiveof which 

seareely weighas much as one ordinary brick. In eachwas wril ten the sentence 

of David : Deus in medio ejus lion commovebilur. Adjuvabit eam Deus vultu suo. 

At every twelfth row of bricks, holy relies were built in. The vulgar believed 

that it (the dome) was uphcld by enchantaient and the Turks, fora long time 

after the conquest, when they were praying in the mosquc,had much ado to keep 

their faces towards the .eàs t and not turn them upwards to the « stone sky ». 

E . de Amicis, op. cit., p . 177-178.The Church of holy Virgin of Boucoleon( un des 

palais) possessed several highly revered relies supposed to be connected with the 

Passion : they were ail carried to France in 1234. Grosvcnor, p. 307. 
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cela, la Super-Immaculée, comme il l'appelle toujours quand il 
veut résumer d'un mot. tout, ce qu'elle est. pour lui. Il y a des 
siècles que ses ancêtres ont déserté pour elle les temples de leurs 
déesses et cédé aux attraits d'un culte que leur vénération pour 
les vestales et, la Virginité avait comme préparé dès longtemps. 
Si, en effet, la sévérité de la morale chrétienne les avait d'abord 
effrayés ; si la profondeur et l'élévation du dogme catholique 
les avait dépassés, Marie, en qui leur avaient apparu tout ensemble 
la pureté de la vierge, l'amour de la mère, les gloires de la maternité 
divine, la toute-puissance d'intercession, Marie avait excité en 
eux des sentiments de tendresse et de confiance ; c'est par elle 
et pour elle qu'ils étaient passés au christianisme et, à peine quel­
ques années après le concile d'Kphèse, ils lui avaient déjà dédié 
leurs plus beaux temples 1 . 

Maintenant, Constantin a confié Byzancc à la protection spé­
ciale de la sainte Vierge 2 et depuis, la Panaghia est la reine de 
l'Empire. Si l'on peut se souvenir ici d'un vers profane, c'est 

... de tous les noms dont sur terre on adore 

Que tout l'Orient la nomme, et 
... il en invente encore. 

Sur ses icônes, le moine Denys veut que les artistes inscrivent 
tour à tour : 

La THEOTOCOS. — La Miséricordieuse. — La Conductrice. 
La Vierge de Gorgopiko. — La Reine des Anges. —La Reine de 
tout ce qui existe. — La Maîtresse sans tache. — La plus élevée 
des cieux. — La plus grande des cieux. — La Fontaine de vie. 

1, Cf. Beugnot, Histoire du Paganisme en Occident, 1. X I I , p. 270-272. 

Cette observation vaut aussi pour l'Orient. 

2. Eusèbe, Vita Constanlini, 1. I I I , c. X X V I I ; Zonaras et Cedrenus : Cf. Terrien, 

La Mère des hommes, t. u, p. 467 ; Tillemont, Ilist. des Empereurs, Constantin, 

67 ; Daronius, Annales, ami. 330 , § 4 etc. L'office grec fait mémoire de cette 

consécration : cf. Holweck, Fasti Mariant, au 11 mai, d'après les Menées de 

Venise, 1880 : « Commemorationem spiritaliter perficimus Natalis etEnccenio-

rum hujus a Deo custoditee Urbium Reginœ qua3 spocialiter dicata est Dominai 

nostras sanctas Deipara; et per ipsam per omnia salvata.»—« Urbem Byzantium 

solemniter Dei Genitrici a Constantino magno dedicatam esse die 11 maii 330, 

tradit Hesychius Milesius apud Cangium, C. P. Christiana, t. i, p. 27. » 
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— La douce Amie. — Celle qui nour r i t de son lai t , — L a Pro ­

tectr ice redoutable . —- Le Salut des pécheurs. •—• La Consolatr ice 

des affligés. — La joie de tous . — La Gardienne de la po r t e 

d ' Iv i rôn . — La Vierge de la grande grot te . — La Vierge a u x 

trois mains de J e a n Damascènc , etc. 1 . 

Les Menées l ' appel lent la « seule Mère de Dieu », « plus sa in te 

incomparab lement que toute ver tu », « plus pure que t o u t e 

pure té », « plus éc la tan te que t o u t e lumière », la « seule belle », 

la « seule élue », le « seul lis pa rmi les épines», la« seule innocence», 

la « seule blancheur », la « seule beau té ». Ils consacrent très 

souvent la dernière s t rophe de leurs hymnes et cant iques , soit à 

célébrer l 'un ou l ' au t re de ses privilèges, soit à réc lamer sa pu i s ­

sante intercession, et il s'est t r o u v é un pieux au t eu r , le j ésu i te 

Wangnereck , pour dé tacher des ces hymnes des centaines de s t ro­

phes où Marie reçoit ainsi le double culte de prière et de louange . 

Ce bel ouvrage a pour t i t re : Pietas Mariana Grœcorum, un livre 

admirable en v é r i t é , — e t qu 'on pa rdonne la bana l i té de la for­

mule 1 

Tous les poètes, tous les mélodes, tous ceux qui ont reçu la 

grâce du chant, c o m m e on disait en ces temps-là, n ' o n t q u ' u n c œ u r 

et q u ' u n e voix p o u r ' l a Panakhrante (la Toute -Sans-Tache) , la 

Kekhariloméni (la Pleine-de-Grâce), et c'est pa r douzaines q u ' o n 

pour ra i t former de ces pieux recueils don t l a l i i b l io thèqueNa t îona le 

nous offre un exempla i re s o u s le n o m de Theolocarion, recueil de 

nombreuses et cha rman te s pièces, qui ne sont, on le devine, q u ' u n e 

seule et même effusion de cœur (codex grec .170, x n ° siècle). 

Pou rquo i , parmi ces poètes au langage a rden t , a r d e n t c o m m e 

l 'âme, en est-il un qu i a t t i re plus spécialement no t re a t t e n t i o n ? 

Serait-ce parce qu ' i l nous au ra i t donné t o u t ce que la poésie 

orientale a pu chan t e r de plus pieux, de plus t endre et de plus 

gracieux à l 'honneur de Marie ? Mais commen t oublier t a n t d ' au ­

tres mélodies analogues , une en part icul ier de sa in t J e a n D a m a s -

cène, où, dans l 'édi t ion de l ' abbé Migne, les "/aîpE (salut !) à 

1. Didron, Manuel d'iconographie, 1845, p, 460, 
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la Vierge occupent sept grandes colonnes 1 ? Serait-ce parce qu'il 
porte un nom modeste, un nom presque ignoré et que, pour cette 
raison ou pour une autre, il n'est jamais cité nulle part ? On peut 
aimer les délaissés, et en tout cas le nôtre, de son nom Jean le 
Géomètre, mériterait d'être plus connu. Ses poèmes ont été tra­
duits en vers latins, probablement par leur premier éditeur Mo-
rellus (Paris, in-8°, 1591), et l'on y pardonne volontiers Vaspérité 
de quelques vers, comme le demande le traducteur, par égard 
pour ce qu'il appelle poeticœ versionis e gnecis versibus difflcul-
laie ac sudore. Trois cent quatre vers hexamètres et pentamètres, 
partagés en quatre hymnes, se succèdent alternativement, chacun 
des hexamètres commençant par Xaïpe, ou Xaîpotç, Salve, 
et le poète se délecte déjà dans ce seul mot, qu'il fait entrer dans 
la composition de plusieurs autres, comme ici par exemple : 

Xccïps, y.dptç 7 a ap:scaa '/.aptToxe yy.ç\xoi toxéwv, 

ou bien : 
Xaïpe, K o p Y j "/atpvÏT.oe, /.aplati yâp\j.« Xa&oyaa. 

Toute beauté du ciel et de la terre, du monde physique ou du 
monde moral, lui est un symbole, une pâle image de celle qui dé­
passe en amour les Chérubins, en pureté les Séraphins (Hymne i ) . 
À ces effusions qui déconcertent le traducteur, se joint une hymne 
alphabétique, c'est-à-dire que les vers y commencent par les lettres 
de l'alphabet selon leur ordre 2. Ici l'interprète se déclare vaincu 
et ne donne qu'une traduction très libre. 

C'est que, en vérité, la poésie orientale ne se traduit pas. Le 
latin même est insuffisant, et comment notre français si réservé, 
si froid, peut-être, parce qu'il est si pauvre, se risquerait-il au mot 
à mot ? car enlin c'est du mot à mot qu'il faudrait, si tant est 
qu'on veuille traduire. Cette remarque se retrouvera sans doute 
ailleurs, mais elle a déjà sa place ici à propos de ce Jean le Géo­
mètre et de tant d'autres poètes que nous pourrions citer. E t com­
ment par exemple, puisque nous parlions de symboles, faire passer 
en notre langue ceux qui, pour André de Crète, représentent la 
sainte Vierge ? N'y a-t-il pas parmi eux, pour ne citer que les 

1. P. G., t. xcvr , col. 648 sq. 

2, Migne, P. G., t. evi, col. 855-868. 
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moins extraordinaires , « les appartements de fiancée, la maison 

de Dieu, le sanctuaire , l'autel, la vaisselle d'or, les tables de la 

loi, le diadème, l 'a lbâtre , les f lambeaux, l'épine, le rocher , le 

paradis, le jardin d'agrément , la source, la goutte d'eau, la toison, 

le buisson ardent , e tc . , ete 1 ? » 

Oui vra iment , le nom de la Vierge est bien, c o m m e disait T h é o ­

dore le Studile, un « grand nom », un « nom multiple », 

un « nom divin 2 . » Quibus le laudibus efferarn nescio ? Mais 

quand la piété ne peut plus parler, elle peut encore agir. C'est elle 

qui m e t t r a l'image de la Panaghia sur le sceau du basileus 3 et 

sur les monnaies de l ' E m p i r e 1 ; c'est elle qui dessinera son d o u x 

visage dans mille mosaïques, peintures et miniatures 5 ; elle, plus 

que la générosité du basileus, qui lui bât ira des maisons, c o m m e on 

disait modestement alors, si bien qu'il n'est pas un distr ict , 

pas une ville tan t soit peu importante qui ne possède une église 

1. Andr. Cret., In Natif. S. Deiparœ, P. G., t. XCVIII , col. 868 sq. 

2. QSMVUJJIOÇ, x o » l l o A - j w v j p . o ç , y.ai MeyaXwvuao;. S . Théodore Stud., Oral. V 

in Dormit. V. Deiparse, P. G., t. x c i x , col. 724. 

3. Sceaude Constant I I avec la Vierge Marie, figure 2 1 5 1 , col. 2302 du Dict. 

de liturgie, article Carlhage. 

4. I t is, I think, about 886 that wo first fmd the effigy of the Virgin on the 

coins of the Greek Empire. On a gold coin of Léo VI , the Philosopher (886-911) , 

she stands veiled and draped, wilh a noble head, no glory, and tho arms outspread 

just as she appears in the old mosaïcs. On a coin of Romanus the younger 

(959-968) she crowns the omperor having herself the nimbus ; she is draped and 

veiled. On a coin of Nicephorus Phocas (963-969) , whohad great pretensions to 

piety, the Virgin stands, presentinga cross to the emperor with the inscription : 

« Theotokos be propitious.» On a gold coin of John Zimisces (969-975), wc first 

find the Virgin and child, — the syrabol merely : she holds against hor bosom 

a circular glory, within which is the head of the Infant Christ. In the successive 

reigns of the ncx t two centuries, she a lmost constantly appears as crowning 

the emperor. Jameson, Legends o/ the Madonna, introd. p. x x i v . 

Monnaies do Constantin X I I , Romain I V , Michel V I I I , Andronique I I : cf. 

J . Eckell , Doclrina numorum velerum, 8 in-4°, Vienne, 1798, t. vin, p. 506 ; 

monnaies de Zimiscès, Thcodora, Michel V I le Slral iot ique ; cf. J . Sabat ier , 

Descript. générale des monnaies byzanl., 2 in-8, Paris, 1862 , t. n, p. 1 4 1 , 159 , 

160 , etc. 

5. Voir plus loin aux souvenirs art ist iques et la troisième partie de ce t ou­

vrage. 



L ' O I U E N T D ' A U T R E F O I S 109 

ou un monastère dédié à la Théotoeos, et que, au témoignage 

d'un érudit, le mieux informé de tous peut-être, M. Gédéon, Cons-

tantinoplc, à elle seule, lui en aurait dédié quatre-vingt-trois Sur 

ce nombre en vérité prodigieux, l'impératrice Pulchérie en avait 

bâti trois a . De celles-ci, la plus célèbre et la plus célèbre de toutes 

celles qui s'élèveront plus tard, est Sainte-Marie des Blakhernes 

et c'est à ebaque instant que les menées, les synaxaires, les livres 

liturgiques en l'ont mention. Modeste chapelle bâtie d'abord 

en dehors des murailles de la vil le, si murailles il y avai t dès le 

v e siècle, date de sa fondation, elle fut agrandie et magnifique­

ment décorée par Justin I e r , oncle de Justinien le Grand. Durant 

six siècles, elle ne cessa de se développer et de s'embellir, tant elle 

tenait une place à part dans la vie de Byzance. Sans éclipser 

Sainte-Sophie, clic avait cependant vu le palais du basileus se bâtir 

autour d'elle comme un enfant grandir auprès de sa mère, et 

c'est dans ses murs que se déroulait toute la pompe de la dévotion 

impériale. M. Grosvenor cite un auteur du moyen âge pour qui 

« Sainte-Marie des Blakhernes l 'emportait en splendeur sur toutes 

les autres églises, comme le soleil l 'emporte sur tous les astres 

du ciel 3 . » 

Là se vénérait la ro&eoule manteau (èo-Ôî ç, vestis) de la Vierge, 

1. Heorlologion cité, p p . 205-211 : la liste en est donnée . Va i l hé met 64 : cf. 

Catholic Encycl., a r t ic le C. P., p . 303 ; D u Cange, 4 9 : cf. C. P. Christ., I. I V , 

§ 2 . 

2. I t is r e la ted of Pulcheria t had she bui l t three churches in Cons tan t inople , 

w h i c h w e r e d e d i c a l e d to the V i r g i n . O n e of t h e m was the large and famous 

church in Blakhernai , the best quar te r in Constant inople ; another w a s bui l t 

in the F o r u m of the coppersmiths ; the th i rd w a s bu i l t in the Street cal led that 

of the H o d o g i o r Guides . Clay, The Virgin Mary and the tradition of Painters, 

in-12, L o n d o n , 1873, p . 96. 

3. T h e m e a n i n g of t h e n a m e B l a c h e r n a i is a m y s t e r y . Begi rming in a t i n y church 

founded in the fifth century outs ide the wal ls b y the empress Pulcher ia , to 

w h i c h a summer-house w a s added b y Anastasius I , the group cf édifices constant-

) y enlarged during six hundred years . F o r its p ro tec t ion Herakl ios constructed 

the l o f t y w a l l w i t h monstrous t o w e r , w h i c h reaches f rom T e k o u r Sera i to the 

G o l d e n H o r n . I t m o n o p o l i z e d the ent i re nor thern por t ion of the c i t y and e v e n 

the b r idge spanning the Golden H o r n w a s the B r i d g e of the Blachernai . G r o s ­

venor , p . 309. 

T h e original church of Pulcheria had been en larged and magn i f i cen t ly deco-



ilO MADAME SAINCTE ANNE 

pendant que le sanctuaire, de, Chiilcoprat.ee se glorifiait de possé­
der la ceinture (zona). Est-il besoin de dire que l'une et l'autre 
précieuse relique avait sa fête 1 , ses grandes litanies (processions), 
sa littérature hymnique, ses prédicateurs, surtout son peuple de 
dévots ardents, c'est-à-dire louL le peuple ? 

r a t e d b y J u s t i n I , t h o u n c l c o f J u s t i n i a n t h e G r é a t. Brûlée au XIe siècle, et rebâtie 

par Itomanos 111 Argyros on a s c a l c c o m m e n s u r a t c w i t l i t h o p a g o a n t r y o f 

i m p é r i a l d é v o t i o n . . . Un auteur du moyen âge '• T h e c h u r c h o f t h e B . is a s m u c h 

m o r e r e s p l e n d e n t t h a u a i l o t h e r c h u r c h e s a s t h e sun s u p e r i o r l o a i l t h e o t h e r 

Hghts o f h o a v e n . lbid., p . 3 1 5 . 

T h e c h u r c h o f the h o l y V i r g i n of the B J a c h o r n a i he ld a p e c u l i a r a n d d i s t i u e t i v e 

p l a c e in B y z a n t i n e l i fe , \ï w a s i n d e e d a l w a y s epl ipsed b y t h o p e c r l e s s c a t h e d r a ) 

S a n c t a - S o p h i a , a n d w a s o u l s h o n e in s p l e n d o r a n d s a n c t i t y b y t h e c h u r c h o f t h e 

H o l y A p o s t l e s . B u t i n l a t e r p o p u l a r i t y a n d m a g n i f i c e n c e i t s l i a r e d t h e b r i l l i a n t 

d e s t i n y o f t h e B l a c h e r n q u a r t e r . N o r w a s i t a m e r e c o m p a n i o n o r d e p e n d e n c e o f 

r o y a l f o r t u n e s . H e r e t h e p a l a c e w a s t h e r c s u l t o r c h i l d o f t h e s a n e t u a r y . T h e 

f o r m a i s p r a n g f r o m t h e J a t t e r a » d g r e w a r o i i n d it a s a f o c a l c e n t r e . T h e r u r a l 

Ûfth c e n t u r y ç h u r c h o f P u l c h c r i a , J ike a m a g n e t , c a u s e d t o c l u s t e r a b o u t i t s e l f 

t h r o u g h six h u n d r o d y e a r s c o t t a g e s a n d f o r t r e s s e s , a n d a t l a s t t he off icia! i m p é ­

r ia l r é s i d e n c e . E v e n b e f o r e t.he F i r s t c r u s a d e , t h o g r e a t P a l a c e o f Constantine 

h a d b e g u n lo fall i n t o r u i n a n d o b l i v i o n b e i n g g r a d u a l l y d e s e r t e d for i t s n e w e r 

a n d m o r e p r é t e n t i o n s r i v a l . A f t c r the d e f l n i t e r e m o v a l h i t h e r o f tho i m p é r i a l 

a b o d e , a n d t h r o u g h o u t t h e l a s t four a n d a h a l f c e n t u r i e s o f t h e E m p i r e , t he 

c h u r c h o f t h e B l a c h e r n a i w a s t h e . t e m p l e w h e r e i n t h e s o v e r e i g n a n d b i s c o u r t 

o i ï e r e d t h e i r s t a t e l y w o r s h i p . G r o s v e n o v , lbid., p . 3 1 5 - 3 1 6 . 

t . 'H c/jvtxlic 7?i; - J j r s ^ X Y t a : O Ô O T O / . O - J V> IVj.xyérj-ixi;, i'vOa à ; T û / . e i r a t r( iivt'a t 7 0 6 Ô ; . 

D e l e h a y e , Synaxarium C. P., a u 2G d é c e m b r e . 

O n l i t d a n s les Menées d e V e n i s e , au 2 j u i l l e t (Cf. H o l w e c k , Fasti Mariani 

à e© jour) : « D e p o s i t i o p r e t i o s œ v e s t i s S S . D o m i n a ) nost rae D e i p a r a : i n B l a c h e r n i s , 

D i e 2 j u l i i , m e m o r i a m f a c i m u s in s a c r o m o n u m e n t o d e p o s i t i o n i s v e n e r a n d œ V e s t i s 

S 8 . D e i p a r œ in B l a c h e r n i s s u b L e o n e m a g n o e t V c r e n a u x o r u e j u s . — A u 1 2 a v r i l : 

E a d e m die ( x n apr . ) a . 6 4 5 0 ( 9 4 2 ) , t r a n s l a t a e s t v e n e r a n d a z o n a S S . D o m i n a i n o s -

t r ie De ipa r ro e x e p i s c o p i o Zeleo in u r b i u m r e g i n a m , s u b C o n s t a n t i n o e t R o m a n o 

P o r p h y r o g e u i t i s , p o s t e a v « r o i t e r u m d e p o s i t a e s t in s a c r o m o n u m e n t o C h a l c o -

p r a t i o r u m d ie 3 1 a u g u s t i . Menées de V e n i s e 1 8 8 0 , d a n s H o l w e c k , ibid., p . 4 5 . 

— A u î)i a o û t : D e p o s i t i o v e n e r a n d a ; Kona; S S . Deipai'iaj in Ç h a l c o p r a t i i s : Sy^ 

ruvxaire des Menées: d i e 3 1 e j u s d e r n m e n a i s m e m o r i a i n s a e r o m o n u m e n t o d e p o s i ­

t i on i s v e n e r a n d e zonaî S S . D e i g e n i t r i c i s in v e n e r a b i l i e j u s t e m p l o q u o d e s t i?i 

Ç h a l c o p r a t i i s ; qua) m i s s a e s t e x e p i s c o p i o Zelae sub J u s l i n i a u o r e g e . I t e m r n i r a -

cu l i f a c t i p e r i m p o s i t i o n e m Z o n œ i n Z o e r e g i n a , u x o r e L e o n i s r é g i s . H o l w e c k , 

p . 1 8 6 . 
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Sa littérature hymnique, disons-nous, car il n 'es t personne qui ne 

connaisse au moins de n o m la fameuse Hymne acathiste des Grecs, 

h y m n e très longue, puisqu ' i l faut noter ce détai l matér ie l , mais si 

grandiose par l ' idée, pa r l a virginale et divine figure qu'el le évoquai t , 

pa r la prière humble , confiante, en thous ias te qu'elle t r adu i sa i t , 

que t ou t e l ' assemblée la c h a n t a i t debout , sans qu'i l fût permis à qui 

que ce fût de s 'asseoir, d 'où son nom. Ce n o m peu t pa ra î t r e vulgaire 

à quelques-uns ; d ' au t res le t r o u v e n t subl ime de sens. Slans orabat : 

« Il pr ia i t d e b o u t . » C'est l ' a t t i t ude de la prière. L ' a d o r a t i o n en 

a une au t re , mais nous par lons de la prière. 

Cet te h y m n e se chan t a i t à g rande voix devan t l ' image de la 

Vierge l ibérat r ice de Byzance , l ibérat r ice des âmes, pr ière de lou­

ange et d ' impé t ra t ion , d o n t le cardinal P i t ra , se m e t t a n t au 

po in t de vue à la fois chré t ien et l i t t é ra i re , faisait une « œuvre 

prodigieuse 1 . » 

Qui est l ' a u t e u r de ce t te œuvre prodigieuse ? C'est le sort et 

peu t -ê t re la gloire de tou tes les merveilles géniales d ' ê t r e p lu tô t 

anonymes . Au fond, un chef-d 'œuvre est r a r e m e n t une œuvre 

personnelle. Qui a di t que «la meilleure pa r t i e du génie se compose 

de souvenirs ?» Un chef -d 'œuvre n 'es t q u ' u n grand, parfois un 

immense ressouvenir . Mille intelligences humaines , mille cœurs 

d ' h o m m e s l ' on t ébauché d ' avance ; u n au t re v i en t qui fait 

la dernière re touche . Le peuple , ce g rand simpliste e t ce grand 

simplif icateur , oublie l ' un i té qui n 'es t après t o u t q u ' u n n o m ; il 

oublie tous les noms qui ne sont après t o u t que des r a s semblement s 

d 'uni tés , et il dédie le chef-d 'œuvre au génie huma in en général . 

1. Hymnog. Grxc, in Anal. Solesm., p . 249. — On peut lire d a n s les Échos 

d'Orient, t , i , p . 217-219 une imi ta t ion en vers de cet te hymne , s ignée G, D . — 

Sur les deux h y m n e s De Vesle, De Zona, voir Pitra, Analecta, 1896, t. i, p. 529-530 , 

L'extrai t su i vant est de I-Iolwcck, Fasti Mariant, ad d iem : 

« Fes tum H y m n i acathist i peragebatur Byzant i i in eccjesja imperiali in 

Blachernis , per t o t a m nootem m a g n o c u m splendore coram jconjbu? g . M. V. 

Nieoppiai et Odigitriœ. 

« Celeberrimus i s te h y m n u s t u m primum fuit compos i lus give a Georgio Pisjda, 

scenophylace eeelesiae S. S o p h i » , seu ab ipso Sergio patriarcha e t in laudem 

SS . Deiparœ cani cœptus , cum Heraclio imperante a Sarbari et Chagani obsidiûT 

n e Cpolis i iberabstur, prolata v e s t e P e i p a r » e Blachernis die 7 aug. 622. » 
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Quoi qu ' i l en soit, et pour le cas de Y Hymne acathiste en par t icul ier , 
les a t t r i bu t ions de quelques au t eu r s sont plus qu ' ince r t a ines , e t 
ils ont soin d 'ordinaire eux-mêmes de les présenter comme t rès 
douteuses . 

Douloureux con t ras te ! Que rcstc-t-i l au jou rd 'hu i des q u a t r e -

vingt- t rois églises de la Théotocos ? Un historien byzan t in du 

x v i e siècle, Gyllius, a vu les ruines du sanc tua i re des Blakhernes 

quand, dit-il, «je visitai Constanl.inople pour la première fois l . » 

Existaient-el les encore la seconde l'ois ? La Théotocos de Chal-

copratée ne serait plus, selon M. M o r d t m a n n , que la mosquée 

en ruines d 'une anc ienne sul tane 2 , et ainsi des au t res . Le t e m p s 

n'est-i l pas bien loin, et l 'Orient le reverra-t- i l j amais , où u n bas i -

leus, J e a n Tziniiscès, au l endemain d 'une victoire , refusait l ' hon­

neur du quadrige, e t faisait placer la Madone sur son char t r i om­

phal, t rop heureux de pouvoir la suivre à que lque dis tance en 

arrière, mon té sur son cheval b lanc 3 ? 

La Vierge, toutefois , la « Toujours-Miséricordieuse», n ' a pas 

voulu déser ter son ancien hér i tage . Rien de beau à no t re avis , 

de p ieusement suggestif, de f ranchement sincère comme ce t te 

page de M. Grosvenor que nous voudrions t r adu i r e en finissant, 

sorte d ' hommage offert pa r le sens chrét ien ou du moins la l a rgeur 

d 'espr i t américaine à la Panagh ia de Byzancc 4 : 

1. Belween the HiJl and the Bay formerly stood the church ol the Blakher-
na>... The foundation of this church was remaining when I first arrived at 
Constantinople. John Bail, The anliquilies of 0. P., d'après Gyllius, London, 
1729, p. 63. 

2. Mosquée de la Sultane Zeineh, en face de la porte de Soouk-Tchesmé par 
où on entre dans les jardins du Serai' et au musée d'antiquités. Esquisse topo­
graphique de C. P., p. (il. 

3. C. Neumann, La situation mondiale de l'empire byzantin, trad. franc, dans 
Eev. de -l'Or, lot., t. x (pp. 65 sq.), p. 93. 

4. The tiny monastic church of the Theotokos Mouchliotissa planted on a hill 
a Httle abo ve the présent Patriarchate, possesses a peculiar and solemn distinction. 
Itistho only churchin Constantinople existing prior to the conquest in which 
Christian services have been unceasingly rendered. 

Mostofthe churches builtbeforel453 were successively made mosques ; ail the 
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« L a petite église monast ique de la Théotokos Mouchliotissa, 

plantée sur une colline au-dessus du Patr iarchat actuel ,possède 

une particulière et solennelle distinction. Des églises de Constan-

tinople antérieures à la conquête musulmane, c'est la seule où le 

culte chrétien se soit perpétué sans interruption depuis lors. La 

plupar t des églises construites avant 1453 ont été tour à tour 

converties en mosquées, et toutes les autres, celle-ci exceptée, ont 

été renversées par des tremblements de terre ou détruites par le 

feu. Des reconstructions subséquentes ont pu imiter leur forme 

ancienne, mais n'ont pu nous rendre identiquement les structures 

disparues. De plus, dans toutes ces églises, le culte a subi des 

hiatus de plusieurs mois ou même d'années entières. La Mouchlio­

t issa, au contraire, possède encore les mômes murailles qui ont fait 

écho aux angoisses du siège ot toman, et se sont rougics du sang 

versé. Sur ce même pavement que nous foulons encore, une prière 

sans récompense a fait plier les genoux bien longtemps. Mais du­

rant ces quatre siècles et demi écoulés depuis, il ne s'est pas trouvé 

une semaine, peut-être pas un seul jour où la prière ne soit montée 

comme un encens de son autel. E t ainsi cette église reste comme 

l 'unique lien ecclésiastique qui rat tache pour Constantinople 

others, except this one alone, were thrown down by earth-quake or consumed by 
tire. Subséquent re-erection might imitate their form but could not restore the 
absolute identity of the structures once destroyed. Moroover, in each of ail the 
rest there was a break of months, and sometimes years, in the continuity of 
worship. But in the Mouchliotissa the walls are the very same lhat echoed with 
the anguish and reddened with the blood of the Ottoman siège. On Ihe 
same still-trodden flagstones of its pavement pressed the knees then bent in 
unavailing prayer. In the four and a half centuries since, there ha» been no 
week, and almost no day, when Christian worship has not ascended like 
incenso from ils altar. Hence it is the sole occlesiastical link that directly binds 
the religions présent of the capital to its médiéval religious past. In a metro-
polis once the City of Churches ; in a capital whosc sovereigns worc, as their 
most exalted title : « FaithfuI emperor in Christ»; o ver the ruins of an Empire 
dashed to pièces, four hundred and forty-two years ago, the Mouchlio­
tissa cornes down with its Ihrilling history of six centuries, the only Christian 
sanctuary in Constantinople which has never been defiled by conversion in to 
the temple of another faith; which has never lain in ruin, and in which the 
voice of worship has never ceased. p. 489. 

8 
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la religion du présen t à la religion du passé médiéval . D a n s une 

métropole autrefois la cité des églises ; dans une capi ta le d o n t 

les souverains p o r t a i e n t comme leur t i t re le plus glorieux celui de 

Fidèle empereur dans le Christ ; sur les ruines d ' un E m p i r e brisé 

en morceaux depuis q u a t r e cent quaran te -deux , ans , la Mouchl io-

tissa v ien t à nous avec sa pa lp i t an t e histoire de six siècles, elle, 

le seul sanc tua i re de Cons tan t inople qui n ' a i t pas été souillé en 

d e v e n a n t comme ics au t res le t emple d 'une foi é t rangère , le seul 

qui a i t échappé à la ru ine et qui a i t en tendu toujours sans in te r ­

mi t t ence la voix du cul te chrét ien 1 . » 

E t te l sera no t re adieu à la Tou t e -Pu re , à la Tou te -Sa in t e e t 

miséricordieuse Souvera ine de Byzance , si toutefois c'est la qu i t ­

ter que de nous r approcher un peu d a v a n t a g e de sa tou te sa in te 

Mère. Saint François de Sales écrivait p l u t ô t A Dieu, en 

deux mots , à l ' anc ienne façon chrét ienne toujours la mei l leure . 

1. N o u s par l ions à'hommage, ot c o m m e n t oubl ier celui que M. Diehl a r e n d u 

à la m ô m e Vierge b y z a n t i n e , on p o u r r a i t p r e sque dire a u n o m de l ' I n s t i t u t d e 

F r a n c e ? O n a b e a u fa i re , Regnum Galliœ regnum Marisa. N o u s c i tons t e x t u e l ­

l e m e n t : 

« D 'assez b o n n e h e u r e , d a n s l 'Égl ise ch ré t i enne , e t s u r t o u t en Orient , la Vierge 

p r i t , a u x côtés de s o n d iv in Fils , une p l a c e éminon te . D 'as sez b o n n e h e u r e , l e s 

c o n t r o v e r s e s t h é o l o g i q u e s s u r la n a t u r e d u Chr is t a m e n è r e n t à définir p l u s p r é ­

c i s é m e n t le c a r ac t è r e d e sa M.ère : dès le v c siècle, le concile d ' E p h è s e lui d é c e r n a i t 

s o l e n n e l l e m e n t Je n o m de T h é o t o k o s , o u Mère de Dieu. Dès lors elle d e v i n t , si 

l 'on p e u t d i re , la d i v i n i t é favor i te des B y z a n t i n s . E n son h o n n o u r les églises 

s ' é l evè ren t ; pou r la cé lébrer , les fêtes se m u l t i p l i è r e n t ; elle fu t la p a t r o n n e , 

la p r o t e c t r i c e do l ' E m p i r e , celle d o n t l ' i n t e r v e n t i o n é lo igna i t les c a t a s t r o p h e s 

m e n a ç a n t e s , d o n t les s a i n t e s images a s s u r a i e n t la v ic to i re à son p e u p l e . C o m m e 

jad i s , d a n s la Grèce a n t i q u e , P a ] l a s - A t h é n é e , elle fut la Misér icord ieuse (•/, fXeoC«T«), 

l ' I m m a c u l é e (notvi^pavto; ), la V ic to r i euse (vc/ioiroloç), la Conduc t r i ce (ô5ïy,"r,Tpia). 

C'es t elle qu i , en 544 , dé l iv re C o n s t a n t i n o p l e d e la p e s t e ; clic qu i , en C26, dé l i -

dé l ivre C o n s t a n t i n o p l e des A v a r e s . Ses i m a g e s r e m p l i s s e n t les s a n c t u a i r e s ; ses 

re l iques s o n t vénérées p a r t o u t avec u n e a r d e n t e e t t e n d r e d é v o t i o n . L e s ép i so ­

des de sa vie fou rn i s sen t les t h è m e s o rd ina i r e s d e leur é l o q u e n c e a u x p r é d i c a ­

t e u r s c o m m e sa in t G e r m a i n ou sa in t J e a n D a m a s c è n e , le s u j e t f avo r i d e l e u r s 

c h a n t s re l ig ieux a u x p o è t e s t e l s que Serg ius ou R o m a n o s le m é l o d e . 

« A p r è s la l u t t e des Iconoc las tes , le cu l t e de Marie c o n q u i t u n e f a v e u r p l u s 

déc la rée encore ; son i m a g e figura officiellement à p a r t i r d u x e siècle s u r les m o n ­

na ies i m p é r i a l e s ; sa p l a c e g r a n d i t d a n s l 'Eg l i se , dans la l i t u rg ie , d a n s la p r é d i ­

ca t ion , d a n s la poés ie . N é c e s s a i r e m e n t elle d e v a i t e n t r e r d a n s l ' a r t . » Cha r l e s 

D i e h l , Études byzantines, p . 408-409. 
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A R T I C L E P R E M I E R 

Monuments littéraires. 

1° Ecrits en prose: Evangiles non canoniques et Livre de Jacques. Homélies el 

divers passages de traités patristiques. Autres documents 1. 

Il semble que nous devions t o u t d ' abo rd laisser la parole à 

M. l ' abbé Le Canu. On n ' a u r a j amais r ien écrit de plus sensé ni 

1. AnnéviATiOfcs: Allatius (Léon AHucci), De libris et rébus ccclcsiaslicis 
Cnvcnritm, in-8, Paris, 1646. — Amnnn (Kmile), Z-e Prolévangile de Jacques, in-8, 
Paris, 1910.— Assemani, liibliotheca Orientalis Clemenlino-Valicana, 4 in-fol., 
Itomr, 171i). Uallcriiu (An t . , S. .1.), Sylloge monumentorum ad mysleiium Con-
ceptionis Iminaculatx Virginis Dciparse illustrandum, 2 in-8, Paris, 1855.— Bar-
d e n h o w e r (<).), Les Pères de l'Église, trad. Godet, 3 in-8, Paris, 1905.— Bollan-
dislcs (IIR. PP.) , Acta Sanctoiuiu ; Analecta Bollandiana.— Byzanlinischc Zei-
tsclirijt, 1891 aq.—Gave (William), Scriptorum ecclesiasticorum historia, in-fol,, 
Oxford, 1740. — Coillier (dom Remy), Histoire des auteurs sacrés et ecclésiastiques, 
15 in-4, Vives, Paris, 1858-1803. — Chevalier (Ulysse), Répertoire des sources his­
toriques du moyen âge, 2 vol. in-4, Paria, 1877-1886. — W . Christ et M. Paranikas, 
Antlwlogia grœcn Carminum Christian., Leipzig, 1871, in-8.—Combcfis (Fr.), 
O. P., liibliotheca Patrum concionaloria,$ in-îo\., Paris, 1662; Auclarium. —Diehj 
(Charles), Éludes byzantines, in-8, Paris, 1905.—Echos d'Orient.—Fabrieius (J. A.), 
liibliotheca Grtcca, sive .\olilia Scriptorum veterum Grxeorum, 12 in-4, Hambourg, 
1790 sq. - II. Hurler , S. J., Nomenclator Ulerarius Theologiec cathol,, 4 in-8, Ins-
pruck, 1903.—-Kriimbiicher (Karl), Geschichte der Byzanlinischen Lilcratur,in-8, 
Munich, 1897. — Le Qiiien(Miehel), O. P., Oriens chrisUanus, 4 in-fol., Paris,1740. 
IS'ealc (John-Mason), llymns of the Eastem Church, in-32,1863.—Oudin (Fr.), S. J , 
Cornmcnlaria de ncriptoribus ccclesiasticis, 3 in-fol, Leipzig, 1732. — P. G., Migne, 
Patrologia greeea; P.G. L. Patrologia grieea latine tanlum édita.— Pargoire (R. P.), 
V Eglise byzantin», in-8, 1905. — Pitra (Gard.), Spicilegium Solesmense, 4 in-4, 
Paris, 1852-1858; Analecta sacra Spicilegio Solesmensi parafa, 5 in-4, 1876-
1883 ; Analecta novissimu, Tusculum-Paris, 2 in-8, 1885-1888 ; Ifytwiogro~ 
phie de l'Eglise grecque, in-4, Rome, 1867. — Revue de l'Orient chrétien, in-8, 
Paris , 1896 sq. — Rocchi (R. P. Antonio), Le Glorie di S. Gioacchino, 1878, 
Grotta-Ferrata. Theod. Toscani et Jos. Cozza, De Immaculala Deiparœ con-
ceplionc Uymnologia Grsecorum, Rome, 1862, in-4, p. x x x n - 238.— Tischendorf, 
Evangelia Apocrypha, in-8, Leipzig, 1853 et 1876. 

Pour les Catalogues de Manuscrits, voir à l'article suivant. 
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de plus décisif e t concluant sur la valeur des premières t r a d i t i o n s 

chrét iennes relat ives à la généalogie de la sa in te Vierge : 

« Vingt ans après la mor t de Jésus , vingt ans après la m o r t de 

Marie, lorsque des milliers de chrétiens, qui ava ient connu l 'un 

e t l ' au t r e , v iva ien t eux-mêmes et é taient p rê t s à mour i r p o u r 

main ten i r l 'honneur e t propager le culte de ces noms bien-aimés, 

on n ' au ra i t pas su pos i t ivement en quel lieu Jésus étai t né, quelle 

maison Marie ava i t habi tée , q u a n d et commen t elle avait, q u i t t é 

la terre ? Les compagnes de l 'enfance de Marie, ses fidèles amies 

qui l ' avaient suivie au Calvaire, n ' au ra ien t r ien connu de sa nais­

sance, ni de sa famille, pas même les noms de ses Père et Mère, 

ou n ' en aura ien t rien d i t ! Qui le croira ? 

« Les jeunes générat ions élevées à l'école de ces con tempora ins , 

nourr ies du lait de la même doc t r ine , animées de la même fe rveur 

pour le ma r ty r e , n ' au ra i en t r ien demandé , r ien en t endu dire à 

cet égard ? 

« La famille chré t ienne s 'é ta i t accrue r a p i d e m e n t dans la J u d é e , 

et pa rmi les néophy tes , le plus grand nombre , selon tou te p r o b a b i ­

l i té, furent de ceux qui ava ien t assisté aux divines ins t ruc t ions 

de Jésus , ou pa r t i c ipé à ses bienfaits : aucune p répara t ion n ' é ­

t a i t meilleure pour recevoir les lumières de l 'Évangi le . 

« N o n ; rien ne du t être plus familier dans la Judée , la Galilée, 

la Samarie , la Décapole, le pays de Tyr et de Sidon que les sou­

venirs de Jésus et de Marie, p e n d a n t les d e u x premiers siècles 

chrét iens l . » 

Oui en effet, les jeunes générat ions chrét iennes se posaient des 

quest ions , demanda i en t à savoir t o u t ce qui concernai t leur n o u v e a u 

Maître , leur divin Maître , et Gus tave B r u n e t n ' a pas t o u t di t 

q u a n d il expl ique ce t te curiosité d'ailleurs si légit ime e t t o u t e 

sa in te pa r « ce besoin de mervei l leux dont l ' h o m m e a c o n s t a m ­

m e n t subi l ' influence, qui s'est toujours manifesté en Or ient avec 

une vivaci té par t icul iè re , et d o n t la société nouvelle ne p o u v a i t 

se défendre, malgré la gravi té , malgré la sévéri té de ses c royances 

immuab les . Ces gent i ls , ajoute-t- i l , encore imbus des fables de la 

1. Le Canu, Hist. de la sainte Vierge, Paris , 1 Laurent Desbarres , Inlrod., p . 9, 
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m y t h o l o g i e , ces j u i f s , c o n v e r t i s , il e s t v r a i , m a i s l a t ê t e p l e i n e 

e n c o r e d e s m e r v e i l l e s q u ' e n f a n t a i t l ' i m a g i n a t i o n d e s r a b b i n s ; 

c e s n é o p h y t e s d ' h i e r é p a r s à J é r u s a l e m , à A l e x a n d r i e , à É p h è s e , 

n e p o u v a i e n t , s i v i t e v a i n c r e l e u r p e n c h a n t p o u r les fictions. Ce 

f u t t o u j o u r s le p r o p r e d e s p e u p l e s d ' O r i e n t d ' e n t r e m ê l e r le c o n t e , 

l a p a r a b o l e a u x m a t i è r e s les p l u s g r a v e s . A u s s i , d a n s les l é g e n d e s 

q u i n o u s o c c u p e n t , r e l r o u v e - t - o n l ' e m p r e i n t e r e m a r q u a b l e d e 

c e l t e fus ion o p é r é e e n t r e les o p i n i o n s a n c i e n n e s e t les d o g m e s 

n o u v e a u x 1 . » 

O n le v o i t b i e n , la d o c t r i n e . . . c o m m e n t l ' a p p e l e r ? . . . d i s o n s 

la d o c t r i n e d e l a t r a n s f u s i o n d u p a g a n i s m e d a n s le c h r i s t i a n i s m e , 

se r e t r o u v e p a r t o u t . Le m o n d e e s t d e v e n u c h r é t i e n p a r c e q u ' i l 

q u ' i l é t a i t p a ï e n ; il a v é n é r é le C h r i s t e t les s a i n t s p a r c e q u ' i l 

a v a i t a d o r é J u p i t e r cl, t o u s les f a u x d i e u x . L e s fictions d ' h i e r 

l ' a v a i e n t p r é p a r é à cel les d ' a u j o u r d ' h u i . 

E n s o m m e G u s t a v e B r u n e t , a f a i t d e la p h r a s e p o u r n e r i e n d i r e . 

R e n a n , si R e n a n p e u t p a r a î t r e ic i , e n a f a i t p o u r c o n t e s t e r , p o u r 

n i e r p o l i m e n t l ' I I o m m c - D i c u , m a i s q u a n t à c e t t e p i e u s e « c u r i o s i t é » 

d o n t n o u s p a r l o n s , il n e v a p a s a i n s i c h e r c h e r m i d i à q u a t o r z e 

h e u r e s . P o u r l u i , c ' e s t t o u t s i m p l e : « O n n e p o u v a i t p a s a d m e t t r e 

q u e ce lu i d o n t l a v i e a v a i t é t é u n p r o d i g e e û t v é c u d u r a n t d e s 

a n n é e s c o m m e u n N a z a r é e n o b s c u r . » R e n a n é c r i t m i e u x q u e l q u e ­

fois m a i s il n ' e s t j a m a i s p l u s e x a c t . I l n ' a p e u t - ê t r e p a s b i e n c o m ­

p r i s ce q u ' i l d i s a i t , m a i s a u m o i n s il l ' a d i t . J é s u s , le J é s u s q u e 

M. R e n a n a d é c o u r o n n é m ê m e d e sa c o u r o n n e d ' é p i n e s , a v a i t 

v o u l u ê t r e u n « N a z a r é e n o b s c u r » e t m o i n s e n c o r e , m a i s le p e u p l e 

q u i v o i t c l a i r e t l o i n , a v a i t s o u p ç o n n é q u ' i l é t a i t a u m o i n s le 

« fils d e D a v i d », e t lu i a v a i t s p o n t a n é m e n t c h a n t é l ' h o s a n n a . 

L e p e u p l e n e c h a n g e p a s . L ' H o m m e - D i e u d i s p a r u e m p l i s s a i t 

e n c o r e p o u r l u i le m o n d e , l ' e m p l i s s a i t m i e u x q u ' a u t r e f o i s p u i s ­

q u ' i l a v a i t d i t q u e ses d i s c i p l e s f e r a i e n t d e p l u s g r a n d e s c h o s e s 

q u e l u i - m ê m e . L e p e u p l e q u i n e l ' a v a i t p a s v u d e ses y e u x c o m m e 

les a n c i e n s , v o u l a i t c o n n a î t r e , n o n s e u l e m e n t sa v i e p u b l i q u e m a i s 

sa v i e c a c h é e , n o n s e u l e m e n t s a v i e c a c h é e d e l ' a d o l e s c e n c e , m a i s 

1. Brunet , Les évangiles apocryphes, 2 e éd., in-12, Paris , 1863, p . v . 
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cel le de sa première jeunesse , de sa première enfance . D e lui 

il r e m o n t a i t à sa Mère et les quest ions qu ' i l posai t pour le 

F i l s , il les posait pour la Mère . De qui é ta i t -e l le la fille ? de 

quelle condit ion, de quelle exce l lence en ver tu é ta ien t ses b i en ­

heureux parents ? 

E t quoi de plus na ture l en effet ? À ce t te heure de l ' h i s to i re 

où un monde nouveau v iva i t de la vie du Christ , ou plutôt , c o m m e 

dirai t Musset , « v iva i t de sa mor t -, est-il donc si é t o n n a n t que 

tou te son histoire humaine , et d 'abord sa na issance selon la cha i r , 

fût ainsi l ' ob je t d 'une enquête toute alTeetueuse, tou te a t t e n d r i e 

et on pourrai t presque dire pass ionnée ? 

E t n ' y avait-il personne pour répondre à ce t t e pieuse e n q u ê t e ? 

C'est sa in t Luc lu i -même qui v a ici nous répondre : Quoniam 

quidem mulli conati sunt or dinar e narrationem, qùsa in nobis com­

pléta; sunt rerum, dit-il au c o m m e n c e m e n t de son É v a n g i l e : 

« Plus ieurs ont entrepr is de composer le r éc i t des é v é n e m e n t s 

qui se sont accompl is parmi nous , » et l 'histoire nous apprend à 

son tour avec quel empressement , les c i rcons tances l ' ex igean t , 

divers auteurs se miren t , dès les premiers jours du ch r i s t i an i sme , 

à écrire ce qu'ils sava ien t ou c r o y a i e n t savoir sur la vie de son di­

vin Fonda teu r , sur sa Mère, sur son Père nourr icier , sur ses a n c ê ­

tres les plus rapprochés . 

« Cet te l i t té ra ture , d'origine toute populaire, écr i t M, Dieh l , 

devai t avoir pour le déve loppement du chr i s t i an i sme d ' e x t r a o r ­

dinaires conséquences . Naïve et souvent puéri le, parfois aussi 

pleine de grandeur et de grâce, c l ic rencont ra v i te un succès prodi­

gieux. Les Évangi les apocryphes p luren t à la foule, ils fourn i ren t 

des t hèmes nouveaux à la prédicat ion. Dès le i v e siècle, les Pè re s 

grecs les adoptèrent ; l 'Égl i se grecque , les t e n a n t pour à demi 

inspirés, les admit parmi les t e x t e s sacrés qu 'on l i sa i t pub l ique ­

men t a u x fidèles ; bien plus que les Evangi les canoniques , les apo­

cryphes furent dans tou te s les ma ins . De là vinrent, que lques-unes 

des plus belles fêtes chrét iennes ; de là naqu i ren t presque en t i è r e s 

la dévot ion à la Vierge et l ' impor tance que pr i rent dans le chr i s ­

t ian isme saint J o s e p h , sainte Anne , saint J o a c h i m . Mais l ' a r t 

sur tout leur dut in f in iment » 

1. Études, p. 487. 
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Nous n ' a v o n s plus sans dou te au jou rd ' hu i qu 'une très faible 

p a r t i e de ce t t e l i t t é r a tu re anonyme , ma is le peu qui nous en reste 

nous pe rme t de juger de l ' in térê t que deva i t y p rendre la piété 

populai re , u n in té rê t qu 'on a p u t axe r de « faveur démesurée ». 

E t très heu reusemen t , dans ce peu qui res te , un livre nous revient , 

nous a p p a r t i e n t de droi t , parce qu'i l cont ien t la cie de sainte 

Anne la p lus ancienne, et d 'ai l leurs la seule, que nous a ien t léguée 

les premiers siècles de l 'Or ien t chrét ien. Nous avons n o m m é le 

Protécangile de Jacques ; nous y revenons p lu tô t pu i sque le pre­

mier volume de Madame saincte Anne nous en a déjà longuemen t 

par lé , nous l'a même t r adu i t dans tous les chapi t res qui racon­

t e n t la pieuse légende. Quelques mots de plus seront cependan t 

ici à leur place et serviront d ' in t roduc t ion à l ' é tude qu i va suivre, 

sorte d ' ana lyse des p r inc ipaux écrits qu ' i l a inspirés et qui ne 

s ' expl iquent guère d'ail leurs que par lui. 

Le Protéçangile de Jacques, de l 'avis de tous les au t eu r s les plus 

graves , ou même les plus scept iques, da t e r a i t au plus t a rd du 

second siècle, de la seconde moitié, d isent les moins larges, de la 

première , d i sen t les au t res peu t -ê t re mieux informés. L'Encyclo­

pédie de Cheyne et Black croit qu' i l « est - i ndub i t ab l emen t très 

ancien et que , possiblement, il pou r ra i t appa r t en i r au premier 

siècle 1 . » Le doc teur Coitrady, devenu célèbre pour ses théories 

sur ce livre, p ré t end même qu ' i l est an té r i eu r aux premiers chapi­

t res de saint Mat th ieu e t de sa in t Luc 2 . A v a n t lui le P. Rocchi 

ava i t Voulu préciser d a v a n t a g e et fixer la da t e de la composi t ion 

originale à l ' an X L I V de Notre-Seigncur 3 . Qu'il nous suffise 

d 'enregis t rer ces témoignages d'ailleurs difficiles à contrôler. 

1. I t is u n d o u b t e d l y very anc ient and m a y poss ib ly fall b e t w e e n the finit 

century . Encyclopedia biblica, art . Apocrypha par M. R. James . 

2. S. Gioacchino , p . x i v . 

3 . Cf. Thurs ton , The Irishoriginsof ourLady's conception jeast, d a n s The Month, 

m a y 190^, t irage à part , p . 15 , note . M. A m a n n v i e n t de résumer dans son nou­

v e a u livre (Le Prblèvangile de Jacques, 1910) la thèse du docteur. « Pour Conrady, 

lé Protévangile n'est pas autre chose que la légende d'Isis, mais d a n s son der­

nier état , alors qtiè ce t te divini té é ta i t considérée corrirne un numen virginale... 

A tire cette t h è s e on se d e m a n d e parfois Avec, que lque inquié tude si l'on n'a 
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E t m a i n t e n a n t dire que ce l ivre a joui dès son origine e t au 

cours des siècles d 'une vogue immense , d 'une vogue toujours crois­

san te , c'est employer une de ces formules qui n ' o n t plus de sens 

à force de servir à t o u t e fin. Malgré l ' incer t i tude de son or igine, 

car l ' a t t r ibu t ion à sa in t J acques « frère du Seigneur » est évi-

demmen t plus que douteuse , prê t res et fidèles, comme nous v e n o n s 

de voir, le t ena ien t en ext rême vénéra t ion , « faveur démesurée », si 

l 'on veut , mais qui du ra i t encore a u x xv i ° siècle,puisque, au t émoi ­

gnage d 'un au t eu r de cette époque , Guil laume Postcl , il é t a i t 

encore de son temps regardé comme a u t h e n t i q u e dans les Eglises 

d 'Or ient et lu pub l iquemen t dans les assemblées, t o u t comme au­

trefois 1 . 

On peu t juger du succès rlc cet ouvrage à t ou t e s les époques 

par les manuscr i t s qui nous en r e s t en t : six au Vat ican , q u a t r e à 

Saint -Marc de Venise, trois à Vienne et d ' au t r e s en uni té ou en 

double, à l 'Ambrosienne de Milan, à la Bibl io thèque na t iona le de 

Paris , au British Muséum de Londres , à Oxford, à Dresde , à 

Tur in , à Lesbos, à Chalcis. On est ime que l ' exemplai re d 'Oxford 

doit remonter au v e - v i e siècle. Les versions en diverses l angues 

orientales sont éga lement nombreuses . Une de ses par t ies , celle 

qui raconte la naissance et l 'enfance de la sa in te Vierge, es t con­

servée en syriaque au Musée b r i t ann ique dans un m a n u s c r i t du 

v i e siècle. La Bibl iothèque nat ionale a deux manusc r i t s comple t s 

de la version arabe en carschouni (arabe écrit en caractères syr ia­

ques) ; Tischendorf en cite cencorc quelques au t r e s en cop te , en 

arménien, en éthiopien 2 . Nous dirons un mot plus loin des t r a -

pas affaire à une myst i f i cat ion . . .» Le Protévangile, dit-il, es t une œ u v r e d 'une 

remarquable unité ; il a été composé en hébreu . . . par u n Alexandrin d é v o t à 

Isis qui a caché sous les traits d'une légende chrétienne l'histoire de la d iv in i t é 

qu'il servait. » Cf. Conrady, Die Quelle der Kanonischen Kindheitsgeschichte 

Jésus, Gott ingen, 1900. 

1. G. Poste! , Episl dedical. ad Rempubl. Venel., précédant l'édit. du Protev., 

Basilea;, 1552. 

2. Duval , La littérature syriaque, in -12 , p . 96 ; Tischendorf, toc. cit. ; A m a n n , 

op. cit., pp. 61-71 . Le Codex d'Oxford, coté M P G, th. g. 1 . , en parchemin , e s t de 

1res pet i te d imension : 9 centimètres sur 6,25. Le codex 1454 d e Paris e s t celui 

qu'a employé Thilo ; il est d u x e siècle c o m m e celui de Saint-Marc, II , Cl. 4 2 . 

Le Coislin 152 de Paris serait peut-être du i x e siècle. S ignalons encore p o u r les 
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duct ions ou a d a p t a t i o n s la t ines et nous ver rons aussi , au dernier 

t o m e du p r é sen t ouvrage , ce que Far t doi t au Protévangile, l ' a r t 

dans quelques-unes de ses meilleures c réa t ions . 

Ce prodig ieux succès t i en t sans dou te au fond m ê m e du livre, 

au choix des personnages qu'i l fait v ivre sous nos yeux , e t quels 

réci ts p o u v a i e n t être en elîet plus a t t a c h a n t s pour les premiers 

chrét iens ? Mais il a dû beaucoup aussi à l 'é légante simplicité 

et à la d igni té de sa rédac t ion . On p e u t souligner quelques détai ls 

qui feraient sourire no t re posi t ivisme pa r t r o p occidental , mais 

aussi bien, il n ' a été fait ni pour no t re milieu ni p o u r nous . Dom 

Leclercq a d i t t rès bien des légendes d 'autrefois qu'el les « furent 

les romans de l ' époque où elles p a r u r e n t 1 . » Le livre de J acques 

fut le r o m a n des premiers siècles, et ce qui est res té de tous les 

t e m p s et de tous les mil ieux, ce sont les beautés réelles qu 'on y 

r encon t re à chaque page. N'es t -ce pas , pa r exemple , un mélange 

rav i ssan t de naïve simplicité, de véri té et de grâce, que cet te scène 

d o n t on se souvient , où no t r e Sainte , v ê t u e de sa plus r iche pa ru re , 

pleure son infor tune sous les lauriers de son ja rd in , p e n d a n t que 

des eaux l impides et ja i l l issantes , un pa rad i s de ve rdure , des arbres 

qui d o n n e n t leur ombrage , un nid de passereaux gazoui l lant sur 

la b ranche , une na tu re ensoleillée s emblen t l ' invi ter p lu tô t à 

l 'espérance e t à la joie ? Ces scènes-là, ce t t e suppl ica t ion d 'une 

femme stérile pour ob ten i r la fécondité, ce t t e promesse de vouer 

à Dieu l ' enfan t qu'elle désire, cette exu l t a t ion p e n d a n t l 'al lai te­

m e n t q u a n d enfin elle est devenue mère , ont tous les caractères 

de la plus ly r ique poésie. De fait, des juges éminents ont reconnu 

là p a r t o u t des hymnes vér i tab les 2 , les premières que l 'on m e t t r a i t 

dans le recueil poét ique de la Sainte , e t d ' a u t a n t plus r c m a r q u a -

« curieux » le Codex 409 du V a t i c a n (Ottobonianus, x v i e siècle, chart. , fï. 435, 

0 . 2 0 5 + 1 4 1 m m ) , de fol. i à 176 ; e l celui do Chalcis, no. 47 (xv i i" siècle, chart. , 

ff. 326 , 0,350 + 0 , 2 0 0 mm. , fol. 3-13b) . Notons enfin que les manuscr i t s donnent 

toujours c o m m e auteur « saint Jacques apôtre, frère du Seigneur. » 

1 . Les Martyrs, t. m, 1904, p . i x . 

2 . Cabrol e t Lcclerc, Monumenta Ecoles, liturg., in-4 , Paris, 1 9 0 2 , t. i, n . 4 4 1 7 . 
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blcs qu'elle en serai t elle-même l ' a u t e u r en môme t emps que le 

sujet. 

Or m a i n t e n a n t , comment, donc ces chaudes n a t u r e s or ienta les , 

avec leur foi si vive et leur piété en thous ias te , auraient-el les rés is té 

au cha rme puissant de ces légendes, de ces réci ts familiers, de ces 

anecdotes pieuses que l'on se r a c o n t a i t au foyer domes t ique , à 

l 'ombre des palmiers au pied desquels s 'a r rê ta i t la ca ravane , et 

mieux encore dans tous les lieux où le Christ et sa très sainte Mère 

avaient passé, la issant derrière eux des parfums de Paradis ? Après 

la légende de Joach im et d 'Anne, de Joseph et de Marie, le lec­

teur du moyen âge ne voyait-i l pas le t ab leau des m œ u r s de l 'Égl ise 

primit ive se dérouler sous Ses y e u x en tou te sincéri té, c a n d e u r 

et bonne foi, p e n d a n t que l 'âme et la vie des premiers ancê t res 

chrétiens se dévoilaient à lui t ou t ent ières comme dans la p lus 

douce in t imi té ? 

D'ai l leurs, d ' i l lustres exemples just if iaient l ' admira t ion des 

fidèles, et le momen t est venu d ' é tud ie r cette l i t t é ra tu re sacrée 

d 'Orient qui s'est inspirée, comme nous disions, d u Livre de,Jac­

ques ou d 'aut res écrits analogues au jou rd 'hu i pe rdus . 

* * 

Malgré dos pertes sans nombre que nous avons déjà déplorées , 

que nous déplorons encore, il nous res te assez d 'écr i ts de l ' anc ienne 

Église byzant ine pour nous faire voir un peu quelle place t ena i t 

notre Sainte dans la vie religieuse des fidèles d 'Or ien t . La Patro-

logie grecque de l ' abbé Migne n 'a pas r ep rodu i t , t a n t s'en fau t , 

tous les ouvrages connus de l 'hellénisme chrét ien, et c e p e n d a n t 

quiconque voudra i t se donner, non pas la peine, mais le plaisir 

de la parcourir , au ra i t la preuve que la dévot ion à sainte A n n e 

n'est pas une nouveau t é dans l 'Église, n i encore moins une inven­

tion de quelque piété p u r e m e n t locale. Ce n 'est pas pa r un m o t j e t é 

en passan t , par une fine allusion, c o m m e on di t quelquefois, p a r 

un bou t de sermon, d ' h y m n e , ou de cant ique , que ces vieux écri­

vains : évêques, prê t res , abbés , moines ou même la ïques , cé lèbrent 

la bonne Sainte ; c 'est pa r des pages e t des pages , des h y m n e s 

et des hymnes , et l 'on peu t dire que même quand ils p r é t e n d e n t 
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parler un langage tout simple, tout populaire, et dans la prose 
courante, ces enthousiastes des anciens jours chantent encore ! 
Rien n'est plus vrai, plus sincère, plus pieux, que leur douce parole, 
qu'elle soit panégyrique, sermon, homélie, simple causerie, ou 
qu'elle revête, pour mieux s'élever, les formes harmonieuses du 
rythme grec, avec toute la splendeur de la poésie orientale. 

Dirons-nous un de nos vieux rêves, sans parler de tant d'autres 
qui sont morts comme celui-là ? et qui, en sa vie, n'en a caressé 
s'il est vrai, comme disait Shakespeare, un homme qui s'y con­
naissait, que « nous sommes tous faits de l'étoffe dont les rêves 
mêmes sont faits 1 ? » Ce rêve nôtre, c'eût été, à une époque où 
pour l'amour du grec, nous aurions « embrassé Vadius», de réu­
nir et do Iraduire tous les écrits de l'antiquité chrétienne orientale 
relatifs à notre Sainte. Si, comme il nous semble, la Providence a 
réservé pour un autre ce béni travail, au mois puiserons-nous 
quelque peu dans le riche trésor qui nous est ouvert comme dans 
une mine féconde en matériaux précieux. 

Avertissons en passant, puisque c'est le lieu, que, autant il 
nous paraissait nécessaire de reproduire, au moins au bas des pages, 
les textes que nous traduisons çà et là, autant il nous semblait 
superflu de citer les originaux grecs eux-mêmes. Nous le ferons 
quelquefois quand ce sera vraiment utile, ou quand les traductions 
latines manqueront, ce qui n'est guère le cas que pour les livres 
liturgiques, ou encore, chose plus rare, quand elles auront paru 
insuffisantes. Nous disons « chose plus rare», car la science moder­
ne elle-même reconnaît que les « traductions latines fort bien 
faites « des écrivains grecs » dispensent souvent de recourir à l'ori­
ginal 3 . » Pour nous, elles nous en dispenseront d'ordinaire. 

î. W e are such stufl — As deams are made on, and our littlë lifé — ïs iroUndod 

with a slcep. Tempest, act. iv, se. 1. 

2. Anal. BolL, t. xVi (1897), p. 322 . 



124 M A D A M E S A I N C T E A N N E 

* * * 

Si l'on pouvait aujourd'hui ajouter foi à Nicéphore Calliste, 
comme semblait faire Baronius en des temps meilleurs, saint 
Evode, évoque d'Àntiochc au premier sièele, aurait eu le premier 
connaissance du Protévangile de Jacques Ce qui est mieux accepté 
des savants, c'est que, après Origèno ou même saint Justin, 
sur lesquels ils s'entendent presque tous, d'autres Pères grecs, 
parmi les plus anciens, paraissent lui devoir également quelques 
lignes de leurs écrits. Four ce qui est de saint Clément d'Alexan­
drie (160 ? — v. 217), par exemple, M. Amann croit « infiniment 
vraisemblable qu'il ait emprunté au Protévangile la tradition 
relative à l'enfantement virginal de Marie.» De même dans trois 
homélies de saint Grégoire le Thaumaturge, évèque de Néo-Césaréc 
vers 250, il trouve « plusieurs allusions qui y font songer», comme 
aussi une « référence certaine » dans ce passage où Pierre d'Alexan­
drie (311) parle de « Zacharic tué entre le sanctuaire et l'autel, 
alors que Jean fuyait avec sa mère Elisabeth, » histoire rapportée 
par Jacques lui-même (ch. x x i i - x x m ) 2 . De son côté, le savant 
moine basilien de Grotta-Ferrata, le R. P. Antonio Rocchi, 
découvre des traces du même livre dans saint Jacques de Nisibe 
(338), Eusèbe de Césaréc (v. 2G7- v. 338), saint Athanasc (v. 295-

1. Si fidem adhibendam esse pulamus Niceplioro... reddam ipsa verba quas 

Evodii esse dicit : « Trimuln, inquit, cum esset, in templum pra;sentata, ibi in 

Sanctis Sanctcrum t iaduxit annos undecim, deindo vero sacerdotum manibus 

Joseph ad custodiam est tradita ; apud quem cum menses peregisset quatuor, 

ab angelo ketum illud accepil uuntium. Peperit autem hujus mundi lucem, an-

num agons quindecimum, 25a die mensis Decembris ». — Ha;c Evodius apud 

Niccphorum, Hist. eccl., 1. I I , c. m : Baronius, Ann. eccl., In apparatu, p. 16 , 

§ w. 
2. Les pages qui vont suivre étaient écrites depuis longtemps, et l'auteur 

avait même commencé l'impression de ce volume quand il a pu lire le remarqua­

ble ouvrage de M. Emile Amann sur le Prolévangile de Jacques. Devait-il suppri­

mer son humble travail parce qu'un autre mieux recommandé de toute manière 

paraissait avant le sien devant le publie ? Il a cru plus simple de continuer, et 

même de bénéficier de recherches plus récentes et plus complètes que les siennes. 

Du reste il donnera plein crédit à M. Amann pour quelques emprunts qu'il de­

mande la permission de lui faire ici ou là. 
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3 7 3 ) , E u s è b c E m i s s è n c ( 3 5 4 ) , s a i n t C y r i l l e d ' A l e x a n d r i e (37G ?-

4 4 4 ) , T h é o d o t e d ' A n c y r c ( 4 3 0 ) , t o u s é c r i v a i n s o ù l a v é n é r a b l e 

t r a d i t i o n r e l a t i v e a u s é j o u r d e M a r i e d a n s le T e m p l e e s t p l u s o u 

m o i n s c l a i r e m e n t c o n s i g n é e 1 . A ce s u j e t , n o u s p o u r r i o n s n o u s -

m c m e c i t e r le g r a n d s a i n t E p h r e m q u i , l u i n o n p l u s , n e v o y a i t 

p a s s u r g i r d ' o b j e c t i o n h i s t o r i q u e o u s c i e n t i f i q u e c o n t r e c e t t e 

pieuse légende. P o u r l u i , c ' e s t la V i e r g e e l l e - m ê m e q u i t é m o i g n e 

d u fa i t , e t il n ' h é s i t e p a s à l a f a i r e p a r l e r c o m m e il s u i t : « Q u a n d 

j ' é t a i s e n f a n t , les p r ê t r e s m ' o n t d o n n é m o n é d u c a t i o n d a n s l e 

T e m p l e ; q u a n d j e fus d e v e n u e a d o l e s c e n t e , i ls m e f i a n c è r e n t a u 

j u s t e J o s e p h , » s i m p l e e t t o u c h a n t e a t t e s t a t i o n d o n t t o u s l e s 

s ièc les , e x c e p t é le n ô t r e , d e v a i e n t se s o u v e n i r 2 . 

J u s q u ' i c i n o t r e S a i n t e n ' a p p a r a î t g u è r e q u ' a u s e c o n d p l a n , 

m a i s n o m b r e d e p i e u x é c r i t s v o n t m a i n t e n a n t n o u s m e t t r e e n 

sa s a i n t e e t d o u c e p r é s e n c e . 

S a i n t E u s t a t h e f u t a r c h e v ê q u e d ' A n t i o c h e v e r s le m i l i e u d u 

i v e s ièc le ( 3 2 6 ?-360) e t si le Commentarius in Hexahemeron é t a i t 

b i e n d e l u i c o m m e A l l a t i u s l e p e n s a i t , u n e p l e i n e p a g e y s e r a i t 

1. Cf. R o c c h i , S. Gioacchino, p . x x n , 58 e t passim. J a c q u e s d e Nis ibe , 

s e r m . m de Jejunio : « Gabr i e l p r e c e s e t i a m Marias o b t u l i t c o r a m D e o , e t a n -

n u n t i a v i t ei n a t i v i t a t e m Chr i s t i i n q u i e n s : « E c c e i nven i s t i g r a t i a m e t m i s e r i -

c o r d i a m c o r a m D e o , sed q u o m o d o i n v e n i t I l la g r a t i a m e t m i s e r i c o r d i a m c o r a m 

D e o nisi p e r j e j u n i a e t p reces ? G a b r i e l e n i m s u s c i p i e b a t p r eces s a n c t a s , e t of ie-

r e b a t c o r a m Deo . » 

S a i n t Cyri l le d ' A l e x a n d r i e : « Non a r a i i t (Zachar ias ) i n c o n t a m i n a t a m M a t r e m 

a b eo t e m p l i loco q u i v i r g i n i b u s ox lege d e s i g n a t u s o r a t (Adversus Anlhropomor* 

phislas, c a p . v u ) . » 

S. A t a n a s i o a m m c U e in g é n è r e che Maria, fu a d a b i t a r e ne l r e c i n t o de l 

t e m p i o , e fa cho G iuseppo a Ici d ica : « Qua; t u a t a n d e m s e n t e n t i a e s t , 6 M a r i a ? 

N o n n e t u , u t v i rgo c a s t a , in t e m p l i a m b i t u es e n u t r i t a ? » 

T h é o d o t e d ' A n c y r e : « A d Ange l i q u i d e m a d s p e c t u m m i r a b a t u r Vi rgo , e t q u a ; 

n u n t i u s af fer re t , p r u d e n s e t r .auta a t t e n d e b a t n e i t e r u m îalso b e n e v o l u s i nv i s e r e t 

se i n t e m p i o a g e n t e m u t o l im H e v a m in p a r a d i s o . » (Hom. in S. Deip. e t Natif. 

Dom.) — E u s . d e Césarée , Hist. eccl., 1. I I , e. x v u , e t c . 

2. D u m e s s e m in fans , e d u e a r u n t m e s a c e r d o t e s p o p u l i in t e m p i o s a n c t o ; 

q u u m a d o l e s c e n t u l a efîecta s u m d e s p o n s a r u n t m e j u s t o J o s e p h . S . E p h r a e m 

Syr i Hymni et Sermones, 3 i n -4 , Des sa in , Ma l ines , 1886 , t. H , p . 5 9 0 . 
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à recueil l i r . Quel qu ' en soi t l 'auteur , la voici dans une t raduc t ion 

aussi l i t t é ra le que possible 1 : 

« E l l e es t en vér i té digne d 'ê t re connue, c e t t e histoire de la 

bienheureuse Vierge, quo racon te un ce r ta in J a c q u e s en ces te rmes : 

« P a r m i les t r ibus d ' I s r aë l , il y a v a i t un homme r iche qui fa isa i t 

à Dieu, a u x jours de fêtes, des offrandes toujours doublées , dans l ' es ­

poir do rendre propice à tout le peuple c o m m e à lu i -même la puis­

sance divine. Un jou r , à l ' approche d 'une grande solennité , tous 

1. Digaa eerlc est quoe porcurratur historia, quam Jacobus quidam rccensel 

de Bea ta Virgine, hisec verbis enarrans : a i t namque in Tribubus Israël virum 

fuisse opulentum nomine Joach im, qui diebus festis mimera Deo diiplo majora 

aliis offerebat, ut sic populo omni, sibique divinum nurron plneando propi-

tium redderet. J a m celcberrimo diefeslo appropinqunntc, omnibusque, ut moi'is 

eral, munera magni/icentia donantibus, primus hic ut primus ofïorret aecurrit ; 

sed Buh in quidam eum rcmoralus est, non licnre ipsi primum offerre aflirmans, 

qui in Israël adhuc sine proie dogebal. » l i iuc mairoi'e obrutus, déserta petit, ibique 

tabernaculo extrueto supplicibus votis Deum orabat, ut c l s i b i , quemadinodum 

Abraha>, légitima: prolis coneederet fenunditalcm ; solum oiiim hoc se doito in 

Israël carere cognoscobat, et sic in quadraginta dierum jejunio Deum deprecaba-

tur. Simili1er et ojus uxor, vcs l i lu incullo et horrido lecta, prolcm a Deo preci-

bus poscebat. Sed cura magna dies Oomiiii vciiissct, veste se pretiosa ornavit ; 

nci'as enim eral illo die hicluoso habita vestiri. C.irca igilur horniu diei uonam 

sub arbore in viridario suo sedens, liis verbis Deum obsecrabal : « Deus patrum 

nostorum, benedic mihi e l exaudi oralioncm meani, sicut benodixisti vulvaî 

Sam< et dedisti filium illi I saac . » Ila?c cum diceret, in propmquam arborera aspec-

tum rel'erendo, aspexit passercm pullis suis incubantem; bine amare repetito 

auspirio, cjulansque d i x i t : « H e u ! Domine, qunndo née hisce volucribus fecundis 

assimilor ! » E t talia dicenti, Angélus Domini appareils , libovorum pranunt ia t 

susceptionem, quibus atiditis gignendum illico Deo ofïerendum promisit. 

H&ÏC eademin monte Joaohim Angélus mmt iav i t ; quare redions monte deeem 

agnas Domino prœbet ad sacriiicium, et sacordotibus deeem vitulos, et senato-

ribus, et populo universo centum hircos. His saerifîeiis in templo Domini factis, 

domum suam revertitur et re cum uxoro habi ta , suseipit ex ca filiam, voeatque 

Mariam quam jam trimulam in templo Deo consecrarunt. Migno, P. G., t. x v m , 

col. 703, ou l'édition de Léon Allatius sous ce titre : S. P(atris) N(ostri) Kusta-

thii archiepiscopi Aritiocheni et martyris In Hexahemeron Vommentavius ac de 

Bngasirimytho disserlalio adversus Oriffenem... etc. Léo Allatius primus in lucom 

protulit, latine vertit, notas in Ucxàhemeron adjocit.. . etc. Lugduni, 1 6 2 9 , 

iii-4, p. 70 sq. 
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offrant , s u i v a n t l ' u s a g e , de m a g n i f i q u e s p r é s e n t s , il se m i t a u 

p r e m i e r r a n g p o u r p r é s e n t e r s o n of f rande . Ma i s un c e r t a i n R u b e n 

le r e p o u s s a , d i s a n t q u ' i l ne lu i é t a i t p a s p e r m i s d e s e p r é s e n t e r 

a i n s i le p r e m i e r , lu i q u i n ' a v a i t p a s e n c o r e d e p o s t é r i t é en I s r aë l . 

A c c a b l é d e con fus ion , J o a c h i m s ' enfu i t a u d é s e r t ; il y c o n s t r u i t 

u n t a b e r n a c l e e t s u p p l i e le S e i g n e u r d e lui a c c o r d e r c o m m e a u 

p a t r i a r c h e A b r a h a m l ' h o n n e u r de la p a t e r n i t é , ne v o y a n t q u e 

l u i - m ê m e en I s r a ë l qu i fû t p r i v é de c e t t e f a v e u r . E t a in s i il p r i a 

e t j e û n a p e n d a n t q u a r a n t e j o u r s . 

« De s o n c ô t é , son é p o u s e , m i s é r a b l e m e n t v ê t u e , d e m a n d a i t à 

D i e u la c e s s a t i o n de s o n é p r e u v e . E t le g r a n d j o u r d u S e i g n e u r 

é t a n t v e n u , el le se p a r a de se s v ê t e m e n t s les p lu s p r é c i e u x , c a r 

il n ' é t a i t p a s p e r m i s en ce j o u r de r e v ê t i r d e s h a b i t s d e deui l . S e 

r e p o s a n t v e r s la n e u v i è m e h e u r e du j o u r s o u s un a r b r e d a n s un 

ve rge r , elle suppl ia i t , D i e u de la so r t e : « D i e u de nos p è r e s , bén i s -

« s c z - m o i e t e x a u c e z m a p r i è r e , c o m m e v o u s a v e z b é n i le sein de 

« S a r a en lui d o n n a n t s o n fils I s a a c . « C o m m e elle d i s a i t ces m o i s , 

elle a p e r ç u t un p a s s e r e a u q u i c o u v a i t s e s p e t i t s . A l o r s p o u s s a n t 

un a m e r s o u p i r , elle s ' é c r i a : « O h ! S e i g n e u r , q u a n d me r e n d r e z -

« v o u s s e m b l a b l e à ces p e t i t s o i s e a u x ? » C o m m e elle p a r l a i t a in s i , 

l ' a n g e du S e i g n e u r lui a p p a r u t et lui. a n n o n ç a qu ' e l l e s e r a i t b ien­

tô t mère . A c e t t e a s s u r a n c e , el le p r o m i t d 'offrir s o n e n f a n t a u S e i ­

gneu r . L ' a n g e fit à J o a c h i m , su r l a m o n t a g n e , u n e s e m b l a b l e 

r é v é l a t i o n . C ' e s t p o u r q u o i ce lu i -c i q u i t t a s a r e t r a i t e e t offrit en 

sac r i f i ce d i x a g n e a u x a u S e i g n e u r , d o u z e v e a u x a u x p r ê t r e s , e t 

c e n t c h è v r e s a u s é n a t e t a u p e u p l e . Ces s ac r i f i c e s offerts a u T e m p l e , 

il r e v i n t d a n s s a m a i s o n , r e p r i t s a f e m m e cl fu t le p è r e d ' u n e e n f a n t 

q u ' i l n o m m a M a r i e et q u ' i l s c o n s a c r è r e n t t o u s d e u x d a n s le 

t e m p l e q u a n d elle eu t a t t e i n t l ' â g e de t r o i s a n s , » 

A l l a t i u s ( A l l a c c i ) a r a c o n t é c o m m e n t il fit à R o m e , un b e a u j o u r , 

( u n b e a u j o u r , en v é r i t é ) , l a d é c o u v e r t e de YHexahemeron, e t il f a u ­

d r a i t l ' e n t e n d r e , ne fû t -ce q u e pour c o m p r e n d r e j u s q u ' o ù p o u v a i t 

a l le r , chez u n é r u d i t c o m m e lu i , la j o i e d ' u n e pa re i l l e d é c o u v e r t e : 

« 0 lœtum nunlium ! 0 forlunatum diem ! 0 insperatum gaudium ! 

0 la b o n n e n o u v e l l e ! 0 le j o u r f o r t u n é ! 0 la j o i e i n e s p é r é e ! » 

Il d i t c o m m e n t il e n t r e p r i t , n o n s e u l e m e n t de lire m a i s de t r a d u i r e 

l ' o u v r a g e , m a l g r é un t e x t e m u t i l é , p l e in de l a c u n e s , d ' i n v e r s i o n s , 

d ' o b s c u r i t é s (multis m locis lextus erat mulilus, lacunosus, inversus 
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multisque etiam obscurus) ; il a même peur que d'autres ne soient 

jaloux de sa découverte, et n'exercent leur dépit en le déchirant 

à belles dénis, tant il est vrai, dirait M. Prudhomme, que la jalousie 

n'est pas née d'hier, même chez les auteurs 1 . Mais, comme disent 

les auteurs eux-mêmes, « cela nous entraînerait trop loin de notre 

sujet. » 

Plus simplement, que devons-nous penser de l 'opinion d'Àllatius 

attribuant Vllexahcmeron à un auteur du i v c siècle, à Eustathe 

d'Antioclie ? Il a vu son nom eu tête du manuscrit et c'est bien 

ce qui a causé son allégresse, mais que penser aujourd'hui de cette 

attribution en vérité étonnante ? Il ne faut rien cacher, et d'ail­

leurs les jugements contradictoires à celui du savant Allatius 

n'obligent personne en conscience. Et donc, pour M. Tabaraucl, 

« le Commentaire n'offre qu'une compilation informe faite par 

un auteur beaucoup plus r é c e n t 2 ; » Mgr Batiffol assure que ce 

même ouvrage « e s t tenu pour pseudépigraphe 3 ;» et pour le 

dernier auteur qui ait eu à se prononcer à ce sujet, M. Amann, 

«l 'a t t r ibut ion (de ce l ivre) à Eustathe est inadmissible 4 .» Ainsi 

de temps en temps nous aurons des crève-cœur ! 

Saint Epiphane scra-t-il également discuté ? 

Nous parlons ici du premier Epiphane, du grand archevêque 

de Constantia ou Salainine,dans l'île de Chypre, de l 'homme si saint 

qu'on arrache, quand il passc^des fils de ses vêtements pour en 

faire des reliques 5 ; de l'intrépide lutteur « contre quatre-vingts 

hérésies {Contra ocloaginta hxrenes, titre de son principal ouvrage) . 

Saint Epiphane (368-407) veut que les fidèles honorent la sainte 

Vierge et sa mère, mais il est théologien, il a à cœur d'enseigner 

la saine doctrine, les saines pratiques, et il demande une piété 

1. Sat scio meum sludium el industriam iniquos venenoso hiatu rictuque 
dilaceraluros cura ipsi non possint meliora. Ibid., col. 706. 

2. Biog. uiiiv. de Michaud, au nom. D'après l'auteur de l'article, saint Eusta­
the serait mort vers 330. 

3. Batiflol, LUI. grecque, 1901, p. 279. 
4. Amann, op. cil., p. 116. 
5. Saint Jérôme, Lettre 38 ; Duchesne, Ilisl. anc. de l'Église, t. n, p. 589-592. 
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éclairée qui n 'ai l le pas j u s q u ' à la supers t i t ion, ni encore moins 

j u s q u ' à l ' idolâtr ie . Nous avons en effet par lé ailleurs de l 'erreur 

des Collyridiens qui faisaient de Marie un être tou t divin, part ici­

p a n t un iquemen t de la n a t u r e divine, née sans doute de la femme, 

mais d 'une femme vierge comme elle l ' é ta i t elle-même. L 'cvêquo 

de Salamine condamne ce t te erreur, et il b lâme chez les femmes 

qui s 'appel lent les prêtresses de Marie une dévot ion qui va jus­

q u ' à lui offrir des sacrifices, parce que ce n 'es t pas a u x femmes 

q u ' a p p a r t i e n t le rôle de sacrif icateur ; ensui te parce que le sacri­

fice n 'est dû qu ' à Dieu; enfin parce que Marie, n ' é t a n t qu ' une créa­

tu re , n 'a a u c u n droi t à des honneurs divins 1 . Ces réserves faites, 

il rend ses hommages à no t re Sainte ; il connaî t sa légende, il la 

remercie des prières qu'el le a fait monte r vers le ciel et qui en ont 

fait descendre la Vierge Marie 2 . 

On range p a r m i les ouvrages dou teux du saint docteur le gracieux 

opuscule in t i tu lé De laudibus Virginis, si connu de tous les 

prêtres depuis que le brévia i re romain y a pris une leçon pour son 

office de sa in t Joacl i im. Le bréviaire n ' e s t pas un dict ionnaire 

de bibl iographie ou de cr i t ique l i t téra i re , et il pouva i t se dispen­

ser d 'expr imer ses doutes sur l ' a t t r i bu t ion de cet te leçon à tel 

Ep iphane p l u t ô t qu ' à tel a u t r e , pourvu que le t i t re de la leçon 

fût exact . Il a existé en effet deux, ou m ê m e trois E p i p h a n e , évê-

ques de Sa lamine , l 'un au i v e siècle, celui don t nous par i ions tou t 

1. Cf. G. Bareil le , dans Vacant , Dicl.de Iheol., art. Collyridiens ; Marion, Hisl, 

de VÉglise, t. i , p. 587. 

2. P. G., t. XLviu, col. 491 : Si en im Angelos adorari non vult , quanto magis 

eam qua) genita est ab Anna, qua) ex Joach im donata est Anna;, q u œ p e r preecs 

e t o m n e m di l igent iam, secundum promiss ionem patri ac ma tri donata est, non 

t a m e n aliter geni ta e s t prœter h o m i n u m naturam, sed sicut omnes ex seraine 

viri e t utero mul ier is . Tametai e i ù m historia Maria; e t tradit iones habent quod 

d i c t u m est patri ipsius Joaeh im in deserto : « U x o r tua concepit, » t amen non 

quod sine conjugio hoc factura, neque sine semine viri, sed futurum angélus 

missus praivat ic inatus est, ut ne q u a hassitatio fieret propter id quod in veritate 

factura est, et j a m ex Deo ordinatum, et justo promis sum. . . Ingressus e s t p a t e r 

hujus (scil. Mariai) in d o m u m s u a m u t a Deo aoeiperet id quod per procès patvis 

e t niatris p e t i t u m erat, etc. D. Epiphani i , episc. Constantia; Cypri Conlra octoa-

ginla hsereses opus, e tc . in-fol, Paris , 1544, p.. 314 , ou Contra Heereses, 1. I II , 

Hœres. L X X I X . Autre passage : Hseres. LXXVIII , P. G., Migne, t. X L I I , col. 709, 

9 

http://Dicl.de
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à l 'heure , l ' au t re au v n e 1 , le dernier au i x ° , e t celui-ci est a u j o u r ­

d'hui encore assez connu comme auteur d 'une Epistula ad Igna-

tium Conatantinopolitanum (vers 8 7 0 ) . L a cr i t ique voudrai t que le 

De laudibus fût de lui, mais nous nous permet t rons à ce sujet, une 

simple réflexion. 

Rel i sons d 'abord ces lignes si connues : « D e la t ige de J e s s é 

est né le roi Dav id et , de la lige du roi David , la Vierge sa in te , 

sainte en vérité e t fille de suints paren ts nommés Anne cl. J o a e h i m . 

Tous deux, par leurs vertus, a t t i r è ren t sur eux les compla i sances 

divines e t donnèrent au monde la sainte Vierge Marie, t emple e t 

Mère de Dieu à la fois. J o a e h i m , Anne et Marie ont offert ensemble 

à la Tr in i t é le sacr if ice public de louange. L e nom de J o a e h i m 

signifie « Prépara t ion du Seigneur », parce que c 'est lui qui a 

préparé le temple de Dieu, c 'es t-à-dire la Vierge ; Anne de son 

côté signifie « grâce », et en effet, par leurs incessantes pr ières , 

Anne et J o a e h i m ont méri té la grâce de Dieu, e t ob tenu la Vie rge 

de toute sa inte té . J o a e h i m priai t sur la montagne ; Anne dans son 

jard in 2 . » 

Malgré tout le respec t qu'on doit avoir pour les opinions d 'au-

trui , sur tout quand elles paraissent motivées c o m m e dans le cas 

ac tue l , on peut se faire ici une quest ion : C o m m e n t , au i x ° s iè­

cle, un auteur prenai t il soin d 'aver t i r que les paren ts de 

la sa inte Vierge se n o m m a i e n t J o a e h i m e t Anne , et rappo-

Jait-i l d 'une façon si d idact ique une légende qui deva i t ê t re 

connue de tout le monde ? La sui te du discours est dans la m ê m e 

1. Lu nom d'un Épiphane, évèque de Chypre, se trouve on 680 au I e r concile 

œcuménique et dans les fasle.s du v u e siècle. Amami, p. 115 . 

'2. De radice Jesse or Fus est rcx David, et de tribu régis Davidis sancta Virgo, 

sancta inquam, et sattetorum virorum filia cujus parentes fuorunt Joaehim 

et Anna, qui qtiidem in vita sua Deo placuerunt atque etiam fruçtum ejusmodi 

germiuarunt, sanctam Virginem Mariant, templum simul et matrem Dei. Joaehim 

poiro, Anna et Maria, hi très Trinitati palam sacrificium laudis ofïerebant. 

Joaehim enim hitorpretatur prajparatio Domini eo quod ex illo prsepaiatum sit 

templum Domini, nempe Virgo ; Anna rursum similiter gratia interpictatur , 

propterea quod Joaehim et Anna gratiam acceperunt, u t accedentibus praicibus 

talent fructum germinarent, sanctam Virginem adepti. Joaehim siquidem pre-

eabatur in monte et Anna in horto suo. P. G., t, X I . I I , col, 486-501, 

http://xi.ii
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n o t e : « L a nature n'osa pas devancer la grâce et la laissa d'abord 

porter son frnit, car il fallait qu'elle fût la première née à la lu­

mière celle qui devait mettre au monde le premier-né d'entre les 

créatures, le Christ qui est le principe de toutes choses . . . Que 

Nestorius soit saisi de respect ! qu'il se couvre la face de ses 

mains, car le Christ est Dieu, et comment donc ne serait-elle pas 

Mère de Dieu celle qui l 'a enfanté ? Si quelqu'un ne confesse pas 

la sainte Mère de Dieu, celui-là est rejeté de Dieu. Ces paroles ne 

sont pas les miennes ; c'est l'enseignement que -j'ai reçu comme 

un divin héritage de Grégoire, mon père en théologie, etc. » Encore 

ici, à considérer le fond et la forme du discours, l 'évocation de 

Nestorius, d'un côté, de saint Grégoire de Nazianze, de l 'autre, 

n'est-on pas reporté bien au-delà du i x e siècle, et ne croit-on pas 

reconnaître plutôt un auteur ancien, un théologien professeur à 

la façon du grand apologiste et tel qu 'aura i t pu être, par exemple, 

l 'un de ses successeurs plus ou moins immédiats ? On fait si grand 

cas de la critique interne que nous pouvions en essayer pour une 

fois. 

Après le premier Epiphane , une autre intéressante ligure de 

ces temps reculés, un autre témoin de la vieille dévotion, âme plus 

douce, plus tendre, si l'on peut dire, est saint Grégoire de Nysse, 

frère du grand Basile de Césarée. On n'a qu 'à lire le récit ému 

et touchant qu'il nous a laissé de la mort de sa sainte sœur Ma-

crinepour juger de sa puissance d'affection, et c 'est bien à juste 

titre que le comte de Ségur lui a consacré un souvenir clans sa 

Bonté chez les Saints1. Le saint évêque a, lui aussi , entendu les 

récits qui circulaient par tout sur la bienheureuse Vierge et il 

raconte, en la résumant, la chère légende, qu'il l 'ait prise du 

Protévangile ou plutôt d'ailleurs, comme le voudrai t Cuperus, 

parce que, dit-il, « plusieurs histoires de ce genre circulaient de 

son temps 2 . » On ne voit pas bien la force probante du parce que, 

mais peu importe. 

1 . T o m e i, p . 247. 

2. In B e t h l e h e m prof ic iscamur, n o v u m s p e c t a c u l u m contemplemur , quomodo 

p a r t u suo v i i go lœtetur, q u o m o d o lactet infanlulum, Sed p r i u s a u s c u l t e m u s q u i d 
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Les Acta sanclorurn donnent sous le nom de saint Sabas (439-
531), le grand higoumène de Palestine au commencement du 
V e siècle, la belle prière qui suit : « 0 Joachim ! ô bienheureux 
tout pénétré de l'esprit divin ! 0 Anne toute rayonnante de céleste 
lumière ! Vous êtes comme deux flambeaux où s'est allumée la 
lampe inaltérable autour de laquelle nul ne saurait apercevoir 
l'ombre la plus légère. La grâce même de Dieu, c'est-à-dire la grâce 
de la Mère de Dieu vous a surabondamment enrichis. Avec elle 
priez tous deux iuslaimncnl pour nous, alin que Dieu accorde 
à nos âmes la plénitude de sa miséricorde l \ » 

Saint Romanos, le fondateur de l'hymnodie grecque, viendrait 
ici à sa date, et ce serait un bonheur de l'entendre dès maintenant 
célébrer comme il l'a fait la mère de la Vierge. Mais la littérature 
hymnique d'Orient demandait quelques pages à part, et il s'y 

de ipsa memorius prodilum sil. Audivi ergo quamdam liistoriam apocrypham 

talcs de ea prodentem narrationes. Virginis pater fuit insignis quidam civis, 

observantia legis et v i t » probitate in primis nobilis, qui sine filiis ad senectutem 

pervenerat, cum minus idoncam ad gignendum uxorom haberet. Habeba tur 

autem matribns ex lego honor quidam, quo carebant l'eminai qua3 liberos nullos 

susceporant. Quapropter et hœc, imitata id quod de matre Samuelis scriptum 

est, in Sanctum Sauctorum ingreditur, et supplex Deum orat, ne se legis bene-

dictionc sinat excidere, cum nihil unqunm admiscrit contra legem ; quod, si ma te r 

ovaserit, se quodeumque pepererit, ci dedicuturum. Quamobrem, cum, voti corn-

pos efîecta, fdiam suscepisset, cam vocavit Mariam, ut ipso etiam nomino 

tostaretur aeceptum munus a Deo. Il lam igitur, cum j a m grandiuscula esset, neo 

ubere matris amplius indigerct, ducens ad templum, Deo reddidit, et 

studiose promissum exsolvit. In diem nalalem D. JV. J. C. oratio, dans Combefîs, 

Bibl. PP., t. i, p. 44, col. 2 ; Œuvres du Saint, édit. de Paris, 1516 , t. n , p. 778 ; 

Migno, P. G., t. x i v i , col. 1138-1140. Cuperus [Acta SS., t. x x x m , p. 233-234) 

ne veut pas que saint Grégoire de Nysse ait connu le Livre de Jacques mais un 

autre quelconque, « cum ante ipsum et sanctum Epiphanium plures ejusmodi 

histoiia) extiterint. » 

1. S. Sabas, teste Simone Wangnereckio nostro in« Pietate Mariana Grsecorum», 

cent. 5, num. 435, aanctos Deiparœ parentes i ta orat : 

« O Joachime, afïlatu divino décore ! Tu quoque Anna, divinitus cfara ! Vos 

gomini estis lychni a quibus orta est lampas, circa quam nullum umbrae vestigium 

cernimus. Vos quoque abundanter implcvit ipsamet Dei gratia, id est Geni t r ix 

Dei ; cum qua enixe ambo orate ut animabus nostris perfruendam Deus con­

cédât magnitudinem miaericordia? suie. » A.clu SS*t t. x x x i i x , p. 243 . 
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présentera le premier à la tête des mélodcs. Là aussi nous rencon­

t rerons sa in t André de Crète, poète gracieux et fécond a u t a n t 

q u ' o r a t e u r en thous ias te , et pour le momen t , nous nous bornons 

à prendre note de ses magnifiques homélies sur la Théotocos . 

A leur sujet une observa t ion est à faire qui d'ail leurs s 'appl ique 

à tou tes les homélies des Pères sur la Conception de la sa in te 

Vierge, sur sa Nat iv i t é et sa P ré sen ta t i on au temple : c 'est qu'elles 

r enden t un égal h o m m a g e à Marie et à sa mère. Souven t même 

il semble que la mère, la b ienheureuse mère enfin consolée de sa 

longue épreuve , enfin bénie pa r la d ivine bonté , a t t i r e à elle t ou t e 

l ' a t t en t ion , t ou t e la s y m p a t h i q u e éloquence de l ' o ra teur . Il en 

sera de même, nous le ver rons , des niélodes, et c 'est pourquoi , 

quand le m o m e n t sera venu de par ler des fêtes de no t re Sainte , 

nous devrons y ajouter les doux mys tè res que nous venons de 

nommer e t qui nous rappe l len t si na tu re l l emen t son souvenir . 

Ainsi, pour reprendre ce que nous disions, les discours d 'André 

sur la Na t iv i t é sont si bien à l ' honneur des paren ts de la Vierge 

que, souvent , les manuscr i t s en ont changé les t i t res . Ils écr ivent 

comme, pa r exemple, au Mont Athos , au lieu des formules ordinai­

res : 'AvspéouKprçTï]?, Etç -oùç ÔJÎO'JÇ xtxl Si/.atouç 'Iwaxsljji, xal "AVVYJV : 

« d 'André de Crète, sur les sa ints et jus tes J o a c h i m et A n n e 1 . » 

De même, sa in t J ean Damascène commence sa p remière homélie 

sur la Na t iv i t é pa r ces paroles t rès significatives : Sacrum par 

Joachim et Anna, accipite a me hanc natalitiam orationem : « O 

couple sacré d 'Anne et de Joach im, recevez de moi ce discours 

de joyeux a n n i v e r s a i r e 2 . » J e a n d ' E u b é c , à son tou r , donne le 

change à ses copistes d u moyen âge, et au lieu de Sermo in Con-

ceptionem Deiparœ, ils écr ivent Sermo in lœlum nuntium sancto-

rum Joachim et Année : « Sermon sur la bonne nouvel le qui fut. 

annoncée a u x saints J o a c h i m et Anne 3 . » 

1. Ms du x v i e siècle, au monastère d'Iviron. Cf. Lambros, t . u , p . 193. 

2. P. G., t. x e v i , Hom. in Nal. Deiparœ, 

3 . Ballerini, Sylloge, t.. i, p. 36 sq. , a publié ce discours d'après u n codex de 

Vienne qui donne en effet c o m m e ùVcz-.Sermo in lœlum nunlium SS. Justorum Joa­

chim et Annœ et in nalivilalem sacrosanctœ gloriosse et semper nrginis Marine 

Dei genilricis. Il fait sur ce t i tre ce t te réflexion : « Nihil movere haec diversitas 

débet . Consuevisse enim t i tulos , prœsertim si de sermonibus agatur, a b i i s p r o 

sua ipsorum sentent ia apponi vel immutari , plura docent cxempla . » p. 47. 
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Faudra i t - i l d 'autres preuves ? Alors v iendrai t Cosmas Ves t i t o r , 

pour qui fcslum Filise festum est parentum1 (la fê te de la Fi l le es t 

l a fête des paren ts ) , ou encore J a c q u e s le moine, qui a soin de 

nous aver t i r que son homél ie sur la Na t iv i t é doit être considérée 

c o m m e un panégyr ique spécial (peculiare) de J o a c h i m et d 'Anne 2 . 

Voi là b ien des bouts de papier j e t é s en passant à l ' hyperc r i t ique , 

e t nous revenons sur nos pas, c 'es t-à-dire à ce. p i eux monas tè re 

où sa in t S a b a s nous a fai t tout à l 'heure entrer . B i e n des fois il 

nous rappel lera dans ses murs, ca r c'est, bien lui qui nous a laissé 

de notre Sa in t e les plus n o m b r e u x et , dans l ' ensemble , les plus 

touchants souvenirs l i t téra i res . 

Un successeur du sa in t pa t r ia rche dans c e t t e laure cé lèbre 

qui ava i t hér i té de son nom, Antiochus monachus, c o m m e on l ' ap­

pelle (Ant iochus le m o i n e ( 6 1 4 ) , nous prouve par une page de son 

Pandecte que les t r ad i t ions re la t ives a u x parents de N o t r e - D a m e , 

aux Theopatorcs, ainsi que nous les désignerons quelquefois d 'après 

le grec, res ta ien t encore en honneur parmi les re l igieux du monas" 

tère . Un passage est à recueil l i r : « Anne (mère de Samue l ) , désolée 

dans Séloïn , répandi t ses pleurs e t ses prières devan t !e Se igneur 

disant : « Tournez, Seigneur , vos regards vers moi ; voyez mon 

« humil i té e t accordez-moi l 'honneur d 'être mère. » E t le Se igneur 

l ' exauçan t , lui donna le p rophè te Samuel . E t ce t te autre Anne , 

l 'épouse de J o a c h i m , p leurant dans son jardin , fit aussi sa demande 

au Seigneur pour obteni r un enfant , et elle mér i ta de recevoir la 

sainte Vierge Marie, mère selon la chair de Not re -Se igneur e t 

Dieu not re Sauveur . E l le ava i t dit c o m m e Dav id : « E c o u t e ma 

prière, E t e rne l , et prê te l 'oreille à mes cris ! Ne sois pas insens ib le 

à mes larmes, et ne garde plus le silence ( P s . x x x v i n , alias 

x x x i x , v . 13) s . » 

•]. P. G., t. evi, col. 1004. 

2. Peculiare hoc parentum Virginia exsistit encomiura. P. G., i. c x x v n , col. 569 , 

3. Fuit isle Antiochus monachus Palœstinus laurse Sancti Saba; abbatis , 

vir sanctitate et doctrina insignis, qui sub Heraclio imperatore vixit, et sub cla-

dem Hierosolymitanam qua urbe capta, signum sanctoî Crucis a Chosroe in Pcr" 

sidem abductum est (incidit ea in annum 614) scripsissc videtur. » Titre de 

son livre, : Pandectes Scriplurse divinitus inspiralse ven. Patris Antiochi...,Godefrido 

Tilmanno... interprète, dans Migne, P. G., i. I . X X X I X , col. 1415 . 

Texte d'Antiochus:« Anna insuper consternata in Seloin, flensque, orationem 
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La Chronique aVAlexandrie ou, comme on l 'appelle assez souvent , 

le Chronicon Paschale,ne nous offre que deux ou trois l ignes, mais 

le caractère e t l a forme de ce résumé d 'his toire ne p e r m e t t a i e n t 

guère d a v a n t a g e , et l 'on est encore h e u r e u x de pouvoi r y relever 

la simple men t ion qui sui t : « Sous les consuls Domit ius et 7Enobar-

bus, le hu i t i ème jour de sep tembre , férié deuxième, indic t ion quin­

zième, n a q u i t de Joach im et d 'Anne , No t r e Dame Mère de Dieu 1 . » 

Main tenan t , au r isque d ' ê t re ma lmené pour nos c i ta t ions ou 

même d 'ê t re t o u r n é t rès f inement en r idicule, comme le dernier 

au t eu r qui a écrit sur sa in te Anne et qui croyait encore à tout cela, 

nous ferons ici une pet i te place au Coran de Mahomet 2 . Le Coran 

de Mahomet peu t être une œuvre s tup ide , absurde , odieuse, t ou t 

ce que l 'on voudra , s tup ide , absurde et odieuse comme tou t e 

incroyance, comme tou t e religion qui se fait, avec le cerveau, le 

eccur ou les sens de l ' h o m m e ; comme, si vous voulez encore, le 

beau scepticisme qui fait loi p a r t o u t chez lcs« grands espri ts», 

mais le Coran peu t être quand même en certaines choses un témoin, 

un témoin oculaire, un t émoin auriculaire. Pour l ' époque et le 

pays où il a pris naissance, il est le témoin des t rad i t ions qui 

ava ient cours sur la généalogie de la Vierge, ou comme disent les 

anciennes vers ions , sur « la lignée de J o a c h i m . » 

On ne vo i t pas ce qu'il y a de si bizarre à l 'écouter ou même à 

effudit ad D o m i n u m , dicens : «Si respiciens respexoris ad huni i l i tatem m e a m , et 

dederis mihi s e m e n viri (I Reg. , i , 11) ; » et hanc Dominus exaudiv i t , deditque 

prophetam S a m u e l c m . Altéra i t e m Anna, Joachimi uxor, tiens in hor lo suo, 

c u m pet i t ionem s u a m oblul i sset pro impetrando fîlio, promeruit accipere sanc-

t a m Virginem Mariant, Domini ac Dei et Salvator is nostri soeundnm carnem, 

Matrcm. D a v i d ipse : « Exaudi ora l iouem m e a m Domine, et deprecal ionem 

m e a m : auribus percipe Iacrymas meas : ne ailueris (Ps. X X X V J I I , 13) », etc. 

P. G., t. I . X X X I X , col. 1763. C'est à tort qu'on a pris pour autant d'homélies les 

cent trente eliapitres de cet ouvrage, et qu'on renvoie à l 'homélie sur la Com­

ponction pour le passage qui v i e n t d'être cité. 

1. Olympiade c x c . — ind(ictione) x v . Aug(usti) x x v . Coss. (Consulibus) Domj-

tio e t iEnobarbo . 

His coss. mens is septembris v m , feria n , Ind. x v . Domina nos Ira Deipara 

ex Joacbimo et A n n a est nata . P. G., i. x c i i . Variante d'une autre édition : 

His Coss. septembri mense , v i Idus Sept , die limai, l'ndict. x v . D o m i n a noslra 

etc, D e la Bigne , Maxima DM. Velerum PP. ( î 675), t. x n , p. 923 . 

2. Pour plus de détails voir la Bibliographie de 1907 à Vhagiographie. 
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le citer là-dessus : « Dieu a choisi en t re tous les hommes A d a m 

et Noé, la lignée d ' A b r a h a m et la lignée de Joaeh im. Ces familles 

sont sorties les unes des au t res . Dieu entend t o u t et fait t o u t . 

Souviens-toi comme la femme de Joaohim a di t : « Seigneur, je 

t 'a i voué le fruit, qui est dans mon sein, libre et dépouillé de t o u t 

pour te servir en ton Temple ; reçois-le de moi qui te l'offre avec 

affection; tu entends t o u t et. fais t ou t .« Lorsqu'el le a mis au m o n d e 

son enfant , Anne a dit :« Seigneur, In sais ce que tu m 'as d o n n é ; 

celle fille, je l'ai n o m m é e Marie, et je la mets sous ta pro tec t ion 

afin que lu la préserves, elle et sa postér i té , des ruses de S a t a n . 

Reçois-la, Se igneur ,d 'une récept ion agréable, et lui fais produire de 

lions fruits. » Zacharic eut soin de l ' éduea t ion de ce t te enfant. T o u t e s 

les fois qu'il en t ra i t dans son ora toi re , il y t r o u v a i t mille sor tes 

de différents fruits de diverses saisons. Il dit un jour : « 0 Marie, 

d'où procèdent ces biens ? » Elle répondi t : « Ils p rocèdent de Dieu 

qui enrichit sans compter qui bon lui semble 1 . » 

Et omnis lingua confitebitur Deo. E t ainsi t o u t e langue confesse 

Dieu e t ses saints . Mais si en pas san t on peu t prendre ac te de 

ces divers témoignages , comme bien a u t r e m e n t vénérable est 

celui des vrais enfants de Dieu e t des vrais servi teurs des sa in ts ! 

A Saint -Sabas où nous revenons encore, il y a, au commence­

ment du v m e siècle, un de ces « vrais servi teurs» de no t re Sa in te , 

un dévo t au then t i que , quoi qu 'en puisse dire la science qui con­

teste au culte de sainte Anne son ancienneté . Il s 'appelle, s'il est 

besoin de le nommer , sa in t J e a n Damascène (né 67G ? t 754 ?) 2 . 

L' i l lustre défenseur des saintes images est v e n u ici se dérober à 

la fureur des Iconoclastes , et p a r m i ces p ieux solitaires, qu i , 

1. L'Alcoran do Mahomet , traduct ions André D u R y e r (2 in-12, A m s t e r d a m , 

1734), t. i, p. 48 , e t S a v a r y (2 in-8, Paris, 1783), 1 . 1 , p. 57 , du chapitre m, S u ­

rate m (199 versets écrits à Médine). — D o m Calmet a lu d'autres détails , sans 

doute en des édit ions plus complètes , par exemple : « Zacharie enferma l 'en­

fant dans une chambre du temple dont la porte était si é levée qu'il y fa l la i t 

monter par u n e échelle, et dont il porta i t toujours la clef sur lui. » Die!, hisl 

de la Bible., au mot Anne. 

2. On ne s'entend ni sur la date de naissance ni sur la d a t e de la mort . « Celle 

de 754 pour la mort réuni t le plus de suffrages, tandis que d'autres his tor iens 

préfèrent 780. En tout cas, sa int Jean D a m a s c è n e aurait v é c u c e n t quatre ans . a 

Échos d'Or., t . n , p. 34 . D'autres m e t t e n t 749, d'autres . . . e tc . 
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d 'après la t r ad i t i on , offrent déjà depuis le t emps de leur fonda­

teur, un cul te l i turgique à la Sainte , j u s q u ' à lui consacrer trois 

fêtes au cours de l ' année , il célébrera plus souven t e t plus hau­

t e m e n t que personne «"le couple heureux entre tous , la femme 

digne par excellence de tous les honneurs . » Toutes les Vies ou 

Manuels de sa in te Anne reproduisent à l 'envi les homélies , dis­

cours, pages diverses — a u t a n t de cant iques , nous pourr ions dire— 

que Jean Chrysorrhoas , J e a n Fleuve-d 'Or , a dédiées à la mère 

de Marie. On lui en prê te même, di t-on, qui ne lui a p p a r t i e n n e n t 

pas 1 , tant, il appa ra î t à plusieurs comme le r ep ré sen tan t en quel­

que sorle officiel du culte de no t re Sainte dans l 'Orient médiéval . 

Romanos , Sophrone , André de Crète, Joseph l ' H y m n o g r a p h e 

composent pour elle de doux cant iques ; d ' au t res écrivains nom­

breux que nous avons ci tés ou que nous citerons plus loin, sont 

animés d 'une piété réelle, mais il semble que la p ié té de Jean 

Damascène est encore plus profonde, plus in t ime et, si le m o t peut 

se dire ici, plus en thous ias te . 

Notons d ' abord sa foi absolue en la Légende du Protévangile. 

Il s'y compla î t mani fes tement : il y rev ien t à ma in tes reprises, 

et si elle e û t péri au cours des siècles, ses écrits pour ra ien t nous la 

re t racer m o t à m o t et t o u t ent ière. Il la résume dans un premier 

passage de son livre de Fide Orthodoxa2; il s 'y a r rê te longtemps 

1. Voir au bréviaire l'office de sainte Anne, 2 e nocturne : Sermo sancti Joannis 

Damasceni (Oral, u do Nativ . B. M. V.);« Proponitur nob i s»e lc . Ce passage ne se 

trouve dans ni l'une ni l'autre des deux homélies do saint Jean Damascène sur 

la Nat iv i té de la Vierge. Il appart ient p lutôt au second discours d'André de Crète 

sur la même solennité . Cf. Baiimer, llisl. du Brév., t. ti, p. et P. G., t. x e v i , 

col. 661, 678 ; I. x c v n , col. 842 . 

2. Tgiliir ex stirpe Nathan , (ilii D a v i d , nascitur Levi . Levi genui l Melchi 

e t Pantherem. Panther autom genuit Barpantherem (nam ita vocabatur) . 

Barpanther genu i t Joach im ; J o a c h i m genuit s a n c t a m Dei genitricem. 

Joachim ergo lect iss imam i l lam et summis laudibus dignam mul ierem Ani iam 

matr imonio sibi copulavit , V e r u m q u e m a d m o d u m prisca illa Anna , c u m sterili-

lat is morbo laboraret , facto v o t o , per promissionom Samuelcm genuit , eodem 

modohaîc e t i am per obsecrat ionem et promissionem Dei G e u i t n c e m a D e o acee-

pit, ut ne in hoc quoque c u i q u a m e x illustribus matronis cedoret. I taque gralia 

(nam hoc sonat Annie vocabulumj D o m i n a m parit (id enim Mariœ nomine signi-

fîealur, qua; verc omnis creaturrc Domina facta sit , cum Creatoris mater extit i t) ; 

nascitur a u t e m in domo probatica) Joachim, a t q u e ad t e m p l u m adduci tur . T u m 
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d a n s ses h o m é l i e s sur la Nativité de la sainte Vierge, e t il p a r a î t 

b ien q u e p o u r lui, la fête d e la F i l l e es t e n m ê m e t e m p s e t on d i ra i t 

encore d a v a n t a g e la fê te de la m è r e 1 . Q u a n d , a i l leurs , il n o u s 

c o n v o q u e au t o m b e a u de la V ierge , il se s o u v i e n t e n c o r e des d e u x 

b i e n h e u r e u x qui d o r m e n t m a i n t e n a n t , c o m m e e l le , leur p a i s i b l e 

sommeil, e t en effet, p o u r lui c o m m e pour t o u t e l 'Ég l i s e g r e c q u e , 

la m o r t de la Vierge , ce n 'e s t q u e la Dormition de la Vierge Marie, 

mère d e l ' E t e r n e l D i e u 2 . E n f i n , il n ' e s t pas j u s q u ' à la m a i s o n 

d ' A n n e e t de J o a c h i m qu' i l ne sa lue du h a u t de son m o n a s t è r e , 

deinde in d o m o Dei p l a n t a t a , e t pe r Bpi r i tum s a g i n a t a , i n s t a r ol ivœ fruetiferse 

v i r t u t u m o m n i u m domic i l i um i n s t r u i t u r e t c . De fide orlhodoxa, 1. IV, c a p . x i v : 

De génère Domini, deque sancta Dei Génitrice, d a n s l ' é d i t i o n Le Quien d e ses 

Œuvres, t . i, p . 274-275, ou Migne , P. G., t. x e v i , col. 1158 . 

1. J o a c h i m scilicet e t A n n a , i l lus t re c e l e b r a t i s s i m u m q u e Verb i pa r , con jug io 

o m n i b u s d iv in io r c o m p a g e s . Cujus en im r a m u s o m n i a e x s u p e r a t , cu r r a d i x c u m 

eo n o n m a x i m e c o n g r u a t ? A t q u i p r o b i s r a d i c i b u s p l a n t a sic magn i f î ca e t 

eximia , i n t é r i m f ruc tu c a r e b a t . L i m p i d i s s i m u s fons, sod q u i n u l l u m fluenlum 

e m i t t e b a t . . . Quid ig i tu r ? Clamaverunt jusli cl Dominus exaudivit eos... U n i v e r s i 

generis h u m a n i p e r s o n a m p a r i s t u d meo sensu re fe reba t . Quoc i rca u n i v e r s u m 

genus h u m a n u m Dei cogn i t i one d e s t i t u t u m c e r n e b a n t : m u n d u m ob inf îdel i -

t a t e m v i d u u m . . . Clarnaverunl jusli. U b i n a m ? I n propr io h o r t o . Q u a p r o p t e r , c u m 

ex p a r a d i s o t r i s t i s pecca t i noxia exiisset , ib i o m n i u m primae m a t r i u n i v e r s o r u m 

Deus d i x i t : Mulliplir.ans mulliplicabo dolores tuos et gemilum tuum. Q u i d cla­

ma v e r u n t ? u te r i f r u c t u m , id es t u b e r e m Dei n o t i t i a m p o s t u l a n t e s . . . E x a u d i v i t 

i l aque eos D o m i n u s . . . Patrol. gr. lal. lard, édita, t . X L V I I , col. 7 9 ; éd i t ion Le Q u i e n , 

t. il , p . 852, ou Hom. II in Natif. B. M. V. 

2. J o a c h i m e t A n n a p a r e n t e s ejus f u e r u n t . Ac J o a c h i m q u i d e m v e l u t q u i s -

p i a m o v i u m p a s t o r , c o g i t a t i o n e s n o n m i n u s q u a m pecora p a s c e b a t a d a r b i t r i u m 

illos d u c e n s . . . J o a c h i m s u a s i n t u s (col, 9 0 ; L e Q u i e n n, p . 861) p a s c e b a t in loco 

poseuse (Ps . x x n , 2), hoc est in s a c r o r u m e l o q u i o r u m c o n t e m p l a t i o n e c o m m o r a n s , 

e t super aquam refectionis (ibid. Z) divines gra t ia j s eme t o b l e c t a n s : sic n i m i r u m 

u t a ma l i s r é b u s eas a v o c a r e t , e t per j u s t i t i œ s emi t a s d e d u c e r e t . A n n a vero, 

cujus n o m e n g r a t i a m s o n a t , n o n m i n u s m o r u m , q u a m m a t r i m o n i i jugo c o p u l a -

ta cum illo e r a t : qua; t a m e n c u m omni v i r t u t u m génère f io reba t , m y s t i c a q u a -

d a m r a t i o n s s t e r i l i t a t i s m o r b o t e n e b a t u r . N i m i r u m steril is g r a t i a erat, quee in 

h o m i n u m a n i m i s f r u c t u m e d e r e non p o s s e t . Siquiclem « o m n e s d e c l i n a v e r a n t , 

Bimul i nu t i l e s fact i e r a n t : n o n e r a t in te l l igens , a u t r equ i r ens D e u m » . T u m b o n u s 

Deus manus s u » f i g m e n t u m respic iens e t mise i ' a tus , c u m il lud t a n d e m facero 

s a l v u m vellet, gratiaî , h o c esse Aninc, s t e r i i i t a t e m so lv i t . . . In Dormitionem B. 

V.Af., H o m i l i a l , Migne, ut mp., col. !I0. 91 ; Le Quien, t. n , p . 861-862 ; Combef is , 

Bibl. PP., t, v m , p . 53-66, 
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comme s'il croyait l 'apercevoir de loin, et telle qu'il l'a sans doute 

maintes fois visitée : 

« 0 Rose qui es née d'entre les épines, c'est-à-dire d'entre les 

Juifs, el qui as tout embaumé de ton divin parfum ; 6 toi qui es 

tout ensemble la fille d 'Adam et la Mère de Dieu, bienheureuses 

les entrailles qui t 'ont produite, bienheureux les bras qui t 'ont 

portée, bienheureuses les lèvres qui ont reçu tes chastes baisers... 

Aujourd'hui le salut du monde est assuré, car elle nous est née 

D A N S L A S A I N T E P R O B A T I Q U E , c'est-à-dire D A N S LA M A I S O N DES 

B R E B I S , celle qui devait être la Mère de Dieu, de l 'Agneau divin 

qui efface les péchés du monde 1 . » 

Et ailleurs : « Que toutes les créatures se réunissent pour féli­

citer avec joie et louer la bienheureuse Anne de sa maternité 

bénie ! Elle a donné au inonde un trésor qu'aucune puissance ne 

peut lui ravir . . . 0 couple heureux d 'Anne et de Joachini, ton Le 

la création vous es t. redevable ! Par vous, en effet, elle peut offrir 

au Créateur le don qui surpasse tous les dons, la chaste Mère qui 

seule était digne du Créateur... Salut, ô Probatique, temple sacré 

de la Mère de Dieu ! S A L U T , o P R O B A T I Q U E , M A I S O N DES A N C Ê -

T R K S D E N O T R E R E I N E ! S A L U T , O P R O B A T I Q U E , T O I A U T R E F O I S 

B E R G E R I E D E J O A C I I I M , ET M A I N T E N A N T É G L I S E nu T R O U P E A U 

S P I R I T U E L D U C H R I S T , ET I M A G E D U CIEL 2 . » 

Ainsi, Jean Chrysorrhoas, «un des plus grands théologiens de 

l'Église g recque 3 , » dit M. Bréh ie r ;« l e Lhéologien le plus considéré 

1. O castissimum rationalium lurturum par Joaciiim et Anna ! Vos castita-

tem, quant naturaj lex prescribit, conservantes, ea quai naturam superant, divi-

nitus estis eonseciiti : mnrido quippe Dei matrem viri nesciam peperistis. Vos 

pie cl, sancte in bumnna nal.ura vitam agculcs, liliam angelis superiorem, nune-

que angelorum Dominant, edidtstis ! O speciosisaima dulcissimaque puella ! O 

lilium inter spinas, ex generosissima et maxime regia radico Davidica progeni-

turn ! . . . O rosa, qua> ex spinis, Judaîis scilicet, orla es divinoque odore cuncta 

perfudisti ! O iilia Adami et Dei mater ! Beat.i lumbi et venter ex quibus pro-

diisti. Jieatir: ulna> qua; te gestaverunt ; Jabia item, quibus castis osculis frui 

coneessum est... Hodie mundi salus inclioata est. Jubilate Deo, omnis 

terra, cantate, exultate et psallite... Nobis enim in saneta Probatica, seu pocua-

ria domo, nata est Dei mater, ex qua Agnus Dei qui tollitpeceatum mundi, nasci 

volait. Joan., Damasc. Boni. 1. inJS'ativ. B. V. M., Migne, P.G., t. xcvi ,co l . 670. 

2. Ibid., texte rapporté plus loin. 

3. Bréhier, loc. cit., p. 22. 
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de ce t te Église; » «le saint T h o m a s oriental , » disent les Echos 

d'Orient1; l ' au teur du magis t ra l ouvrage La Source de la Foi, ou 

la Foi orthodoxe, « vér i table encyclopédie ca thol ique , S o m m e 

théologique de l 'Or ient , dont sa in t Thomas d 'Aquin a r e p r o d u i t 

l 'ordre et l 'exposit ion 2 ; » l ' homme qui « a joué dans l 'h is toire 

de la pensée chré t ienne un rôle d 'une impor t ance capitale 3 ; » 

le plus fougueux adversaire en son temps des doctr ines icono­

clastes ; l 'art iste passionné qui a fondé la théorie du culte des 

images, et qui l'a si bien établie « que la théologie iconique n 'a 

pas fait un pas depuis l u i 4 ; » le poète fonda teur ou du moins 

r é fo rmateur de l'Ocloïkhos, le p lus répandu des livres l i tu rg iques 

de l 'Eglise orientale 5 ;» le missionnaire infat igable de la Syrie 

et de l 'Asie mineure , le plus g rand prédica teur de son époque , 

le moine austère de l ' aus tère Sa in t -Sabas , a t rouvé très douce 

e t t rès bienfaisante la dévot ion à la Mère de la Théotocos , e t on 

peu t croire que sa parole , sou tenue par son exemple , con t r ibua 

p u i s s a m m e n t à la r épand re p a r t o u t d a v a n t a g e en Orient . 

Ajoutons que l ' a r t b y z a n t i n s 'est toujours e t p a r t o u t souvenu 

de son héroïque défenseur. Tel manuscr i t , pa r exemple, qui ne 

con t ien t qu 'un pe t i t nombre de min ia tures , le représentera cepen­

d a n t j u s q u ' à q u a t r e et cinq fois 6 . Il appa ra î t dans le Ménologe 

de Basile 1 et de fait , il est p a r t o u t dans la pe in tu re et la mosaïque 

1. J. Bois , Échos, t. i v , p. 264. 

2. Échos, t. i l , p. 35. Le Bulletin de Littérature ecclésiastique, avril 1906, d o n ­

nai t : Saint Jean Damascène, source de saint Thomas, thèse de M. D u l îo . Le 

D r Jacques Bilz consacre t o u t un v o l u m e au traité du m ê m e Père sur la Trini té : 

J. Bilz, Die Trinitalslere deshl. Johannes von Damascus, Paderborn, 1909 , in-8 , 

v i n - 2 0 0 pp . 

3 . Ermoni , Saint Jean Damasc., Paris , 1904, p. 1. 

4 Id. , ibid., p. 290. 

5. Échos, t. i i , p. 3 6 . 

6. Manuscrit à miniatures de la b ib l io thèque de Messine a u x folios 1, 9, 35 , 

52, 60. Cf. Ch. Dichl, L'art byzantin dans l'Italie méridionale, in-8, Paris, s. d. 

(1894 ?), p . 252 sq. 

7. En compagnie d u m o i n e Cosmas (t. i, p . 219) : « A m b o s monachi h a b i t u 

indutos e t sedentes a t q u e in libro seu vo lumine scribentes, hoc addito s u n a x a -

rio : « O m n e m Grsecorum discipliriam, neenon divinas Scripturas a s s e c u t u s . . . 

Multa verborum ubertate , s e n t e n t i a r u m q u e s u a v i t a t e atque S. Scripturœ h œ r e s i m 

Iconomachorum confundens . Cf. Assemani , Kalendaria Eccl. universa, t. v , 

p . 407 . 
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des x e , x i e , x n e siècles. C'est à lui que nous devons ce sujet, si 
célèbre en Orient, de la Vierge aux trois mains. D'anciens manus­
crits e!; le Bréviaire romain, sans parler de Didron aîné, racontent 
en effet que « saint Jean Damascène eut la main droite coupée 
par les Iconoclastes, cette main qui écrivait de si belles apologies 
de la peinture. Plein d'espérance dans la Vierge, le saint approcha, 
d'un tableau qui représentait Marie, sa main coupée, et en appli­
qua le moignon contre les lèvres de la Vierge. La main du saint 
repoussa comme une plante sous un souffle de printemps. Dès 
lors on fit des images de la Vierge où l'on représenta cette troi­
sième main miraculeuse 1 . » 

Dès lors également, la vénération des Orientaux a proclamé 
Jean Flcuve-d'Or le « Docteur de l'Art chrétien 2 . » 

Nous ne dirons pas adieu au sympathique grand homme et c'est 
bientôt que les fêtes de notre Sainte — il faudrait plutôt dire 
de la sienne — nous ramèneront à lui. 

Il nous est impossible, nous ne disons pas de faire honneur, 
mais de faire justice, simplement justice à toute cette littérature 
si riche, intarissable plutôt, où le nom, le souvenir, la glorification 
de la chère Sainte remplit en effet par centaines de colonnes la 
Patrologie de l'abbé Migne. Est-ce de cette abondance, de cette 
éloquence sublime autant qu'elle est simple, de cette poésie toute 
pénétrée de foi, d'espérance et d'amour, comme elle l'est de vrai 
génie, que M. Neumann a dit ce mot si peu gracieux et en vérité 
si peu exact : « La littérature byzantine est fastidieuse, parce 
que, la plupart du temps, des cerveaux médiocres l'ont engen­
drée s ? «L'incidente la plupart du temps est sans doute un demi-
compliment, à quelques auteurs ainsi épargnes par l'illustre savant, 
mais ces auteurs seraient-ils justement ceux-là mêmes qui nous 
intéressent si fort, comme panégyristes de la Sainte ? Nous 
n'osons pas l'espérer, nous bercer de cette illusion, mais le verdict 

t . Cf. Bill, hagiogr. lof., 5371; même récit, 905, 906, 1 0 0 9 ; Bréviaire, 6 mai ; 
Didron, Manuel d'Iconogr., 1845, p. 461 , note. 

2. Cf. Neale (un des présurseurs du byzantinisme), Hymns, p. 37. 

3. C. Neumann, La situation mondiale du l'Empire byzantin, dans Rev. de l'Or, 

lal., t. x, p. 65. 
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par t r o p sévère de M. Ncwinann ne change rien à l ' é ta t des choses, 

m ê m e s'il prétend les a t t e indre eux aussi. Les choses sont toujours 

ce qu'elles sont, et une quest ion qu 'on peut assez souvent se poser , 

après ces solennelles sentences de là cr i t ique actuel le , peu t se for­

muler ainsi en t o u t respect , t o u t honneur : « Monsieur a- 1 ,- i i 

seu lement regardé d 'un peu près ? a-t-il vu clair ? n ' ava i t - i l pas 

de mauvaises lunet tes , les siennes ou celles des aut res , car c 'est 

un usteiv-ile qu 'on s ' emprun te s'olonliers ? » 

Peu impor te , et qu 'on pardonne la digression, si c'en est une. 

Pour nous , avec nos goûts bizarres peut-ê t re , su rannés sans d o u t e , 

nous revenons à nos ehers o ra teurs grecs, bonnes gens qui s a v a i e n t 

parler comme ils savaient prier , âmes jeunes et sincères qui 

n ' o n t pas eu honte d ' u n e dévo t ion faite p o u r les grands h o m m e s 

comme pour les plus humbles de l ' humaine famille. 

C 'é ta i t le cas de J e a n Dama scène, c'est celui de Germain , p a t r i a r ­

che de Constant inopie , de J e a n d 'Eubée , du second E p i p h a n e 

don t nous avons déjà d i t un mot , de Jacques e t B a r t h é l é m y d ' E d e s -

se, d 'un au t re E p i p h a n e , au t eu r , celui-là, d ' u n e Vie delà Vierge, 

tous con tempora ins , ou à peu près , de saint J e a n Damascône. en 

a t t e n d a n t l 'autre pa t r i a rche Tara ise , ou même Pho t ius , le sehisma-

t ique, Georges de Nicomcdie, David Nicétas, Pierre d 'Argos, Léon 

le basi leus, Cosmas Vesti tor, J a c q u e s le moine, et t a n t d ' a u t r e s 

qui v i endron t à leur t o u r chante r le m ê m e « c a n t i q u e de louange . » 

« Germain , fils d ' u n pat r ic ien i l lustre, é ta i t né , di t le D 1 ' Nea l e , 

vers l ' an 634 à Cons tan t inop ie . Comme p rê t r e , il se d i s t i ngua 

par sa pié té aussi bien que par son savoir, et fut b i en tô t n o m m é 

à l ' évêché de Cysique. Transféré de là sur le t r ône de C o n s t a n ­

tin ople, il gouverna son pa t r i a r cha t« en t ranqui l l i t é . » 11 est r e g a r d é 

par les Grecs comme un de leurs plus glorieux confesseurs 1 . » 

Nous en tendrons u n peu plus t a r d sa grande voix vénérab le , q u a n d 

il fera le s e r m o n pour la fête de la P résen ta t ion de la sa in te Vierge. 

1. Nea le , op. cit., p p . 33-35 . Selon les meil leurs auteurs , Germain fu t patr iar­

che de C. P . de 715 à 730, e t mourut à l'âge de quatre-v ingt -quinze ans . Sa in t 

Jean Damaseène , qui lui survécut , s ignale les plagas Germano Matas. Cf. Le 

Quien, Oriens Chr., t. i , p. 236. 
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J e a n d ' E u b é c (750 ) est presque à la mode . Aussi bien, il a un 

si jo l i nom ! Il lui convena i t à bien des t i t r es sans doute , mais 

su r tou t parce qu' i l devai t être un des premiers à p roc lamer l ' Im­

maculée Concept ion , à demande r qu 'on lui consac râ t pa r tou t 

un grand j o u r de fête . Lu i aussi connaî t à fond e t cite l onguemen t 

la légende du Prolévangile, la désolat ion des saints époux , la 

r e t ra i t e de J o a c h i m sur la m o n t a g n e dans le désert , puis l 'appari­

t ion de l 'ange et la fin de l ' épreuve avec la na issance de la B ien ­

heureuse Vierge 1 . — S a n s adieu. 

J a c q u e s e t B a r t h é l é m y d ' E d e s s e ( v i n e s. ) écr ivent peu, niais 

ils t émoignen t que, de leur t emps , les pa ren t s de la Vierge é ta ien t 

connus et vénérés en Mésopo tamie , en Arab ie , en Syr ie , e t le fait 

1. Joaiinis Monachi et presbyteri Eubœœ, Serm. inConc. S. Deiparœ, dans 

Migiie, P. G. L., t. X L V I U - .«Joachim et Anna (n ic l i im quirrunt humun.u îor-

n » , et eece suscipiunl concham qua> sine semine cœlestem illam ae preliosissi-

main margaritam, Chi'islum uompo Deuin nostrum, est edilura. Eece Joach im 

et Anna, ille quidem in monte je junans, IIECC vero in horto multa prece Deum 

exorans, obtinent rcceptaculum illius qui montes conslituit , et plantis hortum 

exornavit . Eece in horto do horto illo antiquo hominibus reddendo l x t u m nun-

tium exauditur. Eece luotus in gaudium convei'sus est et lamenlatio in exultalio-

neni. Eece, etc. , col. 7 9 1 . 

In hisloriis duodeeim tribuum Israelis haïe rcferunlur : « E ra t Joachimus 

valde divos, ac dona sua dupla ofïerebat, secum ipse inquiens : « Quod in oblato 

« substantia mea superabundat, erit omni populo, et quod est pro debiti mei 

« solutione, erit Domino Deo in meam expiatiouem. » Instabat autem dies so-

lemnis, et filii Israelis dona sua ofïerebant. At vero Ruben, obviam ipsi se sistens, 

inquit : « Non licet tibi muiius tuum afïerre ante alios, cum semen in Israël 

« non suscitaveris. » 

Quo probro Joachimus graviter contristatus est. Vides Iristitiam secundum 

Deum qua;, prout beatus Paulns docuit ( I I Cor., vu , 10) , addueit vilani aster-

nam. O incomparabilem Davidis (ilii mansueludincm ! O viri admirabilis non 

i'ucalam innoeenliam ! O jusla: radicis vnentem divino SpiriLu ac l am ! Quam-

qnam divitiis et nobil i tate insignis et regio génère esset, non tamen cogita vit de 

uilior.e, non intulit contumelias : non aecurrit, ad forum judiciale, non imprecatus 

est : non mina lus est plagas. Non objecit illud :« Ego ex tribu henedieta ortum 

« duco, tu vero ex impuro pâtre, qui Israelis patris nostri leotum eoutamina-

« vit. «Polerat sane hase omnia Rubeni opponere. » Sed haudquaquam.. . et cum 

non invenisset it quod quajrebat ad levaincntum masroris, in montem se recipit. 

Col. 792 . Anna intérim domi sesc continebat, atquo ambo seorsim quisque, preci-

bus insistunt (col. 793-794) . E t eece Angélus astitit ipsi dicens : « Anna ne triste-

ris, etc. (col. 795 sq . ) . Naissance de la Vierge (col. 799) . 
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n'a rien d'étonnant en particulier pour la Syrie, puisqu'elle était 

alors unie civilement à la Palestine 1 . 

Vers 780, Épiphane le moine entreprend d'écrire une Vie de 

la Vierge, une histoire « critique «cet te fois, et déjà, oui déjà en 

plein v i n 0 siècle oriental. De ces« histoires», il en existe plusieurs, 

celle du Protévangile, la toute première, celles de Jean de Thessa-

lonique et d'André de Crète, mais ces dernières, dit le nouveau 

biographe, se sont arrêtées en cours de route pour n'aboutir en 

somme qu'à des homélies plus ou moins complètes sur le sujet. 

Suivant lui, on ne possède rien encore de précis et d'acceptable 

sur la vie de la Vierge, sur ses jeunes années en particulier, et son 

éducation. 11 veut faire une oeuvre plus digne, plus savante. Il 

fera connaître à mesure les sources où il puise, parce qu'il n'en­

tend pas qu'on l'accuse d'avoir ajouté ou retranché à son gré ; 

il empruntera même aux « hérétiques » , parce que «leurs témoi­

gnages, dit le grand saint Basile, sont d'autant plus dignes de f o i » , 

etc. Une page à peine est ici pour nous, mais elle contient une 

donnée toute nouvelle sur la Présentation au Temple de la sainte 

Vierge Marie. D'après notre auteur, Marie ne serait pas restée 

au temple dès l'âge de trois ans, comme tous les Pères on con­

viennent; mais, à l 'âge de sept ans, elle y aurait été ramenée par 

ses parents et consacrée alors au Seigneur. Il va de soi qu'il croit 

à un la eus segregalus, un lieu « spécial » réservé dans le Temple 

pour les vierges qui se consacraient au Seigneur. 

1. Ut ostendunt historiœ, quas viri studiosi scripsere, sacra Virgo Maria mater 

Christi filia erat. Anna; et Joachim justi. C l Assemani, Bibliotheca Orientalis, 

p. 492 ; Rocchi, pp. 7, 19. 

2. Epiphanius Monachus, Vila nanctissimœ Deiparse, P. G., t. cxx, col. 185-

2'Jti. Aligne lui donne comme date 1015. « Cujusque scriptoris e quo aliquid acco-

pimus (ne quis calumniari nos queat quasi de nostro quiddam addere vel demere 

ausi sumus), nomen in fronte indicavimus (col. 187) » . Neque... si quid ex 

ha'.retieis deprompserimus nos quisquam redarguat: inimicorum enim testimo-

nia fide sunt digniora, ut magnus ait Basilius (col. 187). Cumque septennis facta 

est Maria, rursus parentes eaw duxerunt in Jérusalem et donaverunt eam 

Domino (col. 191) » . Le monastère de Grotla-Ferrata possède cet ouvrage en 

manuscrit sous la cote : Cod. vu, B. vu , col. 108. Cf. Rocchi, Catalog. et Dressel, 

Edita el inedita Epiphanii, Paris et Leipzig, 1843. 
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Ce v n i e s i èc l e o ù n o u s s o m m e s e t le i x u o ù n o u s a l l o n s e n t r e r 

s o n t « l ' â g e d ' o r », n o n s e u l e m e n t « d e la l i t t é r a t u r e ^ S a b a ï t e », 

c o m m e d i s e n t les Échos d'Orient 1 , m a i s d e t o u t e la l i t t é r a t u r e 

b y z a n t i n e . É l o q u e n c e e t p o é s i e , g r a n d e s m é t r o p o l e s o u m o d e s t e s 

c h a p e l l e s , v o i x d e s é v o q u e s o u p r i è r e s d e s m o i n e s : c ' e s t p a r t o u t 

u n c o n c e r t u n a n i m e à M a r i e , la T o u t e - A u g u s t e e t P l u s - q u c - P u r o 

(8XY) sE^vi) ôicépayvoç), la T o u t e - T r è s - S a i n t e , T o u t e - S u p e r - I m m a -

c u l c e (8XÏJ ùxspaiJ.wiXïjToç), T o u t e - T r è s - B o n n e , T o u t e - T r è s - N o ­

b l e , T o u t e - T r è s - B é n i c , T o u t e - S u r a b o n d a n t e - d c - G r â c e , l a p l u s 

s u b l i m e i n c o m p a r a b l e m e n t d e t o u t e s les c r é a t u r e s 2 . O r c o m m e 

n o u s l ' a v o n s d é j à r e m a r q u é e t le r e m a r q u e r o n s p e u t - ê t r e m a i n ­

t e s fois e n c o r e , l ' O r i e n t n e s é p a r e j a m a i s la p l u s s a i n t e d e s filles 

d e l a « p l u s h e u r e u s e d e s m è r e s » , e t e n c o r e m a i n t e n a n t , c o m m e 

ce s e r a t o u j o u r s , la l i t t é r a t u r e d e M a r i e , c ' e s t e n m ê m e t e m p s la 

l i t t é r a t u r e d e s a i n t e A n n e . 

L a c h r o n o l o g i e n ' e s t p a s ici d e p r e m i è r e i m p o r t a n c e e t c o m m e 

d ' a i l l e u r s elle e s t s o u v e n t u n m y s t è r e en ce q u i r e g a r d e l a p l u p a r t 

d e s é c r i v a i n s d o n t n o u s n o u s o c c u p o n s p r é s e n t e m e n t , n o u s i r o n s 

t o u t d r o i t à u n h o m m e v é n é r a b l e q u i a n o m G e o r g e s de N i c o m é d i e , 

p a t r i a r c h e d e C o n s t a n l i n o p l e d a n s la s e c o n d e m o i t i é d u i x c s i èc le 3 . 

C o m m e sa in t , J e a n D a m a s c è n e e t s a i n t A n d r é d e C r è t e , il s e m ­

b l e a v o i r u n e d é v o t i o n r ée l l e p o u r la b i e n h e u r e u s e A n n e , e t s 'il 

f a u t u n chiffre p o u r e n t é m o i g n e r , c ' e s t p a r c i n q u a n t e ou s o i x a n t e 

c o l o n n e s de la Patrologie M i g n e q u ' i l la c é l è b r e . 

P o u r l u i , « l es P a r e n t s d e l a V i e r g e l ' e m p o r t e n t en e x c e l l e n c e 

s u r les g r a n d s s e r v i t e u r s d e D i e u ; J o a c h i m p o u s s e à l ' e x t r ê m e 

s a c h a r i t é p o u r les p a u v r e s , m a i s sa v e r t u e s t m i s e à l ' é p r e u v e c o m ­

m e cel le d e t o u s les j u s t e s , e t il se r e t i r e d a n s l a s o l i t u d e p o u r p r i e r . 

A l i n e e s t la f e m m e a c c o m p l i e , e t p a r c e q u ' e l l e a eu c o n f i a n c e e n 

D i e u m a l g r é s a l o n g u e é p r e u v e , sa d o u l e u r , u n j o u r , se c h a n g e r a 

e n j o i e . . . L e s m i r a c l e s m o i n d r e s p r é c è d e n t les g r a n d s m i r a c l e s , 

e t l ' e n f a n t e m e n t d ' u n e f e m m e s t é r i l e a n n o n c e l ' e n f a n t e m e n t d ' u n e 

V i e r g e . A n n e d é p a s s e e n v e r t u s o n é p o u x ; e l le e n d u r e a v e c c o u -

1. T . n , p . 34 . 

2 . Cf. Chevalier, Poésie liturg, du moyen âge, 1893, p . 3 ; Pitra, Hymn. gr., p. 17. 

3 . M. Krumbacher croit qu'il fu t métropolitain de Nieomcdie en 860, Ges-

chichle, p. 166. Lambec ius , Bibl. Vindob., et CombeCs lui donnent pour date 660 

10 
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rage son absence ; elle est plus humble, plus soumise, el le cœur 
de Dieu se laisse enfui toucher 1 . » E t les exclamations se succè­
dent : 0 accepta hmc muneru ! 0 primitiarum ublalio in inviola-
bilibus thesauris reposila ! 0 divitise, inexhauslam bonorum thesau-. 
rizantes abundantiam ! 0 voluntas, oblatorum largitate admira-
tioni habita I etc. « 0 sacrifices tant agréables au Seigneur ! 
0 saintes oblations que Dieu recompense par d'inviolables trésors ! 
0 richesses qui devenez maintenant l'inépuisable abondance 
de tous les biens ! 0 bonne volonté toujours admirable dans la. 
prodigalité de vos dons ! » cl ainsi de suite pour des pages entières. 
C'est bien de lui, quoiqu'on ait paru incertain de son attribu­
tion, l'admirable passage qui suit et qui donnera mieux l'idée de 
cette chaude éloquence : 

« Les âges passaient, les prophéties étaient lentes à s'accomplir : 
tous les patriarches et tous les justes restaient dans une pénible 
attente. Abraham avait vécu, et ses descendants soupiraient après 
le jour qui verrait se réaliser "le mystère de la réparation. Moïse 
l'entrevoyait à travers les ombres des figures, et il espérait en 

1. Combefis, Bibl. PP., t. vi, pp. 83-97, In festo Conc. S. Mariée, manchettes : 

Quamobrem Mariai parentes omnibus pricïa ti (83 a) : Maxinia Ioachim libcralitas 

(83 a) ; arcetur Ioaohim per invidiam ab olîorendis muncribus (83 b) ; eximia 

virtus Ioachim (84 b) ; Ioaohim solitudincm petit (85 a ) ; virtutis Annae elogia 

(85 b). In Conceptionem sanctx Annsa, parentis isunclissimœ Dniparee, manchettes : 

Prcceunt maioribus minora miracula, ac Virginal! partus sterilis (86 a) ; Annie 

virtus quam Ioachim maior (86 b) ; quam Anna modeste ae e virtute ferat viri 

absentiam ; cur Ancilla in Annam commota , injuriis lacessuit (87 a) ; Anna? 

humilitas (87 b) ; Anna socedit in horto et cur (87 b) ; rat io alia subtilior (88 b) ; 

illustratur Anna) procatio (88 b ) ; cita Amue exauditio (88 b) ; Annaî votum, 

iïïïaïi* fîîîîîînfîlïfi maPT.iUOUrp (RQ ;»V- A n n * .nhlntin nhlnt irmî Ahrfltl.'îTn TiTffila-. 

l""""! 1 "' .«a^iunvu... « ; , A . ~ , - j 

t a (89 b ) . In Conceptionem ac Nalivilaletn SS. Dominos naslrasDei Genitricis... 

Ioachim regium stemma (p. 91 b) ; Ioachim jus t i t ix prsestantia ac l iberali tas 

(91 b) ; ex repositis ad usum necessarium Deo oiferebat (92 a) ; ut molesta viro 

sancto oxprobratio ac repuisa (92 b) ; peti t solitudincm vacaturus Deo (93 a ) ; 

jejunium (94 a) ; admiranda Annie humilitas (94 à) ; animneiatur ab Angelis 

utriquo parenti Maritc eonceptio (94 a ) . — Dans l'édition de Mignc, les homélies de 

Georges contenant l'éloge de notre Sain te occupent 103 colonnes (1335-1438 avec 

la traduction latine). L a Bibliothèque nationale possède en ms. l'homélie surla 

Conception, codex grec 1176 (Coisslin 1 2 1 - 1 9 ) ; celle de Naples une homélie sur 

la Présentation, Codex I I , c. 26, parchemin, x i c siècle (Anal, boll,,t, x x i ) , fol. 5 5 -

61 . Une autre à Chalcis, codex 67. e tc . De fait, Georges est partout en ms. 
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être l'heureux témoin. Cette espérance traversa le désert ; sou­
tien des juges, elle fut de nouveau confirmée à Samuel; David, en 
proclamant prochain son accomplissement, fit tressaillir ses con­
temporains. Le chœur des Prophètes criait d'une voix vibrante 
que le Christ allait paraître, mais tous s'en allaient déçus dans 
leur espoir, car l'époque fixée n'avait pas encore paru, et ceux 
qui étaient dignes de donner au monde le Sauveur ne s'étaient 
pas encore montrés.. . 

« Enfin, le Créateur de toutes choses a décrété la restauration 
de l'univers, et il a choisi pour instruments de cette œuvre Anne 
et Joachim, les nobles parents de Celle qui devait nous mériter 
enfin l'accomplissement de la promesse. De leur sang, dont la 
vertu est toute royale, il teint la royale pourpre du genre humain 
renouvelé. Cette grâce ineffable rend ces saints patriarches supé­
rieurs à tous les justes et leur confère des privilèges qui surpassent 
tout éloge. Nous leur devons l'auteur de notre joie et le premier 
gage de notre bonheur l . » 

11 n'est pas indifférent pour notre étude de noter à mesure d'où 
nous viennent ces échos de l'ancienne dévotion à notre Sainte, et 
peut-être essaierons-nous plus tard quelques pages sur ce qu'on 
pourrait appeler la géographie de ce culte. Le pape Grégoire XII I , 
on s'en souvient, attestait non seulement l'ancienneté de la dévo­
tion à sainte Anne, mais sa diffusion, si générale autrefois qu'on 
pourrait aussi bien l'appeler universelle. Le fait est incontestable 
en tout cas pour l'Orient. 

Après Salamine, Nysse, Jérusalem, Byzance, Edesse, l'île d'Eu-
bée, etc, c'est maintenant la lointaine Paphlagonie qui nous invite 
à écouter un moment son évoque Nicétas (f 890). Dorn Ceillier 

1. Prœteribant aitatcs, juges prophetia; subjicicbantur ; in spe erant pa-
palriarcharum omnium ac justorum res positœ. Abraham prœterierat, ejusque 
posteri, cum diei illius sacramentum in symbolis didicissent atque animis 
ad futuras rei eventum inhiarent. Moyses ille admirabilis in mysterii figuras in-
tuens, ac veritatem perspiciens, apud se, aetetate sua, impletum iri existimabat : 
erat spes in deserto : in judicibus populi rectoribus expectatio : Samuel respon-
sum aecipiebat : David propinquam damans diera, longius submovebat : prophe-
tarum chorus elara pradicabat voce, ac Christum prope in januis annuntiabat. 
Cœtorum onmes spe frastrati abierunt, etc. P. G., t. c, col. 1406. 
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reproche à cet au t eu r comme à André de Crète et à d ' a u t r e s 

dévots de ce temps-là , « d ' a d m e t t r e beaucoup de faits qui nous 

para issent au jourd 'hu i très d o u t e u x 1 , » et l 'on p e u t s ' é tonne r 

en vér i té que ce r eg re t s 'exprime si tard q u a n d il au ra i t p u se 

formuler beaucoup plus tô t à l 'égard de saint É p i p h a n c , de s a in t 

Grégoire de Nysse et de t a n t d ' au t res des plus anciens Pè res . 

Nicétas , pour sa pa r t , n 'a pas cru bon de faire plus de cr i t ique 

que ses illustres devanciers et, ce qu'i ls lui on t appr is , il le r épè t e 

avec la même candeur . Nous l 'écouterons de même : « Qui ne 

connaî t , dit-il, ce. couple vénérable et saint , ces deux b i enheureux 

J o a c h i m et Anne, le père et la mère d 'une enfant tou te d iv ine ? 

Qui est assez r é t rog rade (ita tardus), assez peu ins t ru i t de nos 

saintes let tres pour ne pas savoir que leur pié té , leur jus t ice , a 

dépassé tous les s o m m e t s ? Sans dou te la naissance de la Vierge, 

leur augus te Fille, p rouve déjà pa r su rabondance leur s a in t e t é , 

mais l 'histoire el le-même fait foi de leur vie sans t ache , t o u t e con­

sacrée au Seigneur e t si agréable à ses yeux. Fils à la fois de David 

e t de J u d a , ils jo ignaient à l ' honnê te té des m œ u r s la p rob i t é d u 

ca rac tè re , l 'exacte observance des c o m m a n d e m e n t s divins, et ils 

anobl issaient t o u t Israël pa r leurs ver tus éminen tes . . . » Ainsi 

l ' o ra teur continue on r e p r e n a n t et c o m m e n t a n t t ou t e la légende 

du Proiévangile. Quand vient la prière de Joach im sur la m o n t a g n e , 

il lui fait dire — et ce passage méri te d 'ê t re connu : 

«Seigneur , Dieu des armées , Seigneur, Dieu d ' Israël , d o n t les 

œuvres sont admirab les , mystér ieuses , incompréhens ib les : vous 

qui commandez à la pierre stérile e t apaisez de son eau féconde 

la soif de tout u n peuple t r a v e r s a n t le déser t ; vous qui faites 

fleurir la tige d 'Aaron comme pour nous signifier par un symbole 

la suprémat ie du sacerdoce ; Seigneur, mon Dieu, Dieu d ' A b r a h a m , 

d ' I s a a c e t de J a c o b , qui avez béni Sara, Rébecca et Rache l , . . 

t ou rnez m a i n t e n a n t vers nous vot re visage, e t du h a u t de vo t r e 

céleste tabernacle , faites descendre sur nous vo t re grâce, gage 

et source de t ou t e consolation dans nos peines. Commandez à la 

n a t u r e et accordez-nous, comme autrefois à J a c o b , votre sa lu t . 

Votre tou te-puissance , ô mon Dieu, s'affirmera encore une fois en 

Israël , et je vous en fais le serment , l 'enfant que vous me donnerez. 

1. Ceillier, Auteurs sacrés, t. XII, p. 736. 
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sera tout à vous et à votre Temple saint dans une consécration 

à toujours 1 . » — Médiocrité ! — mais oui, comme de prier. 

A la fin du i x e siècle, il n 'y a pas j u squ ' à Photius (815-891), 

l 'auteur du grand schisme d'Orient, qui ne voie dans la nativité 

de la Vierge « la cause et la racine de toutes les fêles chrétiennes 2 . » 

Comme Germain, comme Tarasius 8 à qui nous devrions faire 

place plus ample (784-806), comme Georges de Nimédie, il a des 

accents de piété sincère, et le moine Épiphane vient de nous 

avertir que les témoignages des « hérétiques » sont excellents à 

consigner, la valeur venant sans doute ici de la rareté. 

Nous ne pouvons oublier ni Pierre d 'Argos, n iLéonle Philosophe, 

ni ces mélodes auxquels nous reviendrons plus loin, ni ces riches 

contributions que nous apportent les menées, les rnénologes, les 

synaxaires , les typica, c'est-à-dire toute cette liturgie orientale 

si abondante et en même temps si at tachante que nous essaierons 

d'étudier, elle aussi , en son lieu. Léon le Sage , ou le Philosophe 

(886-911), que nous venons de nommer, occupe en effet une place 

remarquable parmi les orateurs sacrés de Ryzance. Notre Père 

Combefis 4 et l 'abbé Migne nous ont conservé quelques souvenirs 

1. Quis igitur nesci t J o a c h i m et A n n a m , qui divinaj inîantis p a r e n t e s exis­

t a n t , p a r illud venerabi le ac re l ig iosum ? Quis i ta t a r d u s , quis in divinis L i t ter i s 

sic peregrinus, u t non teneat , ter b e a t o s illos omnis p ie tat i s ac just i t iœ, per eam 

q u a v ixerunt astatem, s u m m u m ver t i eem adeptos esse ? A tqno id mai i i f e s tum, 

n e d u m ex fructu q u o m non m a g i s p r e c u m instant ia q u a m natura f œ t a germina-

runt , vernm et iam ex i l lorum histor ia , quaj inculpatos cis mores , v i t a m q u e Deo 

p l a c i l a m ac s a n c t a m , aseribit ; c u m genus in D a v i d e m ac J u d a m referrent , m o -

r u m q u e ingemi i la l e a t q u c indolis p r o b i t a t e , neenon m a n d a t o r u m Dei cus todia , 

o m n e m Israc lcm nobi l i tarent . . . S u i v e n t trois colonnes et demie sur le suje t . 

Migne, P. G. L., t. L V , col. 15-19, ou P. 67., t. cv, col. 15 sq : In diem natalem S. Dei 

Geniiricis. L a d a t e f 890 est donnée p a r K r u m b a c h e r , Geschichle, p . 172. 

2. Combefis, Bibl, PP. Concion. t. v m , col. 68-G9 : Orat io i n ' S S . Dei Genitri-

cis n a t a l e m d iem : Maria; nat iv i t ias i'estorum o m n i u m c a u s a ac r a d i x (p. 68) ; 

Mariœ ex storili editio (p. 68) ; p r o b a t u r sterilis Annœ p a r t u s (p. 69). P. G., 

t. ci . 

3. P. G., t. x c v n i , Sur la Présentation, col. 1482-1497. 

4. Bibl. concion., t. v m , p. 71 sq . — L e s Echos, t. m , p . 245, reprochent aux 

AnaUcla Bollandiana do n'avoir ind ique comme p a r u s que les discours publiés 

p a r l 'abbé Migne, t. c v n , col. 298. 
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de s o n é loquence , m a i s n o u s p o s s é d o n s b ien d a v a n t a g e m a i n t e ­

n a n t q u ' u n m o i n e d e l ' A t h o s a p u b l i é une co l l ec t ion de t r e n t e -

q u a t r e p a n é g y r i q u e s de l ' o r a t e u r cou ronné . 

B a r o n i u s , qu i les a v a i t lus en m a n u s c r i t a u V a t i c a n , n ' y v o y a i t , 

il es t v r a i , que de v a i n e s d é c l a m a t i o n s , m a i s d e s s e r m o n s d ' e m p e ­

reurs s o n t des p i è c e s s i r a r e s q u ' e l l e s m é r i t e n t a u m o i n s d ' ê t r e s i g n a ­

lées à l ' a t t e n t i o n 1 . 

C e p e n d a n t , d i r a peu t - ê t r e q u e l q u e l e c t e u r s c e p t i q u e , t o u t 

ceci , t o u t ce q u e n o u s v e n o n s de l i re ne s e r a i t p e u t - ê t r e b i e n en 

s o m m e q u e de la littérature. É v i d e m m e n t , les P è r e s g recs é t a i e n t 

a s s e z p i e u x pou r v é n é r e r les s a i n t s P a r e n t s d e la Vie rge M a r i e , 

pour, cé lébrer à l ' o c c a s i o n leurs v e r t u s c o m m e leur g lo i re s a n s p a ­

ra l lè le , m a i s v o i l à t o u t . 

Il s e r a i t p e u t - ê t r e faci le d e p r o u v e r q u e ce n ' é t a i t p a s t o u t . 

S a n s par le r d e s offices p r o p r e s a u x fêtes de s a i n t e A n n e , — c a r 

encore une fois elle en a v a i t p l u s i e u r s — d i v e r s p a s s a g e s d e s 

éc r i t s d o n t n o u s n o u s o c c u p o n s a t t e s t e n t un cu l t e très réel d o n t 

la S a i n t e é t a i t l ' o b j e t , cu l te de l o u a n g e e t d ' i m p é t r a t i o n te l à 

peu près que n o u s l ' e n t e n d o n s a u j o u r d ' h u i . Q u ' o n en j u g e p a r 

un e x t r a i t q u e n o u s a l lons c i te r à l ' i n s t a n t d ' u n e homé l i e t r o p 

p e u c o n n u e de Pier re d ' A r g o s . D e s e x e m p l e s d e ce gen re p o u r r a i e n t 

s a n s d o u t e se t r o u v e r en a s s e z b o n n o m b r e , s i on v o u l a i t p a r c o u r i r 

à ce p o i n t de v u e pa r t i cu l i e r les o u v r a g e s des P è r e s g recs : 

« 0 v o u s qu i a v e z d o n n é le joui ' à la Vierge Mère de D i e u , s a i n t s 

a ï e u x de J é s u s - C h r i s t , p r é m i c e s t o u t e s s a c r é e s e t t ro i s fois a u g u s t e s 

de la g r â c e d i v i n e , a c c o r d e z - n o u s à t o u s la g r â c e d o n t n o u s a v o n s 

t a n t be so in ! M e t t e z un frein à la fé roc i té de n o s e n n e m i s ; a b a i s s e z 

leur t ê t e qu i s ' é l ève d a n s la s u p e r b e , e t b r i sez le g l a i v e q u ' i l s a i g u i ­

s e n t c o n t r e n o u s . P r i e z le Chr i s t de lever s a d r o i t e con t re l e u r s or­

gue i l s s a c r i l è g e s e t ne souffrez p a s q u e nous d i s p a r a i s s i o n s c o m m e 

un fe lu de pa i l le s o u s leurs c rue l l e s e t s a n g l a n t e s m a i n s ; é l o i g n e z 

de n o u s les g l a i v e s , les f lèches , l es i n s t r u m e n t s de c a r n a g e q u e les 

b a r b a r e s v o u d r a i e n t d a n s leur fu reu r d i r iger c o n t r e n o u s , e t « q u e 

nos e n n e m i s ne se r é j o u i s s e n t p a s p l u s l o n g t e m p s » d e n o t r e in for ­

t u n e . V o y e z c o m m e ils son t d é j à n o m b r e u x c e u x qu i o n t p é r i 

1. Annal., ad ann. 911 ; Ceillier, t. xn, p. 775. 
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sous leurs coups. Voyez couler le sang d ' innombrables v ic t imes , 

pendant que les morts sans sépul ture , exposés en t o u t e saison 

à la face du soleil et des étoiles, servent de pâture a u x bê tes de la 

ter re et a u x oiseaux du ciel ; voyez c e u x qui res tent , si malheu­

r eux qu'ils a r r achen t des la rmes aux cœurs les moins sensibles à 

la pit ié ! 

« Oh ! de grâce , levez-vous, hâ tez-vous ! Suppliez vo t re céleste 

Pi l le , la Mère de Dieu, de prier avec vous, elle qui ne saurai t 

res te r sourde à l 'appel de son père e t de sa mère, e t vous trois 

ensemble , in tercédez en not re faveur auprès de J é s u s , le F i l s 

de vot re F i l l e , e t vot re P e t i t - F i l s selon la chai r . Car nous le savons 

de science ce r t a ine , J é s u s ne re j e t t e ra pas la prière de sa Mère 

ni de ceux qui avec elle lui sont si é t ro i t emen t unis : il i 'oxaucera 

p lu tô t ; il é loignera de nous tous ces ennemis qui nous poursuivent 

de leur haine sauvage, cl- nous gardera pour l 'avenir calmes et 

heureux dans une paix sans mélange, lui qui est le Dieu de bonté 

et de misér icorde à qui soit tou te gloire, honneur e t adorat ion 

comme à Dieu son Père eoéternel à lui, e t à l 'Espr i t de toute sain­

t e t é , amour e t vie, ma in t enan t et tou jours jusque dans les siècles 

des siècles l . » 

1. At nos, o Dei Genitrieis parentes Deique progenitores sanctissimi, o dulcissi-

mum naturœ nostrœ solatium, o logis et fgratia? primitia) sacratissimse, om­

nibus pacifîcum rerum statum lârgimini. Frenum gentium ferociœ imponite, 

earumque erectam in altum cervicem inclinatc ; elatum eanim deprimite su-

percilium, quemque contra nos acuunt, gladium retundite. Deprecamini Chris-

tum ut « levet manus in superbias corum (Ps. 73 , v. 3) » neque patiamini ul ne-

faria eorum ac sanguinolcnta manu Lar.quam fenum vastemur. Neque irruat 

rabie furens barbarus, clypeos, ensemq\ic et areus atque hastas contra nos in— 

tondons ; nec ultra « supergaudeant nobis inimici nostri. (Ps. 37, v. 7 ) . » Intue-

mini 'quam multos qualesque jaculis misère illi coni'oderint. Intuemini, quomo-

do innumorabilium sanguine efluso, inscpultos eos pabulum bestiis terra; et, cœli 

volucribus rcliquerint, ac soli, et slcllis, et hiemi, et a?stati projeceiïnt , iisquo, 

qui reliqui sunt homines, miserum efîusisque plorandum lacrymis spectaoulum 

paraverint. A t exsurgite, festinate : filiam vestram ac Dei matrem ad supplican-

dum pro nobis exei ta te (neque enim genitores deprecantes despiciet) : a t una 

intereedito apud hujus Filium ac Deum, veslrumque secundum carnem nepotem. 

Non e-nim, certo id scimus, ma tris, avorumque preces repellet, sed exaudiet, nos-

que tuel)itur ab hostibus visibilibus, qui nofario odio incensi acerbissime nobis 

insultant ; quodque in posteium reliquum est v i t » nostrm, inoolume, pacificum, 

et pertuibationis vacuum eonservabit. Quoniam ipse misericoïdiœ et benigni-
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Pier re d'Argos é ta i t Sicilien de naissance, et il avai t été t é m o i n , 

il a v a i t peut-être souffert de l ' invasion des Sarrasins dans son île. 

Prononça-t- i i ce discours, comme t o u t porte à le croire, a v a n t son 

dépa r t pour l 'Orient 1 ? S'il en é ta i t ainsi, et si la Sicile, quo ique 

byzant ine de gouvernement , était, bien en Occident au i x e siècle 

comme elle est au jourd 'hu i , nous aurions déjà une cont rad ic to i re 

assez probante à l 'assert ion dont on se souvient peut -ê t re et que 

nous répétons en tou t cas, à savoir :« qu 'on peut rencont re r d a n s les 

écrits du moyeu âge occidental les noms de J o a c b i m et d ' A n n e , 

les voir même décorés du t i t re de« saints», mais que ce n ' e s t pas 

pour cel te époque lointaine la p reuve d 'un culte quelconque. » 

Mais restons en Orient où du reste nous nous t rouvons en si 
bonne compagnie. 

Au commencemen t du x e siècle,une autre vo ix très s y m p a t h i q u e 
nous invi te à l 'écouter , celle d ' un orateur t rop peu cité e t que 
ma in t historien du cul te de no t re Sainte semble même ignorer : 
nous voulons par ler de cet humble prêtre qui, selon Oudin, a u r a i t 
occupé à la cour de Constanl inople la charge modeste que son 
nom indique, son n o m de Cosmas « Vestilor ». Le nom, il est v ra i , 
ne sonne pas très h a u t , mais son Encomium ou « Panégyr ique 
des glorieux p a r e n t s de In Vierge » est cependan t un pur chef-
d ' œ u v r e . Outre l 'excellence de la composit ion et le cha rme du 
style, cette, pièce a encore pour nous le mérite d ' appor t e r un témoi­
gnage en faveur de la fête qui se célébrait le l endemain de la Nat i ­
vité en l 'honneur de sa in t Joachirn et de sainte Anne ,e t à ce po in t 
de vue , elle est déjà un documen t de grande valeur . 

Nous en t raduisons quelques passages : 

« La fête solennelle de la Na t iv i t é de la Vierge que nous a v o n s 
célébrée hier a é té pour la terre ent ière un jour de grande joie, et 
j u s q u ' a u soir, nos accents de louange sont montés vers l ' augus t e 

tat is D e u s est , ol ipsum d e e c t gloria omnis , honor et adora lio c u m coœterno ejus 

Patro, e t c u m sanct iss imo c i buno et v iv i l i cante ejus Spiri lu , mine et semper e t 

in saicula sa;culorum. A m e n . P. G., t.. c iv , col. 1363-65 : Oratio in Concept. 

S. Annœ. 

1. « In Orientera fugit anno 890 . . . u t Sarracenorum tyrannidem in Sicil ia 

incrudescentem declinaret. » Mongitor, Dibliotheca sicula, t. n , p. 138 . 
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Mère de Dieu. Aujourd'hui c'est à son père et à sa mère que nous 

chantons l 'hymne de nos cœurs reconnaissants, à eux qui ont ap­

porté au monde les prémices de son salut. En vérité la fctc de la 

Fille, c'est la fête de ses parents, car de même que la gloire de 

la mère est la gloire de reniant, de même l'éloge de l'enfant est, 

l 'éloge de sa mère. Le jour d'hier fut « l'admiration de nos yeux >; ; 

l'allégresse d'aujourd'hui veut célébrer a son tour la mémoire 

des justes, 

« Aux temps d'autrefois, il y eut un homme juste de la tribu 

de ,]uda, dont, le nom était .foaehim,homme célèbre pour sa sainteté 

et sa justice comme par l'illustration de sa famille et, par sa 

richesse; homme sincère dans l'offrande des sacrifices et ne cher­

chant toujours que le bon plaisir de Dieu ; « homme, de désirs » , 

de ces désirs qui viennent de l 'Esprit. . . ; homme le plus heureux 

des hommes, parce que Dieu, récompensant sa prière, lui a donné 

pour fille celle qui l'emporte « sur tous les tabernacles de Jacob, » 

« sur toutes les créatures du ciel et de la terre. » 

« Et il avait pour compagne de sa vie une pieuse femme nommée 

Anne, elle-même de la tribu de Juda et de la race royale de David ; 

femme sans péché toujours, et vouée comme son époux au seul 

culte de Dieu, vivant dans le jeûne et la prière, apportant avec lui 

au temple du Seigneur des oblations splendides, toujours unie 

do cœur à son époux dans la pratique de la tempérance et de la 

parfaite justice. 

« Bienheureux sont-ils les parents de la Vierge Mère de Dieu, 

eux à qui le monde entier est redevable : les prophètes, parce que 

leurs oracles touchant l'incarnation du Verbe sont par eux véri­

fiés ; les apôtres, parce qu'une nouvelle naissance selon la grâce 

les a faits, par l'intermédiaire de Marie, « enfants de lumière » ; les 

saints martyrs, parce qu'ils ont été par elle couronnés; les justes 

et les saints parce qu'ils sont devenus les héritiers des biens futurs ; 

les pécheurs, parce que les prières de la Mère de Dieu leur ont 

obtenu miséricorde. 

« Et c'est pourquoi, d'un cœur pénétré de gratitude, acclamons 

Joachim... notre espérance après Dieu, Anne la mère de notre vie ; 

le père, parce qu'il a vu s'épanouir la fleur incomparable; la mère, 

parce qu'elle l'a fait naître de sa propre substance. Salut, ô bien­

heureux époux ! . . . » et alors il s'adresse alternativement à l'un et à 
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l'autre, épuisant pour tous deux les formules les plus intradui­

sibles de l'admiration. « Notre bouche s'emplit de vos louan­

ges, et incapables comme nous sommes de les chanter digne­

ment, nous vous disons, en empruntant les paroles du Christ 

lui-même : « Réjouissez-vous et tressaillez d'allégresse, parce que 

« v o t r e récompense » , c'est-à-dire votre Fille elle-même, est 

dans les cieux 1 ! » 

1. Hesterna Dei Genitricis natalis festivitas solemncm diem gaudii, urtiverso 

mimdo communis, faustissimis laudibus nobis coronavit. Hodierna vero dics 

grati animi canticum offert Dei Matris genitoribus ; per quos communis omnium 

salutis primitia; in lucem prodierunt. Et quidem festum filia: festum est paren-

um. Quemadmodum enim ex gloria matris simul glorificatur proies, sic et ex-

proiis laudatione simul glorificatur mater. Fuit igitur hesterna dies mirabilis 

in oculis nostris, hodierna vero lajtitia memoriam justorum cum laude célébrât. 

Fuit in prisca illa œtate vir justus ex tribu Judas, cui nomen Joachim; vir 

sanctitate ac justitia celebris ; vir nobilitate et divitiis insignis ; vir in sas 

crificiorum oblatione sincère phis ; vir in cunctis studens Deo bene placere ; 

« vir desideriorum » qu;c sunt, ex Spiritu : quandoquidem cum liberorum exper-

esset, ac desiderio prolis teneretur, sancti Spiritus sponsam genuit; vir votorum 

suorum felicissime coropos, quoniam preces ejus exaudivit Deus, eique illam dono 

dédit, quae prœstat super omnia tabernacula Jacob, seu melius dixerim, filiam 

dédit quai supra uni versus croaturas cœlostes juxta ac terrestres merito extolli-

tur. 

Atqui illi pia erat uxor cui nomen Anna, et ipsa ex regia tribu Judse, quippe q u » 

e Davide originem ducebat ; millier ab omni malo abstinens ; mulier, in iis qua> 

ad Dei cultum perlineiil, fidelis viro suo cornes; mulier in precibus, et jejuniis, 

et splendidis oblatiouibus cum conjuge suo in tcmplo Dei assidua ; mulier, qua; 

por concordiam animi corporisque temperantiam pari semper cum viro suo sa-

pientia enitebat... 

lleatissimi proinde h ac de causa Dei Matris parentes, quibus universus se mun 

dus obstrictum profiteliir ; et prophetas quidem propterea quod veracissima eos 

de incarnationo Christi oracula edidisso, per ipsos apparuit ; apostoli, quia p e r 

eorum Filiam nova génération e l'acti sunt filii lucis ; sancti martyres, quia 

moronati sunt ; pii ac justi, tanquam luturorum hœredes bonorum ; peccatores 

utpote per Deiparx preces misericordiam conséquentes. 

Et nos ilaqiie grato animo iisdom acclamernus : «Salve, Joachim, augustissime 

illius pater, qua; spes est noslra post Deum ; lumbis tuis sint gratis?,. Salve, Anna, 

summe honoranda illius mater, quae mater est v i t » nostras ; utero tuo sit gloria. 

Salve, pater, opLime sator, cultorque uberrimam promens segetem. Salve, mater, 

gimenso fructu lseta radix illius, quœ salus nostra evasil. Salve, pater, ex culta 

a ie vinea optimum praibens raceimmi. Salve, mater, terra» bonœ fertilissimum 

arvum. Salve, pater, animati paradis! plantator. Salve, pater, immaculatœ mâr-

caritaî eoncha. Salve, mater, integri a narvo smaragdi petra. Salve, pater, vena 
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Serait-ce donc toujours si médiocre ? 

«Les jours se suivent et ne se ressemblent pas. » De même un 

peu les hommes . C'est dit pour le célèbre Syméon Métaphras te 

qui aura i t pu, qui au ra i t dû, dans son Ménologe ou ses Vies des 

Saints, se souvenir de not re Sainte et qui pa ra î t au cont ra i re l 'avoir 

t o t a l emen t oubliée. Pourquoi et c o m m e n t ? C'est v r a i m e n t un 

mystère , car après ce qu 'on vient de lire de la l i t t é ra tu re grecque ou 

à son sujet, après sur tou t t a n t d'offices l i turgiques que les mélodcs 

ava ient consacrés à la Sa in te et qu'il deva i t connaî t re , comment 

n 'a-t-i l pas t r o u v é moyen de men t ionner la fête du 9 septembre , 

sinon également celle du 25 juil let ? La première au moins exis­

t a i t dès long temps , et on ne. voit, pas qu'elle ait. subi une éclipse 

à son époque, c 'est-à-dire dans la seconde moitié du x e siècle. 

Il est vrai qu' i l a peut -ê t re oublié éga lement la fêle de l ' Immaculée 

Conception, et celte lacune bien a u t r e m e n t grave expl iquera i t les 

deux aut res , sans toutefois les excuser. Nous disons peut-être, car il 

est possible, assez vra isemblable même, que Surins n ' a i t pas in­

ven té les fragments qu'il di t avoir t rouvés de Syméon sur cette 

fête, et à l 'aide desquels il a suppléé à ce qui m a n q u a i t dans l 'œu­

vre du Maître telle qu 'on la publiai t de son t e m p s 1 . Mais ce 

sont là des quest ions de cri t ique où nous ne pouvons entrer , du 

moins pour le m o m e n t , e t qu ' i l est dé jà sans dou te bien témé­

ra i re d 'avoi r soulevées. 

font i s manant is v i tam. Salve, mater, hydria s i t im suscipiendœ prolis ext inguens . 

Impletur os nostrum laudibus eximico sanct i ta l i s vestra;, a t ves trum Deo 

auspice in i tum conjugium celebrare n e q u a q u a m pares sumus, nisi usurpando 

voces Christi, vcslri secundum earnem nepotis , beatos vos a m b o prsedicemus 

ae dicamus : ( îaudete , et exsu l ta te , quoniam merecs, fruclus uteri vestri, in 

crelis est. Cosmas Vcstitor, In SS. Joaahimum et Annarn, dans Mignc, P. G., 

t. cv i , col. lOCKi sq. d'après ms . du Vatican, n° 455. 

t. Cf. P. G., t. c.vv, au 15 août : fragments d'après Mai, Velerutn Script., 

t. i x . Titre donné par Surins : Oralio quoi; tractât a venerando orlu et educalione 

SS. Dom. N. Dciparx, auctore S y m e o n e Métaphraste . E v i d e m m e n t , il y es t parlé 

du père et de la mère de Marie, mais nulle part leurs noms rie sont prononcés . 

Est-ce Métaphraste qui les ta i t ? Est -ce le Père Surius lui-même ? ce qui serait 

vraisemblable, é tant donné les discussions do son temps sur les noms vérita­

bles des Parents de la Vierge. Vaine quest ion. Mieux vaudrait nous rappeler uni­

que que l'illustre chartreux est l 'excellent traducteur des Sermons de Jean Tau-

ler, excel lent parce qu'il a su comprendre cette haute doctrine et. nous la faire 

goûter dans u n latin mervei l leux. 
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Il e s t a s s e z r e m a r q u a b l e d ' a i l l e u r s q u e la l i t t é r a t u r e d e n o t r e 

s a i n t e A n n e es t m a i n t e n a n t à p e u p r è s c lose , p e u t -êIre p a r l a f a u t e 

d e M é t a p h r a s t e l u i - m ê m e \ p e u t - ê t r e p a r c e q u e , p o u r la g lo i r e de la 

S n i n t e , t o u t a d é j à 6 lé d i t cl. q u ' i l e s t d e v e n u c o m m e i m p o s s i b l e 

de r e p r e n d r e s o n p a n é g y r i q u e , à m o i n s de le r é p é t e r m o t à m o t . 

A p r è s les o r a t e u r s e t les poè te s qu i on t fa i t c h a n t e r toute la lyre, 

il s e m b l e q u e le g o û t ou le sec re t s e so i t pe rdu d e ces v ie i l l es c a n t i -

l ènes , c a r c ' e s t à p e i n e s i , en effet, q u e l q u e s v o i x i so lées s e f e ron t 

enco re e n t e n d r e ici ou l à , s o r t e s d ' é c h o s a f fa ib l i s d ' un p a s s é q u i 

ne p e u t p l u s r e v i v r e . On le s a i t , d e p u i s d e u x s i è c l e s , l ' O r i e n t n ' e s t 

p l u s à l ' E g l i s e d u v i c a i r e de J é s u s - C h r i s t ; il a p e r d u ses d o c t e u r s , 

s a s c i e n c e , son g é n i e , ses v e r t u s a n t i q u e s ; il e s t c o m m e le r a m e a u 

q u i s ' e s t d é t a c h é d e l ' a r b r e e t q u i a c h è v e d e m o u r i r à s e s p i e d s ; 

il ne p l a n e p l u s d a n s les a i rs : c ' e s t un g r a n d a i g l e , a u v o l t o u t à 

l ' h e u r e s u b l i m e , i n l a s s a b l e , m a j e s t u e u x , qu i s ' e s t c a s s é t o u t à c o u p 

le s d e u x a i les . 

C ' e s t d o n c p l u t ô t a v e c t r i s t e s s e q u e n o u s a c h e v o n s ce c o m p t e -

r e n d u d ' u n e l i t t é r a t u r e où l a P a n a g h i a et s a M è r e a v a i e n t o c c u p é 

t o u t e s d e u x u n e si g r a n d e p l a c e , e t où m a i n t e n a n t elles en t i en­

n e n t r é e l l e m e n t s i p e u . J e a n l ' E u c h a ï t e ( 1 0 5 0 ) a , il e s t v r a i , 

u n e h o m é l i e su r la « D o r m i t i o n de l a V i e r g e , » e t il p a r a î t se s o u ­

v e n i r q u e l q u e p e u d e s s a i n t s p a r e n t s de la T h é o t o c o s 2 ; T h é o p h y -

l a c t e ( a v . 1 0 7 8 ) , é v o q u e de B u l g a r i e , nous en l a i s s e une a u t r e s u r 

la P r é s e n t a t i o n a u T e m p l e 3 ; le m o i n e J a c q u e s , ce lu i q u ' o n a p p e l l e 

sapientissimus Jacobus Monachus (fin x i e s i è c l e ) , refa i t l ' h i s t o i r e 

de la V i e r g e , e t il a l e mér i t e d ' ê t r e e n l u m i n é , illu.tt.re, c o m m e n o u s 

d i r ions a u j o u r d ' h u i , p e u t - ê t r e m ê m e a v a n t de m o u r i r 4 ; f l i p p o -

1 . Voir plus loin u n e p a g e du K . P . Delehaye q u e nous r e c o m m a n d o n s 
d ' a v a n c e . 

2. J e a n signale ces prodiges [porlenla] : « Quod prec ibus s a n c t o r u m p a r e n t u m 
veluti d o n u m divinitus (Maria) concassa fuerit : Quod m a t e r n a m s t e r i l i t a t e m 
mirabi l i rat ione d isso lver i t : o p o r t e b a t enim, plane o p o r t e b a t ut miracu lo prœ-
curreret m i r a c u l u m et u t v irgini tat is par tu i fidem faceret eiïeti uteri f r u c t u s . . . » 
J o a n n c s Eucha ï tens i s , In Dormit. Deip., P. G., t. c x x , col. 1094. 

3. P. G., t. c x x v i , col. 129. 
4. Sapient i s s imi J a c o b i Monachi Oral, in Natif. SS. D. N.. Dei Genitricis, 

Combefis , t. v in , p . 74 sq . : R a t i o probabi l i s repu l sorum steri l ium u t ne Deo 
offerrent, p . 74 ; d e v o t a suppl icat io , p . 75 ; Aimai g r a t u l a t i o , p . 75 ; M a r i a tr iennjs 

http://illu.tt.re
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lytc de Thèbcs ( x e ? x i c ? >;n e ?) retrace la généalogie de Marie, et 

Nicéphore Calliste lui fait l'honneur de le confondre avec un 

autre Hippolyte autrement ancien qui v ivai t au i n e s iècle 1 ; 

Cedrcnus ( x i - x n e siècle) fait place dans ses Annales aux légendes 

du Protévangile*; Eulhymius ( x i i e siècle) regarde la fête de la 

Conception d'Anne comme un jour d'ineiï'ablc allégresse 3 ; Isidore 

de Thessalonique (1200) appelle encore noire Sainte Mater vene-

in tcmplo offertur p. 75 ; devota gratulatio, p. 77 ; Anna; puloherrima gratulatio : 
« Venito, accedito, Spiritalium sacrati chori » , p. 78(3/4 de colonne); Anna; vo-
tum, p. 78; Marne pater Joachim pro Maria; natalitio convivium faoit, p. 78; 
sacevdotum in Mariant benedictioncs, p. 79 ; Anna; canticum docte aeque expli-
catum, p. 79 ; Annas prœclara modeslia et humilitas, p. 79-81. — Aussi P. G., 

t. cxxn : Oportebat ut cjusmodi parentum tu esses iilia, ipsi vero ejusmodi iîliae 
parentes essont. In Concept., col. 56G. 

1. « Nicephorus Callistus (1. I I , Hislor. codes., <;. m ) , allcgat ex sancto Hippo-
lyto episeopo Portuensi fragmontum satis prolixum circa genealogiam sanoti 
Josephi et beatissinue Virginia. Veruiri non est ambigeudum quin hic historicus 
halluuiiuitus fnerit, intclligcndo sanctum Hippolytum marlyrem pro Ilippolyto 
Thebano, seriplore saiculi undecimi ad finem vergontis aut sœculo duodecimo 
ineunte florentis. Ciclcnim ea qua; referuntur de goncalogia S. Josephi cjusque 
tota familia omnimodam l'tclioiiis similitudinem prai se fetunt ; crédit quoque 
hic auctor S. Josephum beatissimrc virginis sponsum duas uxores habuisse, at-
que ex prima Salome dicta . . . quatuor lilios, Jacobum, Simonom, Judam et 
Joseph, et duas filias Esther et Martham suscepisse. » — Ex dissertatione 
P. Gottfridi Lumpcr do vita et scriptis S. Hippolyti oxcerpttim : cf. Migne, P. G. 

L., t. vu, col. 215. Hippolyte do Thèbes a vivement intéressé en ces derniers 
temps la docte Allemagne. Voir D r Franz Diekamp, Hippolylus von Theben 

(textes et recherches), in-8, Munster, 1898. Texte de sa chronique, p. 1-55; généa­
logie de sainte Anne, p. 9 ; Mulhan, prêtre sous Cléopatrc et « Sopar le Perse » ; 
trois filles : Marie, Sobé, Aune; celle-ci se maria en Galilée et mit au monde Marie, 
etc. — Inutile d'ajouter que l'ouvrage do M. Diekamp, sans rien contenir de 
nouveau, est assez vanté. 

2. « Ces légendes s'épanouissent amplement dans la chronique de Georges 
Cedrcnos ( x i - x n c siècle) et ceci est une indication importante, car Ccdranos est 
le moins indépendant des écrivains et il ne se serait pas avisé d'introduire dans 
son œuvre ces récits légendaires, s'il n'avait pas trouvé d'exemples do ce fait 
dans les écrivains antérieurs. » Amann, op. cit., p. 129. 

3. Manuscrit grec de la bibliothèque de la ville de Leipzig, Note prise des 
Analecla boll., t. x x (1901), p. 206 : « Codex 187, membraneus, fol. 128, 
0 m 37xO œ 26 biais col. sœc. x -x i exaratus (?) ; fol. 84-87; KilOu^'o-j p.ovaxoO 
TtpeoëuTÉpou ovyy.ù.lov eyx(i'>ij.iov si; rr,v <jv).).vy)'"' T ? , Ç ài(xç "Avvrjç. Incipit : Mzyla-

trfi E Ô ç p o d ù v r , ; xa't àvsx}.a>,Y|Tov «YaÀÀiâffew? T?j|*epov âv ovp«viï> TE) ,o \ ) |< .evY;ç Sià T Ï | V T O V 

à%oï,tù\Moi àvôpwitou. » 
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randa et il est assez sage p o u r i-éiuter une table qui a p p a r e m m e n t 

commença i t à se r épandre , la fable du Irinubium, ce don t nous de­

vons lui savoir an gré ex t rême 1 ; Perdiecas (1250), p ro tono t a i r e 

d 'Éphèse , rend compte de sa visi te à Sainte-Anne de J é rusa l em 2 ; 

Théodore l 'Hyr tacén ien (1283-1328) écrit des pages qui ressem­

blent à des idylles et nous y reviendrons p e u t - ê t r e 3 ; Niccphorc 

Grégoras (1295-1359) exalte la vertu du jus te J o a c h i m 4 ; Grégoire 

de Thessaloniquc (1330) est également uu pieux p a n é g y r i s t e 5 ; 

enfin, et nous ome t tons sans dou te quelques noms , —en quoi il faut 

excuser notre insuffisance — Nicéphore Callistc (1335) a le mér i te 

de consacrer t ou t e une longue page de son Histoire ecclésiastique 

à l'éloge des saints T h é o p a t o r e s e . Mais est-ce par t i pris de ne plus 

1. P. G., I. cxxx i s , col. t l -40: In Nativ, fi. V. Marine, col. 40-71 : In Prxsent 
« Anna vero, mater venerauda, cum generarct, lilia sua indigebat, ut regenera-
relur; et cum in utero gesl.aret, ipsa nova quadam ratione in utero gestabatur. » 
(col. '!''>). Col. suiv. , toute la légende, et à l'égard du trinubium:« Progenita porro 
l'ulgidissinia ista ac divina imagine (Maria), juin a gignendis liberis Anna eessa-
vit... Nam quse nata fuerat eunetis pollehat. » (col. 30). 

2 . Voir à Sainte-Anne de Jérusalem. 
3. Voir plus bas. 
4. Cf. R o i v l i i , op. cil., p. 70. 155 ete. 

5. Cf. Hocclii, p. 48 ; Oudin (1722), !. in, p. 914. 
(i. Niccphori Callisli (1 .'«;*>) Kfcle.iiaxli.ae hixfariir libri XVIII, dans Migne, 

Palrol. /fi: lut. tant, édita.:, t. i.xxni, col. 527 sq. Au livre 1, ch. vu, col. 578, on 
lit : « Posleaquam oiiim perlici alque cxliihcri dnbnit ingeus illud, naturamque 
omuem longe supei'aus inyslcriiun, opus i'uil. prorsus instriiere et prioparare vas, 
quod eum qui incomprclicnsibilis est eomprekendercl. Inventa îtaque est heata 
Virgo Maria, dignum Dcumquc decens Verbi domicilimn, cliam an te nativi ta-
tom Deo consecrata, atquc ex mcmbi'is scuilibus, cl longea natunc fervoro alie-
nis, tanquam quidam divinitus datus fructus producta. Joachim et Anna pa-
rentum erant nomina. Ambo aceuraliore, juxta pra;scripLum legis, vita prœstan-
tes et clari, ueenon primis quibusque et splendidissimis nobilissimisque genere 
connumorati. Vitam autem ad scncclùtcm, sine proie édita, produxerant. Era t 
eniiu ad libcrorum proercatioucm Anna alvo infeeunda. El cum ob sterilitatis 
causam non haberet communes cum matronis et ma tribus a loge tributos honores, 
cxcmplo ma tris Samuolis ipsa quoquo lit supplex Deo, et in tcmplo sedulo versa-
tur, ne sciliccl a benedictionibus legis excludcretur, s e d u t c i matrem esse liceret 
orans, ac quod parilura esset, ipsi Deo dicaturam se esse vovens. Scd enim 
divino nutu, ad eam quam peticrat gratiam, Anna eonfirmata atque roborata, 
postquam puolla ox maternis prodiit locis, Mariant eam slatim nomina vit, œnig-
matc latenter a Deo acceptam gratiam declarans. Ut vero infans a lacté materno 

http://Kfcle.iiaxli.ae
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rien admirer de ce qui serait pourtant admirable ? est-ce plutôt 

réelle « médiocrité x chez ces derniers auteurs, cette médiocrité 

dont M. • Newniann accusait, bien à tort, nous l'avons déjà vu, 

tous les écrivains byzantins ? En tout cas, il semble qu'il manque 

maintenant une corde, plusieurs cordes, à la lyre qui veut chanter 

Madame sainetc Anne. Autant valait peut-être la suspendre aux 

branches des arbres sur les rives de ces autres fleuves de Babylone. 

La bibliographie hellénique des x v e et x v i e siècles publiée par 

M. Legrand ne sert qu'à mieux prouver cette décadence intel­

lectuelle 1 . 

Laissons pourtant, car ce serait trop triste de finir de la sortey 

laissons Théodore FHyrtacénien essayer de moduler une dernière 

fois quelques harmonies, chère musique d'autant plus douce à 

l'oreille que l 'Orient ne sait plus chanter. 

M. Krumbacher fait v ivre ce Théodore sous Andronicus-ic-

Vieux (1283-1328) et non, comme il insiste, sous Andronicus-le-< 

Jeune (1328-1341 ) mais lui-mêrne, aussi bien que les anciens bibli-

graphes, se contente de mentionner les deux pièces que nous possé­

dons de Théodore : une homélie « à la louange de la Vierge et une 

Description du. jardin de sainte Anne, deux œuvres jusqu'à pré­

sent inédites, nous assure-t-on-2. Malgré les réserves que nous 

semblions formuler tout à l'heure même'contre lui, c'est sûrement 

dommage qu'il ne soit pas en meilleure lumière. A. propos; • les 

nombreux recueils qui semblent de nos jours s'être vouésàla recher-

jam abhorhuit, et'mammàm attingere noluit, promissionem mater adimplel : et 

in tomplum ascendens, juxta votum, eam Deo . conceorat, tertium jam, tuni 

tetatis agoiitem amnum. » , , 

1. Emile Legrand, Bill, hellénique ou description rationnée .des ouvrages publics 

par les Grecs aux X V e et X V I e siècles, 4 in-8, Paris, 190G. 

'2.Theodoros Hyrtakènos lebto unter Àndronikos dem Alteren (1288-1328) 

vieHcicht auch noc uater AndroiiikOs dem-Jungereiï (1328-1341) als'Lehrender 

Grammatik und Rhefcorik in Koiistantinopel. Gesclrichle, p.;483.. ,| ..... > 

Mote, prise.du.Çalaloguc des rass. delà Bibl. Nat. .Regius, 1759 : 
«1° Theodori Hyrtaeeni, scriptoris hactenus inediti qui imperante Andronico 

seniorc, instituendœ juventuli prœfectus, Constantinopeli floruit, homilia 

elegantissima in laudem beatfE Mariœ Virginis ; 

« • 2 ° Ejiisdem dese*ipt»o,omïiino coinmentitia ( liorti quem sancta Anna, bea-

tœ Virginia mater, prope oppidum Nazareth possedjsae (ingitur. i>. N •• '• 
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che des oubliés, ne vont-ils pas songer à lui et nous le m e t t r e au 

jour , lui qui du reste occuperai t si peu de place au soleil ? P o u r le 

m o m e n t , il faut le lire, le déchiffrer p lutôt , dans le demi- jour de 

la Bibl iothèque nat ionale , et si le demi-jour coïncide avec l 'au­

t o m n e , l 'entreprise n 'es t v r a i m e n t pas facile. Le codex n ' e s t pas 

jeune, puisqu' i l passe pour con tempora in de l ' au teur , e t ce n ' e s t 

pas t rop des meilleurs yeux ni de l 'aide obl igeante des pa léogra ­

phes pour en venir à bout. 

Ajoutons que cette fameuse Description du Jardin, qu i nous 

intéressai t su r tou t , à titre de sujet très nouveau , y occupe au 

moins dix-sept ou dix-huit pages 2 . Nous aur ions p u t ou t re lever , 

t o u t t ranscrire j u s q u ' a u dernier m o t , que nous devrions encore 

nous borner à une bien courte ana lyse . Est-ce une preuve de médio­

crité que cette ampleur , cette inlassable complaisance dans la des­

cr ipt ion ? P a u v r e Lamar t ine alors 1 et t a n t d ' au t res qu i n ' o n t 

j amais pu se satisfaire à moins de t ren te ou q u a r a n t e pages p o u r 

le moindre des pe t i t s coins de ce monde !Qu.e voulez-vous ? décrire 

un paysage, u n j a rd in , c'est un goû t comme de les peindre, e t c'é­

t a i t le goût de Théodore . 

Il décrit , et plus que cela, il pe in t , lui auss i ; il peint « la sa in te 

femme Anne, t r i s t emen t réfugiée dans son ja rd in , au pied d ' u n 

g rand arbre d o n t le sommet semble toucher presque les h a u t e u r s 

empourprées , et qui prête l'asile de ses branches à divers oiseaux 

multicolores, pa rmi lesquels se dist ingue un aigle ma je s tueux . 

Elle est triste d 'une tristesse ineffable et ne peut plus conteni r 

le flot de larmes qui lui monte du cœur , capable à lui seul d ' empl i r 

les urnes sacrées du Paradis . E t comme s'il fallait un p o i g n a n t 

con t ras te à sa peine, un rossignol vient s 'unir à la n a t u r e en fête, 

rempl i ssan t l 'espace de ses chan t s ha rmonieux . Les fleurs d 'Arab ie 

la issent flotter dans l 'air leurs parfums délicats ; la rose penche 

vers le lis sa corolle embaumée , et le lis lu i -même, i d é a l e m e n t 

odoran t , frôle de sa tige la t imide violet te . T o u t est calme c o m m e 

le sommeil d ' un nouveau-né ; toutes ces beau tés de la n a t u r e 

se bercent dans un repos é t r ange , et seule, l ' a imable d i spu te des 

oiseaux, posés sur les branches ou saut i l lant dans les v e r d u r e s , 

1. Cf. Codex 1209 de la Bibliothèque nationale ( x m e siècle, 19 par 14 centim., 
fol. 36 à fol. 45). 



O R I E N T . M O N U M E N T S L 1 T T E R A I K K S lui 

r o m p t de t e m p s en temps l 'auguste silence des choses. Mais tous 

ces charmes d ' un jardin incomparable la issent bien indifférente 

l ' âme de la p a u v r e infortunée, ou p lu tô t ils ne font qu ' aggrave r 

sa douleur, e t c 'est comme un grand fleuve de feu qui l ' envahi t 

tou t ent ière. Ainsi longtemps elle pleura, puis enfin l ' a rchange 

Gabriel vint à elle et lui di t :« Anne, sèche t es larmes, une enfant 

te na î t ra , une Vierge un ique ent re les vierges, et c 'est pa r elle 

que s 'accomplira le racha t de tou t e faute . J e a n lui-même va pro­

phét iser cet te dél ivrance du genre huma in et le temps est procite 

où tu seras d iv inemen t consolée, etc. » 

Si le chapi t re que nous médi tons sur la l i t t é ra tu re hynmiquo 

d 'Or ien t a v a i t dû suivre i m m é d i a t e m e n t , aucune t ransi t ion 

n ' e û t été meilleure que ce gracieux tab leau . 

Quelques mo t s encore cependant-

Nos recherches pouva ien t s 'arrêter à l 'époque de Théodore 

et de Nicéphore Calliste, c 'est-à-dire au x i v e siècle, parce que , 

au delà, commence déjà l 'ère moderne et qu'el le ne fournit presque 

plus de m a t é r i a u x à notre sujet, mais les except ions sont toujours 

de règle, et ici quelques-unes semblent s ' imposer. Ainsi , à part 

un f ragment de sermon conservé à Oxford 1 , il convient de men­

t ionner , en attendant mieux, divers manusc r i t s du Mont Àthos , 

j eunes peu t -ê t re de rédact ion , mais anciens d ' insp i ra t ion 2 ; de 

p r e n d r e note d ' u n pe t i t ouvrage arabe r a c o n t a n t la Légende de 

no t r e S a i n t e 3 , mais su r t ou t de faire place, tou te la place pos-

1. Ms. grec du collège de Lincoln ù Oxford : codex n° 1 (Chartacous, in-Iol. 

374 fol., sœc. x i v ) à deux colonnes : A u fol. 6 : Orationis f ragmentum in hono­

rera sancue Anna;. Incip. in verbis — -ÇTI, ây iov -<ï> K-JJI'M y.lrfif^i-i. Dosai : o / 

v.ôv<}.</•' TftV'wv oeà TOO Trt<roû XO'.ŒTO-J TOV K'jp',ou Yjjj.oW. 

2 . Voir plus loin, à l'article sur le Mont-Athos . 

3. J O A C H I M U N D A N N A , dass ind : die wahrhaf ten s c h o n e n u n d f r o m m e n Gcschi-

ch ten v o n den Geburt der heiligen Jungfrau Maria, sowie von dem heil igen Greise 

J o s e p h dem Z i m m e r m a n n von Nazareth , aus dem Arabischen nou verdeutcht von 

O. L. Wolff, Leipsic , s. d., in-12, 16 pages. Résumé : C i . Qui furent le père et la 

mère de la sainte Vierge Mario ; c. n (p. 4) : Comment Joach im s'éloigna de sainte 

A n n e ; c. m p. 5, a v e c gravure sur bois de l 'apparition de l'ange à J o a c h i m : 

C o m m e n t l'ange d u Seigneur apparut pour lui annoncer que son épouse conce­

vrai t ; c. i v (p. 7) : Comment l'ange apparut à sainte A n n e et lui annonça qu'elle 

concevrai t ; c. i : Gomment Joach im rev int vers son épouse , et c o m m e n t Marie 

11 
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sibie à ce vénérable m o n u m e n t éthiopien qui s ' iu t i tude Vie de 
Hanna, e t qui p r o m e t d 'ai l leurs de nous intéresser t rès v i v e m e n t . 

C'est l 'érudi t ion anglaise, accompagnée ce t te fois de magnif i ­

cence, qui nous a donné naguère ce superbe in-quarto r oya l , 

un volume énorme aussi (dans le bon sens) puisqu ' i l n ' a pas moins 

de qua torze ou quinze cent imètres d 'épaisseur, une mervei l le 

réelle, don t les Analecta Bollandiana disaient <ju' « il est des livres 

d o n t le seul aspect extérieur c o m m a n d o l ' a d m i r a t i o n 1 . » Certes 

ce n ' é t a i t pas pousser t rop loin le compl iment , et pour en goû te r 

l ' exac t i tude comme la saveur, nous n ' avons , q u a n t à nous , q u ' à 

nous reporter à cet te mat inée de mai dernier où nos perqu is i t ions 

a y a n t enfin about i , nous voyions appara î t re , dans une g rande salie 

de la bibl iothèque publ ique de Boston, un a imable et sou r i an t 

j eune homme qui appo r t a i t t r i ompha lemen t dans ses bras le colos­

sal ouvrage. Il sembla i t si heu reux lui-même de nous faire plaisir , 

fût-ce au dé t r imen t de ses nerfs p o u r t a n t robus tes ! 

Donnons d 'abord ic litre dans sa t r aduc t ion anglaise, et connue 

le livre est assez rare , puisqu ' i l n ' a été impr ime qu ' à un n o m b r e 

res t re in t d 'exempla i res , ou comme dit la préface, for priçale 

circulation, nous prendrons le t emps d 'en jouir un peu à discrét ion: 

The miracles 0/ the blessed Virgin Mary and the 
Lije 0/ llannâ 

And the magical prayer 0/ 'Ahetà Mikàél 
Ethiopie lexts willi english translations by E. Wallis Budge 

Ltidy Meux manuseripts, nos 2-0, IIJ coloured plates 
London, 1900 

Soit en français pour qui l ' a imera i t mieux : 

Les miracles de ta bienheureuse Vierge Marie 
et la Vie de Hanna 

Et les magiques prières d'Aheta Mikaël 
Textes éthiopiens avec traduction anglaise par E. Wallis Budge etc. 

vint au mçmdq ; c. vi (p. 9, avec gravure de. j'Eatjéç. de Marie au temple) J 
Comment Marie fut amenée au temple du Seigneur, 

-1. Tome xx (1901), p. 93. 
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L a vie de sa inte Anne qui va nous occuper , ou, pour traduire 

plus l i t t é r a l emen t le t ex t e original , l'Histoire de Hanna est éditée 

et, t radui te par M. Wail is B u d g e d'après un po l i t in -oc tavo manus­

cr i t de la col lec t ion de L a d y Meux, et M. Budge le c ro i t unique 

au inonde. A l ' annonce un peu t rop sommai re de ce t t e publica­

t ion , nous avions cru que le manuscr i t en quest ion é ta i t v ra imen t 

anc ien , au sens s t r ic t du mot , e t nous en rêvions c o m m e d'une 

re l ique du lo in ta in moyen âge, mais l ' édi teur devai t t rop tôt 

bê las ! nous guérir de ce t t e illusion en nous aver t i s san t qu ' i l ne 

pouva i t pas, quan t à lui, le placer plus hau t que \e x v m e s iècle. C'é­

ta i t un nuage sur notre doux soleil de ma i et par tout dans ce t te 

salle très labor ieuse et très v ivan t e qui s 'emplissai t jusque- là de 

sa lumière c o m m e de sa chaleur . 

Une pensée consolante nous res ta i t cependan t et nous res te 

encore : c 'est que ce manuscr i t n ' es t très v ra i s emblab lemen t qu 'une 

réédi t ion d 'un t ex te plus anc ien , peut-être beaucoup plus ancien, 

e t Ici qu ' i l pouva i t déjà ex is te r et circuler en E th iop ie dès le moyen 

âge . L e scribe du x v u i 0 siècle n ' a rien i nven té , comme nous le 

verrons , el. s'il eût vécu de nos jours , il eû t sans doute mont ré 

a v e c orgueil ses v ieux documents . 

Quoi qu' i l en soit , l ' I I in lo i re de Hanna, telle qu 'on nous la donne, 

c o n t i e n t d 'abord , b ib l iographiquement par lan t , 81 feuillets de 

7 1 / 4 pouces par 5 1/4 , p o r t a n t deux colonnes composées cha­

cune de 38 l ignes en moyenne : le tout comprenan t 4 8 colonnes , 

so i t à peu près 1 8 0 0 lignes dans le t e x t e éthiopien reprodui t 

(pho tograph iquemen t ?) sur l ' o r i g i n a l 1 . 

L 'Or i en t a l m e t volontiers son nom à ses œuvres, e t l ' au teur de 

ce l ivre nous a livré le sien. I l s 'appelle Cabra Krestos, et il nous 

apprend qu' i l a exécu té son t r ava i l pour G a b r a Maryam, « pauvre 

misérab le pécheur qui, do ses propres ressources , a payé pour faire 

écrire ce t te his toire de la bienheureuse H a n n a » (p. 2 0 7 ) . 

L e scribe est très reconna issan t et il fa i t des v œ u x pour que 

le nom de G a b r a Maryam « soit inscri t par Dieu m ê m e sur une 

t a b l e t t e (un pilier ?) d'or en le t t res d 'une br i l lante e t à j a m a i s 

1. Voir 2° partie de l'édition (pagination indépendante de la première), 

p. 84-107. 
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resplendissante l u m i è r e 1 . » (Habi tuons-nous , si nous ne le som­

mes pas encore, à ces surcharges d 'épi thè tes si naturel les à l'effu­

sion orientale. Nous verrons encore mieux t o u t à l 'heure) . A la 

prière pour son p a t r o n il jo in t une prière pour lu i -même, « le 

souillé, l ' indigne d 'ê t re touché », afin que « tous deux , ils se 

d é t o u r n e n t des sentiers du vice pour toujours et tou jours . Amen 

e t amen . Qu'il en soit ainsi ! Qu'il en soit ainsi ! » 

L 'ouvrage cont ient quelques minia tures pa r fa i t emen t archaï­

ques d ' inspira t ion et d 'exécut ion, telles que la Prière d'Anne 

et de Joachim, et l'Obtention de la Vierge Marie (« Bege t t i ng 

of Virgin Mary » ). Cette dernière composi t ion est assez r e m a r ­

quable . Anne t i en t son enfant dans ses bras ; à droi te est l ' a r chan ­

ge sa in t Michel e t à gauche, l ' a rchange Gabriel , tous d e u x b ran ­

dissant une épée nue . Aux pieds de la Sainte , C a b r a M a r y a m est 

p ros te rné contre t e r re , un rosaire à la main gaucho. E n h a u t se 

lit l ' inscr ip t ion : Hanna avec son enfant bien-aimée. Le n o m de 

l ' a r t i s te est H a b t a Gabrael . Enfin, nous apprenons par une no t e 

que le manuscr i t a é té exécuté dans « la fameuse Dabra L ibanos 

du pays de Shoa 2 . » 

Le livre se divise en sept par t ies respec t ivement in t i tu lées 

deuxième, troisième, qua t r ième, c inquième, sixième, p remier e t 

sept ième jour. Pourquo i ce premier jour est-il renvoyé à la fin, 

en même temps q u ' u n e sorte de préface qui l ' accompagne ? C'est 

ce que l 'éditeur n 'expl ique pas plus que l ' au t eu r lu i -même. On ne 

1. Cf. Introd., p. xxiv . 
Trad. Uudge : May oui' Lord Jésus Chrisl Write down the namo of Gabra 

Maryam, tlic poor misérable siuncr, vvho at his own expense paid to have 
•written this book of the history of the blessed Hanna (fol. 69 a) and the history 
and Praisc of the begetting of the Honourable Joachim with a pen of light which 
shall nevor be destroyed. And may the intercession of Joachim and Hanna on 
the day of rétribution and rebuke deliver both Gabra Maryam and the scribe 
who wrotc this book, Gabra Krestos the dofiled one, who isunfitto be touched, 
from tho path of sin for ever and ever. Amen and Amen. May jt be ! May it be ! 
p. 207. 

2. Dabra Libanos est le nom d'un couvent. La Palrologia Orienlalis de 
Mgr Graffin et abbé F. Nau en fait mention dans une note do son tome vu, 
fasoie. 3, p. 439, à propos d'« Abba Filpos, docteur en loi », dont le synaxaire 
éthiopien fait mémoire, le 4 août. 
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p e u t guère supposer une er reur de reliure, mais aussi bien ce dépla­

cement , qu ' i l ait. été voulu ou non , ne nu i t en rien à la composi­

t ion, c a r d e fait, on ne t rouve pas ici de composition au sens ordi­

na i re du mot . L ' au t eu r n ' a pas voulu couper en chapi t res l 'his­

toire chronologique ou successive de sa in te Anne. Il sui t chaque 

jour l ' inspirat ion du m o m e n t , qu i t t e à faire mourir la Sainte au 

troisième jour , cl. à nous la m o n t r e r plus t a r d a l la i tant son enfant. 

Le second jou r — pour respec te r l 'ordre ac tue l du manuscrit , — 

racon te d ' abo rd la généalogie de sainte Anne . L ' au t eu r a cer­

t a i nemen t e m p r u n t é p a r t o u t au Livre de Jacques, mais ou bien 

il a connu d ' a u t r e s récits que lque peu différents, ou bien il s'ac­

corde une cer ta ine indépendance en ce qui regarde les tra­

di t ions ordinaires . Pour lui, l 'aïeule de no t re Sainte s 'appelai t 

Faus t ina , et à la h a u t e noblesse de sa naissance devai t s 'a jouter 

le don de p rophé t i e , puisqu 'e l le prophét i se en effet « que la sep­

t ième fille de sa fdle fera luire sur le monde la lune bienheureuse, » 

c 'est-à-dire, non encore la Vierge, mais sa mère , notre sa in te Anne 

à nous . M. Budgc t rouve « t rès r e m a r q u a b l e », et avec raison, 

« l 'origine de la Vierge », ce t te histoire t rès orientale d 'une « perle, 

moi t ié perle e t moit ié poussière », p a s s a n t tour à t o u r du sein 

d ' A d a m à celui de Seth, d ' E n o s , d ' A b r a h a m , de David , et enfin 

de Joach im qui , après neuf ans de mar iage , la voi t briller de tou t 

son éclat au ciel de l ' human i t é (p. 160-164) 1 . 

1. The s t a t e m e n t which is m a d e w i t h référence t o the origin of the Virgin 

Mary is very remarkablo. According to it the seed from which she sprang w a s 

p laeed by the A l m i g h t y God in the b o d y of A d a m in the form of a w h i t e 'p° a r '> 

one part oî w h i c h w a s formed of d u s t w h e n he creatcd him. From the b o d y of 

A d a m i t passcd into Se th and from S e t h to Enos (etc., jusqu'à Joachim). During 

this long period the seed remained in a quiescent s ta te ; i t « neither perished 

nor m a d e itself manifes t , » and i t did not pass into the b o d y of a n y one of the 

w i v e s of the Patriarchs from E v e downwards . Introduction, p. v . 

L'abbé H o l w e c k constate une opinion analogue chez quelques écrivains orien­

t a u x des x i e - x n e siècles : « S o m e writers of those t imes (époque ^indiquée) en-

terta ined the fantas t ic idea, t h a t before A d a m fell, a port ion of his flesh had been 

preserved b y God and transmitted from génération t o génération, and that ou t 

o î this flesh t h e | b o d y of Mary w a s formed, and this formation they c o m m e m o r a -

t e d b y a feast. Cf. Calhol. Encycl., t . ï m , p. 551. 



166 M A D A M E S A I N C T E A N N E 

Mais il a fallu attendre en effet neuf ans, neuf ans de prières, 

de supplications, « de lamentations en grande amertume de cœur. » 

Enfin l'Esprit de Dieu apparaît un soir sous la forme d'un oiseau 

blanc qui descend du ciel, le môme qui avait jadis couvert de 

ses ailes les chérubins préposés à la garde de l 'Arche d'alliance. 

La perle blanche représentait tout à l'heure la pureté de la Vierge, 

l'oiseau blanc signifie maintenant que son âme existait dès long­

temps au sein de 1' « Ancien des Jours » , et c'est ainsi que « l 'oi­

seau blanc et la perle blanche sont deux symboles égaux et. 

semblables (p. 165-167) 1 . » 

Suit un cantique : « 0 bienheureuse Hanna, qui peut, quand 

il parle de vous, dépasser la mesure de la louange, puisque nulle 

femme n'a jamais reçu, ni ne recevra jamais une telle abondance 

de grâces ? 0 Hanna ! vous êtes plus grande que Haykcl , mère 

de Noé, que Edna, mère d'Abraham, que Sara et Rébecca. . . etc. 

(p. 167-169). » 

Troisième jour : Hanna doit être plus estimée que l 'or, l'ar­

gent, même les douze pierres précieuses. Elle est plus belle que le 

soleil, la lune et toutes les choses créées du ciel et de la terre. Au­

cune femme ne peut lui être comparée pour la beauté et la grâce. 

Son parfum est plus exquis que celui de toute fleur, plus suave 

que celui des plantes odorantes, et le galbanum et. le cinnamon 

cl le enssia n'ont rien de comparable à sa douce haleine. Elle chante 

le canlique d'Anne, mère de Samuel ; elle prophétise qu'elle sera 

bientôt mère et que sa fille donnera elle-même naissance au Roi 

du ciel, de quoi les anciens se scandalisent et la réprimandent sévè­

rement; et soudain, sans y être autrement préparés, nous assistons 

à sa mort (p. 166-178). 

1. Budge, p. vt : «This bird was the spirit of life and it took up its abode by Di­

vine agency in Hanna's body. Now when Hanna and Joachim were together and 

the seed in the form of a white pearl, whioh was to form the flesh of tho Virgin 

Mary, was transferred to her body, it united with the spirit of life and germinated 

forthwith, and the Mother of our Lord began her material existence. This in 

brief is the remarkable account of tho conception of the Virgin Mary by Hanna 

which is given by our author and which the artist lias tried, not very succes-

fully, to rcpresenl pictorially (P)ate, c. n ) . » 
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Quatrième jour : H a n n a est mor te le 7 novembre , p e n d a n t que 

Not re -Dame Marie étai t au Temple . Douleur de la Vierge (p. 179). 

A l 'âge de douze ans, elle est fiancée à J o s e p h (179) : « Cant ique 

de louange, de sa lu ta t ion , d ' hommage à I l a n n a , la mère de la 

Mère d 'Adonaï , qui a fait lever un second soleil. Puisse la grande 

puissance de sa prière nous garder , nous et tous les enfants de 

l 'Église, nous garder de t o u t mal pour tou jours et toujours ! Amen ! 

Que nos j oyeux cant iques m o n t e n t vers toi , ô ma D a m e Hanna , 

toi la préférée du Père céleste, toi la d e m e u r e par excellence de 

la Mère du Fils (de Dieu) e t le t abernac le de l 'Espr i t vivif icatcur ! 

Que nos can t iques joyeux m o n t e n t vers toi , ô ma D a m e H a n n a , 

qui as sauvé A d a m l ' infor tuné; vers toi Reine de tou tes les femmes, 

la déesse de Sara et de Ke tu ra , la vie et le bonheur de R e b k a . de 

Sara , de Rachel e t de Léah ; la majesté des séraphins qu i c h a n t e n t 

(?), l 'offrande déjà consumée du sacrifice, l 'aile du chérubin et son 

vol superbe, la p rophét ie des prophètes quand leur lumière a 

éclaté , le ve rbe des apôtres au t emps du ma t in . O m a d a m e H a n n a , 

la majesté de t a souvera ine té fait l 'allégresse de nos mères Melka, 

Tersa, Hegla, N u h a et Mahala , des cinq enfants de Sa l apad . . . 

e tc . (p. 179-181). » 

Cette vénérable femme H a n n a vena i t de la cité de Jé rusa lem, 

e t elle é ta i t fille de Matâ t , fils de Lévi, fils de Melka de la t r ibu 

de J u d a h . M a t â t avai t t rois filles : Maria, Sophia et H a n n a , les­

quelles, s ' é t an t mariées, furent r e spec t ivement les mères de Salo-

mé, qui é ta i t avec la Vierge quand le Christ naqu i t , d 'E l i sabe th , 

mère de Jean -Bap t i s t e , et de Not re -Dame la Vierge Marie (p. 182). 

Mais H a n n a fut longtemps sans enfant , et elle pleurai t seule dans 

sa maison, p e n d a n t que Joach im vivai t re t i ré dans le déser t . En 

va in sa voisine essaie de la consoler et, l 'engage à qu i t t e r ses hab i t s 

de deuil pour prendre des vê t emen t s de joie 1 : elle v e u t rester 

t o u t entière à sa douleur : « Malheur à moi ! A qu i puis-je 

être comparée ? . . . » et le res te comme au livre de J a c q u e s et par­

t o u t a i l leurs . . . Cependant J o a c h i m vient offrir un n o u v e a u sacri­

fice en présence du Grand-Prê t r e , et ape rcevan t le reflet de son 

1. Elle refuse parce que ces vêtements « may have been stolon, maybc the 
hire of fornication . » Trad. de M. Budge. 
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visage dans la couronne de perle (Original, fol. 45a) , il se 

ré joui t , confiant dans le Seigneur (p. 183-187). 

Cinquième jour. H a n n a bâ t i t une demeure 1 pour la Vierge, et 

donne une fêle en son honneur (p. 188-189). H y m n e p e n d a n t 

l ' a l la i tement et longue prière a u cours de laquelle « elle ape rço i t 

les archanges Michael, Gabriel, Raphaë l , Uriel, Salahiel, Sakuê l , 

Ramûêl , Sadakyal et Ananyal qui la couvren t a l t e r n a t i v e m e n t 

de leur blanches ailes de feu, en se voilant le visage d 'une flamme 

do. jeu, et en c h a n t a n t des psaumes et des h y m n e s sur un t o n t rès 

beau et très doux . E t I lanna les en tend qui lui d isent : « Bienheu­

reuse es-tu, ô I l a n n a , car tu es devenue la déesse de Dav id et de 

tous les rois d ' Is raël . Bienheureuse es-tu, ô H a n n a , car nous avons 

mission de t ' indrodui re dans la congrégat ion des cieux (p. 191). » 

E t de fait, voici Hanna et son époux d e v a n t le t rône de Dieu. 

Ils lui offrent leurs hommages e t Dieu leur r épond : « Quiconque 

fera mémoire de vous , ou b â t i r a une église sous vo t re n o m , ou 

écrira vot re histoire, je le ferai se réjouir dans le monde à veni r , 

e t je lui pa rdonnera i toutes ses fautes, et j 'effacerai la m e n t i o n 

de sa de t te (p. 192). » E t l ' au teu r chante à son tour : « O H a n n a 

bénie , fille de miséricorde ; ô H a n n a bénie, fille de salut ; ô H a n n a 

bénie, fille de compassion ; ô I l a n n a bénie, fille de majes té ; ô 

H a n n a bénie, fille de d ro i tu re ; ô H a n n a bénie, fille de gloire, e t c . . . 

je te Je dis : Me voici ! tu es pour mon âme la ba rque de vie qui 

doi t lui faire franchit 1 la nier de feu prête à l 'englout i r ! ô D a m e ! 

ô Glorieuse ! ô Subl ime ! da igne ton incessante bénédic t ion des­

cendre comme une pluie sur nos tê tes (p. 193) ! » 

Sixième jour. His tor ique des grandes familles de J u d a d o n t 

Jé sus descendai t (p. 195 sq.). H y m n e à Joach im, plus g r a n d que 

tous ses ancêtres (p. 198-199). Nous voudrions pouvoi r nous a r r ê t e r 

encore. 

Premier jour, et d'abord la Préface. Généalogie de la Vierge et la 

légende de la perle comme plus h a u t . Dès le sein d ' A d a m , c e t t e 

perle ressemblai t pa r fa i t ement à la Vierge, e t c 'est elle que Dieu 

t . Built a habitation. 
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mon Irai t à Moïse pour lui apprendre à bâ t i r un t abe rnac le digne 

d'elle et de lu i . . . (p. 2 0 0 - 2 0 3 ) . 

Pour le j o u r même , l ' au teur r acon te encore une fois la généalogie 

de I l a n n a c l la naissance de la Vierge. .Toac.him c l Anne ont vu 

les c i cux s 'ouvr i r e t un oiseau b lanc descendre et planer sur leurs 

têtes (folio 0 7 ' ) . C 'é ta i t l ' annonce du merve i l l eux événemen t . 

Le septième jour, sans in t i tu lé celui-là, commence par « Un 

miracle de la sa inte et bénie femme H a n n a . » C'est d 'abord un 

résumé de sa légende, et le mirac le , le grand miracle dont il s 'agit , 

c 'es t la na i ssance de Marie (p. 20G-207) . Puis vient une longue 

série de« sa lu ta t ions au corps «même , c 'est-à-dire, e t en réal i té , 

à tous les m e m b r e s de la S a i n t e . M. B u d g c n ' a pas c ra in t ici d'in­

quié ter la pruderie anglaise et il a t raduit , semble-t- i l , m o t à mol , 

t ou t ce chap i t re . L 'o r ien ta l ne s 'est pas écar té au t an t que nous, les 

sep ten t r ionaux , de la s implic i té b ibl ique, e t l 'é thiopien de ces der­

niers siècles parle encore c o m m e l ' époux du Cant ique . Nos oreilles 

françaises pourra ien t elles du moins entendre la fin de c e t t e hymne 

é t range, é t r ange en effet mais t rès dévote à sa manière , où, après 

avoir « salué » le nom d 'Anne , tou t son corps : ses c h e v e u x noirs, 

sa tê te , ses sourci ls , ses oreilles, ses j oues , ses narines, sa bouche, 

ses dents de cr is ta l , sa vo ix , sa respira t ion, sa gorge, son cou . . . 

j u s q u ' a u x ongles qui décorent ses pieds dél ica ts , l ' au teur « salue» 

encore l ' envolée de son â m e au paradis , et sa sépulture, e t son 

tombeau , s 'écr iant , pour finir, dans une prière où t o u t e son âme 

semble passer : 

« Sa lu t à toi, I l anna dont le nom est si d o u x ; dont la mémoire 

ne peut périr pa rce qu'elle est pénétrée par le sel de la D i v i n i t é 1 ; 

toi , sainte f e m m e , toi , mère de Marie mère du Roi des hau teur s ; 

salut, à toi , I l a n n a , qui es le mat in , et à to i , Marie, qui es le ciel où 

est né le Chr is t , soleil b rû lan t dont les flammes consument toute 

erreur ; sa lu t à toi , pierre de calcédoine, perle aux é t ince lants 

reflets ; sa lu t à toi avec les sa lu ta t ions de Fas i ladas e t de Ga law-

dewos ! S a l u t à to i , salut à toi ! Quand j ' a i entendu la rumeur 

de ta sagesse, de ta sagesse aussi haute que les cieux, mon esprit 

1. Whose mémorial is salted with the sait of Divinity. Budge, p. 212. 
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a d i t : « Je laisserai Hanna accompli r le s auve tage de mon â m e . . . 

e tc . (p. 211-212). » 

Le t ou t se t e rmine par une prière au Christ en faveur du scribe 

et de son pa t ron , telle que nous l 'avons déjà citée plus h a u t 

(p. 214-216). 

Nous ne pouvons fermer cet in téressant vo lume sans no te r 

quelques réflexions du t r aduc t eu r lui-même : 

« A lire cet ouvrage , dit-il, on se rend compte que , à l ' époque de 

son appar i t ion , les Éthiopiens reconnaissaient dans la Mère de 

Marie plusieurs des a t t r ibu t s de sa Fille, et que les honneurs qu ' i ls 

lui renda ien t le cédaient peu à ceux qu'ils r enda ien t à la Vierge 

Marie elle-même. Avan t la fin du v m e siècle, H a n n a é ta i t révérée 

comme une sa inte dans l 'Église d 'Orient . Au cours des siècles 

su ivan ts , diverses légendes se groupèrent a u t o u r de sa mémoi re , 

e t les récits de ses miracles a p p a r u r e n t dans la l i t t é r a tu r e chré­

t i enne . Rien ne mont re mieux la vénéra t ion des É th iop i ens à 

son égard que les sa lu ta t ions qu i t e rminen t l 'ouvrage de Gabra 

Kres tos . Elles p rouven t j u s q u ' à quel po in t ils ava ien t foi en sa 

puissance au ciel et sur la t e r r e 1 . » 

2 Littérature hymnique. 

L'univers écouta i t l'écho de mes cant iques , 

Quand, à l 'ambon dore des vas tes basi l iques, 

Les voix de R o m a n o s ou de Jean de Damas , 

De Sophrone ou d'André, de Serge ou de Cosmas, 

Déployant le rouleau des sa intes parthenies , 

Versaient leurs strophes d'or on longs flots d 'harmonie 

E . B O U V Y . (2) 

Quel titre fallait-il donner à ce nouvel article ? Littérature hymni­

que é ta i t peut-ê t re en somme celui qui convenai t , terme un peu va-

1. B u d g e , préface, p . vr. Autre n o t e : « Throughout the work, H a n n a is 

a s s u m e d to have married only once, and to have h a d on ly one chi ld. » — Sui­

vant M. Budge, les Eth iop iens font u n e fête de la Purif icat ion de sa in te A n n e 

dans le Temple , le 20 de Hamlê (14 jui l let) . 

2 . L'Orienl à la cour de saint Louis, poème dans Échos d'Orient, t. i (1897-

1898) , p . 149. ' 
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gue, il est vrai , mais pas plus que la chose qu'il entend signifier, 

un chose qui a été bien longtemps indéfinie, même inconnue. 

A part les ouvrages en prose comme ceux que l'on vient d 'exa­

miner, la bibliothèque de « Madame saincte Anne » nous présente 

un certain nombre d'autres écrits plus ou moins considérables 

quant au volume, qui ne sont ni de là prose, ni, à proprement par­

ler et au sens ordinaire que nous donnons à ce mot, de la poé­

sie. Qu'est-ce donc, puisqu'il convient de nous occuper de ces ou­

vrages comme des autres ? 

C'est sans doute ce qu'il faudrait dire tout d 'abord si nous 

ne voulons pas paraître jouer sur les mots. 

Le chanoine Chevalier a raconté que dom Pitra (il n'était 

pas alors cardinal) était descendu un jour chez des religieux de Saint-

Pétersbourg et que ses hôtes, très honorés de sa visite, assez bien 

informés aussi de ses goûts littéraires, avaient mis sur la modeste 

table de sa chambre leur plus précieux manuscrit, c'est-à-dire 

un hymnairc grec très ancien qui devait , pensaient-ils, occuper 

agréablement ses loisirs pour le cas où il en aurait. Le savant 

bénédictin se serait de suite épris du vieux codex et, longtemps, 

il lui aurait donné toute son attention, toute son admiration qui 

augmentai t à mesure. Avait-il fait une découverte ? Aujourd'hui 

la science le reconnaît ; elle dit que c'est dom Pitra le premier 

qui a découvert de l a poésie là où personne n 'avai t j amais vu rien 

d'autre que de la prose, de la prose d'un genre peut-être à part, 

mais en somme de la prose pure et simple. 

L'enquête se continua en diverses bibliothèques, sur plus de 

deux cents manuscrits de toutes époques, et partout, les mêmes 

cantiques, ponctués avec une corrélation rigoureuse, offraient 

les mêmes strophes symétriquement partagées : les divisions mesu­

raient toujours le même nombre de syllabes, l 'accent tonique 

occupant toujours la même place dans les pièces de même rythme. 

Ces hymnes de l 'Église grecque, ces o d e s — pour leur garder leur 

nom — n'étaient donc pas de la prose (ol%a ( j iéTpou), comme 

l 'avaient cru Allatius, Gretser, le cardinal Querini et d 'autres, 

comme le pensaient encore les Grecs et les Russes, mais de véri­

tables vers, soumis aux lois de l 'harmonie musicale, isosyllabiques 
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(iaoaiAXaSoûweç) et isotoniques ( Ô ^ O T O V O Û V T S Ç )
 1 . À tout à l'heure 

les détails. 
Il appartenait à dom Pitra do nous entretenir le premier de sa 

découverte, et comme rien ne vaut, mieux en pareille matière 
qu'une leçon de choses, c'est lui-même qui a bien voulu nous la 
donner. Dans ses Analecta, on peut voir une admirable disserta­
tion sur la poésie grecque religieuse, une dissertation au point 
de vue de la technique, de la mécanique, de la composition maté­
rielle du vers liturgique, mais comme si l'auteur avait senti que 
ceux-là seuls le comprendraient qui savaient déjà tout d'avance, 
il finit par dresser des tableaux, des tableaux à deux colonnes : 
d'un côté, il met le texte à expliquer, comme on dit à l'école, en 
ayant soin de le couper comme il doit l'être, ce que ne font pas 
d'ordinaire les recueils, sans doute parce qu'ils veulent gagner 
de l'espace en supprimant ainsi les incises; de l'autre côté, dans la 
colonne correspondante, il ne trace que des lignes pointillées, 
lignes plus ou moins longues où il place, çà et là, plus ou moins 
de points d'exclamation qui la partagent et qui ont pour but de 
marquer les accents Or, ces accents, notons-le bien, c'est déjà, 
pour beaucoup, la poésie grecque liturgique, et l'on commence 
à la comprendre à ce seul tableau qui parle tout ensemble aux 
yeux et à l'intelligence 2 . 

Au commencement, et par exemple, avec saint Grégoire de 
Nazianzc, le vers a gardé l'ancienne mesure classique ; plus tard, 
saint Sophrone emploie pour un temps le vers anacréontique, 
mais il y a déjà des siècles qu'un monde nouveau a demandé une 
langue nouvelle : que la poésie latine chrétienne a laissé le mètre 
pour prendre la rime ; que, en dépit de la prosodie, elle a fait entrer 
dans le vers des mots qui, ci-devant, n'y entraient pas à cause 
du mélange inharmonieux de leurs syllabes longues et de leurs 
syllabes brèves; il y a longtemps surtout que, voulant parler 

1. Cf. Chevalier, Poésie lilurg. du moyen âge, in-8, Paris, 1893, p. 1-2, et Pi tra , 

Hymn. de V Église gr., in-4, Rome, 1867 , p. 18 . 

2. Analecta, t. i (1876), p. x x i x , i.v, LIX, etc. 
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moins à l'intelligence qu'au cœur des illettrés et des pauvres, 
elle a simplifié, humanisé, familiarisé son langage pour en faire 
le langage de tous les cœurs, et la poésie grecque, à son tour, va, 
dans la même intention, se dégager des vieux principes, des vieilles 
traditions, on dirait des vieux panaches. 

Qu'on le regrette ou non ; que l'ancienne prosodie fasse valoir 
ses titres, ses quartiers de noblesse et revendique ses droits mécon­
nus ; que des Grecs même, comme on vient de le dire, n'aient 
plus l'oreille qu'il faut pour discerner les nouvelles nuances, très 
délicates, ou encore ces points d'exclamation jetés çà et là par dom 
Pitra pour marquer un rythme qu'ils n'ont pas su, qu'ils ne 
savent pas encore comprendre, il faut le reconnaître, et ce n'est 
pas un blâme qu'on lui inflige, la poésie grecque, à partir de saint 
Sophroneet même avec lui, ne sera plus que de la prose mesurée, 
de la prose plus ou moins accentuée. Elle laisse de côté la prosodie 
quantitative pour ne demander le rythme et le nombre qu'à 
un heureux mélange de syllabes toniques c l de syllabes atones. 
Le vers, où cette chose à longueur plus ou moins fixe que nous 
mesurions au collège avec des bouts de ficelle, le vers n'est 
plus qu'une incise, une incise à longueur très variable, avec une 
certaine assonance, ou plutôt une assonance certaine qui en marque 
la fin. Avec un nombre plus ou moins considérable d'incises, 
la nouvelle poésie fait la strophe ; avec un plus ou moins grand 
nombre de strophes, elle fait l'hymne ou l'ode quel que soit son 
nom, car de fait, la strophe et l'hymne portent différents noms 
suivant leur forme, leur origine, leur destination, et pour le dire 
en passant, tous ces termes hétérogènes, intraduisibles comme tant 
d'autres qu'on rencontre dans les livres liturgiques des Grecs, 
auraient souvent besoin d'un « devin qui les explique ». 

A propos, pour ce qui est de la strophe seule, car cette nomen­
clature peut à elle seule nous édifier d'avance sur la liturgie des 
Grecs, nous avons, par ordre alphabétique, comme termino­
logie courante, sans compter sans doute les choses extraordinaires : 
l 'apolytikion, Y automelon, les caiavasia, le cherouvicon, le conta-
kion, la doxa, ï'ikhos (rixoç), Yexaposlilarion, Yhirmos, Yikos 
(oïxoç), le megalynarion, le stavrotheotokion, le stikheron, le stikos, 
le theotokion, le Iropaire, terme générique il est vrai et qui em­
brasse bien des choses, enfin pour savoir nous borner, 1'%-
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pakoï, un dernier t e rme qui devra i t in téresser c o m m e tous les 

autres , ou même m i e u x que d 'aucuns , parce qu ' i l nous fait conna î ­

tre une par t icu la r i t é de l'office canonique des Grecs : ce qu 'on 

pourrai t appeler le « m o m e n t d 'abord de bien écouter » e t en­

suite « de bien chan t e r ». On sa i t en effet que les Grecs « c h a n ­

ta ien t » t o u t leur office, e t ce n ' e s t sûrement pas pour les moines 

d 'Orient que saint J é r ô m e disait : Monachi est plangere (le propre 

du moine , c 'est de pleurer) . Mais tandis qu 'une grande pa r t i e 

se c h a n t a i t en solo par un moine sans doute m i e u x doué que les 

aut res à ce t effet, un momen t vena i t , nous supposons , où t o u t e 

l ' assemblée devai t se lever pour chan t e r en c h œ u r ce t rop aire si 

bien défini Yhypakoï, ou c o m m e qui dirai t : « É c o u t e z b ien ; 

et sur tou t , chan tez bien, chantez m i e u x encore 1 ! » 

1. Quelques définitions ou éclaircissements peut-être utiles à quelques lecteurs 

d'après : Clugnet [Dictionn. grec-français des noms liturgiques en usage dans 

VÉglise grecque, in-8, Paris, 1895) ; le R . P. C. Charon [Les saintes et divines litur­

gies de nos saints Pères Jean Chrysostome, Basile le Grand et Grégoire le Grand, 

in-18, Beyrouth, Paris, 1 9 0 4 ) ; Echos d'Orient ; Revue de l'Église grecque-unie ; 

Allatius, De libris et rébus, cf. p 113 ; Pargoire, ut sup. 

Anliphones, courtes formules acclamatives et déprécatives que tantô t l'un, 

tantô t l 'autre des deux chœurs répète, chaque fois que s'interrompt à la fin 

d'un slique (verset) ou d'un groupe de stiques, le soliste chargé de la psalmo­

die proprement dite. L . Pet i t , Antiphone, dans le Dict. d'archéol. 

Apolytikion, strophe (tropaire) qui se chante à la lin do l'office du soir ; cor­

respondant à l 'antienne du Magnificat dans l'office latin (CL, E. O.). 

Automelon, tropaire chanté sur une mélodie qui lui est propre. On dit aussi 

idiomèle (CL). 

Calavasia (xa-«6a<j['a), tropaire placé à la suite d'une ode, et ainsi nommé 

parce que les deux chœurs descendaient de leurs stalles pour le chanter au mi­

lieu du chœur (Cl.). 

Cheroubicon (xspoutëixiv) : le tropaire de ce nom est ainsi désigné parce 

qu'il y est fai t mention dos Chérubins (Cl.). 

Contakion, prélude d'un poème composé d'une série plus ou moins longue de 

strophes. Autrefois ce poème était enroulé autour d'un morceau de bois appelé 

Kondon, et on le déroulait au fur et à mesure de la lecture ou du chant (E. O.). 

Le Contakion contient en abrégé le sujet de la fête du jour (Cl.). 

Doxa, quelquefois le Gloria, plus souvent le tropaire qui se chante immédia­

tement après la première partie de cet te doxologie (CL). 

Ikhos (r^oç), sorte de mélodie renfermée dans une certaine étendue de sons. . . 

Comme le plain-chant des Latins, la musique ecclésiastique grecque comprend 
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De quoique nom qu'on l 'appel le , réelle poésie, malgré son genre 

à par t , ou s imple prose mesurée, ce qui ménage mieux peul-êt ro 

les oreilles suscept ib les , la l i t t é ra ture hymnique de l 'Or ient 

q u a t r e m o d e s , d o n t le n o m b r e e s t d o u b l é p a r l ' a d j o n c t i o n de q u a t r e m o d e s 

p l a g a u x : A i n s i f^/r,- â — p r e m i e r m o d e ; r;/'i; TÙ.-J. — p r e m i e r m o d e p l a g a l 

( C l . ) . — T l l j foç est tonus ad quem canebantur ctmlica. A l l a t i u s , p . 6 0 . 

Exapostilarion, t r o p a i r e qu i se c h a n t e à l 'off ice d e l ' a u r o r e , i m m é d i a t e m e n t 

a v a n t . Laudes. 

Hirmos (aïpjui ;) , a n c i e n t r o p a i r e d e v e n u le t y p e d ' a p r è s l e q u e l u n e s é r i e de 

n o u v e a u x t r o p a i r e s a é t é c o m p o s é e , c ' e s t - à - d i r e q u i a p r ê t é son r y t h m e a ins i 

q u e sa m é l o d i e à c e s s t r o p h e s p lus r é c e n t e s . Q u e l q u e f o i s l ' o d e n o u v e l l e e n d o n n e 

le t e x t e c o m p l e t , q u e l q u e f o i s les p r e m i è r e s p a r o l e s s e u l e m e n t (CL, A l l a t i u s , p 6 6 ) . 

Megalynarian, t r o p a i r e a c c o m p a g n a n t la n e u v i è m e odo d e s c a n o n s d e c e r t a i n e s 

f ê t e s ; a i n s i a p p e l é p a r c e q u e , d a n s le c a n o n p r i m i t i f q u i a s e r v i d e m o d è l e à t o u s 

l e s a u t r e s , la n e u v i è m e o d e e s t le Magnificat : Môyai-jv* f, 'fayr, pwi ( C l . ) . 

Ikos ( o i / o ; ) , t r o p a i r e p l a c é a p r è s le s i x i è m e o d e à la s u i t e d u contakion. — 

L e s a u t e u r s n e s ' e n t e n d e n t pa s s u r les m o t i f s q u i l ' o n t f a i t a p p e l e r a i n s i ( C L ) . 

A n o t e r c e p e n d a n t c e t t e e x p l i c a t i o n du P . P a r g o i r e : « T e l l e s s t r o p h e s s o n l di te3 

oTxoi d o n t la j u x t a p o s i t i o n en a s s e z g r and n o m b r e c o n s t i t u e des h y m n e s 

homogènes. » 

Piima ( - . : O I ' Y | A Ï ) d é s i g n e u n e c o m p o s i t i o n p o é t i q u e l o r s q u e le n o m de s o n a u t e u r 

e s t d o n n é ( C L ) . 

Slavrotheotokiun, (o - . - i .u fC,Û;OT<J/UJV ) , t r o p a i r e d a n s l e q u e l e s t m e n t i o n n é la 

p r é s e n c e de l a s a i n t e V i e r g e a u p i e d d e l a c r o i x ( C L ) . 

Slikhiron (w.-jy,^), t r o p a i r e c h a n t é a p r è s u n v e r s e t d ' u n p s a u m e . C ' e s t à 

p r o p r e m e n t p a r l e r un v e r s e t d ' o r i g i n e e c c l é s i a s t i q u e a j o u t é à un v e r s e t s c r i p t u -

r a i r e ( C L ) . 

Stikhira prosomia, v e r s e t s s i m i l a i r e s , o ' e s t - à - d i r e t r o i s g r a n d e s a n t i e n n e s c o m ­

p o s é e » d e t e l l e m a n i è r e q u e , a y a n t l e m ê m e n o m b r e d e s y l l a b e s , e l l e s s e c h a n t e n t 

s u r u n e m ê m e m é l o d i e (CL G.-V.). — Stikhira idiomda, g r a n d e s a u t i e u u e s a y a n t 

l e u r m é l o d i o p r o p r e (G. U., C L ) . 

Stique ( U T I ' X " : ) , q u e l q u e s p a r o l e s e x t r a i t e s d e l ' E c r i t u r e s a i n t e s a i n t e o u p h r a s e 

c o m p o s é e s u r le m o d è l e des v e r s e t s d e l ' É c r i t u r e ( C L ) . 

Theotokian, t r o p a i r e e n l ' h o n n e u r d e l a M è r e d o D i e u . 

Tropaire. L ' h y m n o g r a p h i e g r e c q u e e s t fo rmé© d e v e r s s y l l a b i q u c s b a s é s s u r 

l ' a c c e n t t o n i q u e . C h a q u e s t r o p h e f o r m e un tropaire. P l u s i e u r s t r o p a i r e s f o r m e n t 

u n e ode, d o n t le r y t h m e e t la m é l o d i e s o n t c a l q u é s s u r l e t r o p a i r e i n i t i a l a p p e l é 

kirmas (Ch . , 2 4 9 ) . 

HypakM ( i i t axo* , ) , ( r e f r a i n ) , t ropa i res in t e rca l é , d a n s c e r t a i n ? c a n o n s a p r è s 

l a t r o i s i è m e o d e . I l s e m b l e q u e , à l ' o r i g i n e , le c h a n t d e e e t ropa i re - é t a i t e x é c u t é 

p a r t o u t e l ' a s s e m b l é e , a l o r s que. l e s t r o p a i r e s p r é c é d e n t » e t l e s s u i v a n t s 

é t a i e n t c h a n t é s e n s o l o p a r un c h a n t r e ( C L ) . 



176 M A D A M E S A I N C T Ë A N N E 

ne s'enferme pas, comme on sait, en un volume, mais en plusieurs, 

c'est-à-dire, dans la collection — le mot n'est que juste — de 

ses livres liturgiques. 

A v e c clarté et très brièvement, ce qui est un double mérite, la 

Reçue de V Église Grecque-unie nous fait connaître les principaux 

de ces livres qui servent à l'office canonique chez les Grecs encore 

de nos jours : 

« Le premier est le psautier, lequel est divisé en vingt sections 

ou calhismata 1 . Le psautier se dit une fois la semaine, deux fois 

en carême. 

« Le Propre du temps, pour employer un terme des bréviaires 

latins, est contenu dans trois volumes : le Triodion, le Pentecos-

tarion et le Paracliti, ou Paraclitiki. Le Triodion commence le 

dimanche d'avant la Septuagcsime et finit au Samedi saint 2 ; le 

Pentecostarion va de la fête de Pâques au dimanche qui suit la 

Pentecôte ; le Paracliti commence le lundi d'après le premier 

dimanche de la Pentecôte et s'étend jusqu'au jour où l'on reprend 

le Triodion 3 . 

« Le Propre des Saints se nomme les Menées, parce que chaque 

mois de l'année a son volume d'offices propres 4 . 

1. Cathisma, mot à mot, prière pendant laquelle on s'assied. « Dans le rite grec 

le psautier est divisé en vingt sections ou cathismata que l'on récite à tour de rôle 

à l'office... de manière que le psautier soit terminé en une semaine. On s'assied 

pendant cette récitation. Charon, 240. » 

2. It is so called because the leading canons have, during tliat peiïod, only three 

odes. Neale, Hymne, p. XL , Deux frères mélodes, Théodore Studite, et Joseph de 

Thessalonique, travaillent d'un commun accord à constituer le Triodion. 

Comme des poètes antérieurs, Sophrone de Jérusalem peut-être, et sûrement 

Cosmas de Maïouma, ont beaucoup écrit pour le carême, Théodore et Joseph 

pourraient presque se contenter de réunir les matériaux du passé, sans rédiger 

eux-mêmes un texto nouveau. En fait, ils n'empruntent que modérément à leurs 

devanciers, sauf à saint Cosmas, et l'on peut affirmer, malgré ces emprunts, 

comme aussi malgré les additions à venir, que le Triodion est une œuvre essen­

tiellement Studite. Pargoire, p. 322. 

3. Paraclilicos, canon ainsi nommé parce que chaque tropaire y contient une 

supplication (Clugnet, ut sup.). « Exception faite pour quelques emprunts et 

quelques additions, le fond de ce livre semble appartenir, comme le Triodion, 

à Joseph et Théodore du Studium ou du moins à leur école. » Pargoire, ut sup. 

4. Cf. article suivant. 
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« Avec cela il y a Y Horologium, ou le l ivre des Heures canoni­

ques : il comprend les prières e t les p saumes qui se d isent sans 

j ama i s var ie r a u x différentes heures du jour et de la nu i t . Les 

calhismala du psau t ie r n 'y e n t r e n t pas. 

« Pour d i r e - a u chœur t o u t l'office, il fau t avoir sous la main 

un assez g rand n o m b r e de vo lumes . Car il y a telle par t ie de l'office 

qu ' i l faudra p rendre dans Y Horologium, telle aut re dans le Trio-

clion, ou le Pentecostarion ou le Paracliti, selon le t e m p s . À un 

m o m e n t donné , on lira un calhisma du psau t ie r , etc. 

« Il y a encore YOctoïkhos 1 , le mar ty ro loge , le mésiologo ". 

« Pour régler l'office et encadrer les uns avec les au t r e s tous ces 

l ivres, il y a un livre spécial qui se n o m m e le Typicon3, parce 

qu' i l donne le type ou la forme de l'office de chaque jour . 

« Il n 'y a pas à s 'é tonner , continue la Revue, rlc cel le mul t i t ude 

de livres: nous avions la m ê m e chose autrefois dans no t r e rite 

la t in quand l'office comprena i t le Psau t ie r , l 'Hymna i r e , le Lec-

t ionnaire , le Hesponsorial , l 'Ant iphona i re , l 'Kvungéliaire, etc. 

Avec le t e m p s on a fondu en un tous ces l ivres, et comme il arrive 

toujours dans les fontes et les refontes, on a perdu beaucoup sur 

la q u a n t i t é , e t de là est venu , le mo t et la chose que nous appelons 

le Bréviaire 4 ». 

1. « L'Octoïlshos, ou livre des hu i t tons , est consacrée au c o m m u n du t e m p s : 

elle contient h u i t offices du dimanche , u n pour chaque ton. Depuis le i v ° siècle, 

depuis l 'époque où l'hérétique Sévère d'Antioclie composa i t une œ u v r e de cetto 

sorte e t de ce t i tre, l 'Église or thodoxe a é v i d e m m e n t possédé son livre des huit 

tons . Pourtant la seule Octoïkhos b y z a n t i n e connue est postérieure à sa int André 

de Crète. Cet ouvrage, déclarera b i e n t ô t la tradi t ion, c'est Jean D a m a s c è n e qui 

l'a édifié dans sa laure de Saint -Sabas vers 735. Mais défiez-vous de la Iradition. 

Si Jean le moine , si l 'humble J e a n , c o m m e il se n o m m e lui-même, j e t t e les bases 

de l 'Octoïkhos b y z a n t i n e e t prépare la plupart d e ses matér iaux, il ne la bât i t 

certa inement pas seul, ni tout d'une pièce. D'autres en effet m e t t e n t la m a i n à la 

construct ion après lui; les Studi tes , autour de 800 , paraissent y ajouter plusieurs 

pierres, entre autres les tmabalhmi; en t o u t cas, la seconde moitié d u i x c siècle, 

verra Méthrophane de Smyrne y travail ler encore e t puissamment . » Pargoire, 

p . 322 . 

2 . Cf. article su ivant . 

3 . Cf. article su ivant . 

4 . Revue do l'Église Grecque-unie, l r e année (1885, p. 20-21). La b ib l iothèque 

Mazarine possède , sous le titre de Nsov " A V O O M Y 1 0 7 TÙïipîOTxrov v.ai à x o i é l c - c a T o v , 

1 2 
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La Revue ne dit rien du Synaxarion, de FAiUhologion, de 

YHeoriologion, de YEuckologinm , de YHirmologion , du Theoto-

carion, du Grand Canon, ce dernier terme représentant un office 

qui occupe à lui seul vingt-huit pages in-4° à deux colonnes 1 , et de 

fait nul ne peut jamais tout dire, mais ce que nous devons ici faire 

do suite remarquer, c'est que les trois quarts au moins, sinon les 

neuf-dixièmes du contenu de tous ces livres, ne sont pas, comme 

nous disions, de la prose, mais plutôt et littéralement de la poésie, 

si du moins on permet encore l'emploi de ce terme pour une chose 

qui en somme n'a pas de nom 2 . 

Ne soyons donc pas si méticuleux, et comme ici, tout aussi bien 

qu'ailleurs, les chiffres auraient de l'éloquence, quelqu'un vou­

dra-t-il bien nous dire un jour le nombre de vers — appelons les 

incises, si vous aimez mieux — que fourniraient pour leur part 

les livres liturgiques des Grecs ? Nous ne possédons, quant à nous, 

que deux éléments d'arithmétique, mais ils pourraient être déjà 

le point de départ d'un calcul au moins approximatif. Ainsi le 

Nouvelle Anthologie très complète et 1res authentique, un bréviaire de format por­
tatif, « bréviaire de voyage,» comme dit la préface, format in-18, 732 pages 
('M.e), publié à Rome en 1598. 

1. Canon. Les moines, considérant l'office comme la prière de règle par excel­
lence, le désignent, de ce chef, sous le nom de Canon (Pargoire, op. cit.). Une 
réunion de neuf odes, dont chacune fait plus ou moins allusion au contenu de 
neuf cantiques tirés de l'Écriture et qui se récitent à l'office du matin, forme un 
canon (Ch.). La deuxième ode, qui renferme une série de malédictions contre les 
violateurs de la loi de Dieu, ne se dit qu'en carême, où. l'office, ne comprend 
d'aillours que trois odes (d'où le mot triodion) ; en dehors de ce temps elle est tou­
jours omise (Ch.). La fête du Grand Canon se célèbre le jeudi de la cinquième 
semaine du carême, o'est-à-dire avant le dimauohe de Ja Passion. On l'appelle 
«fête du Grand Canon «parce que, oe jour-là, ce poème, d'André de Crète est 
chanté (après les Laudes),. Cf. noto de- Montîaucon au Typicon de l'Impéra­
trice Irène. P. G., t. cxxvn, col. 1059. 

2. «Les vingt-quatro- livres ecclésiastiques dos Grec» rentrent donc presque 
tous dans le domaine de l'hymnographie. Pitra, Hymn. gr., p. 22... « Ensemble 
presque illimité ... Quinze à vingt volumes imprimés, dont les manuscrit» 
doubleraient l'étendue. » Ibid., pp. 22-23. — C'est un peu affaire de reliure. De 
même que les imprimés pourraient atteindre le nombre des manuscrits, ils pour­
raient aussi, au moins quelques-uns, entrer sous la même couverture. C'est ainsi 
quo les Menées, d'ordinaire on douze volumes séparés, n'en comptent souvent 
qxie six ou quatre, contenant chacun deux ou trois mois, selon le cas. 
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Penlecostarion comprend envi ron 5.000 pages in-4 à deux colonnes, 

e t les Menées, nu bas m o t , 3 . 0 0 0 1 . On t rouvera plus loin des fac-

similés des Menées de Venise et il sera facile d 'y compter c inquan te 

lignes à la colonne. Or, chaque section des Menées occupan t en 

moyenne 350 pages , et il y en a douze, on voi t à quel incroyable 

chiffre nous ar r ivons déjà. E l si à cette première addi t ion on ajoute 

encore le Triodion, le Paracliti, V Oclolkhos, sans négliger les vingt-

hui t pages du Grand Canon ni rien de ce que nous avons t ou t 

à l 'heure m e n t i o n n é ; si, en so r t an t du domaine l i tu rg ique , on 

rassemble t o u t ce qui est encore poésie, au même sens où nous 

prenons tou jour s ce mot , alors , on le voi t bien, c 'est en toutes 

le t t res quelques millions de vers que doit compter la l i t t é r a tu re 

hymnique de l 'Orient . 

Qui, de nos jour s , a lu t o u t cela, au moins une par t i e quelconque 

de cela ? Autrefois des h o m m e s labor ieux s ' a t t a r d a i e n t des années 

entières sur ces œuvres du passé , s ' ingéniant à les copier ou même 

à les t r adu i re de leur mieux , e t ne s ' accordan t pour t o u t e récréa­

t ion que d 'al ler faire, dégeler au feu de la cuisine leur bonne encre 

noire qui s 'é ta i t en effet gelée dure à la glaciale t e m p é r a t u r e 

de leurs b ib l io thèques , mais au jourd 'hu i , év idemmen t , « on n'a 

p lus t ou t ce t e m p s à pe rdre . » Il nous souvient en pa s san t du 

çri de douleur que lançai t , il y a quelque soixante ans , le docteur 

anglais J o h n Mason Neale en c o n s t a t a n t « l ' é t o n n a n t e ignorance 

d u clergé anglais de son t e m p s à l 'égard de la l i turgie grecque, de 

« cet immense trésor de divinité», comme il l ' appela i t , « l ' œ u v r e gran­

diose qui a mis au moins neuf siècles à se compléter . J e suis cer­

t a in , a joutai t - i l , que pas un sur vingt de mes lecteurs ne lira le 

Canon grec d ' un bout à l ' au t r e , et cependan t quelle glorieuse 

masse de théologie tous ces offices nous p résen ten t 2 ! » 

1. Ncale, Hymns, p. X L . II a soin d'ajouter : « Oo a moderate coiapuiation. » 
2. The thonght that , in conclusion, strikes one is this : the marveUons ignorance 

in whieh English eeelesiastical scholars are content te remain of this huge treasure 
of drvinity — the graduai completion of nine centuries a t least. I may safely 
calculât» tha t not on« out of twen ty who peruse thèse pages will ever read the 
« Grèek Canon» through ; yet wha t a glorious mass of theology do thèse offices 
présent ! If the following pages tend in any degree. to induce the reader to 
s ludy thèse books for himseîf, my labor eouid hardly have beon spent to a 
bet ter resuit. Hymns, p. X L T . 
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Il est vrai pourtant qu'il n'y invitait guère, et à propos, quelle 
curieuse association chez lui de choses bizarrement contradic­
toires ! Le docteur Neale était un fervent, presque un passionné 
de la poésie grecque du haut moyen âge, si bien qu'il a voulu 
en traduire quelques pièces privilégiées, et non en vulgaire prose, 
mais dans les meilleurs vers anglais qu'on puisse désirer ; si bien 
encore que cette traduction, qu'il avait réduite au format d'un 
petit livre de poche, nous dirions presque d'un paroissien, était 
proclamée par la critique anglaise « son plus noble ouvrage 1 », 
et de fait, il y avait travaillé longtemps, l'entreprise, par sa 
nouveauté même, présentant, comme il dit, « une difficulté im­
mense » ; pendant neuf ans, selon le conseil d'Horace, il avait gardé 
par devers lui son œuvre, et quand enfin il la donnait au public, 
il s'excusait d'être pour l'Angleterre « le premier mélode oriental » ; 
et cependant, c'est ce même fervent, ce même byzantin de la plus 
belle eau qui, non d'intention sans doute, mais en fait, nous dépoé­
tise l'hymnodie byzantine, nous en éloigne et presque nous en 
dégoûte d'avance ! Quel être en effet « merveilleusement ondo-
doyant et divers » que l'homme, que les auteurs mêmes ï 

Ce préambule se fait un peu long et déjà nous voyons apparaître 
en 'marge comme autrefois au collège la mauvaise note du pro­
fesseur : non ad rem, et cependant nous persisterions quand même. 
IJ fait si bon dans ce champ clos qui sert d'ailleurs comme de lente 
et douce avenue au « jardin de Madame saincte Anne ! » Par 
ces jours d'automne, et cette pluie qui tombe plus triste encore 
(lue les feuilles mortes, 

(De la dépouille de nos bois, etc.) 

1. Ilis noblcsl work, dit la Religions Encyclopedia de Philip Schaft 

2. I trust the reader will not forget the immense diRiculty of an a t tempt 

so perfectly new as the présent wherc I have had no predeeessor. I have kept 

mosl of the translations by me for at least the nine years recommended by Ho­

race . . . 1 may (by way of excuse ralhev than of boast) say, almost in Bishop 

Hall's words : 

I flrst adventure : follow me who list 

And be the second Eastcrn melodist. 

Hymns, etc., 1862 , p. x v i . 
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y a-t-il meil leur dérivatif que les souvenirs d ' a n t a n , et d u plus 

loin qu'ils pu i ssen t nous reveni r ? N ' en oublions c e p e n d a n t pas 

no t re Docleur Neale. Il est d 'ail leurs là dans le c h a m p clos, et 

s'il est m a u s s a d e , c'est peu t - ê t r e s implement parce qu ' i l n 'a pas 

péné t ré , qu ' i l ne péné t re ra pas dans le j a rd in . A. qu i la faute ? 

Mais écoutons-le quand m ê m e . C'est la no te p la in t ive , peu t -ê t re 

la note cr iarde , mais il faut de ces choses-là avant, les chanls 

d 'o iseaux. 

Il va exécuter quelques h y m n o d e s , et les pauvres sont précisément 

des nôtres — voyez si on est de bonne composi t ion •— : « A l'ex­

ception de J o s e p h du S l u d i u m , Théophanes est le p lus prolifique 

des hymnodes o r ien taux et nous voyons déjà para î t re dans ses écrits 

ce qui a é té le malheur et la ruine de la poésie grecque des âges 

su ivants , c 'est-à-dire le pa r t i pris de composer des h y m n e s , non 

pa r une effusion spontanée du cœur , mais à cet te seule fin de com­

bler un v ide dans le livre d'office. Pa rce que les g randes fêtes 

et les p r inc ipaux saints du calendrier ava i en t leurs canons e t leurs 

stikhera, t o u t m a r t y r , t o u t confesseur qui a donné son nom à 

un jour de l ' année , doit avoir également son canon et ses stikhera. 

Combien différent l 'usage l a t in où les apô t res eux-mêmes n 'on t 

pas d ' h y m n e s propres reconnues par t ou t e s les Eglises, mais sim­

p lement l ' h y m n e du Commun ! De là chez les Grecs, ce déluge 

de composi t ions sans valeur qui emplissent les Menées ; de là , cette 

tautologie , ces répét i t ions qui finissent p a r nous rendre malades ; 

de là ces l ieux communs sans merci enveloppés dans des l ambeaux 

de t rag ique langage , et p r é s e n t a n t vingt fois, e t t r en te fois la même 

pensée sous des t e rmes qui va r i en t à peine. Sans dou te , il faut dis­

t inguer T h é o p h a n e s de la horde d 'écr ivains inférieurs qu i v in ren t à 

peu près de son t emps oppresser l 'Église. Plusieurs de ses canons 

ou p lu tô t de ses sujets sont d 'un in té rê t mondial . Les mar ty r s 

o r ien taux qu ' i l célèbre sont pour la p l u p a r t ceux-là mêmes qui 

on t conquis la plus hau te r é p u t a t i o n dans les annales de l 'histoire. 

Mais encore le voyons-nous honorer des personnages d o n t tou t 

ce qu 'on p e u t dire , c'est qu' i ls sont mor t s pour le n o m du Christ, 

(Quelle abe r ra t ion ! et comme c'est peu de chose en effet ! — Note du 

traducteur). E t quoique le poète met te à son œuvre un peu plus 

d'étoffe que ses confrères, ma in te s tance très longue, assez bien 

dans le sujet d 'ai l leurs, dev ien t nécessai rement ennuyeuse parce 
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qu'el le concerne un sa in t de qui il n ' y a rien de spécial à dire 1 ! » 

P a u v r e Théophanes , pauvres ses confrères, p a u v r e poésie grec­

que ! Ce n 'es t c e p e n d a n t pas t o u t et endurons encore ceci, ce t t e 

averse en plein c h a m p : 

« Des innombrab les composit ions de ce t rès l abor ieux écri­

v a i n , — il ne s 'agit plus de Théophanes , mais de J o s e p h l ' H y m -

nographe — il sera i t impossible d 'en t rouver une seule qu i , à 

notre goût occidental, puisse le moins du monde nous expl iquer les 

honneurs que rend à ce poète l 'Église d 'Or ient . (La traduction 

mot à mot serait ici horrible, et de même pour ce qui suit) . La néces­

sité d 'emplir hu i t odes avec l 'éloge d 'un saint d o n t on ne conna î t 

pas au t re chose que le fait de son existence, et le besoin de r é p é t e r 

ce t te même chose so ixan te ou so ixante -d ix fois; le verb iage , l 'em­

phase , la p réoccupa t ion sournoise d ' e m p a n a c h e r la s impl ic i té 

de l 'Écr i tu re au goû t d 'une cour mora l emen t déchue : i o u t cela 

ne peu t produire q u ' u n intolérable e n n u i 2 . » 

1. Il faut avoir pitié des protes... — Seulement, comme l'ouvrage de M. Neale 
est maintenant assez difficile à trouver, et que, par ailleurs, il faut toujours au­
jourd'hui « montrer le bout de papier », nous donnerons dans le texte les princi­
paux passages de cette diatriba peu banale : « With tho one exception of saint 
Joseph of tho Studium Théophanes is the most proiifioof Eastern hymnogra-
phers ; and in his writings \ve first see tha t which has been the bane aud ruin of 
later Greek poetry : the composition of hymns, not from the spontaneous 
effusion of the heart, bu t because they were wanted to fîll up u gap in the 
Oflïee-Book... Hence the déluge of worthless compositions tha t occur in the 
Mentea ; hence tautology, repeated lill it becomes almost sickening; the merest 
commonplace again and again, decked in the tawry shreds of tragic language, 
and, twenty or thir ty times presenting the same thought in slightly varying 
terme. Théophanes, indeed, must be distinguished from the host of inferior 
writers tha t about this t ime began to overwhelrn, the Church... But still we find 
him thus honoring some [martyrs) of whom ail that can be said is, t h a t they 
died for the name of Christ.. . Many long stanzas, tha t keep pretty close to their 
subject, concerning a Saint of whom there is nothing especial to say, must 
become tedious. Op. cil., p. 92-94. 

2. Nous finissons la phrase par où elle commence, mais la traduction de ce 
passage est littérale : 

« The insu/Jerable lediousness conséquent on the neeessity of lilling eight Odes 
with the praises of a Saint of whom nothing , beyond the fact of his existence, 
is known, and doing this sixty or seventy différent t imes; — the verbiage, the 
bombast, the trappings with which scriptural simplicity is elevatcd to the taate 
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Enfin le mot, le terrible mot qui tremblait depuis longtemps 
au bout des lèvres est lâché, et comme en beau style ces belles 
choses sont dites ! Et donc, en un mot, un seul, la poésie des 
Grecs est ennuyeuse, elle est ennuyeuse parce qu'elle est mono­
tone, parce qu'elle répète toujours la même chose ! 

L'ennui naquit un jour de l'uniformité. 

Admirable trouvaille de M. Neale déjà pressentie par le vieux 
Boileau ou même le Bossuet de « cet inexorable ennui qui fait le 
fond de la vie humaine. » E t pourtant nul ne se plaint de la vie, où 
qu'elle soit et quelle qu'elle soit, avec cet impitoyable recommen­
cement, chaque matin, des vingt-quatre heures de la veille; avec le 
même petit cercle de petites niaiseries dont il faut journellement 
s'occuper; avec, dans un autre domaine, les mêmes rééditions, 
les mêmes vieilleries sempiterncllcmcnt rajeunies, on sait comme, 
de la littérature, de la science, de l'art et de toul. le reste ! Ne 
dirait-on pas toujours et de toutes choses de ces vieux masques 
badigeonnés de blanc et de rouge qui, déjà au temps d'Athalie, 
voulaient ainsi 

...des ans réparer l'irréparable outrage ? 

Pardon de cet emballement et soyons plus sérieux. La monotonie, 
c'est le fond et la forme, l 'état même de toute chose vraie et sub­
sistante en elle-même; c'est un peu comme la paix : la tranquillité 
de l'ordre. Toute grande chose est monotone parce qu'elle est 
essentiellement simple, monotone comme le ciel d'Orient, comme 
le roulement de l'Océan, — Roll on, thou, deep Océan ! — comme 
le découpage des montagnes sur l'horizon, comme, encore ici dans 
un autre domaine, la musique avec ses inlassables rcdiles, comme 
le chant des psaumes, comme le bruissement léger des harpes 
éoliennes au temps où il y en avait et où personne pourtant alors 
ne s'en lassait. 

Mais finissons, c'est-à-dire finissons par avouer en toute bonne 
foi et simplicité qu'il nous manque à plusieurs un je ne sais quoi, 
un quelque chose en tout cas, pour juger sainement, convenable-

of a cornipt Court, are eâch and ail searceiy to be païailéled. ld., Ibid., p. 125 

127. 
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ment, de la liturgie des Grecs, qu'elle soit poésie ou simple 
prose, car en vérité, la distinction importe ici infiniment peu : 
ce serait peut-être ce que les mystiques appelaient autrefois, en 
un langage qui, peut-être aussi, ne se comprend plus qu'à moitié, 
et encore ! le sens de la prière. La prière est un sens, un huitième 
sens au moins, si ce n'est pas le premier. Il semble que le Père 
Lacordaire le possédait, lui qui lançait aux quatre coins du monde 
ce mot fameux que nous n'avons pas besoin de réécrire, et que 
d'ailleurs, vu son extrême simplicité, — une autre chose incom­
prise, nous voudrions plutôt traduire sous une forme plus 
accessible aux oreilles non préparées : 

« La prière n'a qu'un mot : en le redisant toujours, elle ne le 
répète jamais. » 

Voilà qui est trop sérieux, et tous ensemble, comme concession 
aux infirmités de notre commune nature, redevenons nous-mêmes 
très humains. Il faut prendre où l'on peut ses termes de compa­
raison et selon le proverbe, « toute comparaison cloche », mais 
cette réserve faite, et nous plaçant au point de vue strictement 
humain, nous devrions juger de la poésie hymnique des Grecs au 
moins comme nous jugeons de toute composition qui est à la 
fois littéraire et musicale, ou encore de toute littérature qui n'est 
pas seulement versifiée, mais chantée. Or précisément « hymno-
die grecque » et « hymnographie grecque» ne sont pas deux termes 
absolument synonymes. Chez les Byzantins, l 'hymnographe écrit 
des hymnes ; l'hymnode écrit aussi des hymnes, mais il les écrit 
sur de la musique, une musique que d'ailleurs, et c'est un de 
ses grands mérites qu'on oublie trop, il compose, ou si vous vou­
lez, il improvise lui-même. Rares même aujourd'hui, en ce glorieux 
siècle qui commence, sont les têtes assez puissantes, les talents 
assez dédoublés pour faire marcher ensemble et d'un même pas, 
entraînées par un même et unique mouvement, ces deux bonnes 
choses qui sans doute devraient être deux sœurs inséparables, 
mais qui en pratique ne le sont pas : la Poésie et la Musique. Le 
vieux mélode grec, en sa simplicité toute monastique et primitive, 
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croyai t pouvo i r les faire aller de front, la ma in dans la main , e t 

en même t e m p s d i s t r ibuer à propos ses incises, sans négliger non 

plus ces accen ts que les siècles su ivants ne devaient pas comprendre 

mais qui é t a i en t pour lui de la poésie. Que voulez-vous ? pu isqu 'on 

fait, t a n t que de penser une ou deux fois à Boileau, autant , v a u t y 

penser t ro is fois : 

Chaque âge a ses plaisirs, son esprit et ses mœurs. 

A v a n t donc de juger la l i t t é r a tu re h y m n i q u e d 'Orient , i l convient 

au moins aujourd'hui, d ' é tud ie r un peu cet au t re é lément don t 

nous pa r lons et qui lui es t inséparable , la mus ique , la musique 

quelle qu 'e l le soit el le-même comme la poésie byzan t ine . M. Neale 

ne le p o u v a i t pas de son t emps et c 'est pourquoi , malgré ses bou­

deries i n t empes t ives , il f au t lui garder un s y m p a t h i q u e respect 

comme nous ferions à un précurseur et un maî t re , mais nous , les 

plus jeunes , les gâtés de ce t te ère scientif ique, nous le pouvons , 

nous le devons , et c'est en par t i e déjà fait. 

J / é r u d i t i o n con tempora ine s'est en effet por tée , dans la mesure 

où elle le p o u v a i t , vers ces cant i lènes oubliées du jiassé et c'est 

déjà dire, vers la cant i lène l i turg ique . Chose r e m a r q u a b l e en 

effet, et que p o u r t a n t bon n o m b r e d 'archéologues ne semblen t pas 

voir , car sû r emen t , s'ils la voyaien t , ils déposera ient tou t amour-

propre p o u r nous la dire, ne fût-ce q u ' a u n o m de la Science : il ne 

res te p r e s q u e plus rien du h a u t moyen âge or iental que ses souve­

nirs rel igieux, comme si en effet cela seul p o u v a i t subs is te r qui a 

Dieu pour pr inc ipe et p o u r fin. Divine leçon en m ê m e t emps à 

une Église qui n ' e s t plus l 'Église, ni de l 'Eglise, parce qu'elle n 'es t 

p lus à P ier re , vicaire un ique de Jésus-Chr is t 1 . 

1. Notes utiles peut-être : 
«Les mélodes n'étaient pas seulement de simples faiseurs de vers (o-Ti^oîtoioi), 

mais, suivant I'étymologie du mot ne).oo8oç, de véritables aèdes chrétiens qui 
composaient eux-mêmes la mélodie de leurs hymnes. — II résulte de cela que 
la versification lyrique des Byzantins est liée à la musique d'une façon aussi 
étroite que celle des anciens Grecs. C'est donc seulement au jour où nous aurons 
rendu à leurs poésies le chant qui en était l'âme que nous pourrons nous flatter 
d'entrer avec eux en parfaite communication de sentiments, et de goûter toutes 
les beautés de leurs chefs-d'œuvre. » J. T., La musique byzantine, Cf. Echos, 1 .1, 
p. 353. — (Chez les Byzantins)» le mélode est musicien aussi; il orée l'air de ses 
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Les Mèlodes. 

Quel dommage que ce t te fameuse disser ta t ion Sur les Mélodes, 

dont Allat ius se disai t l ' au teur , a i t été perdue i r r éméd iab l emen t , 

ou bien, comme le pensa i t le cardinal Pi t ra , malgré les affirmations 

d 'Allatius lui-même sur ce sujet, n ' a i t jamais été rédigée et soit 

restée à l ' é ta t de simple p r o j e t 1 ! 

productions on même temps qu'il en crée le texte, et par là il se distingue de 
l'hymnographc postérieur qui se contentera d'adapter de nouvelles paroles à de 
vieilles mélodies. » Pargoire, op. cit. « L'étude de la musique byzantine, on le disait 
récemment, obtient enfin un juste retour de fortune. De toutes parts on se met 
en devoir de rechercher les principes constitutifs d'un ar t réel... Rechercher et 
fixer autant que possible l'ancienne notation est, ce nous semble, ce qu'il im­
porte de faire d'abord. Déjà les travaux du R. P. Thibaut {Echos d'Or., 1901), 
nous ont fait faire un pas sérieux dans cette voie. Espérons que l 'éminent 
musicologue, en continuant ses recherches et en nous en faisant profiter, nous 
permettra de pénétrer de plus en plus les secrets d'une technique jusqu'ici t rop 
méconnue. » J. B. Rebours, Quelques manuscrits de musique byzantine, Cf. Reçue 
de l'Or, chr., 1904, p. 299 et 1905. 

« Nous n'avons pas à rechercher ce que furent les chants des Églises orientales 
aux siècles passés. L'absence totale de monuments écrits nous ôte, en effet, 
tout moyen d'étudier cette musique à des sources directes.. . » D. J . Parisot, 
Essai sur h chant liturgique des Eglises orientales, dans liev. de l'Or, chr., 
1892, p. 221. Simple réflexion : est-ce bien exact ? Les bibliothèques sont 
pleines d'anciens hymnaires cum nolis municis, selon la formule des catalogues. 
En voici un pris au hasard, comme on dit, parmi tant d 'autres de ce genre. : 
Bibliothèque nationale, Codex grec 356 (Regius 3467), parchemin, x m e siècle, 
130 fol. «Ex Orient in Bibl. regiam Hiatus. Ibi continentur hymni in ccclesiis 
Gracia cantari solili a die l a octobris ad Julii usque finem. Âdjunctœ sunt notas 
musicœ. » Il y a longtemps que ce volume est là. 

Comme ouvrages récents, l 'amateur d'aujourd'hui pourrait consulter la Paléo­
graphie musicale, en 9 in-4, des Bénédictins de Solesmes, ou bien, livre plus mo­
deste et aussi plus facile à trouver : Àrnédéc Gastoué, Catalogue des Mss. de Musi­
que byzantine de la Bihl. nul., de Paris et des Bib. pttbl. dé France, in-4, Paris, 
1907. Sur la métrique de l'iiymiiographie grecque en général, bonnes pages dans 
Christ et Paranikas, Anthologia, p . xxiv-cxiv ; voir aussi E. M. Bouvy, Le ryth­
mé syllabique dés mélodes appliqué à la poésie sacrée, dans Lettre^ chrétiennes, 
1880-1881, t. i, p . 407-426, t . n , 114-123.. 276-306. 

1. « Spondeo me plivra dicturum, in eo quem pree manibus habeo t rac tâ tum, 
de Melodis Grtecorum, Cf. De libris eccl. Grmcorum, in-4, 1645, p . 77. Plus loin, 
p . 81, il s'excuse de nommer simplement, sans de fait ajouter aucun détail bio-



L E S M É L O D E S 187 

Heureusement , la Sc ience a, comme tou t le reste , ses caprices 

ou ses modes , ce qui veut, dire que, en ces dernières années et 

pendant assez long temps , les mélodes byzant ins o n t fai t cercle 

au tour d ' eux , quelques-uns surtout , un grand cercle, et fort hono­

rable , h u m a i n e m e n t par lant . Or, e t il faut s ' empresser de le 

dire parce que l 'a r t ic le p récéden t nous a si longtemps tenus éloi­

gnés de no t r e vénérée Sa in t e , il se t rouve que c e u x dont on a 

le plus et le mieux parlé son t p réc i sément ceux-là m ê m e s qui ont 

c h a n t é la b ienheureuse Anne . Chanté est le mot : il l ' es t même si, 

au r y t h m e de leurs incises, ne s 'est pas associée c e t t e musique 

i ncompr i se mais réelle dont il a été dit quelques mo t s . 

Au premier rang de ces poètes nous appara î t s a in t R o m a n o s , 

e t tout d ' abord nous remerc ions la cr i t ique d 'avoir quelquefois 

conservé à son nom sa désinence hel lénique. 11 y a des noms 

qu 'on ne devra i t pas t raduire , parce que, bon gré m a l gré, ils sont 

cosmopol i tes . D'ai l leurs où t rouver plus doux assemblage de 

syl labes que celui-là ? — Nous dirions de suite, songean t à la 

vil le éternel le qui lui a donné son nom et, un peu an poète qui a 

fai t un si j o l i vers : 

F E L I X Q U I T A N T I M E N S U H A M N O M I N I S 1MPI.P.S 1 ! 

Saint R o m a n o s n 'es t peut -ê t re pas le premier mélode d 'Orient 

qui a i t rendu hommage à no t re Sa in te , e t il est assez v ra i semblab le 

en effet que la poésie byzan t ine n'a, pas plus que In piété , a t tendu 

j u s q u ' à lui pour offrir à la mère de la Vierge sa prière avec son 

can t ique . Mais à moins de découver tes inespérées, l 'œuvre de 

sa in t R o m a n o s est de ! ou les celles qui nous res tent du hau t moyen 

âge or iental , très probablement la plus ancienne où le culte l i tur-

graphique ou littéraire soixante-onze mélodes « de quibus cum fuse egerimin 

Tractalu meo de Mdodis Grsecorum. » Voici l'opinion du cardinal Pitra : « Léon 

Allatius, l'un des hommes qui a su le plus de choses sur la Grèce ancienne et mo­

derne, semblait destiné à résoudre ce problème (de l'hymnographie grecque) dans 

une dissertation sur les Mélodes, formellement promise et presque citée par lui. 

Si elle a existé, la perte en serait à jamais regrettable. Fabricius, il y a plus d'un 

siècle, la déplore. De nos jours, le cardinal Mai a fait de longues recherches pour 

découvrir les traces de ce travail. Une nouvelle enquête paraît superflue ; nous 

inclinons même à croire que l'œuvre est restée en projet. » Hymnogr. gr., p. 3. 

1. Bienheureux, toi qui emplis la mesure d'un si grand nom ! 
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gique de sainte Anne ai t laisse t r a ce . Nous dirons plus loin quel­

ques mots d 'Anatolius, mais il n ' e s t pas prouvé, t a n t s 'en faut , 

que le mélode présenté sous ce nom dans les Menées de j u i l l e t 

soil Anatole de B y z a n c e , pa l r ia rche de la première moi t ié du 

v c siècle. C'est le cas de dire Utinam ! mais pas davan tage . 

Il en est de R o m a n o s comme des peuples heu reux : il n ' a pas 

d'histoire. Cela le distingue aussi d'une mul t i tude de grands h o m ­

mes, ci. avant tout :« soyons dis t ingués,» disai t un aut re grand 

homme. Effect ivement , les seuls rense ignements p rop remen t 

historiques que nous possédons sur sa personne se bo rnen t à 

trois ou quatre menues notices insérées dans les synaxa i r e s e t 

les mcnologcs. Là seulement , nous apprenons que R o m a n o s é t a i t 

Syrien d'origine, né à Emèse , aujourd 'hui I l o m s sur l 'Oron te ; 

qu'il exerça d 'abord les fonctions de diacre à B e y r o u t h clans l 'église 

de la Sainte-Aiiastasis ; qu'il v int ensuite à Cons tan t inople , sous 

le règne de l'empereur Anastase, et se ret ira dans l 'église de la Mère 

de Dieu èv TOÎ ; Kûpou, d'où il se rendai t parfois à Sa in t e -Mar i e 

des Blakhernes pour prier 1 . Ce qu' i l demandai t su r tou t à la Vie rge , 

c 'é ta i t « la grâce de bien chan te r », xh y^içi^a -ri)? y.eXw8ca<;, 

car il é ta i t jusque là complè tement «[xouo-oç et àrfif^q, ( sans 

« m u s i q u e » et « sans poésie » 2 ) . E t l 'une ou l ' au t re des viei l les 

notices recueillies par Nicéphore Calliste a joute ce t t e simple l igne 

qui est belle à faire pleurer : 

L admirable mélode Bomanos reçut, comme récompense de ses 

vertus, ce « kharisine » du chant 3 . 

C'éta i t le jour de Noël, disent les Bo l l and i s t e s , d 'après un 

document plus comple t , et l ' heureux poète m o n t a auss i tô t à 

l ' ambon et improvisa son premier chan t . 

Nous avons dû écrire plus haut l ' incidence « t rès p r o b a b l e m e n t » 

et il faudrai t l 'expl iquer . R o m a n o s a composé t o u t un poème , et. 

un beau poème, nous le verrons, sur la Nat iv i té de la sa in te Vie rge , 

et c 'es t déjà dire qu ' i l y célèbre sa b ienheureuse Mère. Mais à 

1. Vailhé, Échos d'Or., t. v, p. 207. 
2. Bousquet, Echos d'Or, t. m, p. 341. 
3. Nicéphore Call., Hist. eccl, P. G., t. C X L V I , col. 1220. 
4. Anal, boll., t. xm (1894), p. 439, article S. Romanos le mélode. 
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quel siècle l u i - m ê m e appa r t i en t - i l ? — q u e s t i o n pour nous d 'une 

e x t r ê m e i m p o r t a n c e , pa rce qu ' e l l e est i n l i n i c u i c n t liée à celle 

(lu cul te q u e nous é tud ions , 

Kabr ie ius , au t re fo i s , le faisait v i v r e , briller p lu tô t , se lon l ' exprès 

sion cou ran t e et d 'a i l leurs si jus te ic i , au t o u t c o m m e n c e m e n t 

du v i ° s iècle : cirva a. C. 500 duras ' , mais les S y n a x a i r e s at t r i ­

buant au cé l èb re méloclc mi l l e honlakia et plus, les Bo l l a i i d i s l c s 

se d e m a n d a i e n t à ce p ropos si on ne p o u v a i t pas t r o u v e r dans ce 

eh i i i r e c o n s i d é r a b l e une p r e u v e de plus pour f ixer l ' é p o q u e de 

sa int R o m a i n au v i n 0 s ièc le , vu le d é v e l o p p e m e n t l i t u rg ique 

que suppose un Ici n o m b r e d ' h y m n e s -. Ils disaient « une p r e u v e 

de [dus, » purée que , au m o m e n t où ils é m e t t a i e n t leur dou te , 

d 'au t res s a v a n t s op ina ien t en elVet pour le v i n c siècle a v e c , bien 

en tendu , p r e u v e s à l ' appui . .Jamais s imp le ques t ion de c h r o n o l o g i e 

n 'aura p e u t - ê t r e plus v i v e m e n t intéressé d ' i l lustres é rudi t s , e t 

il est in téressant d 'en tendre ici leurs d ive r ses op in ions . 

l'ai 1888, le cardinal l ' i t ra faisait conna î t r e le p r e m i e r celui 

qu ' i l a p p e l a i t à si juste l i t r e « le prince des v i eux n ié lodes , « et 

il le plaçait, au v i c siècle pour îles raisons qu ' i l ind iquai t a m p l e ­

m e n t et q u i d e v a i e n t , s emb la i t - i l , sat isfaire la c r i t ique 3 . En 1898, 

M. K r u n i b a c b e r par tagea i t l ' av i s du ca rd ina l , mais b rû lan t en­

sui te ce q u ' i l ava i t adoré , il op ina i t en 189!) pour le v i u ° s i è c l e 4 . 

L a m ê m e année , M . Gclser poussa i t les choses à l ' e x t r ê m e e t da t a i t 

sa in t R o m a n o s du règne de fer de Constat! t i n C o p r o n y m e , sans m ê m e 

1. Romantis diaconus Emesemis, eirca a. C. 500 clurus, quamplurimorum 
contacionim sivo parvorum hyiiiiiorum auctor culebeminus. ISibl., Ham­
bourg, 1790, in-4, t. x, p. 137 ; éd. de 1721, t. xi , p. 82. 

2. Anal, boll., t. xui (1894), p. 442. Une explication qui semblait assez 
plausible aux Echos d'Orient (t. ut, p. 340), c'est que konlakion suppose, non 
pas un poème entier, mais une strophe de ce poème. 

3. Pitra, Sanctus Romanus, velerum melodorum princeps, Rome, 1888, p. 53, 
dans lo recueil Al sommo pontif.ee Leone XIII omaggio jubilare délia bibliotheca 

Valicana. Cf. du même, Anakcta, t. i (1876), p. x x v sq. et Hytnn. gr., p. 47 sq. 

4. Krumbacher, Studien zu Romanos, dans Dyzantinische Zeits., 1878 ; 
Umarbeitungen bei Romanos, mit einem anhang das Zeitaller des Romanos, 1899, 
môme Revue; plus tard, Romanos und Kyriakos, 1901. Cf. Chevalier, Répertoire, 

et Le culte de Romain le Mélode, dans Echos d'Or., t. m , p. 339 sq. 

http://pontif.ee
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laisser supposer qu'on pût encore discuter sur ce p o i n t x . En 1900, 

M, de Boor, répondant sans doute à M. Gelser, faisait valoir de 

nouveau la thèse du v i e siècle 2 . En 1902, le R. P. Bousquet pensait 

comme M. Krumbacher seconde manière, « jusqu'à plus ample 

information » , et un peu plus tard, le R. P. Vailhé se disait du 

même avis après avoir ajouté « trois nouvelles preuves à celles 

que venait de présenter M. G. Pa l amas 3 » . Il résumait ainsi l 'état 

de la question : 

« S'il n'était, monté qu'un seul Àuastase sur le trône de Cons-

tantinople, les courtes notices des Menées et des Synaxaires pour­

raient fixer cette question chronologique ; mais nous avons deux 

Anastase empereurs, l'un à la fin du v ° siècle (491-518), l 'autre 

au commencement du v m e (4 juin 713-mars 716), et l'on se deman­

de lequel de ces deux basileis fut le contemporain de notre mélode. 

Le cardinal Pitra, Stevenson, Grimme, Vasilieskij se sont pronon­

cés pour le premier Anastase; Christ, Funk, Jaoobi, pour le second; 

le P. E. Bouvy pencherait pour la fin du v n e siècle ; M. K . Krum­

bacher, qui a repris la question dans son ensemble, en 1897, s'est 

décidé pour Anastase I e r dans son Histoire de la littérature byzan­

tine *. » 

Restons-en à M. Krumbacher première manière. Une fois de 

plus, il aura été prouvé que la première impression est toujours 

la meilleure. Il semble en effet que la question est aujourd'hui 

définitivement tranchée en faveur du v i e siècle, grâce à l ' interven­

tion très autorisée et très heureuse du R. P. Pétridès. Deux pages 

de l'estimable auteur, qui ont paru dans les Échos d'Orient en 

1906, pourraient s'appeler littéralement triomphantes et nous lui 

demandons la permission de les citer presque entières. En même 

temps, le lecteur verra s'élargir de plus en plus le cercle, en véri té 

très distingué, qui entoure celui que le P. Blume appelait si juste-

1 . Geteer, Die Genesis der byzanlinischen Thenienverfassimg, Leipzig , 1 8 9 9 , p . 7 6 . 
2 . M. do Boor, Die Lebenszeil des Dichlers Romanes dans la Byzantinische 

Zeitsekrijty t . ix (1900) , p . 634. 
3 . Éehos, t> v, p . 209-. 
4. Les. cit.,, v. aussi B o u v y (R. P . E d m o n d ) , Elude sur les origines du ryth­

me Ionique dans Uhymwgr. gr., in-8, N î m e s , 1886 , p. 3 5 9 . 
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me n i « le fondateur de l ' hymnodic g recque » et « le plus grand 

des poètes byzan t in s 1 . » 

« Beaucoup et j ' é t a i s du nombre , écr i t donc le H. P. Pé t r idès , 

ou i cru long temps insoluble le problème posé par la chronologie 

de saint R o m a i n le mélodc . L e lec teur se souvient sans doute de 

l ' é lude consacrée ici même par le R . P . Va i lhé 2 . 

« M. A. Papadopoulos K e r a m e u s rép l iqua auss i tô t à no t re colla­

bora teur en es sayan t de nouveau de démont re r que R o m a i n a 

vécu au v i e s iècle 3 . D ' au t r e par t , M. V a n den Ven, t o u t en com­

b a t t a n t les conclusions du P . Vai lhé , réclamait , , pour se p rononcer , 

au t re chose que de vagues allusions h is tor iques *. 

« R é c e m m e n t encore, M. P h . Meyer affirmait que rien dans 

l 'œuvre du grand mélodc ne permet de le da ter du p remie r Anas-

t a se 6 . 

« E h bien ! ce t t e fois la preuve défini t ive on est fa i te , c 'es t au 

v i ° siècle, non au v i n e , que R o m a i n a composé ses hymnes . 

L e s plus difficiles seront obligés de se déc larer conva incus . 

« Un t e x t e grec re t rouvé par M. A. P . K e r a m e u s dans le co­

dex 30 de l 'Univers i t é de Messine et, publ ié par lui dans la Nsa 

•qy.içy. de T r i c s t e (n. 1 6 0 4 , du 27 -9 s ep t embre 1905) fai t conclure 

que saint R o m a i n est venu de Syr ie à Cons lan l inop le sous Anas-

ta.se I e r ( 4 9 1 - 5 1 8 ) . 

« M. Maas a repris l ' a rgumen t in t r insèque en s ' appuyan t prin­

c ipa lemen t sur des poèmes de R o m a i n encore inéd i t s . I l l 'a fait 

dans un. p remier t ravai l , paru en 1 9 0 5 6 , puis dans un ar t ic le plus 

développé publié m 19Q6. 7 . 

« I l est ce r ta in que l ' h y m n e de sa int Ro-main. Pour tout tremble­

ment de terre fai t allusion, à la révol te de Nika ( 5 3 2 ) , à l 'écroule-

1. Cf. Blunie, a'rt. Hymnody, dans Calh. Encycl., New-York. 
2. Échos, l. v, p. 207-212. 
3. Nâa -ôfiépa de Tiïeste, n. 1438 et 1439 . 
4. Byzanlinische Zeitschrift, t. x i , p. 153. 
5. Romanos, dans la Realencyklop. f. protest. Theol. und Kirche, t. x v n , 

p. 123. 
6. Beilage zur allg«melnen Zeilung, 3 février 1903» 
7. Byzanlinische Zeitschrift, t. x,v, p. 1-44. 

http://ta.se
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m e n t e t à la reconst ruct ion de Sainte-Sophie, qui fut consacrée d e 

n o u v e a u en 537. Cette hymne doit se da te r de 536-537 

« Pa rmi les saints célébrés pa r Romain a u c u n ne vécu t a u de là 

d u v i e siècle... La dogmat ique de Romain est é t r o i t e m e n t a p p a ­

ren tée à celle de Jus t in ien . 

« M. Funk e t un peu les Bollandistes ava ien t cru que les œ u v r e s 

de Romain cadra ien t mal avec le déve loppemen t de la l i tu rg ie 

au v i e siècle. M. Maas répond à cet te objection 

« Après la publ icat ion de M. A. -P . Kerameus c l l ' é tude c o m p l è t e , 

si minutieuse et si délicate de M. Maas, le d o u t e n ' e s t p lus poss i ­

ble, et nous devons bien saluer dans le princeps melodorum, décou­

ver t par le cardinal P i t ra , le poè te de l 'époque jus t in i enne . 

« Il me reste à expr imer le v œ u que m a i n t e n a n t M. K r u m b a -

cher ne nous fasse plus a t t end re longtemps l ' éd i t ion c r i t ique d e s 

œuvres complèles du grand h y m n o g r a p h e . Si, pa r a m o u r de la 

n o u v e a u t é et engouement pour la poésie des canons , i n a u g u r é e 

au v n i e siècle pa r sa int André de Crète, l ' O r i e n t a effacé de son 

réper to i re les mervei l leux cant iques du poète inspiré de la T h é o -

tokos , nous aurons au moins la consolation de les relire en n o t r e 

par t icul ier dans leur pure té originale 1 . » 

Quand le R. P . Pét r idès nous procure un si vif plaisir en é tab l i s ­

san t aussi n e t t e m e n t et déf in i t ivement la chronologie de n o t r e 

vénéré poète, nous devrions fermer les yeux sur une légère i n e x a c ­

t i t ude qui s'est glissée dans ses dernières lignes. Dans les Menées, 
recueil l i turgique qu ' i l nous fallait consulter p o u r la p résen te é t u d e , 

le n o m de saint R o m a n o s , il est v ra i , ne se r encon t r e peut-être nul le 

p a r t ; nous disons peut-être, parce que nous n ' a v i o n s aucune ra i son 

de parcour i r les douze volumes de la collection e t que de fait nous 

ne les avons pas pa rcourus ; — il ne se r e n c o n t r e s û r e m e n t p a s 

d a n s les c inquan te ou so ixante pages que nous avons v u e s e t 

en par t i e t r adu i t e s , ma i s il y est q u a n d m ê m e , il y est un peu, e t 

c 'est p réc isément dans les premières s t rophes du fameux konta-

kion sur la Nativité de la Vierge d o n t nous voulons ici reprodui re le 

t e x t e même , parce qu ' i l est t o u t ent ier , avons-nous dit , une h y m n e 

1. Échos, 9 e année, n. 5, 9 juillet 1906 : 5. Romain h Mélode, p. 226-227. 
M. Krumbacher a en eiïet promis cette édition complète, Ibid., p. 227. 
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à notre Sainte. Seulement, il est là parfaitement anonyme ; il 
est là tronqué, réduit à deux strophes à peine, et comme presque 
tout l'office où on.l'a fait entrer, l'office du 8 septembre, est de 
saint André de Crète, nous nous demandions s'il n'y avait pas lieu 
de faire quelques recherches dans les œuvres poétiques de cet autre 
grand mélode. E t en effet, chose quelque peu étrange, mais chose 
réelle, nous trouvions ces deux strophes du konlakion intercalées, 
on ne sait pourquoi ni comment — dans le Canon in Natwitatem 
Beatse Virginis Marias de saint André. Le compilateur des 
Menées les aura prises là sans s'inquiéter davantage de leur auteur 1 . 

Il faut peut-être prendre pour une exagération poétique ces 
mille kontakia que la légende attribuait plus haut à saint Roma-
nos, et c'était peut-être aussi une manière de dire « un très 
grand nombre ». Quoi qu'il en soit, il nous en reste aujourd'hui 
à peu près quatre-vingts et ils sont de toute beauté. Le Père Bou-
vy les a comparés aux odes triomphales de Pindarc, et il trouvait, 
surtout dans le cantique pascal, ce caractère dramatique et puis­
sant qui rappelle en même temps les Choêphores d'Eschyle 2 . 

KONTAKION 

r j x ° u icXœytou xsxàpTOU cpépov 

dtxpoim%É8a 

II ÛAII PÛMANOT 

'Iwaxetyt, xaî "Avva 

'OvetSta^ou faevMaç, 

Koà 'Abà[i xa i E S a, 

'Ex, T Î J Ç <p8opâç T O O Oavdhrou, 

KONTAKION 

du quatrième ton plagal portant 

l'acrostiche 

Ode de Romanos 

Joachim et Anne, 

De leurs longues humiliations, 

Adam et Kve 

De la corruption do la mort 

1. « En s'établissant avec leurs interminables canons, les menées supplantent 

peu à peu le tropologe, ce précieux livre rempli des offices dus à saint Romain 

ou à son école. Un exemplaire du tropologe se trouve encore aux mains de saint 

Théodore Studite en 816 ; quelques autres exemplaires en seront encore copiés 

a u x siècles suivants, mais l'usage de ce recueil va chaque jour en diminuant et 

des belles hymnes qu'il renferme, c'est à peine si le Konlakion et le premier 

oî/o; échappent à l'oubli en pénétrant dans les menées. » Pargoire, L'Égl. byz., 

p. 335 . 

2. Echos, t. i, 1897-1898 , p. 193 

13 
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'HXsuGspwÔTQascv, "Axpavre, 

' E v T-;J « Y ( a Yevvî <rei aou' 

AÙTTJV èopi:«^et 

K a î ô Xaôç aou. 

'EVOXÎJÇ TWV 'ET«t(J(tâT(i)V 

AmpwOeiç, h TM xpa^stv c o r 

' H axcïpa Tiy.Tst fjjv ©SOTOV.OV, 

' H xpoaêir/'r) é[xoû x«l axsvaYt^ç 

Trjç tTTStpwffswç xoù âTsxywaedx; 

'Iwax.eîu, TS y.al "Avviqç eû^rpôcj-

[SSÎCTOÇ,] 

KoA dç T à wta Kupïou êXiîXuGsv, 

K « l éôXds-rjas xapitbv 

Z(i)Y]<p<SpOV T Û xôa iAM, 

' 0 [J,èv Y^p TCpoaeuxï)v, 

E v TM o p s i èxeXsc, 

' H Se év TM icapaosi'ao.) 

"Ovstooç çépst. 

' A X X à (J.£tà yaçiç 

Mi aTscpa TIXTÊI TTJV GSOTÔXOV, 

K a t rpoçôv TYJÇ yoîjç (̂AWV. 

Ont été délivrés, ô Immaculée , 

Dans t a sainte Nativité. 

Aussi ton peuple 

La célèbre avec joie, 

E t des liens du péché 

Dégagé, il s'écrie ; 

La stérile enfante la Mère de Dieu 

La source pure de notre vie ! 

Gémissant dans leur infortune, 

Anne et Joach im ont longtemps prié, 

E t leurs ardentes supplications 

Sont parvenues aux oreilles de Dieu : 

Elles ont obtenu pour le monde 

Le divin Fru i t de vie. 

Joach im sur la montagne 

Répandait sa prière, 

Anne dans le jardin 

Pleurait son malheur, 

Mais avec joie main tenant 

La stérile enfante la Mère de Dieu, 

La source pure de notre vie. 

'Li ToxsTè Tfjç "AVVYJÇ «YccOè, 

IIMÇ ù(AV^aw as, !q TOI>Ç SoÇâorw as, 

' t i ç ûicapxeis tsxOewa v a è ç a Y t o ç ; 

Iwaxsty. èv Ttp opst ixétsue 

Tôv x.aprcbv âxoXaSsîv 

' E x , /.oiXt'aç rfjç "Avvijç, 

K a l fivstxi os^tï) 

' H sùx^j TOÛ ôatou, 

K a l (xstà xuofopiav 

' H i«cxap!a <pspst XÔO-JJ.<)> x ^ P ^ ' 
' I I axetpa ttxTet rqv (Bsotikov, 

O chère maternité do sainte Anne, 

De quels hymnes te célébrerai-je ? 

E t toi, le plus saint dos temples, 

Pourrais-je dignement t 'honorer ? 

Joach im priait sur la montagne 

Pour que, des mains de sa sainte épouse 

Un enfant passât un jour en ses bras ; 

E t la prière du saint es t exaucée. 

E t Anne la bienheureuse 

Donne au monde la jo ie 

Avec la Mère de Dieu, 

La source pure de notre vie ! . . . 
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A û p a i roTe icpoarjysv Év vaw 

K a l axpôf fSsxxa raÛTa y s y ô v a a i , 

T w v tspéwv (j.ï) 0SX<5VTMV SIÇasQai, 

"Qçxep a T é x v o u x,al c x é p ^ t a 

[(AT) É X O V T O Ç ] , 

K a l TOÏÇ u î o l ç T O O 'IapaïjX 

A X X ' v^XOev év x a i p w 

K a l x p o s a y s i TÏ)V xapSévov 

S ù v Swpotç eùxapiatitxç, 

"A[i.a Tij "AVVYI, 

N u v OT( y vai'poucî(v 

' H crtsïpa TÎy.Tet TÏJV ©EOTÔXOV, 

K a l TpOtpÔV Tïjç tdHJÇ T][J,toV. 

"Hxouaav o5v çuXal TOÛ'Iapa ï )X , 

" O T I ITSUSV "Avva TÏ]V a^pavxov, 

K a l eùcppoauvf) occ xâaat auvkya.1-

[ p o v ] 

EIÔTOV 'Io>axel[A TÔTS éxofïjae, 

K a l r j ù ç p a i v s T O Xa(Axpâ>ç 

' E x l T<p 7capaSo£(;) 

K a X I a a ç s ic eûxïjv 

' Iepsîç y.al XsuÏTaç, 

K a l TY)V (Aoaapfav u.éaov 

" H y a y s i c â v T w v , 

" O x « ç [AsyavXuvÔy]' 

' H CFTStpa TtX.T£l TY]V 0SOTO/.OV, 

K a l t p o ç b v rfjç ÇUYJÇ Ï)(XWV. 

'PêtOpov éijé&Xuaaç L'WÏJÇ Ï) |MV 

' H Tpaçïjvai Soôsccra scç ay iov , 

K a l TÏJV à y y é X o u tpocpYjV â x o X a ù -

' E v TOÏÇ ày i 'o i ç à y f a ô x â p x o u a a , 

' Q ç <î)p{a0ï), / .a! vabç 

K a l ooxstov K u p î o u -

A i xapOévot aùv Sacrl 

Les offrandes de naguère, 

Présentées dans le temple, 

Ont été refusées par les prêtres 

Parce que, seul entre les fils d'Israël, 

Joachim restait sans postérité. 

E t sa douleur est extrême, 

Mais en un jour d'allégresse, 

Avec les dons eucharistiques, 

Il vient présenter la Vierge, 

Et Anne l'accompagne 

Toute heureuse comme lui, 

Elle qui nous a donné la Mère de Dieu 

La source pure de notre vie. 

Elles l 'ont entendu dire, 

Les tribus d'Israël : 

Anne a mis au monde l'Immaculée, 

Et elles se sont réjouies avec elle. 

Joachim a préparé un banquet 

Pour célébrer cette merveille : 

Il a convoqué à son action de grâces 

Les prêtres et les lévites, 

E t au milieu de l'assemblée, 

En grand honneur est entrée 

La mère bienheureuse, et tous ont béni 

Celle qui nous a donné la Mère de Dieu, 

La source pure de notre vie. 

Tu as fait couler pour nous 

Le fleuve de vie, 

O toi qui fus placée dans le Temple 

E t nourrie de j a main des Anges, 

Sainte du Sanctuaire, 

Vrai temple et tabernacle du Seigneur ! 

Vierge, les vierges avec des flambeaux 

13' 
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TTJV 7:ap6évov ispoaTJyov, 

Tbv r,Xiov âxTuxoùiat 

"OvTtsp lupoaçépeiv 

' I l creîpa Ti'y.Tsi TT,V WsoTÔy.ov, 

K a ï ?po<pûv - f ^ yi>r (^ liiAwv. 

"O [lUSTIXWV TSAOU|JL^VWV âv yïj ! 

Meta TÔy.ov r, "Àvva i6<îï)5s 

I l p i ç TIV npo fVfôcrTYjv scosi Osôv 

[W«""V.] 

Eîai^xoucrdç (xou, OVTWÇ Sésicoxa, 

"Q<mp " A v v i g ç , TOÛ HXt 

Msp.ÇOp.évOU TY)V 'jJ.éôïjV. 

AÙTT) TÔV £<XU,0'JïjX 

' l ' i c i o x v B Î T a t Ts /Oevra 

Kupfw i e p a T e ô s i v . 

S ù oùv Tpwïjv, 

'Eâ<i)pY)3w y.à;ji.oi' 

' l i STÏtpa tf/ASl Trjv © e o t ô / . o v , 

K a i T p o ç b v TT,Ç ^tùffi rj'fXôyj. 

M é y a u.ot ùis<£px« vûv, âyaÔè, 

"OTI TÉTOX« z a î o a TTJV t ixtounav 

Tbv i î p b aio)vwv Switifcrjv ae xa l 

[@eov,] 

Tbv (xerà xbv TOXOV «5av ÇUX^T-

[tovTa] 

T^jv n,i)T;épa èa tiToO, 

"ftsitep 8E<m, napOévov 

N C T E A N N E 

Précédaient ton entrée, 

Comme pour annoncer 

Le Soleil de justice 

Qui devait naître de toi ! 

Kt avec joie nous te saluons, Mère 

[de Dieu,] 

La source pure do notre vie. 

« O h ! quels miracles s 'accomplissent 

[en la terre ! »] 

S'écrie Anne devenue mère, 

Prosternée devant le Dieu de toute 

[science :] 

« Dieu souverain, tu m'as exaucée 

Comme jadis tu exauças la mère 

[de Samuel] 

Quand, malgré les reproches du grand-

[prêtre,] 

Elle faisait vœu de te consacrer 

Le fils que tu lui donnerais. 

Tu es bon pour moi, comme tu le 

[fus pour elle,] 

E t à mon tour, avec joie, 

Je t'offre la Mère de ton Fils 

La source pure de notre vie 

Pour moi, Dieu bon, tu as fait de 

[grandes choses !] 

J'ai donné le jour à une enfant 

Qui sera la Mère du Seigneur, Roi 

[des siècles] 

Kt restera cependant, 

Par la vertu divine, 

Vierge toujours comme elle est 

[maintenant . 
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AÛT-fjV Iv Xi]) VCKi) 

Sot rso-ïçépw otxtîpawv' 

Toû ûiM~ou. wi-sp ;j.£-à yapzç , 

"JI oteïpa tïy.Tei TI^V ( -hoTdxov , 

Dieu do miséricorde, je te l'offre dan» 

[ton toraple,] 

Elle <[ui doit to recevoir 

Quand tu descendrns de l'Kn-haut, 

Et que j'appelle avec joio la Mèro de 

[Dieu] 
L a source puro do notre vie. 

Anatole (?), saint Sophrone, saint André de Crète... 

Avec le mélode Anatole la question chronologique se pose de 

nouveau, mais c e l l e fois, qui va la résoudre tout à fait, comme 

elle l'a été pour saint l tnmanos ? 

On lit dans le Catholic Knvtjchtpedia de N e w - Y o r k , un excellent 

précis, pour le dire, au moins eette fois, des acquisi l ions scienti­

fiques modernes ( lr tuluel ion) : « Le canon de l'ollice <{ree de saillie 

Anne fut. composé par Théophanes ( f 8 1 7 ) , mais d 'autres parties 

de l'office son t a t t r ibuées à Anatole de Byzmtee ( f 4;»8) '". » 

Trop heureux serions-nous si ce l l e dernière partie de lu ci tat ion 

pouvai t se prendre abso lument au pied de la let tre, ut sonat, car 

il n ' y a ou, on le sait , qu 'un Anatole dit « de Byzuimc, » e t on en­

tend toujours par ce nom le célèbre pa t r ia rche dont le D r Neale 

résume ainsi la vie : « Ses commencemen t s , comme homme public, 

ne p romet ta i en t guère ; il n ' é ta i t que simple apnerisiarim ou 

délégué de Dioscoro ù la cour du basileus ; mais, à la mort de 

sa in t F l av ien , grâce à des violences dont il avait été l 'objet e t 

qui mér i ta ien t une compensa t ion , il fut élevé sur le t ronc vacan t 

de Conslant inople . Au concile de Chalcédoinc, il obt in t pour Cons-

tant inople le second rang parmi les sièges pa t r ia rcaux . Ayan t gou­

verné en p a i x son Église pendant huit années, il « par t i t pour son 

repos » (/te departed for his rest), l 'an du Seigneur 4 5 8 . Se» eom-

1. Texte grec d'aprè» Pitra, Analecta (187G), p. 198. 
2. The Canon of tho greek office of S. Anne was compoaml hy saint Thtmpha 

ncs (died 8 1 7 ) , but other parts of tho office are uteribed to Arintoliii* of Byzan-
tium (died 458) . Hoiweck, art . Ame. 
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posi t ions sont p resque toutes très courtes, mais en général t r ès 

pleines de souille 1 . » 

Serait-il vrai que ce même Anatole de Byzance , e x t r ê m e m e n t 

vénérable pour sa chronologie, s'il l 'est moins pour cer ta ine fau te 

de sa vie (sa rés is tance au Pontife romain) , a u r a i t le p remier mis 

la main à l'office de no t re Sainte ? La quest ion est posée, elle n ' e s t 

pas résolue. 

Il est vrai., les Menées et VOcloikhos nous p r é sen t en t plus de cent 

poèmes sous ce nom d 'ANATOLIOS , et quelques édit ions de ces 

mêmes Menées, celle en part iculier de 1869 (Venise), éc r iven t en 

propres termes :« Anatole le Pa t r i a rche », ce qui est bien syno­

n y m e d'« Anatole de Byzance. » Il est vrai encore, Al la t ius , dans 

sa liste des mélodes grecs, ne men t ionne q u ' u n seul Ana to le , celui 

du v° siècle 2 , e t , à son tour, le cardinal P i t ra , après avoir d i t quel­

ques mots du pa t r i a rche et poè te An th ime , « s 'expl ique à peine 

que les historiens a ient gardé un silence comple t sur la p a r t prise 

aux nouveaux offices par un au t re pa t r ia rche plus ancien et plus 

célèbre, » et il va le nommer , cet « aut re» p a t r i a r c h e plus ancien 

et plus célèbre », qui n 'est a u t r e encore que no t re Anato le de 

Byzance â . Lui -même n 'en di t guère davan tage à son sujet , mais 

au moins il ne suppose pas u n au t re mélode du même n o m q u i 

pou r r a i t être celui don t le nom figure dans les Menées et VOctoïkhos. 

Il est vrai enfin que ces menus faits réunis : le charisme du chant 

qu 'Ana to le do Byzance aura i t possédé a v a n t Romanos ; l ' a t t r i ­

bu t ion de certaines pièces par les Menées; le silence d 'Al la t ius e t 

celui du cardinal P i t r a sur t o u t au t r e mélode du m ê m e n o m : 

t o u t cela, à quoi d'ailleurs pour ra i t s 'a jouter l ' a r g u m e n t tiré 

de la vra isemblance , semblerai t confirmer l 'asser t ion de l'Ency­

clopédie américaine. E t plût à Dieu en effet qu'el le fût r igou­

r eusemen t incontes table , car on voi t de su i te quel magni f ique 

a r g u m e n t l 'ancienneté de no t re dévotion p o u r r a i t en t i rer . Re-

1. « T h e y arc usual ly very spirited. nHymns, p. 3 . D'après Le Quien, A n a t o l e 

serait mort en 457, à l'âge de quatre-v ingts ans. Oriens, t. i, col. 217. H u r l e r 

main t i en t la date 458 : Nomenclalor, t. i, p . 397. 

.2. De libris, p. 8 1 . 

3 . Hijnogr. gr., p. 46. 
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m o n t e r avec elle, au delà de saint Romanos jusqu ' en plein v e siècle; 

pouvoir affirmer, avec preuves en main ,que , dès cette époque , no t re 

Sainte avai t son office l i turgique, quelle joie ce serait, pour tous ses 

fidèles servi teurs ! 

Cependan t , il f au t l ' avouer , si pénible que ce soit, le problème 

n ' es t pas résolu. MM. Christ et Pa ran ikas , de qui nous a t tend ions 

l 'avis, se d e m a n d e n t encore, comme beaucoup d 'au t res au jourd 'hu i , 

qui est cet Ana to le des Menées grecs e t à quelle époque il a pu 

appar t en i r . Ils confessent « qu ' i ls n 'on t rien t rouvéde cer ta in dans 

les au teurs à son sujet et qu' i ls ont en vain posé des quest ions 

à plusieurs é rudi t s . » Quan t à eux personnel lement , ils n ' accep ten t 

pas Y Anatole de Dyzance, et ils en v iennent p lu tô t à conclure que 

le mélode en quest ion a vécu a v a n t J e a n Damascène ou a v a n t 

le milieu du v m e siècle 1 . » Si cependan t la science d 'Amér ique 

ava i t dit vrai ! 

La chronologie de saint Sophrone (j - 630) semble mieux établie. 

Voici d ' abord comment , on cinq ou six coups de son pinceau ma­

gique, M. le comte Couret a t r acé le po r t r a i t du saint pa t r ia rche : 

« Cet ancien professeur de rhé to r ique , originaire de Damas , 

«la perle de l ' O r i e n l » , m o n t r a b i e n que,selon un mot cé lèbre ,« l 'Uni­

versi té mène à t o u t à condi t ion qu 'on en sorte . » A b a n d o n n a n t sa 

chaire et; congédian t ses n o m b r e u x élèves; tour à t ou r moine, 

anachorè te , pèlerin, hagiographe , théologien et poète , il pa rcour t 

l 'Or ien t ; visi te, avec son ami J e a n Mosch, les monas tè res de Syrie 

et d ' E g y p t e ; en recueille les mys t iques t r ad i t ions ; devient , à 

Alexandrie , le b ras droit du pa t r i a rche saint J e a n l 'Aumônier ; fait 

voile pour R o m e ; s 'agenouille dévot ieusement d e v a n t le pape saint 

Dieu donné ; r e tou rne en Or ient et s 'enferme dans le monastère 

1, N e q u e certi qu idquam mémorise prod i tum inveni neque ab ali is diligen ter 

quœs i tum n o v i . . . A n t e l o a n n e m D a m a s c e n u m vel ante m é d i u m sœoulum oc ta -

v u m Anato l ium vixisse merito concludere nobis v idemur. On soupçonne — 

(suspicor) qu'il a v é c u à Constantinople. Anthologia, p . X L M I . 
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d<- saint Théodose, au désert de Judée, jusqu'au jour où la voix 

u no ni me du clergé, des moines et. du peuple, l'appelle au trône 

patriarcal de Jérusalem 5 . » 

Le Père Pargoire fait également l'éloge de ce « Damasquin 

1res cultivé», tour à tour théologien, prédicateur, hagiographe, 

lilnrgisle cl poète. D'après lui, « ses œuvres poétiques com-

pri'iincnl un recueil de vingt-deux odes anacréontiques sur divers 

sujets ; trois inscriptions métriques et différentes petites pièces 

liturgiques â . » Comme liturgiste et comme poète, le vénérable 

Palestinien mérite noire double reconnaissance. Ecoutons encore 

M. Couret, puisqu'il a si bien le don de la mise au point précise : 

« A la prière du Palriarchc, Sophronecherche à recomposer l'ancien 

livre de la liturgie monastique codifié par saint Sabas et qui con­

tenait la liste des fêtes et le détail des offices que devaient célé­

brer, chaque anniversaire, tous les monastères de Palestine. Ce 

livre avait disparu dans l'invasion des Perses : Sophronius met 

Ions ses soins à le rétablir : il réunit les traditions monastiques, 

recueille les souvenirs des moines et restitue le précieux texte qui, 

revu plus tard par saint Jean Damascène, nous est parvenu sous 

le nom de Typique de saint Sabas 3 . » 

Plus loin il sera question de ce livre, connu de tous ceux qui ont 

parcouru l'un ou l'autre des ouvrages dédiés à notre Sainte, 

mais en attendant que nous y cherchions à notre tour son nom 

cl lu mention de ses fêtes, observons que ce nom très saint a 

fait vibrer au moins une fois la lyre du poète Sophrone. C'est 

quand il chanta « ce grand désir qu'il avait de visiter la sainte 

Ville (de Jérusalem) et tous ses lieux vénérab les 4 . » L e titre de 

1. Coutet, Rev. de l'Orient chr., 1897, t. n, p. 127; cf. du même auteur, La Pales­
tine smis les empereurs grecs, in-8, Grenoble 1869, deux chapitres sur saint 
Sophrone ; Laurent do Saint-Aignan, Vie de saint Sophrone, patriarche de Jéru-
salcm, au t. v des Lect. et mémoires de l'Acad. de Sainte-Croix. 

2. Cf. L'Eglise byzant,, p. 2-10 sq. Cf. aussi Rev. de l'Or, chr., 1897; ibid., 
t. vu (1902), p. 360, et t. vui, p. 32 et p. 356 : étude par le R. P. Vailhé ; Échos 
H'Or., t. iv, p. 284. 

!1. La Palestine, p. 255. 
>>. P. G., t. Lxxxvn, col. 3817. 
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la p i èce e s t t r o p jo l i , t r o p l o u c h a n t , p o u r n ' ê t r e p a s c i t é d a n s 

l ' o r i g i n a l : 

FAç T O V zoOov i'v sïy_î e;ç cf/v à y î a v x6Xiv, 

O n le sait d é j à , et l ' e x t r a i t q u i sui t va n o u s le p r o u v e r d a v a n ­

t a g e , u n d e ces s a n c t u a i r e s a i m é s est c e l l e enl ise S u i n t e - A n n e 

d e J é r u s a l e m d o n t n o u s d e v r o n s a u s s i n o u s e n t r e t e n i r p l u s turc!, 

p a r c e q u ' e l l e e s t b i e n l ' u n d e s p r i n c i p a u x m o n u m e n t s d u c u l t e 

d e la S a i n l c e n O r i e n t . E n c o r e ici il fau t l i re le g rec un rue, si ha r ­

m o n i e u x cl si v r a i m e n t b e a u q u e son p r e m i e r I r a d n e t e u r l a I i n , 

M a t r a n g e , r ê v a i t d e n o u s le r e n d r e en v e r s «< a u m o i n s v i f i i i l i ens '» : 

'K p a r o i ; Ï:J,GÏV2 r o r / o y ; . 

<I»épe àij iAâTïjv iietlXOd) 

'Ayopf;; ^.ê3T)s ocïi( .)v 

"OO'. •Mxpixot; éTéxOr; 

(-)aXii[j.ot; avassa xo ipr , . 

X«^.ô6ev <pépetv êxdvr,v 

IldipeTO; xXfvïjv (ieÔ^xsi 

TyiYi? Aôyou xsXsùcret 

Bacrtv oùv "Soint xetvirjv. 

« A v e c l a r m e s et. s o u p i r s , à g e n o u x p a r t e r r e , je b a i s e r a i la p i e r r e 

où le P r i n c e d e toute , s a g e s s e e n t e n d i t la s e n t e n c e d e sa m o r t 2 . 

J ' K N T B E R A I D A N S LA S A I N T E I ' R O B A T I Q H K OU I.A GI.OKIKL-SK 

A N N E E N F A N T A M A W K ; e t , a p p r o c h a n t d u t e m p l e d e la t r è s 

p u r e Mère d e D i e u , j ' e n s a i s i r a i les m u r a i l l e s si c h è r e s , e t j ' y p o s e r a i 

m e s l è v r e s a v e c a m o u r . D e là j e n e m ' é l o i g n e r a i p a s c l il m e s e m ­

b l e r a q u e j e v o i s a p p a r a î t r e a u foye r d e ses p è r e s la V i e r g e R e i n e d e 

1 . Dans Mai, Spicilegium Romanum, t. iv , p. 49 , ou P. 0„ ut supra. 

2. Il s'agit de la maison de Caïpho. 

T Ô t t O V OÙ, xXd(.)V 3TSvi"(,>, 

Soçfr,; çfXwv ô xpw-oç 

'Eov IxXucsv ~h Trf,;j.a, 

Xa[nàot; itsrwv çtXr,5<.>. 

npoèaTtx^ç ày"K svïoOi jkcîvwv 

"EvOa TSXSV Map!r,v •EayxXuTo; 

[ 'Avva.] 

'YsoSùç v£<.)v, vewvSe 

Qeo^ij'copoç TOtvà-fVOU, 

<t>iXéti)v TtspticXaxe£ir)y 
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l 'univers , p e n d a n t que , à deux pas , encore sous mes yeux , le p a r a ­

ly t ique reprendra son g r a b a t sur l 'ordre du Christ qui l'a g u é r i 1 . D 

Nous nous sommes abs t enu de t ou t e réflexion après le Kon-

takionde R o m a n o s , et encore ici mieux v a u t n ' en p a s faire, sur­

tou t si nous avons toujours sur le cœur cer ta ins j u g e m e n t s d o n t 

on se souvient , por tés sur la l i t t é r a tu re byzan t ine en général , c 'est-

à-dire, comme on peu t le croire, sur chacun de ses écrivains en pa r ­

ticulier, car enfin, où personne n ' e s t excepté n o m m é m e n t , c h a c u n 

est c o n d a m n é . C'est v ra i , puisque Sa in te -Beuve ou u n a u t r e l 'a 

dit : «Le style est le sceptre d 'or à qui , en déf ini t ive , a p p a r t i e n t 

l 'empire du monde , » mais encore faut-il que le cr i t ique sache 

ce que c 'est que le style. 

* * * 

Moins l i t téraire peu t -ê t re , mais égal au g r a n d p a r t i a r c h e de 

Jé rusa lem par sa t endre vénéra t ion pour la sa in te Vierge e t p o u r 

sa mère , saint André de Crète empl i ra de leurs d o u x n o m s , qui 

sonnen t d'ailleurs si bien ensemble à t o u t cœur chré t ien , les offices 

du 9 décembre et du 8 septembre . Vers sa cellule aus tè re , féconde 

aussi comme le silence, la prière et le saint t r a v a i l m o n a s t i q u e , 

dirigeons-nous m a i n t e n a n t . Bien d ' au t r e s , depuis quelque t e m p s , 

nous y ont précédés, et toujours h u m a i n e m e n t p a r l a n t , c'est, plai­

sir de voir comme not re André , aussi bien q u e R o m a n o s , sa i t 

a t t i re r au tou r de lui t o u t e une élite do personnages d is t ingués , des 

hommes qui s 'appellent , sans qu' i l soit besoin de décliner tons leurs 

t i t res : E h r a r d , K r u m b a c h e r , Krûger , Ba rdenhewer , Marin, He in-

aenberg, Vailhé, last but noi the least, selon l ' express ion a m é r i ­

caine 2 . Théologien, prédica teur , poè te , religieux, un des p lus 

grands écrivains de l 'Église grecque aux VII e e t v n i e siècles s , 

1. P. G., t. L X X X V I J , col., 3824. 

2. Le dernier, mais non pas le moindre . 

3. Cf. Fabrinius, Andrem Cretensis scripla édita H inedita dans Bibl. gr., 

t. x , p. 1 2 4 sq. (éd. 1721) , ou t. x i , p. 68 sq. (éd. 1790). 
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de plus , un évoque et un sa in t a u t h e n t i q u e encore lui, André 

mér i t a i t certes cet honneur . 

Mais pour lui de n o u v e a u la quest ion de chronologie soulève 

des problèmes et le lecteur sera bien aise que le R. P . Vailhé se 

soit, comme il di t , « proposé d 'enfermer l 'existence d 'André dans 

un cadre sûr e t dé te rminé . » Qu'il nous pe rme t t e encore ici de 

r é s u m e r son é tude : 

Sa in t André de Crète, dit aussi le Hiérosolymitain, naqu i t à Damas 

vers l 'année 660. Dans sa qua torz ième ou quinzième année , il fut 

conduit, par ses pa ren t s au monas tè re du Saint-Sépulcre à Jérusa­

lem. Depuis la m o r t de sa in t Sophrone (638), la ville sainte ne possé­

da i t plus de, pa t r i a r che . Celui qui en tenait, lieu, Théodore le T O X O T T ) -

pTf]TY;ç, selon l 'expression byzan t ine , reçut André au n o m b r e de ses 

clercs, lui conféra la tonsure monas t ique et le rangea pa rmi les 

nota i res de la g rande basi l ique. 

E n 685, André est chargé d 'une mission à Constant inople , et 

ce t te mission accomplie, il en t re dans un couvent où il reste plu­

sieurs années . Il est o rdonné diacre ; p rend la direct ion d 'un 

hospice de viei l lards ainsi que de l 'o rphel ina t de la Grande-Église, 

et s ' acqui t te si bien de ces deux emplois qu ' i l obt ient « en récom­

pense »!a mé t ropo le de l'île de Crète. Son épiscopat, se signale par 

des discours spir i tuels , des homélies ou panégyr iques , des poésies 

sacrées : canons , t ropai res , id iomèles; enfin, pa r diverses réformes 

in t rodu i t es d a n s la l i turgie e t le chan t ecclésiastiques. Né à Damas 

vers 660, il m e u r t le 4 juil let 740 1 . 

Il fut un t e m p s , un long t e m p s , où Baron ius le premier , e t Asse-

man i le deux ième , sans par ler de plusieurs au t res , nous défendaient 

de confondre André de Crète Hierosolymitanus Episcopatu Cre-

1. Échos d'Orient, t. v, p. 378-387. — Pourquoi M. Lesêtre met-il André après 
saint Germain et Taraise, patriarches de C. P., ce dernier n'étant mort qu'en 
806 ? Cf. L'/mm. Conc. et VÉgl. de Paris. Ce ne peut être parce que dom Ceillier 
le fait mourir après 713 (Auteurs sacrés, t. XII , p. 571), mais alors pourquoi ? A la 
différence de quelques années, les auteurs s'entendent assez bien sur la date de 
la mort, au moins tous quant au siècle. Le D r Neale propose 732, le R. P. Bous­
quet 720. 

Pour M. Neale, Hymns, p. 18, c'est à Jérusalem que saint André aurait em­
brassé la vie monastique. 
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tensis, avec André de Crète , patria Cretensis, professione monachus1, 

mais c'est au jou rd 'hu i l 'opinion d 'un cer ta in n o m b r e d ' é r u d i t s 

que les deux André de Crète son t un seul e t m ê m e h o m m e . Au 

dire de l ' abbé Marin , « a v a n t d ' ê t re a rchevêque de Crète, A n d r é 

ava i t embrassé la vie monas t ique dans le célèbre m o n a s t è r e de 

Sa in t -Sabas 2 ; » un col labora teur cl es Échos d'Orient p a r a î t ê t r e du 

même avis , sauf qu ' i l ne désigne pas le couvent : « Saint A n d r é , d i t -

il, composa ses poésies dans son monas tè re a v a n t d ' ê t r e élevé 

à l 'épiscopat 3.» E t ainsi d ' au t r e s au t eu r s . 

P o u r nous , en t o u t cas, il n ' ex i s te qu ' un A n d r é de Crète. C'est 

l ' au teu r de q u a r a n t e - d e u x homélies (ou envi ron) « don t l ' a u t h e n ­

t ici té n ' e s t contestée pa r personne », et p a r m i lesquelles nous en 

avons déjà dis t ingué qu i sont de vrais panégyr iques de n o t r e 

Sa in te 4 ; l ' au teur de ce t te œuvre t o u t à fait à, p a r t qui s 'appel le le 

Grand Canon et qui , avec ses d e u x cen t -c inquan te s t rophes , é t o n n e 

toujours quelque peu , quand ce n ' e s t pas b e a u c o u p t rop , la p ié té 

occ identa le ; c'est s u r t o u t l ' au teu r des canons sur la Conception 

de sainte Anne et sur la Nativité de la Vierge, v ra is can t iques à 

no t re vénérée Sainte que la l i turgie grecque n ' a pas cessé de répé­

t e r depuis douze ou treize cents ans . 

E t puis , chose qu ' i l impor t e de dire, s u r t o u t à une époque 

comme la nôtre où t a n t de r emarquab le s é tudes on t voulu h o n o r e r 

le dogme et la fête de l ' Immacu lée Concept ion, c 'est que, p a r m i les 

t émoins byzan t ins de ce dogme et de cet te fête, sa in t A n d r é oc­

cupe un des premiers rangs , s'il n ' en est pas p l u t ô t , c o m m e l'a 

1. Baronius, dans ses Notes au martyrologe, 17 octobre ; Assemanî, Codex 
liturg., t. v, p. 304. 

2. Marin, Les Moines de C. P., Paris, 1897, p. 497. 
3 . Échos, t. I I , p. 37. 
4. « Par sa date et par son mérite, saint André de Crète occupé le premier rang 

parmi les écrivains de son temps. Ses discours, publiés au nombre de vingt-
deux et inédits en nombre à peu près égal, le font passer pour le meilleur des ho-
mélistes et des panégyristes byzantins ; ses canons en tête desquels le Grand 
Canon lui valent d'être désigné comme l'inventeur de ce genre. Avec cela d'ailleurs, 
André pratiqua aussi la polémique religieuse, témoin son fragment contre les 
Iconoclastes. » Pargoire, op. cit., p. 377. 
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di t M. Jugie , « le premier t émo in irrécusable 1 ». La restr ic t ion 

que nous semblons faire à l 'asser t ion de M. Jug ie n 'es t pas , t a n t s'en 

faut , un sed contra est, mais p l u t ô t comme un point d ' in te r roga­

t ion que nous nous posons en passan t . Est- i l bien p rouvé en effet, 

i nd i scu tab lement prouvé , que le dogme e t la fête de l ' Immacu lée 

Conception n ' o n t aucune a t t e s t a t i o n que lconque a v a n t sa in t André 

ou la dernière moi t ié de v n e siècle ? N 'es t -ce pas bien un peu 

t a r d ? 

T o u t à l 'heure , à l ' é t onnemen t de l 'un ou l ' au t r e lec teur» d 'oc­

casion », nous ferons place à quelques offices des Menées, car au­

t a n t ils sont célèbres, a u t a n t ils sont peu connus , et il semble que 

le t emps soit venu d 'en juger non plus seulement sur ouï-dire 

mais de visu, sur le vu, vu, ce qui s'appelle vu. Là nous en t end rons le 

p ieux mélode célébrer long temps , t rop l ong t emps peu t -ê t re pour 

nos oreilles profanes , la Vierge toute-bel le , toute-sans- tacl ie , et 

avec elle, sa tou te -vénérab le Mère. Si, à ce m o m e n t nous avons un 

t a n t soit peu l ' âme à la pr ière, nous oublierons ces imperfect ions 

de détai l que la cri t ique s 'est t rop plu à relever dans l ' œ u v r e lit­

té ra i re du g rand moine, e t nous admirerons p lu tô t cet te ferveur 

d 'oraison qui g rand i t toujours p lus elle d u r e 2 . 

1. Saint André de Crète et l'Immaculée Conc, dans Échos d'Or., mai, 1910, 
p. 130. 

2. Aux yeux de M. Neale, le Grand Canon est la « composition la plus 
ambitieuse d'André », sans doute pour ne pas dire « la plus prétentieuse», et 
M. Krumbaeher à son tour juge le poète assez sévèrement. Pour lui, « la longueur 
infinie avec laquelle André développe sa pensée en arabesques entortillées, fatigue 
le lecteur le plus bienveillant,» et il déplore « ce soin pénible qui se dépense à 
amener des antithèses, des jeux de mots et des comparaisons. » Geschichle, 
p. 675. Bardehewer n'est guère plus admiratif :« André de Crète abuse manifes­
tement do la ductilité de la pensée et en J'étirantsans mesure finit nécessairement 
par fatiguer. Le mal qu'il se donne pour trouver l'antithèse, le jeu de mots, pour 
développer la comparaison, contraste étrangement avec la libre élévation des 
précédents mélodes » (Les Pères, t. ni, p. 55). 

Il est un peu triste de voir des gens sérieux s'occuper de pareilles bagatelles. 
Nous ne sortirons donc jamais avec personne de « Grammaire et Syntaxe », 
« Style et composition », c'est-à-dire de Lhomond et d'Emile Lefranc, ce 
Lefranc qui ne fut pas même Pompignan. 



206 MADAME SA1NCTE A N N E 

Sergius, Germain, Georges, Etienne, Joseph, ThéophanesGraptos. 

Dans ce prochain ar t ic le qui , m a i n t e n a n t en effet, ne va p a s t a r ­

der, nous verrons encore d ' au t res noms appa ra î t r e , noms de mélo-

des peu célèbres, mais qui mér i t e ra ien t , comme les Menées eux-

mêmes , d 'ê t re connus au moins quelque peu. Le R. P . Pe t i t cons ta ­

t a i t naguère que « la l i turgie est une des b ranches les moins cul­

t ivées, une des régions les moins explorées de l ' immense d o m a i n e 

de Byzance , » et il sava i t gré « à quelques ra res t r ava i l l eurs de 

diriger de ce côté leur act ivi té 1 . » Voilà en vé r i t é un sujet d ' é t u d e 

qui devra i t t en te r les jeunes , ne fût-ce que pa r l ' a t t r a i t du n o u v e a u . 

Év ide m m e n t il y a u r a i t t ou t à t rouve r , t o u t à faire et conséquem-

m e n t t o u t à dire, en par t icul ier , à propos de certains mélodes 

don t on connaî t t o u t jus te les noms mais qui on t c e p e n d a n t u n e 

va leur réelle, parce qu ' i ls ont joué depuis plus d ' u n millier d ' a n n é e s , 

un rôle à pa r t d a n s la vie religieuse de l 'Or ient , u n rôle sacré e t 

sanct i f icateur ,en fournisssant à la prière de t a n t de millions de prê­

t res , de religieux e t d ' âmes pieuses, sa formule invar iable en m ê m e 

t e m p s que son inspi ra t ion . Comme il est tou jours vrai , t r i s t e ­

m e n t vra i que les choses de p ié té n ' in té ressen t à peu près per­

sonne ! Mgr Gay n 'a- t - i l pas osé nommer p a r son nom une t en ­

t a t ion commune à tou tes les âmes chrét iennes m ê m e les plus sincè­

res : « l 'ennui avec Dieu ? » Quel mys tè re q u a n d la foi nous enseigne 

que nous sommes p o u r t a n t faits pour le ciel, pour la vision de 

Dieu seul in seiernum ! 

Nos mélodes, disons-nous, ne sont pas connus , et ce sera pour 

nous une raison de plus de faire revivre u n peu leurs œ u v r e s , de 

vrais « cant iques », comme nous avons eu soin déjà de le p r o u v e r . 

Saluons au moins d ' avance ce d o u x Sergius de la Ville Sainte, 

Sergius Vhagiopolite, d o n t le n o m figure deux ou t rois fois en Y avant-

fête de la Na t iv i t é 2 ; Germain , un p rê t r e aussi p i eux que son h o m o -

1. Échos, t. n, p. 314. 
2. Pour cette expression étrange ou autre de ce genre voir plus loin. — Le ea»-
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n y m c , lo P a t r i a r c h e , é tai t é l o q u e n t 1 ; Georges, l ' au teur du canon 

en véri té t rès édif iant sur la P résen ta t ion de la Vierge ; un aut re 

hagïopoli te , E t i enne , qui lui aussi, comme Sergius, eommence 

dès la veille la o-rande acolouthie du 8 s ep tembre 2 . 

Les recherches con tempora ines ont mis en meilleure lumière 

quelques a u t r e s poètes plus favorisés, tels que Joseph l ' H y n m o -

graphe et s u r t o u t , e t nous les en remercions , celui que nous pour­

r ions appeler , sans d iminuer le méri te de ses devanciers , le mélode 

dinal Pitra ' fai t de'Sergius le patriarche (G10-641) l 'auteur do l 'Hymne acathiste, 

mais selon MM. Christ et Paranikas, ce ne serait pas le Sergius des Menées, 

Analecla, t. 1, p. x x x i , 250-272, et Christ, Op. cit. : « 'Cognomitiem Scrgio patriar­

c h e esse judico auctorem complurium idiomelon quiquodAgiopol i tes , ide, Hiero-

solymitanus vocatur . hoc ipso oognominc a patriarcha C. P. distingui videtur. 

1. Quatuor canones quibus Germani nomen pr«:fixnm est ab recentiore 

aliquo poeta cognomiuc compositos esse judico. Anthologia, p. x i . v m . 

2. « Quis sit illc Georgius, ourn minime constet » Pitra, Analecla, t. i, 

p. x x x u , et 2 7 5 . Du même : « Georges, l'un des plus anciens et des plus éloquents 

hymuographes de l 'Eglise orientale. » llymnogr, gr,, dans Anal. Juris Pont., 

v i e série, p . 1 4 2 5 . Dans le Répertoire du chanoine Chevalier, comme dans toutes 

les Bibliographies un peu complètes, les Etienne et les Georges emplissent de plei­

nes colonnes, et sur les Georges en particulier, Allat ius avai t promis une disser­

tation qu'on a t tend toujours. Evidemment les bibliographies font mention de 

plusieurs mélodes grecs, indiquent au moins une date, mais pourlo reste, nous 

renvoient à Fabricius, Cave, Ceillier et d'autres auteurs qui ne disent rien, ou 

si peu que rien. 

Quelques notes prises des Acla sanctorum, t. x n , oui. (1867), p . 672-678 : De 

S. Stephano Sabaïla poêla « Allat ius promiserat se de eo singulariter dieturum 

(De libris eccl. Grwc.,p. 81) sed liber ille periit aut cerle nunquam veni t in lueem 

ut non semel Fabricius queritur. » Fabricius a connu un mélode Etienne, mais 

il le confond avec Etienne le Thaumaturge. Bibl. gr., t. x , p . 419 et 328 , édit. 

Harles, cf. Wangnoreckius [Pietas Mariana Grxcorum, proleg. nuin, 24) :« Alia 

quoque troparia per 12 menceoruiu lomos sparsa sunt ; sed quis a me expostulet 

ut illa investigem ? » Moine à Sainl-Sabas ( V I I I - I X c siècle), Etienne a écrit 

« Irymuos eccles. « de martyribus Sabaïtis. » Habebatur sauctus Stephanus laura; 

sancti Saba> deous ingens et ornamentum (p. 675) .» Théophancs écrit un poème 

à son honneur, t'àirf.Autrc passage des mêmes Acla SS., t. x i oct. (1864) , p . 262 : 
« In Sirmondiàïio diserte nominatur (Stephanua) nepoa seu consobrinus 

S. Joannis Damasceni : inMenteis prseter nomen Sabaïtai prarfert e t iam cogno-

mentum hymnographi quo utroque insigniri solet in K a l . Graseis et slavicis se-

quioris œvi. » 



20B M A D A M E S A I N C T E A N N E 

oil icicl de. m a d a m e s a i n e t c A u n e , c ' e s l - à - d i r c T h é o p h a n e s , ce 

T h é o p h a n e s q u e l ' O r i e n t a s u r n o m m é le TpaxTÔç , le Grapte, 

s a n s d o u t e p a n e q u ' i l a r e c o n n u e n lu i u n m a î t r e é c r i v a i n . 

N o u s a v o n s dé jà d i t q u e le v m ° e t le i x e s ièc les o n t é t é c h e z 

les G r e c s l ' â g e d ' o r d e la l i t t é r a t u r e h y m n i q u e c o m m e d e t o u t e 

a u t r e l i t t é r a t u r e , cl. s u r c e t t e q u e s t i o n le c a r d i n a l P i t r a , e n c o r e u n e 

fuis m u n i n é , niais j a m a i s t r o p s o u v e n t en un s u j e t c o m m e ce lu i - c i , 

a écrit, u n e page a d m i r a b l e q u ' o n a i m e r a i t p e u t - ê t r e à r e t r o u v e r 

ici. A p r e m i è r e v u e , elle s e m b l e r e c u l e r t r o p l o in , c o m m e q u e l ­

q u ' u n l 'a fait r e m a r q u e r 1 , la g r a n d e éc lo s ion d e l ' h y m n o d i e o u 

de l ' h y m n o g r a p h i e o r i e n t a l e , m a i s s a n s d o u t e le c a r d i n a l n e v o u l a i t 

p a r l e r q u e d ' u n d é v e l o p p e m e n t e n c o r e p lus c o m p l e t d e ce g e n r e 

de p o é s i e , c a r on n e p e u t p a s s u p p o s e r q u ' i l a i t o u b l i é , p a r e x e m p l e , 

s a i n t A n d r é de C r è t e , l ' i n v e n t e u r ou d u m o i n s le r c m a n i e u r d e s 

c a n o n s l i t u r g i q u e s , n i e n c o r e m o i n s ce g r a n d s a i n t R o m a n o s q u ' i l 

a v a i t l u i - m ê m e d é c o u v e r t . Q u o i q u ' i l en so i t , le p a s s a g e en q u e s t i o n 

m é r i t e u n e s e c o n d e l e c t u r e , e t le vo ic i d a n s t o u t e sa b e a u t é g r a n ­

d io se : 

« L ' h é r é s i e d e s I c o n o c l a s t e s a v a i t p r o d u i t d e s r a v a g e s d o n t 

n o u s p o u v o n s d i l l i c i l e m e n t n o u s r e n d r e c o m p t e . M a î t r e s s e d e 

l ' e m p i r e p e n d a n t t ro i s q u a r t s d e s ièc le , elle l a i s sa les t e m p l e s 

d é p o u i l l é s , les b i b l i o t h è q u e s r a v a g é e s , les é co l e s d é s e r t e s . P r é ­

l u d e cl a u x i l i a i r e d e la b a r b a r i e m u s u l m a n e , el le d é t r u i s i t d e 

p r é f é r e n c e les b e a u x m a n u s c r i t s l i t u r g i q u e s : h y m n a i r e s , p s a u t i e r s , 

é v a n g é l i a i r e s , les p l u s r i c h e s e n p i e u s e s i m a g e s . L e s t r a d i t i o n s se 

p e r d i r e n t . . . el c ' e s t a l o r s q u e t o m b è r e n t d a n s l ' o u b l i les l o n g s 

p o è m e s d e H o i n a n u s e t ces c h a n t s p r i m i t i f s q u i n e s e r o n t p l u s r é ­

vé lés q u e p a r les c e n t o n s d e l ' h i r m u s . P o u r r e l e v e r ces r u i n e s 

d u s a n c t u a i r e , D i e u i n s p i r a la p e n s é e d e r e s t a u r e r e t d ' e m b e l l i r 

l ' E g l i s e p a r un v a s t e e n s e m b l e d e c a n t i q u e s n o u v e a u x , p r o t e s t a ­

t i o n s s a v a n t e s e t p o p u l a i r e s c o n t r e t o u t e s les h é r é s i e s q u i a v a i e n t 

a m e n é l 'Ég l i se d ' O r i e n t à s o n h u m i l i a n t e d é c a d e n c e . B a r o n i u s , 

a p r è s a v o i r ci té l ' u n d e ces h y m n e s , d i t a v e c a u t a n t d e g r â c e q u e 

d e j u s t e s s e : « D o u x c a n t i q u e s u c c é d a n t a u x l a r m e s , s u a v e cr i 

1. /5C/HW, t. I I , 
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« (le jo ie a p r è s les gé iu i s>e ine i i t s ; p r o v i d e n c e de D i o n , q u i a vou lu 

« q u e ses l o u a n g e s f u s s e n t c h a n t é e s p a r e e u x q u i les a v a i e n t 

« a u p a r a v a n t p r ê e h é e s a v e c la vo ix d u sa nu , p a r de 1res g r a n d s 

« s a i n t s , l u m i è r e s de l 'Kg l i se o r i e n t a l e , n o b l e s f r o n t s o r n é s d e 

« m u l t i p l e s c o u r o n n e s p a r les f r é q u e n t e s con fes s ions d e la f o i : a u -

« t a n t d e b l e s s u r e s , a u t a n t d e b o u c h e s o u v e r t e s p o u r p r o c l a m e r 

« la c r é a n c e c a t h o l i q u e ; a u t a n t de p l a i e s , a u t a n t d e c a r a c t è r e s 

« où la v é r i t é d e la foi é t a i t i m p r i m é e » 

C 'es t v r a i s e m b l a b l e m e n t ù la m ê m e é p o q u e q u e la l i t u r g i e d e 

n o t r e S a i n t e a c h e v a de se c o n s t i t u e r et d é s o r m a i s p o u r t o u j o u r s , 

a u m o i n s d a n s ses p r i n c i p a u x é l é m e n t s . E n c o r e ici n o u s r a p p e l l e ­

r i o n s l ' a t t e n t i o n d u l e c t e u r s u r c e r t a i n e s d i s t i n c t i o n s p a r où tou t 

le p r é sen t o p u s c u l e a p r i s .soin d e c o m m e n c e r , p a r c e qu ' i l \ o u l a i : 

a u t a n t , q u e p o s s i b l e p r é v e n i r t o u t e c o n f u s i o n e n t r e ce q u ' i l a p p e ­

l a i t » le c u l t e d c v o t i o n n e l » e l ce qu i e s t ici le cu l t e l i t u r g i q u e . N o n . 

l ' a v o n s a s s e z d i t , p o u r n o t r e S a i n t e c o m m e p o u r Cel le d o n t elle, 

fu t l ' a u g u s t e e t b i e n h e u r e u s e m è r e , le c u l t e c / tvo/ io/t n<7, — q u ' o n 

n o u s pa s se e n c o r e une. fois ce m o t — a p r é c é d é le c u l t e l i t u r g i q u e , 

m a i s n o u s e s p é r o n s p o u v o i r p r o u v e r , a v a n t q u e e e l i v r e ne s ' a c h è v e , 

q u e m ê m e s o n c u l t e l i t u r g i q u e a p r é c é d é c e t t e g r a n d e éelos iou 

p o é t i q u e d o n t v i e n t de p a r l e r le c a r d i n a l P i t r a . Au fuit , il l 'a b ien 

d i t l u i - m ê m e , la l i t u r g i e n ' a v a i t p a s a t t e n d u L é o n l ' I s a u r i e n ni 

e n c o r e m o i n s le i x e s ièe le p o u r p o s s é d e r ses r i c h e s m a n u s c r i t s : 

é v a n g é l i a i r e s , p s a u t i e r s , h y m n o i r e s , e t c . 

N o u s a v o n s n o m m é J o s e p h l ' I T y m n o g r a p h e ca r n o u s ne d e v i o n s 

p u s l ' o u b l i e r m a l g r é le v o i s i n a g e de T b é o p h a n e s q u i l 'elTace e u 

effet q u e l q u e p e u . S a n s p a r l e r de M. N e a l e d o n t o n se r a p p e l l e 

s a n s d o u t e les c o m p l a i n t e * , lu Bibliolheca Sindu d e M o u g i t o r al I ri-

b u e à ce p o ê l e m e r v e i l l e u x la c o m p o s i t i o n d ' h y m n e s i n n o m b r a -

1. Annal., n, 842, an. 42. « Hactenus sacer h y m n u s , duleepostlauryniass cantt-
cum, et suavts post gemitus c x u l t a t i o . . . Quot plagia tôt oribu» apertis Udem ea-
thol icam profitent»», ot quo i verberibut, tôt characleribu» fidei vrr i tatem rcnuu-
t iantes . » Ed . Mansi, t. xv , p. 274 . Cf. Pitra, llymn. gr., p. 51 . Dans l'édition 
Theincr, Bar- le-Due, 1864, Quoi plagia et le m te de la citation ne su trouve pu», 
d u moins à l'an 842. Cf. t. x tv , p . 267, n. 28. 

H 

file:///oulai
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bles 1 . C'est en effet au moins cinq cents canons, c'est-à-dire huit 

ou neuf fois autant d'hymnes ou d'odes, soit à peu près cinq mille 

pièces qu'on lui devrait. E t il faut entendre la susdite Bibliotheca 

dans la préface qu'elle a mise comme introduction à toute cette 

littérature : 

« Ici tout est d'or, de pierre précieuse, plein du suc de la piété 

et du miel de la dévot ion; tout nous prouve combien le génie de 

l'auteur était épris de la Vierge Marie, et aussi combien son amour 

pour elle avait de génie 2 . » 

1. Ant. Mongitoris Bibl. Sicula, Panormi, 1708, t. i, p. 38^. 

2. Dico esse totum aureum, totum gemmeum, totum ex pietalis saccharo, ac devo-

lionis malle compaclum, ex quo quam affecluosus fuerit aucloris in Mariam genius, 

quam ingeniosus affectus et quam puru? ac jervens amor luculentissirne elucet. 

Migno, P. G., lat. tant, édita, t. LV , col. 916 et suiv. Extraits : 

Can. i, odo 6 : Natus est hodie pons transférais ad lueem genus humanum : 

scala cœlestis, mons Dei clarissimus, videlicet Deipara puella, quam beatificemus. 

Instar conchœ Anna protulit purpuram, quœ lanam incarnationis Régis tinc-

tura est in posterum : quam omnes pro dignitate hymnis celebremus. 

Scaturii t nunc tonquam fons ex parva gutta, illa tota immaculata, quai abys-

sum salutis parions, immensa idolatriœ iluenta dessiocabit, etc. 

Odo 7. Anna et Joaeim beatiiicantur, quia pepercrunt beatam rêvera ac pu-

ram Dei malrem, qua: bcalum Vcrbum paritura est, quod universos fidèles 

eiïieit beatos. 

ï u i gonitores donum pretiosum te, o castissima, acquisierunl, qua> concepisti 

Deum ditanlcm melioribus donis cos qui cluiuanl ; Deus ao Dominus patrum, 

beuedictus es. 

A Dco vocata Auua, meliora sunj, ubera tua vino ; tu oniui illam laetasti qua; 

bonis uberibus lactavit optimum Yerbum, etc. 

Ode 9. Pulchenimum binarium Joaeim et Anna gemierunt juvencam immacu­

la Loin, ex qua prodions vitulus saginatus, pro mundo sacrifîcatus est, tollens 

peccata hominum, etc. 

Canon I I , Ode 2 : Divina sapientia prœdita, Anna, ac zelo plena, antiquum 

votum suum complet, teque, o Immaculatissima, prœscntat in templo... etc. 

Ode 4. Gloriam retulit Joaeim una cum Anna incedenset ferens te cum festi-

vitate convivali in tomplum sanctum, ô templum Dei sanctissimum, Regina tota 

pura ot immaculata. Migne, P. G. L., t. LV, col. 417-923. Voir A . Papado* 

poulos Kerameus : Monumenla gmea et lalina ad hisloriam Plwlii patriarchiie 

pertinenlia (Saint-Pétersbourg, 1901, Fascic. I I , viu-24), où, à la suite d'un 

double titre en russe et en latin et d'une préface en russe, M. P. Kerameus publie 

une Vie de saint Joseph l'Hymnographe par Théophane, moine, prêtre et higou-
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Pa rmi t a n t d ' au t r e s symboles . tous p lus in t raduis ibles les uns que 

les au t res , « la Vierge, c 'est le lit d ' un ique beau té , le t rône t rès 

élevé de Dieu (Ode i), la mon tagne que la main de l ' homme n ' a 

pas touchée et qui s 'est formée de la pierre stérile (Ode u) ; » 

c 'est la « Vigne sa luta i re don t le cep incorrupt ib le a germé le 

fruit qui sera plus t a rd le v in mys t ique de la joie ; » c 'est encore 

« le volume nouveau , où s'est écrit le Verbe de Dieu (Ode v) » ; 

et sainte A n n e , à son tou r , est la « coquille (coucha) où s 'est mêlée 

la couleur p o u r p r e d o n t le Christ doit t e i n d r e le v ê t e m e n t de son 

Inca rna t ion (Ode vi) » e t ainsi toujours ju squ ' à la fin, dans une 

abondance d ' images in tar issable . 

Mais voici enfin « no t re Théophanes» e t c 'est bien le cas do dire 

en effet Théophanes noster, pour tou tes les raisons ou la grande 

raison un ique que l'on sai t déjà. R e m a r q u e z d ' abord , s'il vous 

pla î t la signification de son nom, car n 'es t -ce pas déjà un bon 

augure que de s 'appeler ainsi ? Et , à p ropos , qui a di t que « la 

dest inée d ' u n h o m m e est déjà tou te d a n s son nom, »ou quelque 

chose d ' ana logue ? Mais peu impor te et soyons au sujet , à l 'hom­

me même. 

Allons-nous avec lui r emuer encore la « poussière des biblio­

thèques ?» — mot consacré, un vieux cliché sans doute mais qui sa­

va i t hé l a s ! ce qu ' i l disait . Théophanes , « no t r e Théophanes ,» est un 

de ces o r i en taux moyenâgeux qu ' i l f audra i t comme t a n t d ' au t r e s 

démêler t o u t d ' abord de ses h o m o n y m e s , et c'est là, plus épaisse 

que la poussière dos bibl io thèques , la poussière de l 'h is toire . 

Si le R. P . Vailhé voula i t encore une fois nous accueillir, nous 

lui demander ions de nous dire tou t ce qu ' i l sait d ' u n « n o m m é 

Théophanes » qui serait peu t - ê t r e le mélode d o n t nous avons pour 

le m o m e n t la t ê t e et le c œ u r pleins. 

Il se t r o u v e que le R. P . a devancé nos désirs et que sa réponse 

est déjà dans l 'excel lente Revue de VOrient chrétien, un de ses 

pér iodiques favoris comme les Échos. Il nous p e r m e t t r a sans 

d o u t e encore ici de lui faire un e m p r u n t : 

mène du monastère fondé par Joseph à Constautinople. Cf. Éclws d'Or., t. v, 
p. 63. 
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« Du groupe des confesseurs qui l u t t è r en t con t re les dern ie rs 

empereurs iconoclastes trois figures se dé tachen t , plus pa r t i cu ­

l ièrement sympa th iques : celles de Miche], syncclle de J é ru sa l em 

et de Constant inople , e t de ses d e u x disciples, les frères T h é o d o r e 

et Théophanes . Originaires d e l à Pa les t ine , ils v in r en t tous les t rois 

à Byzanee régler cer ta ines affaires ecclésiastiques de leur p a t r i a r c a t , 

i n s t rumen t s inconscients de la P rov idence qui les vou la i t là p o u r 

relayer les moines épuisés de la capi ta le et livrer le suprême a s s a u t 

aux empié tements sacrilèges de Léon l 'Arménien et de Théoph i le . 

Leur constance ne se démen t i t pas un ins tan t . On eut beau les 

flageller, leur graver sur le front le signe des forçats , les t r a î n e r 

du cachot à la t o r t u r e : leur doc t r ine no sub i t pas la m o i n d r e 

var ia t ion e t leur vo lon té ne t r a h i t pas la plus légère défai l lance. 

Mar tyrs v ivan t s d ' u n e cause qui sembla i t m o r t e , ils s u r v é c u r e n t 

à leurs bour reaux , ass is tèrent au t r i omphe de l ' o r thodoxie , p résen­

t a n t sans os t en ta t ion à tous les regards les s t i gma te s indélébi les 

de leur vai l lance, impr imés sur leurs visages. » 

Après Théophanes le confesseur e t presque le m a r t y r , voici main­

t e n a n t le mélode. « C'est vers la poésie que se t o u r n a de préférence 

saint Théophanes Grap tos . i l o b t i n t de ses con tempora ins le s u r n o m 

de mélode que lui a conservé la pos té r i té . Après sa in t Joseph l ' ITym-

nographe . il n 'est pas un poète rel igieux g recdon t l e s chan ts rev ien­

nen t aussi souvent que les siens dans les offices de la l i turgie. E t 

cet te fécondité l i t t é ra i re , qu' i l p a r t age avec sa in t Joseph, se dis-

l ingue de la sienne par des t ra i t s personnels , pa r une poésie jai l­

l issant du cœur bien plus que de la prosodie, en un mot p a r des 

sen t imen t s humains . J e n 'a i pas l ' in tent ion d ' é n u m é r e r m ê m e les 

t i t res des canons e t des idiomèles tombés des lèvres de ce chan­

t eu r infatigable ; plusieurs pages de la r evue ne suffiraient pas 

à contenir les t i t res des pièces éditées. Quan t a u x poésies enfouies 

encore dans les manusc r i t s des diverses b ib l io thèques , le t r a v a i l 

de dépoui l lement e t de c lassement n 'en est pas m ê m e commencé *.» 

Tel est cet h o m m a g e du plus sincère et peu t - ê t r e du m i e u x 

informé des byzant in i s tes con tempora ins à no t r e poète t r ès cher 

1 . S. Vai lhé , Saint Michel le syncelle et les deux frères Grapti, saint Théodore 

et saint Théophanes, dans Rev, de l'Orient chrétien, t. VJ, 1 9 0 1 , p . 313 , 610 . 

http://Graptos.il


L E S M É L O D E S 213 

et autant vaut dire favori. Il en est des poètes comme des orateurs, 

et celui qui vient le dernier surpasse toujours incomparablement 

ses prédécesseurs. Sachons cependant raisonner nos appréciations 

pour autant que pareilles choses se puissent raisonner et his dictis : 

Les Menées contiennent sous ce nom de Théophanes, du nôtre 

ou d'un autre ou d'un troisième encore, cent cinquante-un canons, 

consacres à autant de saints de l 'Ancien et du Nouveau Testament. 

M . Thcarvic croit en effet que « plusieurs de ces pièces reviennent 

certainement à des homonymes, comme Théophanes le Sicilien, 

mélode occidental pas autrement connu, ou Théophanes l 'Higou-

mène, disciple de saint Joseph l 'Hymnographc dans un couvent de 

Constantinople 1 . » Mais précisément, aujourd'hui il pourrait bien 

ne plus y avoir tant de Théophanes mélodes. C'est ainsi, en effet, 

que M. Papadopoulos Kerameus et le P. Pétridès ont déjà 

proposé d'identifier Théophanes le mélode sicilien avec Théophanes 

disciple de saint Joseph l 'Hymnographe 2 , et qui sait ?... Mais ne 

risquons rien, pas même une supposition. Laissons le temps faire 

son œuvre, les études contemporaines achever leurs travaux. 

1. Échos, t . v i l (1904) , p . 31-34 ,164 ,171 ; Pa rgo i r e , op. cit., p . 380. 

2. 'Iepoa-oXuijuTiy.T) BIS).IO8IQ>I»I, t . n , p . 597 ; Pé t r idès , Échos d'Or., t. i v , 

p . 287. — Sur Théophanes le Sici l ien, cf. M g r L a n c i a d i B r o l o (a rchevêque de 

M o n r e a l e ) , Sloria dellà chiesa in Sicilia nei primi dieci secoli del Cristianesimo, 

Palerrae , 1884, t. n , p . 337-339; Fabricius , Bibl. gr., t. x i (1791) , p . 208, ou 

t. x (1721), p . 231 ; les références de Cheval ier , Répertoire. 

Sur not re Théophanes ou ses h o m o n y m e s : Échos d'Or., t . n , p . 42 sq. ; 

C a v e , Hisl. scriplor. ecclesiast., à l 'année 818, t. n , p . 16 (12 l ignes) , et ibid. 

p . 103 ; Ccil l ier , Ilist. des auteurs sacrés, t. X V I I I , p . 700 (presque rien) ; Oudin , 

Comment, de script eccles., p l ace Théophanes à l 'an 840 ; Nca l e , loc. cit., p . 92-93, 

lui donne le t ro i s ième rang p a r m i les mélodes . 

Sur Théophanes qui, « a v e c saint Jean Damascène e t C o s m a s aurai t insti tué le 

chan t ecclésias t ique : « I n ecclesiasticis carminibus major ibus minor ibusque 

quœ plur ima in Menœorum e t T r i o d i i l ibros recepta sunt, al ienis modul is usus 

sen ten t ia rum g r a v i l a t e s t i l ique e legant ia in s ignem laudem m e r i t o tul i t . » Christ 

e t Paran ikas , Anthol., p . X L V I . 

Théophanes , a rchevêque de N i c é e : Baronius , Annal., éd . The ine r , t. x i v , 

p . 275. L e m ê m e Baronius c i te de lui un Canon epinicius ( h y m n e t r i ompha l ) 

qu ' i l aurai t chanté en p le ine cour impér i a l e après la res taurat ion du culto des 

images par T h é o d o r a : « T u n e et magnus confessor Théophanes vu l tu inscriptus, 

decorus f ae ie obe lucen t i a in ea pulchra s t igmata confessionis, sacrum D e o i n -
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Du res te , cette a t t r i b u t i o n de pièces, nous dir ions ce t te désa­

grégat ion du personnage est ici ques t ion bien secondaire , p l u t ô t 

même t o u t à fait négligeable, e t ce serait pe rd re son t e m p s que 

de s 'y ar rê ter . Une seule chose doi t nous in téresser , c 'est q u ' u n 

h o m m e au doux n o m de Théophanes , un Théophanes qui mé r i t e ­

rai t aussi d 'ê t re appelé Graptos , s'il n 'es t pas déjà celui q u ' o n 

désigne par ce simple et glorieux su rnom, un T h é o p h a n e s , a u t e u r de 

cinq offices consacrés à la louange de la Vierge Marie, es t aussi l 'au­

teur d ' un au t re office non moins beau dédié à sa t rès sainte e t t rès 

b ienheureuse Mère ! 

* * * 

Nous arrê terons ici ce t te é tude , ou pour employer un mot moins 

solennel et plus jus te , ce canevas d'article. Si novis avions mis une 

épigraphe à ce premier chapi t re sur le culte de Madame sa inc te 

Anne, c ' eû t été le m o t de Grégoire X I I I d o n t on se souv ien t : 

ah exordio nascentis Ecclesise, « ce cul te r e m o n t e à l 'origine de 

l 'Église », e t à ce po in t de vue de l ' ancienneté , la l i t t é r a tu re pa r éné -

t ique de l 'Orient a déjà suffisamment, pour sa pa r t , e n t a m é la 

preuve que l'on d e m a n d a i t peu t -ê t re . 

Pousser not re enquê te au delà d 'une cer ta ine époque e t pour 

être plus précis, au delà du x i e - x n e siècle, ou t re que c'est sor t i r 

de no i re cadre ac tue l , c 'est nous exposer à des refroidissements 

dont nous pouvons nous passer. Un peu plus h a u t , à p ropos de 

l 'é loquence, nous avons observé que , à par t i r d u i x e ou x e siècle, 

elle ava i t laissé bien peu d 'œuvres v r a i m e n t r emarquab le s . A moins 

que l 'Or ient n 'a i t eu soin de dé t ru i re ses œuvres l i t téra i res ,ou de les 

cacher si bien que nul, m ê m e au jourd 'hu i , en cet âge de recherches 

grat iarum act ionem cecinit h y m n u m , tr iumphale carmen, » comme Moïse au 

sortir de la mer Rouge. « Choream sacram ducens et prœcinens, cœteris ree inen-

tibus dignas D e o Deiquo Genitrioi grat iarum aetiones alacriter persolvi t» . Ibid., 

p. 259. Théophanes le Grapte serait l 'auteur de ce « c h a n t tr iomphal . » Cf. 

Fabricius, t. x i (1791), p . 220. Il le d i s t ingue de Théophanes l 'h igoumène d e 

C. P. Ibid. 
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patientes, n'a pu encore les déterrer, il en est chez lui de la poésie 

comme de l'éloquence ou des autres manifestations de son génie. 

M. Schumberger cherchait des documents au x 6 siècle pour l'his­

toire de ce siècle même et n'en trouvait pas ; en eût-il trouvé 

davantage pour le x i e ou x n e ou x m e ? Un siècle ou deux après le 

schisme, l 'Orient v ivai t encore, tant la justice de Dieu est lente, 

lente comme son éternelle patience, mais depuis maintenant huit 

ou neuf siècles, l'Orient a-t-il intellectuellement vécu ? Corruptio 

optimi pessima. Les Églises, les monastères savent sans doute en­

core prier : la prière ne peut jamais mourir nulle part, mais on dirait 

qu'ils ne savent plus chanter. Le Mont Athos ne peut plus nous ren­

voyer que des échos bien affaiblis du lointain passé, et Saint-

Sabas est déjà le tombeau qu'il restera jusqu'à nos jours. Où 

prêter l'oreille ? 

Deux hommes ont voulu écouter qui s'appelaient Théodore 

Toscani et Joseph Cozza, et en 1862, ils ont consacré à la Vierge 

immaculée un livre très remarquable, fruit de patientes recher­

ches dans le domaine hymnographique de l'Église grecque. Pour 

qui voudrait poxirsuivre jusqu'à nos temps modernes le travail 

que nous avons commencé, cet ouvrage est à lire. A part les canons 

de saint André de Crète, de saint Joseph l 'Hymnographe, cle 

Georges le mélode et d'autres, deux parties du livre nous font con­

naître au moins soixante-quinze pièces, stikhera,îdiomela, signées 

ou anonymes, qui répètent à chaque instant le nom de notre Sainte 

avec celui de la Vierge Marie, rattachant ainsi plus ou moins la piété 

du présent à celle du passé. Joachim et Anne sont encore « l e s 

privilégiés de D i e u ; » ils ont reçu de lui infiniment mieux que les 

tables de la loi, Marie elle-même que le Testament ancien préfi­

gurait, que la vo ix des Prophètes avait annoncée ; pour eux, 

« le berceau de laVierge est toujours entouré d'une douce lumière, 

sorte d'aurore qui présage la grande lumière du plein jour ; 

ils sont maintenant, non plus seulement les Propatores, les ancêtres 

de Dieu, mais « l e s parents même, le père et la mère de Dieu, à 

cause de leur divine Fille » : Dei patres ob dicinam puellam 1 , et 

1. Op. cit. (p. 111) : Descendite monte Joachim, cum suscepissetnon quidem 

legia tabulas, sed eam quam lex indicavit, omnesque prophetarum vooes signi-
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le mot est. certes bien beau, mais à voir la pauvre té , la pénurie 

de In l i t térature moderne orientale , on peut se demander si ce t t e 

line fleur de la l i t té ra ture qu 'est la poésie, n 'es t pas mor te depuis 

des siècles. 

La pet i te fleur reprendra vie peut-être , ma i s ee ne sera plus 

chez elle. Seulement , avec les moines qui sont par t is en exi l , elle 

est partie aussi e t les moines, vous savez, sont de ces bonnes gens 

« à la Venillot» qui voient dans les fleurs c o m m e dans les étoiles 

des sourires de Dieu, les uns s ' a r re tant en chemin, les au t res 

d e s c e n d a n t jusqu 'à terre, notre pauvre terre. 

Kl c 'est ainsi, pour être plus clair en notre langage, que nous 

espérons quelque jou r re t rouver la poésie grecque transplantée, 

en I ta l ie , soit, par exemple , chez les moines basi l iens de G r o t l a -

Fer ra ta 

ficiivere, Dei Matrem eastam : et exultant exclamabat : « Magnificatum est cor 
meum ». Ilymn. 11. Od. v. — « Vcluti duo maxima astra, auroram valde rutilan-
lom edidislis, quiu magnum aolem efferct mundo.» Hymn. II , Od. ix , trop. 3 . 
Ibid. p. 225. 

1. A la fin «le son livre S. Cioacchino, le P. Rocchi publie quelques hymnes 
inédites des nnricnH moitiés de GroUa-Ferrata. Cf. aussi son Catalogua. 

I n d i c a t i o n s peut-otre utiles: do Fabricius, t. xt (1791), p. 208 : Plurium me-
lodor inu (iru'coi'uiu c a u l i c u gru'cu et latino lcguntur in rarissirna collectione 
Alilina, t'ortw chrialiiini veteres, '1501-1502, 2 in-4, cf. vol. i, sub finem. — Re-
nouard, Annale* de l'imprimerie des Aides, t. i, p. S'i sq. ; Pi I r a , Melodi' recentiores, 
dons Anid., I, i, p. x x v 8tj. 
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Fêtes et Liturgie 

I. i . n s FftTKs : / . Les litres qui en témoignent. Les Fêles elles-

mêmes. '•'>. Solennité et Ancienneté de ces fêlei. 

I I . La Liturgie de soi ni Jean Chrtjsoslome '. 

P r e n o n s l o u l d ' a b o r d c e l t e n o i e d a n s l e s Antdeclu linllnndin-

nn <lc 190 . ) : « U e s l i l i l l i i i l e d e s ' u e i u p e r d ' u n s u j e t q u e l c o n q u e d ' h a ­

g i o g r a p h i e o r i e n t a l e s a n s ê t r e r e n v o y é , à c h a q u e p a s . a u x Menées 

A l l u t i i ( l . e o n i s ) , lie libris eccles. Grtrcontm dissertuliones tluie, i n - » , P u r i n , H'.'i'i ; 

De libris et rébus ecel. Grircorum disserUitiones. P a r u , 1 6 4 6 . - A n H c n i i m i (.1. A . ) , 

Codex lilurgicus Ecclcsiie universte in quo continentur libn rituales etc., Lcclesiarttm 

Occidentis et Orientis, 12 h i - ' i , R e m u e 1 7 4 9 - 6 3 , o u nouvelle é d i t . P a r i * . VVel lcr , 

1i! i u - ' i , 1 0 0 2 ; Kahndtiria Ecclesim universa, 6 i u - 4 , H o m e 1 7 5 0 . — B a l t e r i n i 

( v . p . 115). B i u t e r i m ( A . .1.), Die rarztlglkhsten Denhvurdigkeilen der christcatho-

lischen Kirclie, M u i n s î , 1 8 2 5 . — l i o l l a n d i s t e s ( H H . P P . ) , Acta sanclorum e t Ana-

teela. - i j r i g h t m n n ( F . E . ) , Liturgies eastern and western (being the tejct* origi­

nal or translated oj the principal liturgies oj the Church, t . i , O x f o r d , 1 8 0 6 . •-- C u v a -

l i c r i j J o u n . - M i c h a e l ) , Commentant» in authenlica miette tiilutim congrégation!» dé­

créta, 5 i u - f o l , e n 1 t o m , , . V e n i s e , 1 7 3 8 . — C h o r o n ( K . P . C . ) , Les divines liturgie* 

de nos saints pères Jean ("hrysostnme, Basile le Grand et Grégoire le Grand, c l é , 

t r a d . f r a iu ; . , i i i - 3 2 , I S c y r o u t h , P a r i s , 1 0 0 4 . — C l i i g n e ! ( L é o n ) , Dit liminaire grec-

jrançais des noms liturgiques en usuge dans V Éplise grecque, i n - 8 , P a r i » , P i c a r d 

1 8 0 i i . •— C o u r e l (A.), La Palestine ttows les empereurs grecs, i n - 8 , G r e n o b l e , 1 6 0 9 . — 

D a b b o u s i ( P u b l i é ) , La liturgie grecque de saint Jean Chrysoslome, j i i - 1 2 , P a r i » , 

P o u s s i e l g i i P . — D e l e h a y e ( K . P . l l i p p o l y t o , S , J . j , Synaxarium Ectlesiw Constem-

tinopotitanie, e Cùdice Sirmondiano nunc Berolinensi ad/ectis tynurnrii» w f e e f w , 

o p é r a e t s t u d i o . — P r o p y l a - u m n d Acta Sanclorum n o v e m b m , D r u x e l l i a , i n - f o l . , 

1 0 0 2 . — D u c l i c i i n o ( M g r ) , Origines du culte chrétien, 3f é d . , 1 0 0 3 , i n - 8 , P a r i s . —-

G é d é o n ( M a m l e l - J ) , B tvavTe/ôv 'Bo fToUv' 0 "' ! >»~ 8> C p t w t a n t i n o p l o , 1 8 0 5 - 1 8 9 8 , 

( C a t a l o g u e d o » f ê t e » c é l é b r é e » à Conttantinoplc d u iv« a u xv" siîcAe}. — 

G o a r ( J a c q u e s , O . P . ) , EucJiologium, i n - f o l , 1 6 4 7 . — G o s s e l i n ( J . - K . - A . j , Instruc­

tions... sur les principales fUrs, 3 i n - 1 2 , n o u v . é d . , 18K0. — G o u s s e t (Cardin»!} 
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a u x Ménologes, a u x Synaxaires e t à d 'autres recue i l s du m ê m e 

genre, qui m a l h e u r e u s e m e n t n ' o n t j a m a i s été l ' o b j e t d 'une é t u d e 

approfondie . Les Ménologes et l es Synaxaires, d o n t la p l u p a r t 

La croyance générale et consl. de VÉglise touchant l'Imm. Conc, in-8, 1855. — 
Graflin (R.),otNau (F.),Patrologia oricnlalis, in-4, Paris, 1907 sq. — Henschenhis 
fit Pnpebrocliiiis, Ephemerides Grxcorum et Moscorum, dans Acla SS., t. xiv, 
(I maii). — Hohvrck (Fred.-G.), Fasli Mariant, in-8, Fribourg en Brisgau, 
Herdcr, 1892. — Kcllner (Cf. p. 5). — Lebrun (Pierre), Explication de la 
messe, 4 in-8, Paris, 1777. — Lesêtro (IL), L'Immaculée Conc. et l'Église de Paris, 
in-12, Paria, s. date .— Martinov (R.P.J . ) , Annus ecclesiasticus Grxco-slavicus, 
dans Acta SS., t. xi d'octobre. — Meester (Dom Placide de),La divine liturgie, 
de saint Jean Chrysostome, in-18, Paris, Lecofîre (1908). — Métaphraste (x e . s), 
Symeonis Logothetm, eognomento MetaphrasUe opéra omnia, 3 vol., Migne, P. G., 
t. cxiv-xv-xvi. — Nilles (R. P. Nicolas, S. J.), Kalendarium manuale ulriusque 
Eerlenim Orientalis et Occidentalis, 2 in-8, Inspruck, 1897. — Du même: Calen­
drier de l'Église copte d'Alexandrie, traduction française, Clugnet, 1898 (Ex­
trait de la Bévue de l'Orient chrétien). — Passaglia et Schradcr, De Immaculalo 
Dtiparto conceplu, 3 in-'», Rome, 1854-1855, — Pécbenard (Mgr P.-L.), L'Imma­
culée Conception, dans Bévue du Clergé français, 1905. — Pétridès (R. P. S . ) , La 
préparation des Oblatu dans le rite grec, cf. Echos d'Orient, t. m , — Ronaudot, 
Liturgiarum Orientalium collectif), 2 e éd., 2 in-4°, Francfort et Londres, 1847.— 
Bévue du Clergé français. — Swainson (C. E.), The Greek liturgies, gr. in-8, 
Cambridge, 1884, - Terrien (.J. B.), La Mère de Dieu, la Mère des hommes, 
4 in-8, Paris, 1899. — Thtirston (cf. p. 119).— Vacandard (E.), Les origines de la 
fête et du dogme de iJnnninulée Conception, dans Bévue du Clergé français, avril 
1910 et scj. 

MANUSCRITS. Catalogues généraux : 

Allen (T, W.), Greek manuscripts in Italianlibraries, in-8. — Graux et Martin, 
divers entai., inter quos : Mss grecs d'Espagne et de Portugal, in-8, Paris, 1892.— 
Martini (K.j, Calologo di manoscritli greci csistenti nette Bibliotheche Italiane, 
3 in-8, Milan, 1902. — Montfaucon (Bernard de), Bibliolheca Bibliolhecarum nova, 
2 in-fol., Paris, 1739. — Omont (Henri), Mss gr. des bild. de Belgique, in-8, Gand, 
1885 (Cl p.) ; des Pays-Bas, in-8, Leipzig, 1887, (30 p.) ; des bibl. de Suisse, 
in-8, Leipzig, 1880 (68 p.). 

PAU VILI.KS OU BIBLIOTHÈQUES PRINCIPALES : 

Alhos (Mont). Lambros (Spyr. P. ), Catalogue of the Greek manuscripts on 
MounlAUios, 2 in-4, Cambridge, 1895. — Berlin: Cohn (Leopold), Codd.ex bibl-
Meermanniana Philippici Grmci, in-4, Berlin, 1890.— Florence: Bandinius (Ang. 
Mar.), Catal.codd.mss. Medicem Laurentiante, 2 in-fol, Floreneel761.—Florence, 
Saint-Marc : Theupolo (Latirentio) [Zanetti] Grrnca D. Marci Bibl. mss., ; in-fol. 
1740. —Grotlu-Furrata : Rocchi (Antonio), Codiçes Cryptenses seu abbatiee Crypm 

http://Catal.codd.mss
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dos fonds de manuscr i ts grecs sont e n c o m b r é s , on! é té à peine 

feui l le tés ; ils découragen t le chercheur par leur q u a n t i t é et leur 

v o l u m e . 11 serait t emps d ' e x a m i n e r en dé ta i l ces co l lec t ions si i m -

FerratiV in Tusculano digesti et illustrât!, Tusct i la i i i -Romip, in-4, 1883.—dénisa-

Uni : Papadopoulos Kerameus , ' 'Up<ta'it.\,p.Kiyi\ H'.ê/.iodrjjir,, i in-8, .Saint-

Pétersbourg, 1899 ; \ W i x r * *U*<»raÂu!tt:ix?.; XtaxvoXoyù; , 6 in-8, Saint-

Pétersbourg, 1898. — Leipzig : Auf roch t ( T h c o d o r ) , avant-litre : Calai, codd. mas. 

bibl. ttniversit. Lipsicnsis: 4 in-8, Le ipz ig , 1901 ( înrdthnuecn, in-8, même sujet ; 

Rollandistea, M»*, hagiogr., dans Anal. bail. t. x x , p. 205.;— Londres : O m o n t 

( H e n r i ) , Note* sur les mss. grec* du British Muséum, in-8, 1844. Pour plus de dé­

tails, recourir aux catalogues généraux, I r is vo lumineux . — Madrid: iriartn 

(Joannea) , Jiegitr bibl. Malrilensis codiees grirci mss ,, in-fol. , Madr id , 1709. — 

Milan : Martini ( K . ) et Basai ( ! > . ) , Catalogua eodicum gra-rarum bibliolhrete Ain-

brosiamr, 2 in-8, Milan, 1900 ; Mss. hagiogr. daim Anal. bolL. t. x i . Mont 

Sinaï : Gardthutiscn ( V . ) , Calai, eodicum grtreorum Sinaïtieorum, in-8, 

O x f o r d , 188ti; L e w i s (cf. p.80j. — Moscou : V lad imi r , Description systématique 

des manuscrits de la bibliothèque synodale de Moscou (en russe), Manuscrits grec* 

in-8, Moscou, 1894 ; M a l t h a i (Christ . Priderirus) ; Xulitia eudd, rima, griec. bibl. 

Mosqucnsiutn snncli Synodi, in-fol . 1770. Munich : I l a n l t ( ( { . ' M a t i n s ) , 

Cotalog. rodirum nias grivcorum bibliollteeie regùr IJavaritie, 5 in-'i, Munich, 1810. 

— Xa pies : Sa lvutore (Cyr i l l o ) , Codd. gr. regm bibl. Borbonirir, tomua i, in-4, 

Nop lc s , 182(5. — Oxford : Coxc ( I I . O . ) , Catalogi codd. mxg. bibl. Modifiante, 

pars I R recensione.m codd . gr. continent), in-4, Oxfo rd , 185,') ; Ulaok ( W . H . ) . 

Catalogue of the, manuscripls bequeathed unlo the university of Oxfurd by Elias 

Ashmole, in-4, O x f o r d , 1845, — Paris : A n o n y m e , Catalogua eodicum manuscrip-

torum Bibliothecw réglai (codiees or ienta les) , in-fol . Paris , 17;19: P a r » 2, Codd. 

greeci (Bib l io thèque na t iona le) . — i iolluiuliitd ( f lR , P P . ) , CaUdogu* eodicum lia-

giographiearum grmeorum bibliothecw nationalis Parisitmis, in-8, Bruxe l l i» , 1890, 

M a r t i n o v (S . J . j , Les Manuscrit* slave* de la bibl, impériale (nat ionale) de Parie, 

in-8, 1858 ; O m o n t ( H e n r i ) , Inventaire sommaire des s » , grecs de la Bibl, 

nationale, in-8, Par is , 1898 ; l-'ac-similès de* plus anciens nu*, grecs 0 n ondule et en 

minuscule de la Bibl. nationale, du iv<" au xu" siècle, 2 in-fol. , Paris , L e r o u x , l 8 Û 2 ; 

Fac-similés dus mes. grec* datés de ta Bibl. du J X C au xi\'a siècle, Par is , L e r o u x , 

1891. — Patina* : Sakkelion ( J ean ) , Hajtp.issxf, jit«Xio*r,«tj { > " » » • Je Saint-

Jean de P a t i u o » ) , in-4, A t h è n e s , 1890, — Rome : Bo l I and i» t«s ( R R . P P . ) , Cala* 

logus eodicum hagiographicorum biblioUmm Valicatœ, in-8, Bruxelles 1899 ; 

P i t ra , S teven ton , Codd. Palalini grmri Bibl. Vatic, in-4, H o m e 1885 i S l o n m -

jolo (Cosimut) Codd. Urbinate* grmci Bibl. Vatic, in-4, Rome, 1895, — Ha i ni-C ail : 

(Soherrw ? (Gut tav ) , Veneiclmie* tler tiaiuhchriflen der Stiftsbibltothek von 

Si Gallen, in-8, H a l l e » , 1875. — Venue: Zanet t i , M**, gretê et latine, in-fol . — 

Vienne : Mu. hagiogr. Bibl. Castarem, d a n » Anal. BolL, t. X Î V , p . 231 ; Lumbeeiua, 

Commmiariortim de Auguslitsima bibliolheca Çmmreà Vindobonmei libri ( v in ) , 

file:///Wixr*
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p o r t a n t e s au d o u b l e po in t de v u e h a g i o g r a p h i q u e e t l i t u r g i q u e , 

d'en entreprendre la c l a s s i i i ea l i on , e t de r e c h e r c h e r les sources 

d'où elles dér ivent . Presque tout, e s t à faire ici l . » 

La première chose qui s ' imposa i t , c o m m e le R. Père le c o n s t a t a i t 

l u i - m ê m e , c 'était de donner des déf in i t ions d e s l ivres m ê m e s qu'i l 

s 'agirait d 'é tudier , parce que, dit- i l , « dans la m a t i è r e qui n o u s 

o c c u p e , la t ermino log ie des Grecs , c o m p l i q u é e encore par l 'u sage 

de b e a u c o u p d 'érudi l s peu s o u c i e u x de la préc i s ion , es t une source 

perpétue l le de d i l l i eu l tés . «C'est dire que l ' érninent B o l l a n d i s t e a 

entrepris l u i - m ê m e de définir, de classer, d e cataloguer, c o m m e 

on dit aujourd'hui , les o u v r a g e s en q u e s t i o n , et, que d 'autres 

d é v o u e m e n t s a y a n t i m i t é son e x e m p l e , on p e u t m a i n t e n a n t se 

débroui l ler que lque peu dans ce que L é o n A l l a t i u s a p p e l a i t si b i e n 

'( la masse i m m e n s e » des l ivres l i turg iques o r i e n t a u x 2 . 

E v i d e m m e n t , e t fort h e u r e u s e m e n t pour le l e c t e u r d ' a u j o u r d ' h u î 

toujours un peu pressé , il ne sera pas ici nécessa ire d 'épuiser t o u t e 

c e t t e b i b l i o t h è q u e , e t il suffira bien que n o u s c o n s u l t i o n s c e u x - l à 

seuls de ces l ivres qui p e u v e n t n o u s être r é e l l e m e n t ut i les p o u r n o t r e 

s u j e t . 

tn-ful., Vienne, 1776; Nessel (Daniel do) Catalogua codirinn Cnecorum bibliothe-

tiv Vindobfmennin, in-fol, 1(>!)0. 

1. Anal, bail., t. x i v , p. 39G : art. Le Synaxaire de Sirmond. 

2. « Illius otiiim gentis religio increbreseens unieuique de novo, dummodo sanc-

torum res pertractantur, ueeessioncm facere et ingeiilia duplicare volumina por-

jnisit. Mine maximum librorum copiai» majorem fecit, et novis semper addil is , 

molom in i inmcnsum adduxi t . » De librii et rébus eccl. (1646), p. 4. C'est le m ê m e 

Allatius qui disait encore au sujet de ces livres : « Tanta est ipsorum (librorum) 

non modo copia, sed inter se diversitas ut cognosci probe non possint , nisi ab 

l iomiue, ut Iingun>, Rie r i tuum et librorum omnium jstius gentis callentissimo. » 

Du tibrU eccl. (1645), préface, p. 3. P o u r u n e é t u d e plus générale on peut consulter 

avec profit : Allatius, les deux o u v r a g e B ci-dessus indiqués e t surtout le dernier 

dan* l'édition de 1G45 ou de 1044 ; Fabricius-Harles, Bibliotheca greeca, t. x , 

140-144 ; J. Maso» Neale , A hislory oj the holy eastern Church, part I, General 

introduction, t. u , c. n i , p. 820 sq . ; Daniel , Codex lilurgicus Ecclesix universie, 

t , iv (1853), p. 314-324; N. Njllcs, Kalendarium, u t sup . ; F. Kattonsbuch, Lehr-

buch der Vergleiclienden, « Livre d'instruction sur l'art [la pratique] de la confes-

«ion », Fribourg-en-Br,, 1895, t. i, p . 455-456. 
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N o t r e A l l a l i u s disait iln plus pet i t , ou plutôt du moins vo lu ­

mineux d e c e s o u v r a i s ; « Pur mon fai t , celui-là sera le p remie r 

qui pour les autres est le dern ie r » et il parlait îles Typicti, el 

nous v o u d r i o n s , nous aussi, faire plaee tout d ' abo rd au f a m e u x 

7 n p no n de suint Suhat,a ussi fameux en e l ïe l ipie peu connu, 

mais il se présente iei une quest ion d 'o rd re , de m é t h o d e , de 

• ' s t y l e cl c o m p o s i t i o n » à la l .e f ianc ou peu i m p o l i e , et pour une 

fois , sacrifions le s en t imen t à la raison. 

N o u s a v o n s souvent par lé de « con t r ibu t ions à no t re œ u v r e » , 

et le mot se fait dé jà v i e u x , mais il vaut encore , il vaut surtout 

pou r 

l.rx Menées 

Les Menées, c o m m e le mol l ' ind ique déjà, (ijjv, mois, 

HY;va:civ, du moi.i, — cont iennent l 'o lUee «le toutes les fêtes 

à da te l ixe échelonnées du l ' ' r s ep tembre au .'Il août . A u 

c o m m e n c e m e n t du mois se t rouve no té le nombre des jours de 

ce mois et , sous chaque d a l e , v iennent les noms des saints célé­

brés ce jour - là . A p r è s que lques indica t ions pour lu cé lébra t ion de 

l 'ot l ice, lesquelles cor respondent à nos rubr iques et qui po r t en t 

d 'ai l leurs en tê te le m o t Tsmxà ( m ê m e semt à peu p rès ) , c o m ­

mence V Acoloulhia ou l 'off ice l u i -même *, composée de plusieurs 

par t ies . L a par t ie p r inc ipa le est cons t i tuée p a r l e Canon d iv i sé 

en neuf odes , d o n t la d e u x i è m e murtque régu l iè rement (des .spé­

cialistes se sont d e m a n d é pourquoi et ont tenté de r épondre * ) • 

1,i |n t»r eo* (/ l ie os) primug per me fit qui apud aiioi locttm U u e t postmanim. 
Typimm. » De libris e< rebut... lî>45, p. 5. 

2, Nous coiinerrerow» ici l'usage d'écrire </<• saint Subai, l'eut-être plu» tard 
faudra-t-il écriro plutôt de Saint-Sabas, Voir in/ra, 

3, Acoloulhia, 1° Ordre prescrit det formel extérieure* et régulière* d u culte 
religieux ; 2° Économie de» piaumei , leçon», hymne», « t e , qui constituent le* 
heure* canoniale». Clugnet, au moi, 

4, I / K x * X T i o i a « i x 7 | 'A) -r ,«»:» (CoiMUmtinople), t. x x - x x i , contient plu­
sieurs article* de M . Papftdopoulos Karameu», notamment : ï v i i l s ï j i tk 'r,'< 
iTcoplm-ûv Mr.vBfwv, t. x x , p . 337-343, 387-3il5, 404 ; t. xxi , p. 37-41, 77-80. 
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E n t r e la s ix i ème et s e p t i è m e ode s ' i n t e r c a l e n t les synaxaria, 

sortes de not ices h i s tor iques ou b i o g r a p h i q u e s d e s t i n é e s à i l lus trer 

lu fuie du jour; puis d ivers accesso ires c o m m e la d a t e du m o i s , 

l 'annonce de la fête du sa int / june é p i g r a m m e (c 'es t -à -d ire assez sou­

v e n t un jeu de mots ) en 'vers ï a m b i q u e s , d e u x o r d i n a i r e m e n t 1 ; u n 

h e x a m è t r e , c o m p r e n a n t la d a t e e t le n o m d u S a i n t ; u n e n o t i c e 

h is tor ique de longueur variable ; l ' ind ica t ion , s'il y a l ieu, il u s a n c ­

tuaire où lu fêle se célèbre s o l e n n e l l e m e n t ; l ine ou p lus i eurs 

eon imémora i sons s i m p l e m e n t a n n o n c é e s ou a c c o m p a g n é e s de 

rép igru i iunc , ou de la not i ce , ou d e s d e u x à la fois 2 . 

C'est s a n s doute par m o n t a g n e s q u e s ' e n t a s s e r a i e n t a u j o u r d ' h u i 

ICB co l l ec t ions des Menées, — car on se rappe l l e q u e ce recue i l 

se c o m p o s e à lui seul d 'une d o u z a i n e de v o l u m e s — si t o u t ce qui 

a p o r t é ce titre au cours des s i èc les n o u s a v a i t é té par i m p o s s i b l e 

conservé . N o u s a v o n s déjà r e m a r q u é a v e c M. G é d é o n que c h a q u e 

égl i se , c h a q u e m o n a s t è r e d 'Orient a v a i t s o n héor to loge , l e q u e l 

l ' accro i s sa i t do s ièc le en s iècle , p o u r ne pas dire d 'année en a n n é e 3 . 

I,n plupart de ces not«s, empruntées surtout u des manuscrits de Jésusalem et 
do Saint l'étersbourg, concernent la partie liyinnographiquc des Menées. Ce sont 
Imitât des correction» ; tantôt des suppléments, ceux-ci consistant souvont dans 
!<• t«jxt« de la deuxième ode du canon, laquelle cat régulièrement omise dans nos 
Menées ; puifoln miHM ce sont des cillions entièrement inédits, rjue M. P. u eu la 
bonne thunec de découvrir. — Voir aussi : |<*i ni/.iv sjpi -•/,; ÔSVTÎ?»; oi3r,; 
t » v àa|A«TixMv xxvivniv. Ibid., t. xxi, p. 425-27, 468-70. L 'auteur revient sur cette 
question, si obscure, de la suppression do la deuxième ode du canon dans les ma­
nuscrit» des Menée» postérieurs au xi° siècle, sans respect pour l'intégrité de 
l'œuvre poétique, comme de l'acrostiche. Malheureusement le problème général 
n'en purolt p»s*tre plus près de sa solution.Cf. Anal. Bull., t. xxi (1902), p . 210-11. 
— Pour quelques olllues, cette deuxième odo a été retrouvée et publiée par 
Ï O B c a u i et Cozza, op. cit. Un mot de Baroniue au sujet de cette suppression : 
« liane a Gracia recopi rationem, quod cuœ uovom Odis hytnnus distinctug s i t 
nd imilattom-m novem cliororum Angclorum, secunda demitur, quod secundi 
<wdi«» eredantur «b illis fuisse aug«Ii «postatiei quorum nulla est communia 
ottiB Ailii laudatio, » Annal. (Theiuor), t. XJV, p. 261. 

1. Ou en trouvera la collection dans Sibsrus, Ecctesite grmcm muityrokigium 
mtrimm ex Menmk, codic* ChiflUtiano Actisque SS., Lipsias, 1727, in-4, p.-1-451. 

2. Anal, boil., t. xiv (1895), p. 339 et passim. 
3. Plu» htut, p. 33. 
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Et en effet, de par sa nature même, un recueil comme celui-là 
n'a jamais pu être achevé, être complet dans une église vivante 
et sanctifiante. Les additions, les remaniements se succèdent 
d'âge en âge, et très nombreux sont les auteurs qui travaillent à 
l'édification de ce vaste monument. De là, on le voit, pour les 
églises, églises monastiques ou églises séculières, la nécessité de 
renouveler, au moins de temps en temps, leurs Menées, sans parler 
des autres livres liturgiques, et que peut vouloir dire ici cette 
formule : de temps en temps ? Nous laisserons le lecteur faire lui-
même ses calculs en le priant toutefois de bien compter les anciens 
monastères d'Orient et de multiplier ce chiffre par le nombre des 
rééditions ou renouvellements probables. 

De toute cette abondance, que reste-t-il aujourd'hui, et d'abord 
en Occident ? En somme, presque rien, considéré du moins tout ce 
qui a existé; presque rien en tout cas pour qui ne se contente pas 
d'exemplaires relativement récents, si nombreux qu'ils soient, 
ou d'exemplaires anciens mais disparates, réunis vaille que vaille, 
les uns provenant de tel monastère, les autres de tel autre. On 
aimerait ici en effet une collection non seulement complète, mais 
véritablement homogène ou autochtone. A ce point de jyue, 
l'Orient, sans doute, est moins pauvre, et pourquoi en effet, loin 
d'être pauvre, ne serait-il pas plutôt très riche ? Il est si naturel 
qu'on garde ses trésors, qu'on les garde en ce sens qu'on en a soin. 
E t pourtant quelle richesse très relative que la sienne, «voisinant 
presque la pauvreté et la misère ! Il a déjà été question de cette 
pénurie de documents, mais c'était de façon imprécise, sans rien 
spécifier. Puisque, pour le moment, il s'agit de Menées, voudrait-
on consulter ceux que possède, par exemple, le monastère du Mont-
Sinaï ? Quant à choisir un monastère, qui vraisemblablement 
pût nous montrer encore des reliques du moyen âge, c'est peut-
être à celui-là qu'il fallait venir frapper de préférence. D'ailleurs, 
plus favorisé que d'autres, il possède au moins deux catalogues, 
dressés, bien entendu, par des étrangers, mais peu importe, et 
il suffit d'une heure ou deux pour savoir tout ce que sa bibliothè­
que contient; il suffit d'un quart d'heure pour voir ce qu'elle con­
tient de Menées. Elle en a un très grand nombre, par fragments 
détachés, un mois, un autre mois, deux ou même trois mois 
ensemble ; beaucoup du x v e siècle, un peu moins du x iv e , un 
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peu moins du x m e , très peu du x n e , extrêmement peu du x i e , et 
enfin, à peine quelques exemplaires du soi-disant ix e -x° . Ajoutons 
cependant pour l'honneur de cette bibliothèque, peut-être unique 
au monde, que, en fait de Menées, elle en possède une S É R I E C O M ­

P L È T E D U x i e
 S I È C L E . Il a fallu plus d'un quart d'heure pour se ren­

dre bien compte de ce faiL extraordinaire, en vérité plus que surpre­
nant. Seulement lorsque, à grand'peine, on a réussi à mettre 
ensemble, côte à côte, tous ces volumes de même âge et de même 
espèce, posés ici ou là au hasard des hauteurs de rayons, et qu'on 
veut chercher dans ces douze bienheureux volumes ainsi rendus à 
leur unité première, la tradition du Mont-Sinaï, sa prière antique, 
l'enchaînement ou le déroulement de cette prière à travers les 
trois cent soixante-cinq jours de l'année chrétienne, on cons­
tate presque de suite une autre peine, et c'est celle que le bi­
bliothécaire du couvent a dû lui-môme se donner pour rassembler 
ces pauvres douze volumes — pas plus que cela en effet —, mais 
presque tous de provenance si diverse, comme s'il avait fallu re­
muer ciel et terre pour parvenir à les remettre ensemble 1 . 

Nous parlons de manuscrits, et avec eux il faut en effet s'atten­
dre à quelques déceptions. Mais si, en ce genre d'ouvrages dont il 
est ici question, les imprimés valent la peine d'être consultés, 
nous promettent-ils, au moins eux, des compensations ? Certes ils 
promettent beaucoup, mais le proverbe est toujours vrai qu'« on 
promet toujours beaucoup pour avoir une raison de ne jamais 
rien donner», et les Menées, pour leur part, justifient cet adage. En 
tout cas, simple fait qu'il est facile de vérifier, les exemplaires 
quelque peu anciens des Menées imprimés sont eux-mêmes très 
rares, ou plutôt introuvables jusque dans les plus grandes bliblio-
thèques d'Europe. On peut vivre très longtemps et ne jamais ou­
blier ces surprises, d'un genre tout à part, que réservent au cher­
cheur fiévreux les salles de travail — souvent des salles d'attente 
— des grands dépôts d'imprimés ou de manuscrits. Le R. P. Dele-
liaye nous dit très plaisamment quelle fut la sienne, quand, juste­
ment eu fait de Menées antiques, chose dont il avait pour le mo-

1. Cf. Garthausen, op. cit., p. 133-148 et Lewis ut sup., p. 80. 
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ment la hantise, on lui apporta — il ne dit pas où, une édition 
de 1843 ! 

Si vous venez de loin et que, « en ce benoist pays de France, » 
votre qualité d'étranger et presque d'hôte, vous donne comme un 
droit de revenir à la charge, d'insister pour du vrai vieux, alors 
le gardien, très aimable en vérité, se mettra littéralement sur les 
dents pour vous satisfaire, et il finira, comme à la Bibliothèque 
nationale, par vous apporter tout ce qu'il y a de mieux dans le 
genre : un exemplaire poudreux, fatigué, jauni, moisi par les bords, 
de tout point vénérable... et de quel siècle ? exactement du x v n e , 
plus exactement encore de l'an 1639 1 ! 11 n'est pourtant plus ques­
tion de manuscrits, mais simplement des imprimés d'autrefois, 
si on peut parler d'autrefois en pareil cas; mais simplement et 
au moins de l'une ou l'autre de leurs vingt premières éditions, ne 
fût-ce que celles du x v i e siècle. C'était donc trop demander 1 
mais alors à quoi bon les grandes bibliothèques ? 

Du reste, et réflexion faite,à quoi bonaussi cette perte de temps à 
des recherches pratiquement inutiles, au moins pour notre sujet? 
Si, comme nous l'avons déjà vu, il n'existe à peu près pas de livres 
liturgiques antérieurs au x i e siècle, l'âge plus ou moins avancé 
de ceux que nous possédons est sans importance en ce qui concerne 
les fêtes de sainte Anne dont nous voudrions nous occuper. A leur 
égard la question principale — à part, bien entendu, le fait de leur 

1. Cf. Catalog. delà Bibl. du Roy, Paris, 1739; Menologiaseu Menxa G'rœco-

rum per lotum annum greece édita cura et studio Tzanphurnari, lomis XII compre-

hensa, Venetiis, Ant . Pinelii, 1639 etc. , in-fol. 12 vol. — A comparer les éditions 

contemporaines avec celle-ci, on constate qu'elles en diffèrent très peu, et c'est 

bien sans doute le moins qu'on pouvait attendre, mais encore est-il bon en toute 

chose de voir de ses yeux. Nous voulons parler des éditions récentes de Venise. 

Une autre, commencée en 1888 par le cardinal P i tra et achevée en 1902 par les 

moines do Grot ta -Ferrata , édition dite « de la Propagande», ne jouit pas, on re­

grette de le dire, d'une grande réputation. Cf. Anal. Boll., t. x ix , p. 342 ; t . x x i 

(1902) , p. 418 sq. Pour les éditions anciennes, cf. entre autres : Legrand, Biblio­

graphie hellénique ( x v e et x v i e siècles), Paris, 2 vol. 1885, et la même Bibliogra­

phie hellénique ( x v m e siècle), Paris, 4 vol., 1894-95; les notes de Papebrooh,dans 

les Acla SS. junii, t. m , p. 805;NeaIe, op. cit., p. 820 sq. donnant une analyse dé­

taillée des Menées. Les éditions de Venise sont nombreuses : 20 au xv i ° siècle, 

31 au x v n e , 28 au x v n i ° siècle ; 9 au x i x e . Cf. Delehaye, Synaxarium, p. X L V I I . 

15 
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existence — étant de connaître leur plus ou moins d'ancienneté, 
nous sommes aussi bien renseignés par des Menées du x i x 0 siècle 
ou même du x x e siècle, que nous le serions par d'autres du i x e 

ou du v m e , qui d'ailleurs n'existent plus. 

Oui, pourtant, ils existent de quelque manière,-et cela veut dire 
que, en s'imposant un peu de travail, on peut arriver soi-même 
à les reconstituer quelque peu, à placer ici et là les noms des mélodes 
qui les ont tour à tour élaborés, et c'est déjà déterminer des dates 
plus ou moins précises, au moins pour certaines parties de leur 
composition. Avec la seule Patrologie de Mignc, malgré toutes les 
lacunes et les défauts qu'on lui reproche — comme si un seul 
homme, fût-ce un abbé, était obligé de ne produire que des chefs-
d'œuvre, surtout quand il y va par quatre ou cinq mille volumes 
à la fois, ou presque, —avec cette seule collection très incomplète, 
nous l'avouons, de l'ancienne littérature grecque chrétienne, 
on est déjà notablement aidé dans son travail, d'autant qu'il 
suffit peut-être ici de trouver une piste, une direction, un point 
de départ quelconque. Et c'est ainsi que cette Patrologie si démo­
dée— mais qui attendra peut-être encore longtemps l'autre monu­
ment sare perennius 2 qui doit la remplacer — vous permet déjà 
de signer et de dater, dans les Menées, nombre de passages qu'ils 
ont. reproduits sans leur attribuer ni dates ni auteurs. Il n'y a pas 
à se demander pourquoi les compilateurs n'ont pas les premiers 
fait ce travail : il n'y a qu'à le faire soi-même; à mettre, par 
exemple le nom et la date de saint André de Crète à une bonne 
moitié des canons pour la Conception de sainte Anne et pour la 
Nativité de la sainte Vierge, bien que le saint hymnographe ne 
soit nommé qu'une fois, une petite fois au commencement d'une 
ode. Voilà, en vérité, une très agréable occupation de rendre 
ainsi à chacun selon ses œuvres. 

Plus loin, toujours plus loin, nous ferons mieux que de parler 
des Menées, nous en reproduirons ph.otograph.iquement quelques 
pages, troisième ou dixième annonce, mais nous voudrions d'avan­
ce présenter au lecteur, lui introduire, comme disent les Anglais, 

1. Plug durable que l'airain. 

http://ph.otograph.iq
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l ' a i m a b l e personnage à qui nous devons de les avoir connus et 

fréquentés que lque t emps . Grsccum est, non legitur, ma i s ce grec 

du bon moine de l 'Athos est déjà si b ien, ou tout c o m m e , du 

f rançais que , bien sûr, nous y prendrons goût à mesure . 

Nous s o m m e s bien loin, avec le P. B a r t h é l é m y de Cout ioumousi , 

— c ' es t son nom — du m o y e n âge e t su r tou t du v m e ou i x e siècle, 

mais nous venons j u s t e m e n t de dire que , avec un peu de bonne 

vo lon té , les Menées du x i x e siècle même pourra ient ê t re en même 

t emps ceux du lointa in passé . L 'éd i t ion du P. B a r t h é l é m y est 

da tée , quan t à elle, de 1 8 8 0 , et c o m m e elle es t très es t imée , même 

préférée à t o u t e s les autres de da te r écen te , ce n 'es t pas t rop faire 

que de nous y ar rê te r un m o m e n t . 

Après une assez longue déd icace à la Grande-Égl i se sa in te mère 

de toutes les Egl ises or thodoxes , le vénérable éditeur nous expl ique 

pourquoi e t c o m m e n t , malgré son grand âge, il a entrepris ce tra­

vail : 

<î>épMv TOiyapoûv eouxa i^amov t o s p y y , v.cd otà yLaxpoij xoû y vpsvou, 

'/.où rot Tatç T O D yiqpairoç àaOevîïatç 'Wzcit.içvyi'oy.zwq xat T?j I X X X Y J -

pcoast T Û V TYJÇ SiBacxaXtxyjç %a\ BtsuÔuvTtxïjç xaDsopaç %çe&v ûrco-

6e6XvjiJi,évoç. x a t où {«xpiy àzaayoXoù^îvoç, aW O[AWÇ T a t ç S a ï ç êvts-

XUîf.£v5ç ei j^câç, ï jyayov aôxb eEç x l p a ç tïj toû ©soû ^ â p i t t . 

Son livre ne sera pas sans imper fec t ions , mais « de n 'errer 

j a m a i s et de t o u t redresser, c ' es t le fait de Dieu seul », c o m m e dit 

le Sage : Tb yàp [x-̂ Sèv â^apTsiv, ô aoepsç <pï)<n Xoyoç, xal TC«VT« xaxàp-

00 UV, TOÛTO ® £ O Û [J.0V0V ((J. ff). 

E n 1 8 3 2 , 1 e tout-à-fa i t - t rès-sa int Se igneur pa t r ia rche Constan-

tios I lui a d e m a n d é de préparer une édi t ion des Menées (§ 1) . 

11 a conféré de la chose avec des a rch iprê t res , et su r tou t avec 

le t rès-sa int -se igneur Grégoire (pa t r ia rche en 1840) qui l ' a« d'au­

to r i t é » poussé à l ' ent repr ise en le fort i f iant de ses prières e t béné­

dict ions : IIposTpsd>é yt,? SecxoTixûç e!ç xrjv éy%s(pï)<nv TOÛ tspoû T O U T O U 

epyou. 

Ainsi encouragé il a, lui, B a r t h é l é m y , prié les Pères du saint 

monas tè re pa t r i a r ca l de Cout loumousios de lui laisser voir leurs 
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Menées manuscr i t s . E n 1842 , sur l 'avis du pa t r i a rche A n t h i m e , 

il a consulté la col lec t ion de Doro thée , de l ' î le d'Ihtaque ( m o r t 

en 1 8 1 7 ) , et l'a t rouvée très bonne , sauf réserves (§ 4-5) qu ' i l fai t 

conna î t re . Toutefois , il a préféré recourir a u x manusc r i t s (§ 7 ) , 

e t , à son regret , il a cons ta té qu' i ls différaient beaucoup , non seu­

l emen t les uns des autres , mais aussi des impr imés (§ 7) : "AXXàxà 

•/stpJYpaça I^ouat 'KoWâv.iç &\~ka àvt' aXXwv, xal ^ S T G C ^ Ù T O Û T W V 

xat T W V T S T U T C W ^ . S V W V sûp£<r/.et:ai cruvs^ûç \i.if&X-f] otxçopà. L e s m ê m e s 

var ian tes s 'observent dans les manuscr i t s de Chalcis , et en t r e e u x , 

e t avec les imprimes : Kocî sxepa ^stpôypaça k% tcov ao)Ço|J.évwv T Y J Ç 

xotTà rrjv vîjaov XàXxïjv "Iepaç Movfjç i^q 0 Î O X 6 X O U , ^sycaTïiV 

ï'/pvai otapopàv xai icpoç «XXf)Xa xa', icpàç t a Texuxw^éva. 

Les manuscr i ts de Cout loumousios lui on t paru plus co r r ec t s , 

plus complets , plus conformes a u x impr imés . Mais il n ' en a pas 

t rouvé qui eussent plus de 3 0 4 ans d ' ex i s t ence , tandis que t rois 

ou quat re du monas tè re de Chalcis da t a i en t des x n e e t x m e 

siècles (note de la page 15) ! 

Il a vu éga lement des manuscr i t s du monas tè re de la T h é o t o c o s , 

s i tué dans une île en face de EwÇouwSXewç ( m ê m e no te ) . 

Longuemen t son t indiquées les var ian tes e t vo ic i , vers la fin, 

un résumé de toute ce t te préface : Son édit ion à lui est plus cor­

rec te , plus complè te que toute au t re ; elle représente m i e u x les 

t rad i t ions de la Grande-Égl i se ; elle est approuvée par les qua t r e 

pa t r ia rches œcuméniques (§ 3 6 , p. cè), e t ce n ' e s t pas assez ; 

« L 'œuvre é t a i t difficile ; il y a consacré t rois années ent iè res 

en employant t o u t le peu de loisir qu ' i l lui r e s t a i t ( û i t o x X s K T w y T Q V jj.t-

xpôy x-qç àvecewç (J.ou ypovou), sans cesse pris c o m m e il é t a i t par 

d 'autres devoirs . . . mais il n ' a pas voulu regarder en arr ière . . . 

S o n œuvre sera bien imparfa i te , sans compte r les fautes t y p o g r a ­

phiques (c 'es t la deuxième fois qu ' i l s'en p l a in t ) , mais : sppuGfuo-a 

T à ç ixeyaXvj-cspaç aùtûv (Mijvauov) âvw^aXîaç ; a u t a n t que le l u i 

on t permis ses forces corporelles e t spiri tuelles, e t les m o y e n s mis 

à sa disposit ion, il a comblé les lacunes des Menées ; il a 

a jou té v ing t -deux acros t iches inconnus j u s q u e là et fa i t c o n n a î ­

tre so ixante-d ix-sept noms d 'hymnodes i n v a r i a b l e m e n t passés sous 

si lence : Kaflott OiXst â p i G ^ a s t sic CCÛTOUÇ 2 2 (xâv âxpoaxiXt'Saç, 

7 7 8è <$vo(J,aTa 'Y^v^Swv Ixc / i ypa^^sva , ôvra s i ; t àç icpoilpaç 
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« Un au t re , avec plus de san té , un espri t plus cri t ique, des secours 
p lus a b o n d a n t s , fera mieux (§ 37, p . 17) ». 

Ce n 'es t peu t -ê t r e pas indispensable . 

Les Synaxaires. 

Par ler , ou songer seu lement à parler des synaxaires grecs, c'est 

du coup se tourner vers le g rand t ravai l leur qui en a fait naguère 

une étude si approfondie , le R. P . Hippo ly te Delehaye, des Bollan-

distes de Bruxel les . Le ma je s tueux in-folio qu'il a publ ié en 1902 

sous le titre de Synaxarium Ecclesire- Constantinopolinœ ne sera 

j a m a i s sans dou te un « livre de chevet », et pour cause, pour 

plusieurs causes t rès sérieuses, dont l 'une est que ce volume 

t i en t le lecteur pa r fa i t emen t éveillé, et le laisse t o u t entier au 

plaisir de l ' ê t re , pour cet te fois. Pa rdon si la formule ressemble 

à u n banal compl iment q u a n d elle est cependant , de fait comme 

d ' in ten t ion , pa r fa i t emen t sincère. L ' é m m e n t Bol landis te ne 

se proposai t pas seulement d'éditer, comme on dit, un v ieux bou­

quin r e c o m m a n d é à la fois pa r son âge et pa r sa valeur in t r insèque 

comme d o c u m e n t l i turg ique , mais il vou la i t en même temps 

compulser tous les manuscr i t s analogues , les comparer avec lui, les 

reproduire en par t ie , pendre note des va r i an te s , combler les lacu­

nes de l 'un avec l ' abondance des au t res , en un mot , nous donner, 

non pas un l ivre, mais q u a r a n t e ou c inquan te livres à la fois, c'est-

à -d i r e un synop t ique de tous les g rands synaxaires connus. Il 

f au t voir, feuilleter, é tudier ce volume p e n d a n t quelques jours, 

sinon quelques semaines, pour app rendre un peu ce que c'est que 

de t ravai l ler , de [aire un livre, et cer ta ins artistes d ' au jourd 'hu i 

feraient bien d'y je ter au moins un coup d'ccil. 

Il fallait au R. P. Delehaye un point de dépar t , un livre proto­

t y p e sur quoi t ravai l ler , un exemplaire bien fourni de notices, de 

notices correctes , riches en détails précis, et il a choisi pour cela 

le manusc r i t d i t de Sirmond que possède la b ibl io thèque de Berlin. 

Un article des Analecta donne la ra ison de ce qualificatif et en 

m ê m e t e m p s quelques détai ls in téressants sur ce vénérable codex 1 . 

1. « Les anciens Bollandistes ont fait de fréquents emprunts à un synaxaire 
qu'ils appellent tour à tour Synaxarium Claromonlanum, Sirmondianum Colle,-
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Comme on l'a vu déjà plus haut, les Menées appellent synaxa-
rion la courte notice historique ou biographique intercalée entre 
la sixième et la septième ode et destinée à faire connaître l 'objet 
de la fête du jour, ou comme nous disions, à Y illustrer. Pourquoi 
cette notice est placée là plutôt qu'au commencement de l'office ? 
C'est peut-être une de ces questions de rubrique qu'on ne discute 
pas. On peut y voir peut-être un moyen de ranimer la piété, 
de réveiller l'attention avant la fin de l'acolouthie. Ces notices, 
avec les accessoires que nous avons nommés, ont été détachées 
de leurs offices respectifs et réunies ensemble dans des volumes 
qui s'appellent ou devraient, de ce fait, s'appeler synaxairea, 
mais assez souvent la terminologie, ici comme ailleurs, est assez 
capricieuse, excepté peut-être depuis quelques années, et c'est 
ainsi que ces recueils sont appelés ménologes, calendriers, typica, 
ou même Menées, tout comme ces derniers noms changent eux-
mêmes pour s'appliquer à des ouvrages qui pourtant ne se ressem­
blent guère x . 

Tous les synaxaires, et en particulier celui de Sirmond, sont 
d'excellents témoins du culte de notre Sainte dans l'Orient médié­
val, et c'est vraiment un bonheur, après avoir quelque temps 
cherché — car aucun de ces anciens manuscrits n'a su paginer, 
ni couper le texte en chapitres, ni sacrifier le moindre espace, .— 
d'y retrouver toujours aux mêmes dates les mêmes fêtes de Jn 
bienheureuse Anne. 

gii societalis Jesu Parisiensis, Collegii Ludovici Magni. Noua nous servirons 

pour le désigner, du nom de Sirmond qui, étant bibliothécaire du collège de la 

Compagnie de Jésus, au collège de Clermont, à Paris, le transmit à nos prédé­

cesseurs ; ils en ont fait fréquemment usage, etc., etc. CF. Anal, bol/.., t . x i v , 

p. 407-515 , Art. Le Synaxaire de Sirmond. 

1. L e P. Delehaye définit ainsi le Synaxaire :« Si ea quse singulis diebus inter 

sextam seplimamque oden legenda prœscribuntur seorsum collegeris, syna-

xarium habebis. » Synax. C. P., p. vi : « Si vous réunissez ce qui doit se lire cha­

que jour entre la sixième et la septième ode, vous aurez un synaxaire. » 

Allatius écrit : « Synaxarium, seu Vita; sanctorum (De libris, p. 91). C'est cela, 

mais encore autre chose. 

L e Synaxaire de toute V année,'coàex 3 du Vatican, x n e siècle, folio 154™, est 

simplement l'indication des épîlres à lire chaque jour de l'année. Cf. Stornajolo, 

op. cit. 
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Mais pour ce qui est de l'ancienneté de ce culte, de l'ancienneté 

non pas quelconque, mais réelle, comme serait par exemple le 

v m e ou le i x e siècle, ces vieux livres ne peuvent plus être que 

des témoins secondaires. D'ailleurs à ce point de vue, les Menées 

ont déjà parlé pour eux, les Menées dont ils sont des dépendan­

ces, des rejetons littéraires, une sorte d'anthologie hagiographique. 

Toutefois leur âge nous importe, et quel Age peut avoir, pour 

commencer par lui, le manuscrit de Berlin ? Le R. P. Delehaye 

lui-même hésite à se prononcer, trouvant la question trop difficile 

à résoudre. I l cite deux faits ou deux textes empruntés au manus­

crit lui-même, qui ne lui permettraient pas de le placer avant le 

x n e siècle 1 . I l est vrai cependant que, de l 'aveu même du Père, le 

Sirmond n'est pas un original, mais la copie d'un recueil analogue 

plus ancien. Nous supposerions, quant à nous, que ce recueil 

plus ancien l'aurait été de cent ou même cent cinquante ans, 

car si on ne connaît aucun grand synaxaire qui soit certainement 

antérieur au x c siècle, on en connaît sûrement quelques-uns qui 

semblent appartenir à cette époque. Le Père a d'ailleurs écrit dans 

les Analecla ce qui va suivre, ou du moins il semble que l'article 

soit de lui : « En tenant compte de la rédaction et de la compo­

sition des manuscrits, on peut regarder comme dérivant du même 

original que le Sirmond les manuscrits de Paris 1590, 1592, 1594, 

et probablement aussi le manuscrit de Jérusalem dont M. Papa-

dopoulos nous promet des extraits, peut-être aussi le Nanianus* 

190. Parmi les manuscrits de Paris, nous nous sommes particuliè­

rement attaché au n, 1594, Sont la concordance avec le manuscrit 

de Berlin est presque partout complète. J'y relève en passant 

une addition qui prouverait que ce dernier représente un exem-

; 1. « Quo temporo hujus nostri oodicis archetypum exaratum fuerit, hic loci 

non est inquirere, et res ardua videtur, cum hujusmodi libros, a singulis librariis 

augeri contingat. Id solum imprœsentiarum observari velimJuI. 17° memoriam 

fieri translat ions Toû àelov AaÇâpov T O Ù £V T Û raXX-rçaîw : is autem anno 1054 

obiisse îertur. De in , A u g . 18 pristinœ recensioni quse synaxin in templo SS. Flori 

et L a u r i tantummodo indicebat, additum fuisse -*ai £v r?, tiafecnârq j/.ov?j T O Û 

S(oTT,poç Xpif77o-j Tov riav-oxpitopoç. Hoc vero Monasterium non ante Joannem 

Comnenum (1118-1143) extitisse videtur. » op. cit., col. vu . 
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plaire plus ancien1.» C'est, ce dernier mot que nous voulions 

souligner. 

Sans adieu encore ici, car nous espérons bien que le livre du 

l i . I». Jésuite nous rendra service en temps et en lieu ainsi que 

plusieurs ouvrages dont il fait mention, c'est-à-dire divers codex 

du x n e siècle appartenant aux bibliothèques de Paris et de Milan 

(Ambrosinnne); d'autres du x i f t siècle, comme celui de Saint-

Marc à Florence, d'autres du x e et d'autant plus chers pour nous, 

qui se trouvent à Jérusalem, au monastère de Saint-Jean de 

l'nlmos, à la Bibliothèque nationale de Paris, etc. 

Accordons-nous un peu de relâche en cette aride étude, et 

ouvrons un instant la nouvelle Patrologia Orientalis Graffin-Nau, 

comme on l'appelle, le vrai mérite permettant qu'on supprime 

toujours les grandes formules de politesse courante. Nous aurions 

dû ajouter à ces deux noms Maximilien de Saxe, Maximilien 

de Saxe litul court, puisqu'il sera dit qu'un prince allemand a 

voulu se Faire simple professeur d'Université, et prêter son ap­

pui à cette publication décidément la plus moyenâgeuse qui se 

puisse, voir pour le moment, en attendant... car il paraît de mieux 

eu mieux que l'u'il est ouvert du côté de l'Orient. 

Dans l'un des premiers fascicules qui ont paru jusqu'à présent 

et. qui ont entrepris de publier un ancien Synaxaire Arabe-Jacobite, 

on lit, au jour onzième de lia tour (7 novembre), le passage qui 

va suivre, si bienfaisant qu'on voudrait, après une bonne journée 

de travail, en faire sa dernière, prière du soir : 

« Lui ce jour s'endormit dans te Seigneur la vertueuse, la 

pure Aune, mère de. noire Dame sainte Marie, Mère de Dieu. Cette 

femme vertueuse était, de la ville de Jérusalem, fille de Matât, (ils 

de Lévi, fils de Malki, des enfants d'Âaron le prêtre, de la tribu 

de l .évi. . . Bien (pie nous ne connaissions rien de la vie de cette 

sainte pour le mentionner, nous savons certainement qu'elle était 

noble au-dessus de toutes les femmes, puisqu'elle fut jugée digne 

de donner le jour à la Mère de Dieu scion la chair. Si elle n 'avait 

1. Anal, boll., t. xiv, p. /,in. 
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p a s eu d e s v e r t u s q u i s u r p a s s a i e n t ce l l es d e t o u t e s l e s f e m m e s , 

e l le n ' e û t p a s r e ç u d e D i e u c e t h o n n e u r . . . C ' e s t p o u r q u o i n o u s 

d e v o n s l ' h o n o r e r e t n o u s c é l é b r o n s sa f ê t e à c a u s e d u r a n g é l e v é 

d o n t e l le a é t é j u g é e d i g n e . Q u e s o n i n t e r c e s s i o n s o i t a v e c n o n s ! 

A m e n 1 . » 

Les Ménologes. 

L e m o t ménologe a p l u s i e u r s a c c e p t i o n s . S o u v e n t , il d é s i g n e 

les r e c u e i l s d e s g r a n d e s Vies des Saints de l ' J i g l i s c g r e c q u e r a n g é e s 

d a n s l ' o r d r e d u c a l e n d r i e r . Q u a n d les p i è c e s h a g i o g r a p h i q u e s 

s o n t c o m p l è t e s et. d é v e l o p p é e s , on a les grands ménologes ; q u a n d 

e l les sont, a b r é g é e s e t ne. s o n t p lus q u e d e s (3fot év cDyréfJU;) 

d e q u e l q u e s p a g e s , o n a les petits ménologes. De plus l e s m a n u s ­

c r i t s d o n n e n t s o u v e n t le l i t r e de ménologes a u x t a b l e s d e s l e ç o n s 

s c r i p t u r a i r e s d i s p o s é e s s u i v a n t l ' o r d r e d u c a l e n d r i e r e t r a p p e l a n t 

le Liber comilis t e l qu' i l se p r é s e n t e d a n s l ' é d i t i o n d u B a l u z e ^ Q u e l ­

q u e f o i s a u s s i , l e m o t e s t p r i s p o u r s y n o n y m e de Menées, o u e n c o r e 

d e Synaxaire, d ' o ù la d i f f i cu l té d o n t n o u s p a r l i o n s p l u s h a u t d e 

c l a s s e r m é t h o d i q u e m e n t t o u s les l i v r e s l i t u r g i q u e s d e s G r e c s . 

1. Fascicule I I I , p. 278. Le texte arabe de ce Synaxaire est traduit et annoté 
par M. René Basset. Le tome i de la même collection en donnait un premier frag­
ment, 29 août-27 octobre, p. 219-379. Au 10 du mois de Tout ( 7 septembre), 
p. 253, on lit : « En ce jour, suivant le comput d'Abou Magâr et d'autres de la 
Haute-Egypte, nous célébrons la naissance de Noire-Dame, Mère du Sauveur, 
que d'autres placent le premier du mois de pachons (26 juillet) suivant l'avis des 
Égyptiens. » M. Basset a rédigé ce synaxaire à l'aide de deux mss. de la Bibliothè­
que nationale, l'un de la fin du x i v e siècle, l'autre du xv i e (cî.Patr. Orient., 1.1, 
p. 220). Des fragments de Synaxaires, l'un Arménien, l'autre Éthiopien, qui 
viennent de paraître, ne nous ont rien donné mais avec espérance, nous en at­
tendons la suite, comme nous avons fait pour le copte cité tout à l'heure. Le Prince 
Maximilien de Saxe est l'auteur de Prœlecliones de liturgiis orientalibus habilx 
in Universitate Friburgense, Helvetiœ, t. i, Fribourg-en-Brisgau, Herder, 1908, 
in 8, vm-242 pp. Œuvre de synthèse qui permet à tous de s'orienter facile­
ment dans une matière très complexe. Cf. Rev. des sciences philosophiques, juil­
let, 1908, p. 608. 

2. Cf. Anal, boll., t. xiv, p. 14S « t. xvi, p. o i i . 
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C h a n g e r d e s t i t r e s q u e l ' u s a g e a c o n s a c r é s d e p u i s des s i èc l e s , 

c o m m e d a n s le cas d u Ménologe de Basile, q u i e s t p r o p r e m e n t u n 

s y n a x a i r e , nu d a n s ce lu i d u m é n o l o g e d i t de Morcelli, q u i e s t à 

son t o u r u n c a l e n d r i e r , c ' e s t p l u t ô t c o m p l i q u e r l ' é t u d e ou les r e ­

c h e r c h e s q u e les fac i l i t e r , c l e n t r e d e u x m a u x , m i e u x v a u t e n c o r e 

( jarder le m o i n d r e . 

T r o i s m é n o l o g c s i n t é r e s s e n t p l u s s p é c i a l e m e n t n o t r e é t u d e , 

les d e u x q u e n o u s v e n o n s de n o m m e r , e t u n t r o i s i è m e d o n t il a 

déjà c l é q u e s t i o n p l u s l i an t , c ' e s t - à - d i r e le r e c u e i l d e M c t a p h r a s t e . 

Nous r e t r o u v e r o n s le Ménologe de Basile à l ' a r t i c l e des œ u v r e s 

d ' a r l ; ce lu i de Morce l l i p o u r r a i t s e r v i r d e t é m o i n , f a u t e d e m i e u x , 

à l ' a n c i e n n e t é d e l ' u n e ou l ' a u t r e fe te de n o t r e S a i n t e , e t q u a n t 

à M é t a p h r a s l e , s'il s ' ag i s s a i t ici d ' u n e c a u s e d e b é a t i f i c a t i o n ou 

de c a n o n i s a t i o n , il p o u r r a i t ê t r e ce q u ' o n a p p e l l e d a n s le cas « l ' a v o ­

cat d u d i a b l e . » 

A u t a n t v a u t d è s m a i n t e n a n t , n o u s o c c u p e r d e ces d e u x d e r n i e r s 

o u v r a g e s e t d ' a b o r d d u Ménologe de Morcelli. — E t i e n n e - A n ­

to ine Morce l l i é t a i t b i b l i o t h é c a i r e d u C a r d i n a l A l b a n i , le p r e ­

m i e r et c é l è b r e é d i t e u r d u n o n m o i n s cé l èb re Ménologe de Basile 

q u e n o u s v e n o n s de m e n t i o n n e r . 11 c o n v i e n t d e c i t e r a u m o i n s en 

aliréfTc — ces v i e u x t i l r e s sont t o u j o u r s l o n g s — le t i t r e d e l ' o u ­

v r a g e a u q u e l son n o m s ' e s t a t t a c h é , so i t : M H N O A O T I O N T O N 

K I ' A I T K A I U N K O l ' T A Ï T I K O N , Swe kalendarium Ecclesiœ 

Comianlinopolilanu'... illustratum cura S t e p h . À n t o n i i M o r c e l l i , 

2 v o l u m e s in -4° , R o m e , 1788 1 . 

A q u e l s iècle a p p a r t i e n t ce Calendrier de V Église de Constant! • 

nople ? P o u r d é t e r m i n e r c e t t e d a t e , l ' é d i t e u r , c o n s c i e n c i e u x 

c o m m e il e s t , n e v e u t p a s s ' a p p u y e r s u r la f o r m e o n c i a l e d u m a n u s ­

cri t q u ' i l r e p r o d u i t , « p a r c e q u e c e t t e f o r m e a p u ê t r e i m i t é e p l u s 

t a r d (p . 10) ». T o u c h a n t s c r u p u l e q u i é t o n n e r a i t s û r e m e n t les 

p a l é o g r a p h e s p u i s q u e la t e n e u r d e l ' é c r i t u r e e s t d ' o r d i n a i r e l e u r 

critérium p r i n c i p a l , p o u r ne p a s d i r e le p l u s s o u v e n t u n i q u e 2 . 

1 . Une édition lutine avait paru à Urbino c n l 7 2 7 , d'après la Codex d u cardi­
nal Albani. 

2. Morcelli donne la reproduction d'une page de l'original, La comparer avec 
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M o r e e l l i a ime m i e u x établ i r sa p reuve sur la non -men t ion de cer­

tains saints et do certains é v é n e m e n t s d 'une époque d é t e r m i n é e , 

c 'es t -à-dire ici du i x ° siècle, puisque le ca lendr ier est du v tu*, 

c o m m e il l ' a i l i r m e à plusieurs roprtst's et rumine l ' adme t tout 

unan imemen t les a u t e u r s 1 . La da te est précisée d a v a n t a g e , e l l e 

C o d e x aurait é té écrit sou- Constant in l ' o p r o n v m e , 7 ' ' i l -775L 

L 'au t eu r , dit M o r e e l l i , est un h o m m e peu instrui t , qui (ail des 

fautes d ' o r t h o g r a p h e , et. prend un mot pour un autre : l . l ' ou ï ra i t -

on e x p l i q u e r par c e l t e ignorance les lacunes de sou Calendrier, 

ou bien est-ce q u e , p o s i t i v e m e n t , tout le c y c l e (estai , t e m p o r a l et 

snnctoral e n s e m b l e , ne p o u v a i t , de son t emps , empl i r plus île cent 

c inquan t e - t ro i s jours de l 'année, c o m m e nous les avons c o m p t é s 

Il serait ici b ien dange reux d ' éme t t r e un jugemen t personnel 

q u a n d pe r sonne ne s'est encore prononcé , m a i » il nous es! peut-

ê t re pe rmis «le croire que ce dot ornent, si véné rab le qu ' i l soit pur 

son anc ienne té sans égale , presque son an t iqu i t é *, n'est pas ce 

q u ' o n appel lera i t une pièce oUicielle un t émoi^ua^e authen­

t ique , tel q u ' o n aurait pu l 'ai tendre d'un pat r iarche ou d 'un moine 

de C o n s t a n t i n o p l e . 

Quo i qu ' i l en soit , si, à no i r e grande surprise, qui es | en m ê m e 

t e m p s un p r o f o n d reg re l , la Conception d'Anne et la (é té du 

2"i ju i l le t n 'appara issent pas en ce ca lendr ier , pur contre , ou y v o i t . 

|<>* s p c c i m P i m îles vu* r l v u » ' « i è c l e s reproduit* dans Monlfntiron, Pnlmngrttphia 

tyrttta, iii-fol., i'iirïs, 170H, p. 2tfi *q. ou J. 15. ^ilviitn». Ihiliographir tmivmrUr 

(4 in»fol., ! R.'iïMi 1 ) ; nu t. H , l'itlênur, grrnjue, "il )>lniii'h>-«. Ce* planche» un 
trouvant f l a n » l ' ê i i i l iun lost'lai-:*' <!•' l ' n - d e r i i k Mailtlm, L o m l r M , 1850 , 

t, T. I, ] . . 10, Î 5 , 1ti; t. il. p. t't>. Ht;>, L':it : K e l l i i e r , p. :i87, et,-. 
2, Ksi ijiilur emiîiw» MOU U-VM m-c cotttrmtK-tulit ni eodii cm Imnc «nli Coiuliin-

Hno Oopronymo etmseriptuni i i r Ï M t f r i m i r , T, t. p. Ï0. 
3, ÎJuik'm iitiiiiinfliii fuisse nul cn-te non multarum t i l lwarum «ertpforeni 

dix*rte : pftetttt « n i m persaspe in «crinfndo « t voeaJinn» invertit utum, ut tut* 
facile «gnocps. T . i, p. 11. 

4, Si dandiim est. ici magnin bibliotheri» I « t * r « uipinm G r » e o * «•©dires, in 
quibu* aliqnid hiijtiimodi nntiqaiu», quod « d nnnuo* K r r l « i « r u m f*»tn» 
pertinent, reconditum adhue pr«tn«tur : nam qui» eanirot«er§ium lmu>- dirimer* 
itiiquom poMit ? nnndnm tarrtên, ni fnllor, fn lue-un homitium r m . f . i i firup-
em ulllii* F.crlr*in» Knldwlaritim q u o d hiiju» no«tri v«tu«tatem wfju.irc vidi>n-
tur. Morrflli , t. i , p. 15-1C. 
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a u 8 s e p t e m b r e , le T E N E S I O N T H S A T I A E 0 E O T O K O Y (Nais­

sance de la sainte Mère de Dieu), e t le 9, le E I S T H N M N H M H N 

T O N Ar iQN I Q A K E I M K A I A N N H 2 (Pour la fête des saints 

Joachim et Anne.) L ' é v a n g i l e p o u r ce j o u r e s t pr i s d e s a i n t 

L u c , ch. L X X V I I I I . 9 (s ic) : Dixit Dominus, nemo lucernam accen-

dil, et in abscondito ponit. 

N o u s n o u s a b s t e n o n s de t o u t c o m m e n t a i r e p o u r le m o m e n t e t 

f a i s o n s p l a c e d e s u i t e a u 

Ménologe de Métaphraste. — b e f a m e u x l o g o t h è t e 1 q u i a p o r t é 

ce n o m d e M é t a p h r a s t e — u n n o m a s s u r é m e n t p le in de s e n s — 

e s t u n e s t i m a b l e p e r s o n n a g e , e t son œ u v r e , les Vies des saints, a 

e u , d u m o i n s a u t r e f o i s , t o u t le s u c c è s q u e l 'on s a i t , q u e l 'on s a u r a 

e n c o r e m i e u x , s i o n y t ient , t o u t à l 'heure . N o u s n ' a v o n s p a s à 

n o u s o c c u p e r d e s a u t e u r s qu i o n t p a r l é de l u i j a d i s o u de n o s j o u r s ; 

d e l a p a r t qu' i l a p r i s e à l ' e x é c u t i o n d u recue i l q u i p o r t e s o n n o m ; 

d e s m é n o l o g e s a n t é r i e u r s a u s i e n e t c e p e n d a n t b e a u c o u p p l u s f o u r ­

n i s , p u i s q u e t o u s les j o u r s d u m o i s y é t a i e n t r e p r é s e n t é s , t a n d i s 

q u e , chez lui , l e s l a c u n e s s o n t é n o r m e s : t o u t e s ces q u e s t i o n s 

i n t é r e s s a n t e s s o n t t r a i t é e s s a v a m m e n t p a r les Analecta Bollandiana 

de 1 8 9 7 , d a n s u n e é t u d e t r è s s o i g n é e sur les Ménologes grecs 1 . 

1. On apppelait ainsi lo grand officier qui gardait le sceau du patriarche 
de Constantinople et tenait les registres de sa chancellerie. 

2. Quelques notes conservées de cette étude : « Il se rencontre dans tous les 
dépôts de manuscrits grecs des volumes d'un ménologe bien déterminé qui doit 
avoir joui d'une très grande vogue. Il a été multiplié à un grand nombre d'exem­
plaires, dont une bonne partie présente des caractères paléographiques qui les 
feraient attribuer à une même officine, fonctionnant à Constantinople vers le 
milieu ou la fin du x i e siècle. Quoi qu'il en soit de l'aspect extérieur de ce méno­
loge, la composition des mêmes subdivisions est sensiblement identique. Ce sont 
les mêmes saints aux mêmes dates et la même vie de chaque saint. De plus, cha­
cune de ces pièces présente un texte invariablement fixé. Une lecture rapide 
des vies qui constituent le recueil permet de constater en outre que la très grande 
majorité sont des remaniements de pièces plus anciennes dont un certain nombre 
existent encore. En d'autres termes, c'est une collection de métaphrases et la 
collection est si bien caractérisée que l'on ne se trompera pas en la désignant 
comme l'œuvre la plus considérable et la plus célèbre on ce genre : celle qui est 
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Pour notre p a r t , nous n ' avons qu ' à rappe le r une chose déjà dite 

plus h a u t : c 'est que , dans l 'œuvre de Métaphras te , telle qu'elle 

nous est p a r v e n u e , on cherchera i t en va in , non pas s eu lemen t les 

fêtes, mais m ê m e le nom de no t r e chère Sa in te . Cependan t , en t o u t e 

sincérité, quid Inde ? La cr i t ique voudrai t -e l le t i rer de là un argu­

m e n t ? Nous le craignons d ' a u t a n t moins qu'elle ra isonne main te ­

n a n t mieux que naguère ; qu 'el le n 'osera i t plus dire, é t a n t plus 

assagie, comme elle eût peu t - ê t r e fait, il n ' y a pas encore cinq 

ou six ans : 

« Métaphras te , le plus célèbre écrivain du x e siècle 1 ne fait pas 

ment ion des fêtes de sainte A n n e ; il ne prononce pas m ê m e son 

nom : donc, ses fêtes n ' ex i s ta ien t pas ; donc la Sainte elle-même 

é ta i t inconnue à ce t t e époque ! » On n 'en est plus au jou rd ' hu i à 

cet te façon d ' a rgumen te r . Çà été une mode , mais la mode a passé 

comme toutes les au t res , qu i t t e à revenir, il est vrai .On dira p lu tô t , 

car le bon sens regagne du te r ra in : « Mé taph ra s t e n ' a pas écrit 

un héortologe, mais un ménologe, simple recuei l de Vies de Saints ; 

il aura i t pu faire beaucoup de place à la Vierge et à sa mère , mais 

il a peu t -ê t re pensé qu'il p rêchera i t à des convert is ; il a peu t -ê t re 

écrit de bonnes pages, ses meilleures pages , sur la Vierge e t sa 

mère , sur leurs fêtes et leur cul te , mais peu t - ê t r e ces bonnes pages 

attribuée à S y m é o a Métaphraste. » — Loc. cit.. Pour ce qui est des lacunes 

« E n septembre, m a n q u e n t les dates 5, 8, Î ^ I S , 2 1 , 2 3 ; en novembre , 19, 2 1 , 2 2 , 

29 ; en décembre, 1, 2, 3 , 9, 16, 25 , 26. Mai n'a qu'un jour pris ; juin, trois ; 

jui l let e t août, quatre . Loc. cil., p. 321 , d'après divers mss. de Paris . A noter 

p. 327, où il es t quest ion des ménologes antérieurs à Métaphraste : « On arrivera 

à démontrer, croyons-nous , que, auparavant , tous les jours du mois é ta ient re­

présentés dans chacun des douze vo lumes qui formaient les grands ménologes ; 

on établira m ê m e , peut-être , qu'il y a eu plusieurs séries de ce genre, ayant 

sans doute des part ies communes , m a i s aussi d 'autres pièces caractérist iques 

qui permettront de les grouper par catégories. T o u t concourt à donner une 

grande idée des richesses de l 'hagiographie antérieure à Métaphraste, e t les 

fragments de ces ménologes , qui sont arrivés jusqu'à nous, et les ménologes 

abrégés, et plus encore les grands synaxaires . » Ibid., p . 237. 

1. Les Analecla bollandiana p lus haut cités, t. x v i , disent, page 322 , après 

une é tude sérieuse sur la chronologie du personnage : « L'opinion qui place 

Métaphraste dans la seconde moi t i é du x e siècle reçoi t un appui sérieux. » 
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sont-elles précisément celles qui se sont perdues. Ou bien, tout 
simplement, il n'a pas cru devoir parler et son silence d'ailleurs 
ne prouvant rien dans le cas présent, nous n'avons rien à lui re­
procher de ce chef. 

Très bien, mais il faut le dire, si rien ne l'obligeait à parler, 
on peut regretter qu'il ait empêché tant d'autres de le faire. 
11 ne s'agit pas de déplorer encore une fois la perte des manuscrits 
mais simplement de reconnaître que, pour une bonne part, Méta­
phraste en esl; responsable. Expliquons-nous. 

Il a fallu, pour l'amour de la brièveté, sacrifier toute cette magni­
fique étude sur lesMénologes grecs dont nous parlions tout à l'heure, 
mais sa conclusion est si bien dans notre sujet que nous demandons 
la permission de l'emprunter ad majorent Dei Gloriam. Encore 
ici, nous regrettons que l'article ne soit pas signé : 

« En y réfléchissant bien, nous n'avons trouvé aucune bonne 
raison de retirer l'épithète de junestisslmus homo dont on a eu 
l'air de se formaliser ; car nous persistons à croire que, à l'heure 
qu'il est, nous ne sommes en possession que d'une assez petite 
fraction de l'œuvre hagiographique recueillie dans les anciens 
ménologes. 

L'auteur anonyme résume ses preuves et ajoute : « 11 faut bien 
se rendre à l'évidence et conclure que, à moins d'une heureuse 
surprise, nous devons considérer comme perdue la plus grande 
partie des ménologes antérieurs à Métaphraste. 

« Qui donc est responsable de la disparition de tous ces textes, 
si ce n'est le logotbète, dont l'œuvre a éclipsé celle de ses prédé­
cesseurs ? Loin de nous de songer à une destruction systématique. 
Syméon Métaphraste n'a vraisemblablement pas eu conscience 
du résultat auquel son entreprise devait fatalement aboutir. Rien 
n'est irrésistible comme les caprices de la mode. La multitude 
des exemplaires de Métaphraste et la rareté des autres ménologes 
permet d'assister au mouvement que produisit l'apparition du 
nouveau recueil. Le succès fut énorme ; les scribes ne suffirent 
pas à en multiplier les exemplaires, et l'on ne songea plus, sauf cer­
tains cas exceptionnels, à renouveler par la transcription les vieux 
manuscrits qui tombaient en ruine... E t il ne serait pas permis 
d'en vouloir quelque peu à l'homme qui nous a privés d'un si 
grand nombre de textes, qui, sans être des monuments histo-
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r iques d ' une grande valeur , n ' en ont pas moins une impor tance 
considérable au po in t de vue hagiographique 1 ! » 

Typlca. 

Considéré dans son sens é tymologique, le lypicon est un formu­

laire, un directoire, un règ lement de vie. Ainsi le Typicon de saint 

1. hoc. cit., p. 329. — Un Carme déchaussé, Honoré de Sainte-Marie, écrivant 

on 1713 des Réflexions sur les règles et sur l'usage de la critique, — la critiquo 

n'est donc pas née d'hier ! — traitait assez rudement Métaphraste, et allait 

jusqu'à dire entre autres choses « qu'il suffit d 'appuyer une histoire du témoi­

gnage do cet auteur pour la faire regarder c o m m e fabuleuse. » Pour lui, Méta­

phraste n'est qu'un interpolateur, un glossateur, ot pour tout résumer, « il porte 

dans son n o m sa propre condamnat ion (Cf. P. G., t. e x i v , col. 158) . » 

C'est dans soute s'emporter pour trop peu, mais pourtant , la part faite dos 

précautions oratoires ou m ê m e des respects sincères, car enfin u n travailleur e t 

peut-être aussi u n h o m m e de bonne foi comme Métaphraste en mérite , il se trouve 

que le dernier m o t de notre époque à sou suje t ressemble assez bien aux saintes 

colères du carme déchaussé . 

Nous ne disons rien d'un autre ménologe, assez célèbre pourtant , lui aussi 

à sa manière, celui d u cardinal Sirleto. En effet, ce t est imable e t très aimé car­

dinal qui a t a n t fait, on s'en s o u v i e n t (voir, c i -dessus, p. 68), pour le rétablis­

s ement de la fê te de sainte A n n e après sa suppress ion du calendrier romain, 

le cardinal S ir le to , d isons-nous , un ardent b y z a n t i n i s t e de ce temps- la , a mis son 

n o m ou laissé m e t t r e son n o m à une œuvre qui fait plus d'honneur, paraît-il, à 

Ses intent ions qu'à ce nom lu i -même. 

U n juge p o u r t a n t b ienve i l lant en parle ainsi : « Henricus Canisius Meno-

logium Grxcorum ex bibl iotheca et interpretat ione Gulielmi Sirleti cardinalis 

edidit (Canisius-Basnage, Thésaurus monumcnlorum, m , 412-499)quodideo Meno-

logium Sirleli nuncupari solet . » Le R. P. D e l e h a y e cont inue : « A b Andréa Schot-

to opusculum acceperat Canisius in quo emendando se usum fuisse fa l e turTypico 

S. Sabœ, horologio , m e n a i s al i isque Grœcorum libris impressis. Opusculum in 

série m o n u m e n t o r u m ad a n n u m 1095 reposuit l a c . Basnage , ea sola ductus 

rat ione quod menolog io Basilii dieto (Canisius-Basnage, Thésaurus monum. ni, 

410) posterius esse videretur. Porro synaxari i Sirletiani codex gr»cus frustra 

quœsittts es t , nec mirum. N u s p i a m enim syn&xarrum grœcum similem referais 

faeiem, t ô t a nobis perleeti codices mani fe s tum faeiunt. Reete de Mbro sensit 

D . Papebroehius , qui, quotiens illo âusus , m e r u m excerptum esse, idque levi opé­

ra eo l lee tum e menaùs editis nonnull is codieibus, pronuntiavit . . . Null ius igitur 

preti i est s y n a x a r i u m Sirleti . . . » (malgré l 'usage qu'en a fait Baronius) . Synaxa-

rium, C X X V J - X X V I I . 
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Nicèplwi c, pa t r ia rche de Consluni inoplc , rapporté p a r l e cardinal 

Pi i ra dans le Spicilegiutn Solesmense n'est, qu 'une série de 

max imes , un ntodus ciVené', un code de la vie parfaite. 

1-e Typicon de l ' impératr ice Irène ( 1 0 8 1 - 1 1 1 8 ) n'es/, de m ê m e 

qu'un ensemble de règlements ou de prescriptions que deva ien t 

observer les religieuses de Sainte-Marie-PIcine-de-CJrûee à Cons-

lan l inople 2 , 

Quelle tenta t ion encore ici. de laisser là nos vaines études pour 

joui r un peu d'un livre où Mnutfuueon lui-même trouvait « beau­

coup de cluises qui mérileraienl d 'être c o n n u e s 3 ! » Au fait, qui­

conque . 'i :iit pour un moment voir se déployer sous ses y e u x 

l 'ancienne vie monas t ique de l 'Orient , assister aux divers exerc ices 

qui emplissaient, ses jours et ses nuits, juger de l ' impor tance qu 'el le 

a t t r i bua i t à ce que le monde a toujours si peu compris ou même 

ridiculisé, devrait lire cet ouvrage. Il se pourrait même qu'un moine 

d 'aujourd 'hui y trouvât son profit en même temps qu 'un 

grand suje t d'édilicsilion, ne fût-ce qu'en supputant le nombre 

de mêlâmes*, de génuflexions, de prostrat ions, de prières, les bras 

en cro ix , que comporta i t l'office choral des anciens moines orien­

t a u x , ca r si le Typicon oblige des femmes à toutes ces rubriques 

en véri té très pénibles, humainement, parlant , on peut croire, que 

les hommes eux-mêmes étaient encore moins épargnes à cet égard. 

Signalons un ou deux démils entre beaucoup, d 'autres. A la fin 

de Prime, les moniales feront quinze génuflexions, « s a n s 

s 'appuyer, si elles sont tissez fortes pour cela ,» en s ' appuyant quel-

1. T. iv, p. 381-388. 
1, 'l'i/fiicum venerandi monanlerii nmictissimw Deipanc Kechuritomenes, seu 

Crutia-Plmw <* jitndamrntis miper cxtriuti et condili a pi»nima Attguslu Domna 
Irène Duavna, juxui cjun juttsionum et sentenliam enarralum et edilum, dans P. 
U., t. c x x v n , col. 985-1128. 

fl. i Pliira i» hoc opéré scitu dignissima Lector eruditus depreheudet: com-
phues uenipe Urœearum moiiialiuiu ri tus hactenus ignotos ; oxaetam quoque 
familim tune temporis imperatoria* descriptionem (cap. L X X I ) et alia quaHi-
plurima. » Ibid. 

4. Pour les Grecs, (aire une métimie, c'était incliner le front jusqu'à terre en 
s'nppuyaut «ur ses mains formées. 
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que peu, si elles sont très faibles de santé 1 . » Elles diront d'abord, 

les mains étendues : « Seigneur, ayez pitié de moi qui suis une 

pécheresse » , et ensuite, fléchissant les genoux et la tête jusqu'à 

terre, elles diront : « J'ai péché, Seigneur, pardonnez-moi, » et 

ainsi quinze fois de suite 2 . De même encore, non seulement elles 

se lèveront toutes les nuits pour l'office ; mais, aux vigiles des 

fêtes de Notre-Seigneur et de la sainte Vierge, en celles des saints 

apôtres Pierre et Paul, de l 'Exaltation de la sainte Croix, du 

« Grand Canon » et surtout des saintes Passions (premiers jours 

de la grande Semaine), elles devront consacrer toute la nuit aux 

saintes veilles et à la prière 3 . 

Tel sceptique, comme il y en a tant parmi le monde intelligent, 

pourrait penser que le Typicon dit « de l 'impératrice Irène » , 

n'est qu'une fabrication de telle ou telle époque moderne où 

l 'on se plaisait à vanter toujours le passé en vue du bon exem­

ple. Laudator temporis acli, disait déjà le vieux poète romain, et 

il est très possible en effet que certaines œuvres d'autrefois se soient 

accrues, achevées, embellies même avec le temps, tant il y a plai­

sir à sortir, quand on le peut, de ce présent qui sempiternellcment 

1. « A robustioribus quidem ad terrain sine proseuchadio ; ab infirmioribus 

vero adhibito humili fulcimento et adjutorio. » Cap. x x x n . 

2. Ibid. 

3. Ibid., col. 1059. Renseignements principaux : cap. x x x n : De officio primai, 

tertise et sextae horœ; x x x v : D e h o r a nona, vespertino etpannychidesivepervigi-

lio ; x x x v i : De apodipnis, seu completorio ; x x x v n : De nocturno officio ; x x x v n i : 

De officio médise noctis ; x x x i x : De initio matutini. — Quelques extraits : « Posl-

quam ad ecclesise narthecem scu vestibulum adveneritis, mediuc noctis ofli-

cium persolvetis, ne ipsa quidem quœ vos excitavit absente, seduna vobiscum 

psallente, el templi luminaria accendente. Expleto autem a vobismediaî noctis 

cantu, magnum signum pulsabitur (z,pouij8r|iTstai rb (xéyx ( T T ^ O V Î T I O I O V ) , ac insuper 

seneum : et sic incipietis matutinum officium. 

« Postquam ameum signum pulsatum fucrit... una cum Dei laude trisagio 

a vobis dicto decimum nonum et vicesinum psahnum cantabitis cum solitis tro-

pariis et Kyrie eleison. 

« Absoluto autem trisagio, ecclesiœ prœposita hexapsalmum incipiet lente 

et attente illud canens, et quieta demissaque voce psallens ; ut reliquœ citra lap-

sum et errorem eam subsequi valeant, et apud seipsas verba Psalmorum mente 

revolverc. Et sic post expletum hexapsalmum universum matutini oiïicium per-

solvetur. » col. 1059. 

1(5 
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nous désenchante. Seulement, cette fois, le doute n'est pas possi­
ble. A. la Bibliothèque nationale, au département des manuscrits, 
si seulement vous demandiez le codex grec 384, ou selon l'ancienne 
cote, le regius 3019, vous pourriez bientôt toucher de vos mains 
et voir de vos yeux, non seulement un exemplaire ancien de ce 
Typicon, mais ce que l'on croit en être l'original, même son pre­
mier manuscrit autographe, signé de la main même de la basi-
lissa, et très probablement l'un des trois ouvrages dont elle avait 
ordonné la transcription, comme il est dit au chapitre L X X V I I de 
ce même livre l . 

Nous voilà bien loin de nos définitions mais aussi, en un livre 
qui n'est pas proprement didactique, • un biais, une tangente 
doit être quelquefois permise, surtout si elle nous amène au tem­
ple du Seigneur. 

C'est fait d'ailleurs, et nous sommes d'ores et déjà à notre sujet. 

À part le règlement de vie, le Typicon est encore un petit office 
intercalé entre sexte et nonc et qui se récite quelquefois pendant 
la liturgie, c'est-à-dire pendant la sainte messe. 

Ce peut être de plus une sorte de calendrier indiquant pour 
chaque jour les fêtes à célébrer. Trois recueils de ce genre sont pré­
sentés par le cardinal Pitra, l'un intitulé : Velus monasteriorum 
montis Athonis Typicon ; l'autre simplement : Allerum Typicon, 

1. On peut lire dans M. Omont (Fac-similés, texte de la planche 49, t. i ) : 
« Au bas du fol. 128 verso, se trouve la souscription autographe de l'impératrice 
Irène Ducas, femme de l'empereur Alexis I e r Commène (1081-1118), fondatrice 
du monastère dont sa troisième fille, Eudocie, était abbesse. Cette souscription 
est tracée en cinabre, encre rouge dont l'emploi était exclusivement réservé à la 
dignité impériale. » Reproduction, Ibid., évidemment plus fidèle que la suivante : 

f «pHNH sv Xô> 
<j) @w IKOTH Ba 

Soit ; 'EipTjv'n ÈV X p t a ™ i(î> @?w mair\ (Jacrtltfftja, « Irène, fidèle impératrice dans 
le. Christ. » Ancienne note manuscrite au commencement du codex: « Proclive 
est inforre cqdicem hune esse autographum atquc unum ex tribus illis, membra-
naceis qui capite 77, Irenes Augustœ jussu descripti memorantur. » 
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une peti te pièce très cour te ; le troisième : Typicum Studilarum 

et Ilierosolymitanum 1 . 

Au calendrier s ' a jou tan t parfois des rubr iques , nous avons alors 

le Typicon te l que l'a décr i t Allat ius, c 'est-à-dire « un livre où, 

du c o m m e n c e m e n t de l ' année à la fin, est prescri t pour chaque 

jour ce qu'il f au t chanter ou réci ter p e n d a n t la messe, les pet i tes 

heures , les vêpres , les mat ines e t aut res offices divins ; où l'on 

voi t quels jours il faut j eûner e t de quelle m a n i è r e : le tou t ex­

pr imé en t e r m e s t rès clairs et su ivan t une mé thode t rès facile 

à comprendre 2 . » Le Typicon de ce genre répond à n o t r e Ordo 

divini Officii recitandi mais à un Ordo qui serait pe rpé tue] , 

ainsi q u ' a u x Rubricss générales du bréviaire et du missel romains . 

Enfin le Typicon peut s ' augmen te r de quelques not ices , d'or­

dinaire très cour tes , sur la fête ou le sa int du jour , d ' un dys t ique 

(stikhos) r y t h m é sur le même sujet et qui semble mis là comme 

point de méd i t a t ion pour tous les offices. 

Les cérémonies et les fêtes va r i an t d 'une église à l ' au t re et 

s u r t o u t d ' un monas t è re à l 'air!rc, chaque église, chaque monas­

tère possédai t son typicon, où, à côté de prescr ipt ions communes 

à tous , se t r o u v a i e n t des indicat ions part icul ières propres à 

chacun 3 . Le p lus in té ressan t pour nous de tous ces l ivres est 

Le Typicon de Saint Sabas 

Un ouvrage t rès connu, au moins par son t i t r e , de qu iconque a 

lu le moindre opuscule , le mo ind re article de d ic t ionnai re ou d'en­

cyclopédie relatif à notre Sainte ; un ouvrage popula i re au bon 

1. Spicilegium, t. iv , p. 445-449, 450 , 452 . 

2. Typ icon ille l ibor est , in quo « a pr imo die amii singulis diebus quid inter 

missarum solemnia, qu id ad vesperas , qu id ad horas , quid ad m a t u t i n u m , quid 

den ique ad rel iqua d iv ina officia, s ive dies illi foriales s int s ive festi, rec i tandum, 

quid psa l l endum a u t l egendum sit , quibus diebus j e junandum, quibus et q u o m o -

do so lvendum j e j u n i u m verbis clarissimis ac faci l l ima m e t h o d o praascribitur..» 

Al lat ius , De libris, p. 4. 

3 . Gédéon, Heartologian déjà cité ; L. Pe t i t , Echos d'Or, t. u , p. 314. 
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sens du mot, on d i ra i t même classique, classique au moins en ce 

sens que sa r é p u t a t i o n reconnue , sa gloire incontes tée nous dis­

pense de le lire e t à plus forte raison d 'en é tudier la genèse, la 

composi t ion, les r eman iemen t s séculaires. 

Le lecteur voudra i t - i l accorder dix minu te s de ses loisirs à ce 

vénérable d o c u m e n t du lointain , t rès lo inta in passé ? Le suje t 

mér i te ce m o m e n t d ' a t t e n t i o n de sa pa r t , si d u moins l ' h i s to i re 

du cul te de M a d a m e Saincte Anne l ' intéresse un t a n t soit peu . 

L'Année liturgique de dom Guéranger nous fait l ire, au 26 jui l let , 

ces lignes devenues fameuses à force d 'avoi r été répétées , depu i s , 

sous une forme ou sous une a u t r e , pa r p resque tous les a u t e u r s qui 

on t voulu faire h o m m a g e à no t re Sainte d ' u n t rava i l de p l u m e 

quel qu ' i l soit : « L 'Or ient précéda l 'Occident dans le cul te publ ic 

de l 'aïeule du Messie. Vers le milieu du v i e siècle, Cons tan t inople 

lui dédia i t une Église. Le Typicon de saint Sabas r a m è n e sa 

mémoi re l i tu rg ique trois fois dans l 'année : le 9 sep tembre , en la 

compagnie de J o a c h i m , son époux , au l endemain de la Nativité 

de leur i l lustre fdle ; le 9 décembre , où les Grecs qui r e t a r d e n t 

d ' un jour sur les La t ins la solenni té de la Conception Immaculée 

de Notre-Dame, célèbrent ce t te fête sous un t i t re qui rappel le 

plus d i rec tement la pa r t d 'Anne au mystère ; enfin le 25 jui l let , 

qui , n ' é t a n t pas occupe chez eux par la mémoire de sa in t J a c q u e s 

le majeur , ant ic ipée au 30 avril , est appelée Dormition ou m o r t 

précieuse de sainte Anne, mère de la très sainte Vierge Mère de 

Dieu : ce sont les expressions mêmes que le mar ty ro loge romain 

deva i t adop te r pa r la suite. » 

Il y n ' a pas u n iota à r e t r anche r ni même à discuter d a n s les 

quelques lignes e x t r ê m e m e n t concises, e x t r ê m e m e n t exac tes aussi , 

qu 'on vient de lire. Mais si nous pouvons nous p e r m e t t r e ce t t e 

réflexion sans offenser une mémoire vénérée, l 'expression : le 

Typicon de saint Sabas ramène, e tc . , pouva i t donner lieu à quel­

que méprise, e t plus d 'un au teur , dévo t à sa in te Anne , s 'y est laissé 

p rendre . Nous allons dire pou rquo i , en m ê m e t emps que nous 

ferons les d is t inct ions nécessaires en t re le Typicon de saint Sabas 

p r o p r e m e n t d i t e t tel au t r e auque l on n ' a v a i t peu t -ê t r e pas d 'a ­

bord songé, qui serai t le Typicon du monas tè re de Saint-Sabas, un 

t i t r e qui , dans le cas, s 'écrirai t avec deux majuscules e t un t r a i t 
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d'union. Question de grammaire, mais très importante ici puis­
que ce litre donne un sens à part et indique déjà une différence 
entre deux ouvrages en effet différents. 

S'il faut s'expliquer davantage, avant tout et après tant d'autres, 
établissons, rappelons plutôt que saint Sabas, le célèbre moine 
Palestinien du v e - v i e siècle, a écrit en effet un Typicon ou, 
comme dit si bien M. Couret, « un livre, à la fois règle de vie, 
martyrologe, bréviaire et calendrier, » où le saint higoumène 1 fixait 
l'ordre et le détail des offices, leur distribution entre les divers jours 
de l'année et chacune des heures du jour et. de la nuit, la liste 
des fêtes de l'Église orientale et. la date à laquelle on devait en 
célébrer l'anniversaire 2 . 

Tous les auteurs s'accordent sur ce point, ne faisant tovis d'ail­
leurs que répéter, ou à peu près, un texte bien connu de Syméon 
de Thessalonique (1430) que le R. P. Terrien, pour sa part, a traduit 
et commenté de la manière suivante : « Saint Jean Damascène, 
poursuivi par la haine des Iconoclastes, trouva dans la Laure 
de Sainl-Sabas, où il s'était réfugié, « un bel ordre de prières fixé 
par un Typicon ou « Rituel », qui, renouvelé par ses soins, a fini 
par prévaloir dans toute la liturgie orientale. Or cet office, « le 
bienheureux Père Sabas l 'avait reçu des saints Euthyme et Théoc-
tiste, qui, eux-mêmes, le tenaient par tradition des anciens, et 
particulièrement du confesseur Chariton », ce qui nous reporte, 
à travers les v e et i v e siècles, jusqu'à l'ère des martyrs. « En effet, 
Chariton vint à Jérusalem sous l'épiscopat de saint Macaire, vers 
312, et c'est à lui qu'il faut reporter (de 328 à 335) la fondation 
du monastère qui fut plus tard celui de saint Sabas. Euthyme, 
né vers 377, et Théoctiste habitèrent ensemble cet antique monas­
tère et le premier, au moins, vivait encore quand saint Sabas vint 
se consacrer à Dieu dans la même laure. Par où l'on voit comment 

1. Higoumène, «supérieur d'un couvent. Régulièrement l'higoumène est le su­

périeur d'un couvent secondaire, comme le prieur latin, et il dépend de l'archi­

mandrite comme le prieur dépend de Yabbé. — E n fait, les deux mots sont très 

souvent synonymes (Charon, op. cit., p. 244). » — Ils devaient l'être au temps 

de saint Sabas. 

2. La Palestine, p. 137. 
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la t ransmiss ion des hymnes qui furent le précieux noyau d u Typi-

con a pu s'opérer sans h ia tus , des premières années du i v e siècle 

j u s q u ' a u temps de saint Sabas , à qui l 'Église grecque en doi t le 

p remier r e c u e i l 1 . » 

Ce qu ' on v ient de lire, nous voulons dire s u r t o u t le commence­

m e n t de ce passage, est considéré comme cer ta in , mais peu t -On 

conclure que le l ivre qui s 'appelle au jourd 'hu i et depuis des siècles 

le Typique de saint Sabas, est, tel que nous l ' avons , du moins con­

sidéré dans ses é léments pr inc ipaux, de sa in t Sabas lu i -même ? 

Peu t -on , en ce qui regarde les fêtes communes de la Vierge et de 

sa mère, e n ce qui regarde su r t ou t les fêtes très spéciales de no t r e 

Sainte , aller p rendre chez lui ses a rgumen t s ? Peu t -on écrire sans 

broncher , à propos par exemple de la Conception de Sainte Anne : 

« C e t t e fête fut célébrée dans l 'Église d 'Or ien t dèsle cinquième 

siècle car — notez bien le C A R , s'il vous p la î t — car le Typicon 

dé Saint Sabas l ' indique au 9 décembre 2 ? » 

Nous donnerions t o u t au monde pour que ce C A R , ce CAR super­

be et t r i o m p h a n t , fût de rigueur abso lument logique, abso lumen t 

1. Terrien, La Mère de Dieu, t. iv, p . 450-452. Texte de Syméon do Thessa-
lonique sons le titre général De Sncra precatione, dans le chapitre intitulé : Quod 
relineiidus ail ordo cantiomim in eeelexia, et de Typico Ilierosolymilano(Ct.Migne, 
P, (!., t.ct.v, col. 555 ) : « Sanctiis Pater nosler Saba eam (eonstitulionem) prass-
scripsit a sa ne lis Euthymib et Tlicoctistb acceptam; hi porro a majoribus et ho-
mologctn Cliaritoilc desumpserunt ; saeri Veto Saba-, Coristitutioiioih, u t audivi-
mus, loeis illis irruptione Barbarorum vastatis, deperditam, sanctus pater nos-
ter Sophronius, sanet;e civitatis patriarcha, studio laboreque restituit ; et post 
cum rursus divinus et rébus theologicis pertractando acerrimus Joannes Damas-
eenus renovavit, seriptoque demandatam tradidit. » 

Même m/cl : Allatius, De libris eccl. gr., Proleg., n. 70; W. Cave, Script, ceci, 
hi.st. lit!., t. i, p. 457 : « Scripsit Sabas in usum monasterii sui Typicum sive or-
dinem recilandi officium ecclesiasticum per totum annum, capila 59, qui in om­
nibus monasteriis Hierosolymitaiiis mox obtinuit ; aussi, Acla SS.^ t . ix (20 
mars), p . 77 ; Kollner, HeortoL, p. 447. 

2. Gi'. Miechow, Con/. sur les litanies dé la S. F., t. in , p . 361 (éd. franc, de 
1870), noto do l'éditeur. — Maringola, sur l'ancienneté de cette lête : « A sœculo 
ut. minimum quinto, ex Typico sancti Saba;, manifestum fit. » Antiquiiatum 
chriMan. institut., 2 in-12, Naples, 1862, t. ir, p . 214. 
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m a t h é m a t i q u e , mais l 'est-il en réal i té et a u t a n t que nous le vou­

dr ions nous -même de t ou t no t r e cœur ? C'est la quest ion. 

Il est vrai , les anciens Bol landis tes pour leur par t , y on t touché, 

à cet te quest ion, et bono animo, d ' un espri t en effet si bon , si plein 

de confiance dans les vieilles t rad i t ions qu ' i l convient ici de les 

écou te r : « Les Grecs, disent- i ls , t r a i t e n t sa in t Joaeh im avec par­

cimonie au mois de jui l let , mais plus l a rgemen t au moins de sep­

t e m b r e , alors que tou tes les odes du neuvième jour , r a p p e l a n t son 

souvenir et celui de sa sa in te épouse, célèbrent la naissance de leur 

augus te Fille t a n t désirée, joie suprême après la tr istesse d 'une 

longue épreuve . Les h y m n e s de ce jour sont le commenta i re de 

l 'acrost iche : « Avec b o n h e u r je chan te , ô Vierge, tes sa ints 

pa r en t s , » mais les noms des au t eu r s de ces hymnes ne sont donnés 

nulle par t , d 'où on peu t croire, non seulement que l 'usage très an­

cien de l 'Orient é ta i t de célébrer le jour de la Nat iv i té de la Vierge 

en h o n o r a n t spécia lement sa in t J o a e h i m et sainte Anne , mais que 

les canons mêmes de ce t te fête ont é té composés, ou bien par 

sa in t Sabas lu i -même, le p remie r compi la teur des Menées- (comme 

le prouve no t r e Wangne reck dans ses prolégomènes à sa Pietas 

Mariana Grœcorum), ou bien pa r les sa ints Char i ton, E u t h y -

me e t Théoct i s te , de qui sa in t Sabas les ava i t reçus pour le plus 

g r a n d nombre . Il faut r e m a r q u e r en effet que les h y m n e s d 'une 

da t e postér ieure sont t o u t e s a t t r ibuées à des au teu r s dé te rmi­

nés, e t que souven t le n o m de l ' au t eu r se lit en acrost iche aux let­

t res initiales des dernières s t rophes . Or les sa in ts que nous venons 

de n o m m e r a p p a r t i e n n e n t au i v e siècle de no t re ère 1 . » 

1. Joachimo parcius mense Julio Grœeij prolixius autem in septembri, quando 
omnes diei nom Odœ ad utrumque conjugem ajqualiter diriguntur, utrique gra­
tinantes optatissimam prolem quse diuturnœ sterilitatis molestiam abstergens 
parentum senium abunde solatur. Cujus quidem diei hymni et alii pîerique 
notantur acrostiche : Toù; <roù( foviïi;, •tâv«Yvs, |iûitu Ttpoçpôvtot, 

Canto parentes provide, Virgo, tuos. 
Sed nusquam nomen adnotatur auctoris; ut prorsus credibile videatur non 

tàntum antiquissimum in Oriente fuisse usum virgineas nativitatis diem in hono-
rem sanotorum Maria? progenitorum celebrandi, sed ipsos quoque canones 
•v'Sl ab ipso S. Sabbà, primo (ut in prolegomenis ad « Marianam Grœcorum pie-
ta tem » probat Simon Waognereckius noster) Menœorum collectore, vcl a 
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La question serait-elle résolue ? Plût à Dieu qu'elle pût l'être 
si vile ! Mais en ces sorles de choses, après une opinion c'est une 
autre, et il faut tenir compte de toutes, au risque de passer soi-
même pour un démolisseur des plus vénérables traditions, il 
s'agit, pourtant si peu de démolir, mais plutôt et très simplement, 
très modestement, de chercher la vérité, la nue et unique vérité 
quelle qu'elle soit, fût-elle, comme la bulle de Grégoire X I I I , une 
arme contre nous. VERITAS est une si noble devise qu'elle devrait 
cire la devise universelle. 

Pour en revenir aux Bollandistes, sans négliger le R. P. Terrien 
que nous avons lu avec un égal plaisir, leur témoignage, un témoi­
gnage parti de si haut, a certainement un très grande valeur, 
mais la conclusion implicite qui s'en dégage n'est pas admissible, 
à savoir que le Typicon de saint Sabas, au moins tel qu'il existait 
de leur temps et que nous l'avons aujourd'hui, serait de saint 
Sabas lui-même, ou encore, ce qui serait plus fort, des saints Cha-
riton, Euthyme et Théoctiste. Quand même les nouveaux Bollan­
distes ne nous auraient pas averti» de ne pas prendre pour parole 
d'Évangile «tout ce qu'ont écrit leurs prédécesseurs 1, l'histoire 

S S . Gharilono, Eu thymio , Theoctis tove a quibusipse accepit pleraque, fuisse 

composites : eum céleri post additi alicui certo auctori soleant abscribi , imo 

sa;pc ipsum nomen post acrostiehon exhibere, per initiales ultimarum stropha-

rurn lit teras. Pert inent autem sancti isti ad quartam serai christiana; seculum. — 

Acla SS.: De S. Joachim, 20 mars, t. i x , mars 19-31, p. 77. 

1. Ce n'est pas sortir de notre sujet que de signaler (encore) l'illusion de ceux 

qui professent je ne sais quelle admiration aveugle pour le recueil, respectable 

sans doute, des Acla sanciorum et qui ont pris la fâcheuse habitude de le citer 

comme parole d'Évangile. Que de fois n'avons-nous pas lu, à propos de quelque 

miracle étrange ou d'une révélation suspecte qu'il s 'agissait d'accréditer, cet te 

phrase naïve : « L e fait est admis par les Bollandistes». Faut-i l remarquer que 

ce serait faire trop d'honneur à n' importe quel groupe d'érudits, qui appliquent 

simplement les méthodes connues et à la portée de tout le monde, que de leur 

reconnaître une autorité décisive dans des matières infiniment délicates et peu 

susceptibles d'une entière précision ? Ni Bollandus, ni Papebroch, ni aucun 

de leurs successeurs n'ont jamais eu de visées aussi ambitieuses. Ils se sont abs­

tenus, généralement, d'essayer de résoudre les questions insolubles, regardant 

comme une tâche suffisante de classer les textes hagiographiques, de les publier 

scrupuleusement, de faire connaître avec toute l 'exacti tude possible leur prove-
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m ê m e de ce l i v r e n o u s e m p ê c h e r a i t de ]e c o n s i d é r e r c o m m e u n e 

œ u v r e p a r f a i t e m e n t e t a u t h e n t i q u e r a i e n t o r i g i n a l e . Ce s e r a i t 

p l u t ô t u n e œ u v r e d e l e n t e é l a b o r a t i o n , d e p a r a c h è v e m e n t c o m m e 

c e l u i q u e n o u s a v o n s c o n s t a t é d a n s les Menées, s o i t e n c o r e la 

r é s u l t a n t e d ' u n t r a v a i l d e p l u s i e u r s s i èc l e s . E l q u o i d e p l u s v r a i ­

s e m b l a b l e e n effet ? 

M. C o u r e t é c r i t à ce s u j e t : « R e v u s u c c e s s i v e m e n t p a r s a i n t 

S o p h r o n e d e J é r u s a l e m , s a i n t J e a n D a m a s c è n e , s a i n t N i c o l a s le 

G r a m m a i r i e n , p a t r i a r c h e d e C o n s t a n t i n o p l e , le Typique de saint 

Sabas é t e n d i t p e u à p e u , à p a r t i r d u g r a n d s c h i s m e d e P h o t i u s , 

s o u i n f l u e n c e c l a s s i q u e s u r la p l u p a r t d e s ég l i s e s d ' A s i e , e t d e v i n t 

e n f i n , a u x v e s i èc le , la r è g l e c o m m u n e e t c o m m e le g u i d e l i t u r g i ­

q u e d e t o u t e s les c o m m u n a u t é s o r i e n t a l e s ' . » 

M . K e l l n e r d i t d e m ê m e q u e saint , S a b a s é c r i v i t u n e o r d o n n a n c e , 

u n d i s p o s i t i f p o u r les h e u r e s c a n o n i q u e s e t le s e r v i c e d i v i n , m a i s 

q u e c e t t e diatyposis d i s p a r u ! , p e n d a n t l es r a v a g e s d e s S a r r a s i n s . 

E l l e f u t r é t a b l i e d e m é m o i r e p a r le p a t r i a r c h e S o p h r o n e e t r e ­

t o u c h é e e n s u i t e p a r s a i n t . J ean D a m a s c è n e , en a t t e n d a n t d ' a u t r e s 

r e m a n i e m e n t s q u ' e l l e d e v a i t s u b i r e n c o r e j u s q u ' à l ' é p o q u e où 

J e a n le G r a m m a i r i e n l u i d o n n a i t sa f o r m e d é f i n i t i v e , e t p r o b a ­

b l e m e n t c e l l e q u i n o u s e s t p a r v e n u e , c ' e s t - à - d i r e j u s q u ' a u x n e 

s i è c l e . O n n e p e u t d o n c p a s , c o n c l u t le D o c t e u r , r e g a r d e r ce Typi-

con c o m m e l ' œ u v r e p e r s o n n e l l e d e s a i n t S a b a s , n i s ' e n s e r v i r 

c o m m e d ' u n a r g u m e n t e n f a v e u r d e s f ê t e s q u i s e r a i e n t , d ' a p r è s lu i , 

a n t é r i e u r e s a u x n e s iècle 2 . 

E n f i n — c a r il s e r a i t s u p e r f l u d ' i n s i s t e r — les Échos d'Orient, 

u n e r e v u e t o u t e o r i e n t a l e d e c œ u r c o m m e d ' e s p r i t , e t q u i , en 

t o u t c a s , n e p e u t p a s ê t r e u n e démolisseuse d u B y z a n t i n i s m e , 

n e c r o i t p a s q u e la f o r m e a c t u e l l e d u Typicon r e m o n t e à s a i n t 

nance , leurs sources, leur allure, et s'il se peut, de caractériser le ta lent , la mo­

ralité et la probité littéraire de ieurs auteurs . . . . Que l'écrivain se c o n t e n t e d'une 

formule c o m m e celle-ci qui ne compromet personne : « La relation du la i t a été 

publ iée par les Bol landistes , » mais inférer do là que lus Bol landistes en affirment 

la certitude, c'est tirer une conclus ion qui dépasse les prémisses. H. Delehaye , 

Les Légendes hagiographiques, Bruxel les , 1905, p . 245. 

•1. La Palestine, p . 137. 

2. Op. cit., p. 448 . 
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Sabas, ni à son époque. « Les retouches postérieures ont été si 
nombreuses et si profondes qu'elles en ont peut-être changé com­
plètement le contenu ; du moins, en l'absence d'une bonne édi­
tion critique, il nous est impossible d'attribuer à chacun (de ses 
auteurs) la part qui lui revient 1 , » 

Il nous manque en effet, non seulement une édition critique, 
mais même une édition ancienne, vraiment ancienne au sens 
strict, et qui serait, sans jeu de mots, un prototype du livre. Peut-
être le plus ancien exemplaire qu'on possède est-il celui qui est 
contenu dans le codex de Jérusalem décrit par M. Kerameus 
et le Père Delehaye, mais si ce codex, composé, à ce qu'il semble, 
entre les années 950 et 956, est très vénérable avec ses mille ans 
d'existence, il est encore trop jeune pour nous et nous ne pouvons 
pas lui demander des conclusions pour les autres mille ans qui 
l'ont précédé 2 ! 

1. Echos, t. I I , p. 2. 

2. Codex Hierosolymitanus, S. Crucis 40, olim laurto s. Sabaî (Papadopoulos 

Kerameus 'JïpoffoXu[/.iTixvi pi6).io0^xr„ t . m , 89-90) , membraneus, foliorum 246 , 

iineis plenis, sœc. x - x i exaratus : 1° fol. 1-214 : Synaxar ium curn Typico 

a mense septembri ad Aiigustum, fine mutilum, deficientibus Aug. 29-31 ; 

2° (fol. 215-236) : Syuaxaria et typiea Praxapostoli et Evangelii a principio 

Triodii usejue ad Pentecosten. . . Aliquod ipsius scriptionis debemus R . P. M. I. 

Lagrangc qui tum prineipium libri tum epistulam de qua dictum est, partira 

scripto partim photographiée, ut aiunt, expressam nobiscum benevolentissime 

communieavit. Librum compositum fuisse intra annos 950-956 ex eo collegerunt 

quod cuin e série patriarcharum Tryphon ( + 931) ultimus hisce fastis inscriptus 

ait (april. 18) , minime vero Theophylactus ( + 956) , et die J a n . 25, tranalatio 

S. Gregofii Naiianzeni memoretur qua; non anto an. 950 peracta est. Delehaye, 

Synaxarium, col. x i - x i n . Second exemplaire dans un autre codex encore moins 

ancien, également décrit par M. P. Kerameus et le P. Delehaye sous la rubrique : 

Codex Mediceo-Laureutianus, signatus San-Marco 787, membraneus, fol. 287, 

0 m , 2 3 5 x 0, 18, Iineis plenis, in Palestina, utvidetur, aimolÛSO exaratus (P. Kera ­

meus, op. cit., t. I I , p. 728-729) , quod docet subscriptio fol. 252. On croit ee codex 

en tout point semblable à celui de la BibL riat., 1590 ,«Ol im Colbertinus 2455 , 

Regius 2477.6, membraneus, fol. 228, 0 m 265 + 0,80, Iineis plenis, an. 1063 exar­

atus, u t fol. 228 subscriptio testatur, » Ce serait un des exemples d'un synaxaire 

de C, P . « ad aliéna» eeclesiœ, Palestinensis, tit videtur, usum accommodàti . » 

Delehaye, col. X X I - X X I I . 

Exemplaires plus récents : x u ° siècle, cf. Gardthausen, Mont-Sinaï, p. 2 2 1 . 

Sur ce catalogue et celui de M. Dmitr jevski j , cf. W m Fischer , article de c inqpa-
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J u s q u ' à plus ample progrès de la science ou quelque bienheu­

reuse découver te , bien inespérée, il est vra i , nous devons donc 

faire un usage t rès discret du livre en ques t ion. Il est t rès précieux 

sans doute , t rès cher, pour nous le plus in téressant de tous à 

cause de son ac te de naissance qui nous fait reculer si loin dans le 

passé byzan t in , mais la quest ion de sen t imen t mise à p a r t , comme 

elle doi t l ' ê t re , il res te toujours celle de nos fêtes, de leur ancien­

ne té , et qui nous assurera que le livre où nous les r e t rouvons 

avec t a n t de bonheur au jou rd 'hu i , jusque dans ses plus anciens 

manuscr i t s , est bien iden t iquemen t celui-là même que sa in t Sabas 

ava i t reçu des mains des b ienheureux E u t h y m e et Théoct i s te ? 

C'est possible, c'est vra isemblable , c 'est probable , mais sans 

dou te aussi, ce serai t t rop beau si c 'é tai t cer tain. 

Puisqu ' i l le faut , nous faisons notre deuil du « Typicon de saint 

Sabas «comme témoin pour l ' anc ienneté de nos fêtes, mais« avec 

deux majuscules et un t ra i t d 'union, »il res te quand même , jusque 

dans ses plus récentes copies, un des écri ts les plus « c a p t i v a n t s » 

qu' i l y ait, du moins pour qui s ' intéresse à l ' human i t é dans ce 

qu'elle a de meilleur, c 'est-à-dire sa foi ou sa piété . 

Anthologia, Kalendaria, Heortologia, Euchologia, 

Hirmologidj Panigyrica, Horologia. 

Y a-t-ii dès l ivres qui nous feraient connaî t re comme ejî résu­

mé, èri raccourci, là liturgie des Grecs ? Ceux qu 'on v ien t d ' indi-

ges dans la Iiyzanlinische Zeitschrift, 1899, t. v i n , p. 306-n , un s imple compte-

rendu d'ailleurs, e t quelque peu décevant . •— x i v e siècle, Paris, Bibl. nat., ms . 

grec 385 (317 fol. 1 4 + 2 1 cent im.) , Tvjtixov xf[t iy.v.X-rtu:a.cmv.r\i àxoXov>8i'<x; T<K èv 

'IEO{J<30O),V|MIIÇ âylaç Xavpaç TOÛ o a i o u xa î âeoçdpou jtaTpôç r ^ i v Sâéa(fol . 9 ) ; Grotta-

Ferrata, d'après S ô c c h i , op. cil. — x v » siècle : Paria, B . N., ms. gr. 386, 387; 

— JCVI* siècle, m s . 388 (copié en 1573) , 1259, etc . ; — x v i i * siècle, Bibl. nat. , 

parmi les Imprimés, voir l 'édition de 1639, déjà c i tée , et au c o m m e n c e m e n t du 

t. x i : TuiHxbv «)<; 'Ev.zXrfaiixaiiv.rji àxo),où6(a; tfjç âv 'IepoaoXufiot; â f 'cç X«up«« TOO 

oalou xai_0£o<p6pou Ttarpbç TJJJ&V caêêà . â'jfvj oë r\ àxoXov8ta yivs-cat xai èv Taiç XoiTratç T(3V 

èv ltyodoXJ|i6i; (ibvàv. À ù 8 septembre, les pïohèoHid de la Nat iv i t é de la B. V. 

Marie ; au 8, la fête ; au 9, S. J o a e h i m et sainte Anne , avec les premiers mots 

do toutes les prières à dire. 

http://'Ev.zXrfaiixaiiv.rji
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quer d e v r a i e n t ê t re de ce t te c a t é g o r i e , mais sauf que lques e x c e p ­

t ions , puisque ton te règ le en c o m p o r t e , ga rdons -nous d ' a p p e l e r 

petit ouvrage l 'un q u e l c o n q u e des l ivres l i t u rg iques b y z a n t i n s . 

A Ha tins disait du Typicon, o r ig ina i r emen t e t de sa na tu re , un 

s imple recueil de rubr iques p o u r t a n t : liber haud parv.v mnlis, 

« c 'est un l ivre qu i n 'es t pas d 'un pe t i t p o i d s , » e t de fa i t , pour 

en jou i r à son aise, un pupi t re , un po in t d ' appu i q u e l c o n q u e 

est d 'un réel serv ice . De m ê m e , V Anlliologion, de sa nature e n c o r e , 

un si m pic « bouque t de fleurs, « très ténu » au c o m m e n c e m e n t 

et de médiocre e s t i m ï l i o n , s'est d é v e l o p p é avec le t emps , au po in t , 

dit le m ê m e A l l a i i 1 1 s , de d e v e n i r un moiistrum 1 . L a t r aduc t ion 

est laissée au goût d 'un chacun. Il con tena i t , au t emps du s a v a n t 

hel lénis te , les offices de N o t r e - S e i g n e u r , de la sa inte V i e r g e e t des 

saints les plus cé lèbres ; de p lus , le c o m m u n des P r o p h è t e s , des 

A p ô t r e s , des M a r t y r s , e tc . 

Ilêortologe et calendrier ont à peu près le m ê m e sens, m a i s tan­

dis qu ' un calendr ier roma in ou occ iden ta l q u e l c o n q u e ne fa i t 

q u ' i n d i q u e r la succession des jou r s e t des fêtes de l ' année , l ' héo r -

l o l o g e or iental con t i en t d 'o rd ina i re une cour te no t ice p o u r cha-, 

que f ê l e . De m ô m e que le synaxa i r e a rédui t , ab régé les Menées, 

de m ê m e l ' h é o r l o l o g e rédui t , a b r è g e , condense le s y n a x a i r e . Ce 

serait peut-être un petit ménolog i : à l 'usage des fidèles. 

Si l 'on veut encore que lques déf in i t ions ou desc r ip t ions , 

Yeuclurfogiati con t ion I les messes de saint Jean C h r y s o s t o m e , de 

saint Basi le et des Présanctifiés, ainsi que les prières du lykhniki 2 

ou de Vêpres , le, r i tuel pour l ' admin i s t r a t ion des s a c r e m e n t s , 

d iverses bénédic t ions . A ce t t e classe d ' o u v r a g e s a p p a r t i e n t le 

f a m e u x Codex Barberinus du v m e ou du i x ° s iècle, le plus ancien 

manuscri t l i tu rg ique qu i soit p a r v e n u jusqu ' à nous 3 . 

1. Anlhologion (àvûoXoytov), abrégé de plusieurs livres liturgiques et parti­
culièrement des Menées (Cl.) Anthologion, « primo suj ortu tenue, nec magna! 
«stimationis, sed novis additionibus semper excrescens... adeo ut, ut ita dicam, 
in monstrum evaserit. » Allatius, De librk (1645), p. 89. 

2. Lyknikon, première partie de l'office des vêpres, ionepivio ainsi appelée 
parce qu'elle ne commence, le soir, que lorsque tous les cierges et toutes les lam­
pes ont été allumés. Clugnet. 

3. Duchesne, Orig. du tulle clirét., p . 71. — U n livre moderne : G . V . Shann, 
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h'hirmologion, comme son nom l ' indique, est u n recueil 
d ' hymne s : h y m n e s de YOctoïkhos, de la sainte Vierge e t des prin­
cipales fêtes de l 'année. Chose assez r emarquab le , il s 'en t ien t 
d 'ordinai re à son t i t re , assez élast ique d 'ai l leurs. 

Res t en t encore , pour ceux qui a i m e n t à r e t rouve r p a r t o u t 

not re vénérée Sainte, le Panigyricon et VHorologion. Le 

Panigyricon serait un « Sermonnai re », si ce m o t pouva i t 

passer sans faire sourire personne ; c'est, en t o u t cas, u n recueil 

des p lus b e a u x discours des Pères en l 'honneur de Notre-Seigneu r 

et des sa in ts . N'es t -ce pas déjà dire que J e a n Damascène , André 

de Crète, Georges de Nicomédie , Cosmas, le panégyr i s t e du 

9 sep tembre , doivent y t r o u v e r place ? 

Enfin Yhorologion correspondra i t , sauf quelques différences, à no­
t re diurnal l a t i n l . On y t r o u v e les heures ou différents offices de la 
journée avec leurs mêsories, c 'est-à-dire leurs prières in te rmé­
diaires 2 , des t ropa i res , des psaumes , u n sermon de saint Cy­
rille d 'Alexandr ie sur la mort , et su r tou t , avec t o u t cela, un 
n o u v e a u su je t d 'édif icat ion, une nouvel le occasion de remercier 
not re chère Sain te qui s 'es t mise là aussi , dans ce pe t i t l ivre, 
comme dans tous ceux que nous venons d ' énumérer . 

Un petit livre, serait-ce v r a i ? Il en exis te en t o u t cas des exem­
plaires d ' un fo rmat portat if , tel , celui que la b ib l io thèque de 
Boston vous pe rme t t r a , sans ga ran t i e , d ' empor te r chez vous 
pour peu q u e vous le désiriez, et que vous pourrez parcour i r 
à vo t re r e t o u r en chemin de fer, sans appui, si vous n 'ê tes pas 

Euchology, A manual of prayers of ihe holy orlhodox Church (doue into english), 
Kidderminster, 1891, in-18, p. 130 sq. : Liturgie de saint Jean Chrysoslome et 

âe saint Basile; au 8 septembre : Condakùm, tone î v : « By thy holy Nativity 
most pure one, Joakim and Anna were freed from the reproach of barrenness, 
and Eve from deadly corruption. Thy people also eelebrate the same, being there-
by delivered from the punishment of sin, and cry to thee : <t The barren parents 
bear the Mother of God, the nourisher of our life. » P. 433. 

1. Acta SS., t. xn , oet., p. 673, et AHatius, De libris, p. 90. 
2. Mesorion, heure canoniale supplémentaire qui se plaçait entre chacune 

des petites heures à certains jours (Clugnet). 



254 M A D A M E S A I N C T F . A N N K 

t r o p fuibie de santé , et. s'il v o u s ta rde d 'en p r e n d r e conna i s sance . 

L ' o u v r a g e est un in-quarto d ' e n v i r o n 500 pages , mais sur p a p i e r 

lécer , assurément une des mei l l eures choses qu ' i l y ait au i n o n d e 

pour qui fait d 'un l i v r e un peu plus qu 'un o r n e m e n t de b i b l i o t h è ­

que, 11 a été publ ic à Ven i se en 1870. avec illustrations, par YHicro-

monachn.H ( le saint m o i n e ) B a r t h é l é m y de C.outloumotisi , d é j à 

connu du lecteur . La t raduct ion du t i t re donnera i t : « G r a n d 

diurnal . présentant toute l ' a c o l o u l h i e qu i lui c o n v i e n t , se lon 

l 'usage or iental de. l ' f iglisu du Christ, e t pa r t i cu l i è remen t des sa in ts 

monas tères oui lui sont soumis , ( o u v r a g e ) mi s en ordre et d i v i s é 

en trois parties pur B a r t h é l é m y de Cout loun ious i , lequel y a de p lus 

a jou té une histoire abrégée de toutes les fê tes de l ' année et d e 

plusieurs saints du m é n o l o g e , e tc . 1 . » 

V o u s feui l le tez , et le cha rme s ' augmente à mesure . 11 d e v i e n t 

c o m p l e t si ce b ienheureux l i v r e «s i . v o t r e p r e m i è r e in i t i a t ion a u x 

saintetés byzan t ines , c o m m e il l 'était, pour ce lu i qui écr i t ces l i g n e s . 

Auss i bien tout est dé jà là en substance, depu i s les proheorlia 2 

de la N a t i v i t é jusqu 'à la kimi.tis ( « d o r m i t i o n » ) de la b ienheureuse 

A n n e , sans parler des x y l o g r a p h i e s qui ne sont, v r a i m e n t pas 

mauvaises , et qu i v o u s donnen t à leur tour c o m m e un r a c c o u r c i 

de l 'art byzan t in *. 

lil*<>A( » n « ) \ T* > MKI'A, t tept^/ov 3L7ra?av tv^ 'j.-i^vwiay> aOf'jt àxo).ouOt'av, xacràc 

•x-ti :t: ' A v i T o h x y , ; T<>0 Xpioto-j ' K x ? . ) . r , T ! i ; , x a i èêa:ps ' ïm; n o v v~0Z8! | j . : 'vwv aùrr , t;j-

«yiav M"''«<ur,(S('(.jv, à:6'/)<Miv x a : s i ; rf tac (Jïpl Siai'peOev Sitî» 
HAPftOAOMAIOY KOYTAOYMOY2IANOY toO 'I|i6PeV.i ' « ? V J «po-reWOr, x « U v v -

t o f A i ; ' i f fropta r aa ' ov TWV ' K o p T w v ?fv3 ô'Xo-J évta'JTO'j x a t 7to>.).mv trfTiv TOU Mr .voAori ' ou 

Wynwv (SOUS la surveillance de Vhiéromonaehos Spiridon, archimandrite du trône 
oecuménique)... Nouvelle édition, Venise 1880, Imprimerie du Phénix. 

t. l lp ' j fé f t . ,* M ! un pluriel neutre qu'il serait incorrect de traduire toujours 
par vigile ; quelquefois c'est cela, d'autres fois non.Ce sont plutôt, dans la réalité 
comme littéralement, les avant-ftte. Les avant-jtte de Noël et de l'Epiphanie 
duraient et durent encore quatre jour». Au sens propre et strict de vigile, les Grecs 
disent plutôt trapij iovv. Cf. jfecu* He V Église gr.-unie, cinquième année, p. 216. 

2. Au 7 septembre, Avant-jMe de la Nativité, avec son apolytikion p. 191 : 
'P.* tf,i 'htaxi..., comme plus loin aux Menées du 8 septembre ; Apolytikion 
'11 linrpiç att-4 Wiordxï..., au mémo endroit et une strophe du kontakion 

de Homnnos, «ans attribution; au 9 septembre, la fête commune des saints 
Joaohim et Anne : 'Hy.o* p' : Ta» îtxafov 9»oîcatop»v am K-ipt» K o v r i x i o v : >H-
X»« T « Svu ;-r,î(Sv. Eûçpsvc iTSi v v v . Au 9 décembre : La conception de la Sainte, 
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Mais « il n'est si bonne compagnie qui ne se quitte », qui ne 

se quitte parfois beaucoup plus tôt qu'on ne voudrait, et c'est 

ainsi qu'il faut déjà dire adieu, adieu peut-être sans retour, à cet 

aimable compagnon de route, aimable parce qu'il est beaucoup 

plus vieux qu'il n'en a l'air, vieux comme la dévotion, combien 

de fois séculaire ? qu'il a fait pour nous revivre un instant. 

* * 

« Combien de fois séculaire ? » venons-nous d'écrire, et c'est 
une question qui viendra à son heure, quand nous aurons assisté 
aux fêtes communes de la bienheureuse Vierge et de sa mère, 
aux fêtes spéciales, aux fêtes pour ainsi dire personnelles de notre 
Sainte, lesquelles n'excluaient cependant pas, faut-il le dire ? 
son auguste et bien aimée Fille. Si Dieu le permet et nous aide, 
lui qui est le Seigneur des sciences, nous serons peut-être alors 
en mesure de constater ou même de prouver que toutes ces chères 
fêtes remontent très haut dans les siècles du moyen âge oriental ; 
que de plus, elles étaient, toutes célébrées avec une grande solennité 
même celle du 25 juillet (on nous l'a déjà affirmé), et très proba­
blement jusqu'à celle du 9 septembre. 

Pour le moment, un mot de M. Gédéon nous revenant en mé­
moire, il est peut-être bon de s'entendre avec lui et entre nous. 
Nous serons très bref. M. Gédéon. nous disait, et nous avons encore 
tantôt répété d'après lui, que « chaque église, chaque monastère 
avait en Orient son héortologe particulier 1 », mais il ne faudrait 
pas conclure de là que les fêtes de la Vierge et de la bienheureuse 
Anne étaient purement locales. Ce que nous appelons aujourd'hui 

' ! ! Sû),Xï,'J/tî T?,Ç â y î a ; / . a i 0 £ f j i t f i o ( i r , T û p o ; "'Awr;. — A notes', c e s d e r n i è r e s li­

gnes d u Typicon d e la f ê t e : 2 v , j « W « t Sv. if. T«VTT,; wif:*i x a # % yhtxtu 

TÔ ivov ïjÂîOïï-of.v, ïfsXïïai 4 "HXto; orrpéçtaOat stpà; pô.oeic. pipr^ -( 

K J J i v s ' . v T»IV i,\U?*'i si; •J-,jtâ« : « I l e s t r e m a r q u a b l e que, à p a r t i r d e c e t t e d a t e d u 

s o l s t i c e d ' h i v e r , le soleil c o m m e n c e à se t o u r n e r v e r s les rég ions s e p t e n t r i o n a l e s 

e t le j o u r à s ' a l l o n g e r p o u r n o u s . » A u 2 5 ju i l l e t , p . 3 4 1 , df>rtn,itiande sainte 

Anne, mère de la Theotocos : R é s u m é d u Typicojx, e t d e u x e x t r a i t s d e s M é u é e s : 

ZWÏJV rr,v X v / , f f a c r a v . . . (UtjAaxiptiTs (p}us lo in) , e t Ilpovdv.wv X v . G t o û . . .£Ù56XY;CÏX; • 

1. Cf. c i - d e s s u s , p. 3 1 , p o u r le t e x t e d e M, G é d é o n . 
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le Propre de tel diocèse ou de telle église a exis té chez les Byzan­

t ins a v a n t d 'exister en Occident , e t c'est t o u t ce que M. Gédéon 

a voulu nous l'aire en tendre . 

Si on voulai t d a v a n t a g e se persuader que nos chères fêtes 

é ta ien t bien d 'observa t ion générale en Or ien t , un m o y e n long 

mais encore r e l a t ivemen t facile serait d ' in te r roger les ca ta logues 

de manuscr i t s , sinon les manuscr i t s e u x - m ê m e s ; de s 'enquér i r 

de leurs provenances diverses, détai ls qui sont quelquefois indi­

qués , soit dans le manuscr i t , soit dans le ca ta logue , et l 'on a u r a i t là 

preuve que les quelques milliers de livres l i turgiques o r i e n t a u x 

que possèdent les seules bibl io thèques d ' E u r o p e ne v i e n n e n t pa s , 

comme de fait ils ne pouva ien t pas venir , d 'une seule e t un ique 

ville, fût-ce Jé rusa lem ou Cons tan t inople 1 . Un des g rands mér i t e s 

de l ' é tude du P . Mart inov sur la l i turgie gréco-slave, c 'est que , 

à chaque fête de l 'année, elle indique les p r inc ipaux livres l i tur­

giques d'origine grecque qui con t iennen t au même jour la m ê m e 

ment ion , de sorte que vous voyez la fête se célébrer s i m u l t a n é m e n t 

sur tous ou presque tous les points de l ' ancien empire b y z a n ­

t in 2 . Ce plaisir se renouvelle si on pa rcour t dans la m ê m e in ten-

1. Les bibliothèques de Paris posséderaient '1,900 manuscrits grecs; le Vatican 
0,000 ; Florence, Venise, Vienne, Oxford, a peu près 1.000 chacune ; le British 
Muséum 750, l'Escurial 583, le Saint-Synode de Moscou 563, etc. Cf. Omont, 
Mus. gr'. de la H. N., préface. — Dans le catalogue de la bibliothèque du Mont 
Siuaï dressé par M. Gardthausen, les seuls Menées occupent 15 pages, soit 90 
numéros, parmi lesquels — chose utile à noter d'avance — un mois de janvier 
est du x n siècle et 4 mois de septembre, 2 mois d'octobre, 4 mois de novembre, 
3 mois de décembre, du i x 8 siècle. — Cf. plus haut, Calai, de Manuscrits. 

Provenances diverses. A part Constantinople, on voit paraître tour à tour, 
dans les mss. de la Bibliothèque nationale en particulier, le Mont Athos, Chypre, 
Chio, Chalcis, Paphos, etc. Ces indications sont fournies par le codex même ou 
bien par son acquéreur d'Occident. La Bibliothèque nationale, la plus riche du 
monde en manuscrits grecs, possède, en fait de ménologes seulement, deux cent 
neuf (r/ivaïoe, ou » mois liturgiques », pièces fragmentaires, il est vrai, et ne re­
présentant chacune qu'un mois de l'année grecque, mais qui, vu leur nombro, 
ne peuvent évidemment pas venir toutes de Constantinople ou de tel monastère 
d'Orient à l'exclusion de tout autre. 

2. Sautons, puisqu'il le faut, par-dessus des centaines de pages où le P. Mar­
tinov voudrait nous retenir, mais au moins arrêtons-nous un instant à la fête du 
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tion le Kalendarium d'Assemani 1, le Synaxarion du R. P. Dele-
haye et d'autres ouvrages de ce genre 2 . Il prend la forme d'un 

25 juillet. On y trouve comme partout ailleurs,la statistique des principaux lijpica, 

kalendaria, menœa, synaxaria, horologia, e tc . où il a vu la fête mentionnée. 

Nous voudrions conserver au moins cet te page (loc. cit., p. 185): OUDOKMITIO 

S A N C T S : A N N . E M A T K I S D E I P A R J E ( I t a omnes : Tern., Chil., Og., Men., Ka l . 

Hor., Bas . , CP., Neap., Goth., Msq., Vind., Nan.,-.Taur., Med., Chiffl., Maz., 

soit : Kalend. Ternobiensis Eccl . ms. anni 1272 ;Typieon Mon. Chilandariensis 

ms. a. 1331 ; Kalend. bibliorum Ostrogensium, an. 1581 ; Menœa Commu­

nia, ad quorum calcem adjectum est Kalendarium pro singulis diebus 

anni, ed. Mosquœ, 1 8 4 8 ; Kal . Mosquense ed. an. 1818 ; Horologium Pocajo-

v e n s e a d a n . 1802 ; Menolog. Basilii , Urbini, 1727 ; Kalendarium Ecclesiœ C-

Politanœ, sœc. v i n editum a Morcello, Romœ, 1 7 8 8 ; Kalend. Neapolitanum 

marmoreum sœculi i x ; Synaxar ium Evangelii Saxo-Gothani sœculi x i ; 

Synax . grœcum bibl . Mosq. synod. ed. Matthœi ; Kalend. Eccl . C-Po]itàna\ 

ms . sœc. x n , in bibl. Cœsarea Vindobonensi ; Codd. mss. bibl. Nanianœ ; 

Menœa grœca aut cod. bibl. Taurinensis ; Menœa grœca mss. bibl. Ambrosia-

nee Mediolani ; Menœa grœca mss. Chiffletii ; Menœa grœca mss. Mazarinœa. 

l .Assemani , t. vi, en parliculier p. 497. Au tome i du même ouvrage, l 'auteur 

s'occupe longuement de deux codex Ruthènes du Vat ican que d'ailleurs il publie, 

l 'un du x i e siècle, l 'autre du x m c . On y retrouve les cinq fêtes des 8 et 9 septem­

bre, 21 novembre, 9 décembre et 25 juillet. Cf. p. 100 sq. Sous le titre De tabulis 

Grxco-Moschis Capponianis, il publie aussi et décrit avec complaisance deux 

anciens manuscrits figurés connus sous le nom du marquis Capponi, e t assez in­

téressants pour l 'étude de l 'art religieux en Russie.fCf. t. v, p. 208 sq., p. 251, 263 

3G9; t. vi, p. 497 etc . ) . 

On voudrait savoir le russe pour pouvoir lire la Description des manuscrits 

liturgiques conservés dans les bibliothèques de l'Orient ortfiodoxe, ouvrage fort 

intéressant, dit-on, de M. A. Dmitrievskij , in-8, Kiev, 1895. 

On dit aussi beaucoup de bien du « grand ouvrage » de Alexios von Maltzev, 

Lilurgicon. Die Lilurgien der orlhodox-katholischen kirche des Morgenlandes, 

Berlin, Kar l Siegismnd, 1902, in-8, vn-467 p. L' introduction de la première 

part ie est consacrée au culte des saints et des reliques. L'autour traite des 

sanctuaires et des lieux de pèlerinage, et il parle des manifestations de la foi 

avec le respect d'une sincère piété. . . L e Lilurgiconcontient la traduction avec 

quelques notes des prières des grandes liturgies et de quelques offices spéciaux. 

M. Maltzev a placé en tête de son livre les« Considérations sur la divine liturgie 

de Gogol » que l'on cherche en vain dans la plupart des éditions des œuvres 

complètes du célèbre écrivain. Cf. Anal, boll., t. x x i , 1902, p. 208 . 

2 . Il nous semble l 'avoir remarqué déjà, le P. Delehaye n 'a pas seulement 

voulu nous donner un texte , celui du manuscrit de Berlin, mais la substance 

de plusieurs autres,et son livre est en effet un admirable tableau synoptique de 

17 
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dogme si on ne souvient, que le pape Grégoire XII I , parlant 
du culte de Madame Saincte Anne, n'a pas craint de dire qu'il avait 
empli le monde entier. Il a commencé par emplir le monde byzan­
tin et il faudrait ici relire ces admirables pages où dom Guéranger 
nous fait assister aux conquêtes pacifiques de la liturgie grecque 
dans les patriarcats d'Alexandrie, d'Antioche et de Jérusalem, 
chez les Slaves des bords du Danube, dans la Ruthénie qu'elle avait 
conquise à la foi, dans la Géorgie, la Roumanie, la Bulgarie, la 
Serbie, l'Albanie, la Dalmatie, l'Esclavonie et la Hongrie, à Rome 
même, à Venise, dans la Pouille, la Calabre, la Sicile, la Corse, 
etc. \ On le voit bien, dès le haut moyen âge, l'Occident est envahi 
déjà sur bien des points, et c'est de bon augure : c'est l'assurance 
que l'une après l'autre, et ensuite toutes ensemble, d 'un même 
cœur, les générations humaines proclameront à l'envi bienheureuse 
la très sainte, la très douce mère de la Panaghia de Byzance 2 . 

tous lus principaux synaxaires du moyen âge byzantin. Il l'est aussi.bien entendu, 
aux jours de fête qui nous intéressent si vivoment.Nous avons avec lui des témoins 
venus do toutes parts. Il y a plaisir à compter, fût-ce sur ses doigts, ces sortes de 
choses et notre addition a donné juste cinquante-deux sources différentes d'in­
formations, soif. : 20 mss. pour Paris, 5 pour Milan et autant pour Grotta-
Ferrata, 4 pour Saint-Pétersbourg, 2 pour Venise et de même pour Oxford et 
Messine, 1 pour le Vatican e t l aussi pour chacune des villes et des bibliothèques 
qui suivent; Jérusalem, Patmos, Naples, Florence, Vienne, Leipzig, Bâle, Moscou, 
Leydc, Bristish Muséum. 

On parcourrait avec profit : (Acla Si'., t. xiv, 1 e r demai),le travail de Hens-
ohein et Papebroch sur les Ephemerides Grœcorum et Moschorum (p. vi-urr) ; 
tome I.IX (octobre 25-26) : le Kaknd. Qslromiranum de l'an 1056 ; le Kaknd-
Assemianum (x i e siècle), le Kaknd. Muislaviense (avant 1117), le Kalend. Arca-
dianum, etc., — Pour le P. Martinov, comme pour dora Guéranger [vide infra) : 
« Omnia ex foute Grœco in Slavicas regioues ûuxisse per sacrum ritum explora­
tion est, idque a tempore SS. Cyrilli et Methodii qui ritus Graco-Slavici vere 
parentes sont ot couditores, » Loc. cit., p. 1. 

1. Inxtii. lilurg., t. i, p, 218 sq. 
2. Quelques notes prises au département des mss de la bibliothèque nationale, 

et se rapportant au sujet, demandent qu'on les épargne ; Codex grec 1590 (Colbe-rt 
2455), copié en 1063, parchemin, 230 feuillets. Ménologe de septembre à février : 
Au 9 sept., fol. 8 : La syncuvis des bienheureux (8 1 /2 lignes), puis mémoire du 
martyr Seberianos. — Codex gr. 1575, ménologe de mars et quelques mois sui­
vants, x n c siècle, parchemin, 221 feuillets, grand in-4°. Au 25 juillet, fol. 171 ro : 

1° Xatpoîç Ï) VOYJTÏI xe),i8<ûY...| Xixïpoi; wsito6r|̂ .svo ©s<o... ; Asûteitâsa %-tîçti;... ; HTKKT-
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LES F Ê T E S L I T U R G I Q U E S D E M A D A M E S A I N C T E A N N E 

Comme il serait injuste de négliger partout en cette étude 

l 'Orient moderne, les Grecs d'aujourd'hui ont conservé, d'après le 

Kalendarium du R. P. Nilles, trois fêtes annuelles de notre Sainte : 

'PI KOÎ(J.V)<NÇ TYJÇ àfiaç "AVVY)Ç rîjç jAiQTpbç TÏJÇ ùirspayiaç ©EOIOXOU, 

Dormition de la sainte Anne, mère de la sur-sainte Mère de Dieu, le 

25 juillet ; Twv àyiiùv %ai Stxafwy Ôssxardpwv 'Iway.sljj. xal "Avvrjç, 

Fête des saints et justes Parents de Dieu, Joachim et Anne, le 

9 septembre; 'HaùXk-qtyiç TYJÇ «yt'aç xal ©soxpofjnj-cdpaç "AVVÏ]Ç, L a 

conception de la sainte et Ï H É o P u o M K r . r : Anne, le 9 décembre 1 . 

Les Syriens ont la Dormition, le 25 juillet, la Commémoration 

des saints Joachim et Anne, le 9 septembre, V Annonciation de l'ange 

à Joachim et Anne, le 8 décembre, la Conception de sainte Anne, 

[j.7.T03v ffuYX<"?ria'IV"'' " '/ÂV-i'h êvOso;... ; "IIXio; w<ms<5..-; ï è «pocraaîav et l'ode 

'O y.aOï|jj.svo;, comme dans les Menées ci-dessous. — Codex gr. 1589, syr.a-

xaire de septembre à mars, x n e siècle, parchemin, 284 feuillets, grand in-4 ; 

les cinq fêtes ; au 9 décembre : ' I I crû).),r/ii; rf,i iytxs "AWYJÇ, avec: 'O Kvpio; vincov 

comme dans les Menées; au 9 septembre : MVT|(I^ TWV âyi'av etc. 'Ev TCO Àaa> ™ 

'IouSsaiov... 'Iwav.ùij. y.aXoû|i&YQC, Etxaioç xal TÙ.O'JTIO; etc. (cf. même endroit). — 

Codex 2485, synaxaire du x n e siècle, 243 feuillets, avec la fêle du 9 septembre. 

— Codex 1582, Ménologe de septembre à février, x m c siècle, "parchemin, 

278 feuillets, grand in-4, au 9 septembre : La synaxis TÛV Aixai'wv avec une 

courte légende. — Codex gr. 1571, Menées de décembre et janvier, parche­

min, 266 fï., copié en 1253. Au .9 décembre, passim : l r e strophe : £r,(j.£pov; 8° 

'ï'rft vvO,i)<]/a ; 12 e To opoç ; 14 e 'i£v rcapaôefco) ;16° 'Iwsc/.EÏpi <> iep'o; ; 18 e ' l ' i -

ï.xo-̂ o-e ; 20 e 'Hy. jîijri; ; 22 e Nsîviv; et ainsi de suite, de folio 26 à fol. 29, comme 

dans les Menées ci-dessous. 

Souvenir de quelques recherches sur la Nativité de la Vierge au point de vue 

de l'universalité do la fête, les divers codex élant supposés provenir d'endroits 

différents : dix-huit mss. contenant chacun l'une ou l'autre des homélies 

d'André de Crête sur le sujet et dix autres contenant celles de saint Jean Damas-

cène. Pour André de Crète ; mss. gr. 160, 760, 774, 819, 1021, 1171, 1173A, 

1174, 1176, 1179A-, 1215, 1454, 1551, 1607 ; supplément 773, 1012 ; Coislin, 

304, 306. Pour saint Jean Damascène : 760, 774, 819, 897, 1164, 1171, 1184A, 

1607; suppl. 773 ; Coislin, 306 ; ainsi de suite pour les autres Pères qui ont 

laissé des homélies sur ce mystère. 

1. N . Nilles, Kalendarium, t. i, p, 222, 272, 394. 



260 MADAME SAINCTE ANNE 

le 9 décembre, et la fête de saint Joachim le 20 mars 1 . C'était 
scrupule que de traduire par commémoration le mot l*.vrç^Y) au­
quel les Grecs ont recours pour désigner la fête du 9 septembre. 
Si telle est en effet l'expression qu'ils emploient en cette occasion 
et si les Syriens l'ont traduite littéralement, il importe cependant 
de bien s'entendre dès maintenant sur ce mot qui est fort ambigu 
pour nos oreilles latines. D'après tous les auteurs et notamment 
M. Clugnet, le mot èoçrf ne s'employait, chez les Grecs, que 
pour désigner les fêtes solennelles, toute autre fête s'appelant 
J J I V ^ Ï J , c'est-à-dire commémoration ou mémoire 2. 

Le rite syro-maronite observe le 25 juillet et le 9 septembre s . 
Les Arméniens ont de même la fête du 25 juillet, et une autre, 

le mardi après l 'octave de l'Assomption 4 . 
Les Coptes ont deux fois la Dormitionde sainte Anne : l'une, le 

premier mesori, ou le 6 du mois d'août, l 'autre, le 11 hator (7 no­
vembre). Notons, pour notre édification, que la première de ces 
deux fêtes est chez eux de première classe s . 

Enfin, car on ne demande peut-être par que nous insistions, 
M. Budge nous apprend que les Éthiopiens célèbrent la fête de 
saint Joachim le 2 avril, et celle de sainte Anne le 7 novembre 6 . 

Cette variation des dates est utile à connaître. Elle rend sans 
doute quelquefois les recherches très compliquées, mais si on 
l'ignore, on court risque de se tromper en supposant, comme cela 
nous est arrivé une fois ou l'autre, que telle communauté d'Orient 

1. D'après un Ordo syrien. — L e codex 37 du Vatican, cité par le P . Nilles, 

t . H , p. 498 , porte au 8 septembre : Nalivitas Deiparm et Joachim et Année pa-

rentum e/us et Theodati Amidte; au 25 juillet : Obitus Dinœ matrisDeiparse. Chez 

les Chaldéens, également, la tradition voulait que la Mère de Marie se fût appelée 

Dina. Cf. Civilta cattolica, x n e série, vol. x n , n. 635 . L a Mémoire de sainte Anne 

se retrouve encore dans les mss. syriaques 19 , 20, 2 1 , 69 , 77, du Vatican. 

2. Dictionn. cité., p. 5 1 . 

3. Nilles, t. i, p. 489. 

4. Nilles, op. cit., t. n, p. 499. 

5. Nilles, op. cit., t. n, p. 730. Du même auteur Calendrier de V Égl. copte, t rad . 

Clugnet, ut supra, p. 23, p. 35 . 

6. Life of Hanna (cf. p. 162) , note à p. 191 . — Sur d'autres rites orientaux, cf, 

Nilles, op. cit., 1 . 1 , p. 479 , 481 ; t. n , p. 334 , 594, 600 , 710 , 722 . 
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ne possédai t pas de fêtes de no t re Sain te , parce qu 'el le n ' e n offrait 

pas aux d a t e s ordinaires . 

Nous écr ivons tou jours fêtes au pluriel , et l 'on voi t déjà que ce 

n ' e s t p a s sans ra ison, car déjà en effet on a pu en c o m p t e r une , 

deux , t rois et qua t r e , si toutefois , p o u r la qua t r i ème , qui serait 

la fête de sa in t J o a c h i m , on pe rme t que sa b ienheureuse épouse 

appara i s se a u moins au second plan . C'est d 'ai l leurs une place 

qu 'el le do i t a imer de préférence. 

Est-ce assez ? Ce dev ra i t l ' ê t re p o u r ceux qui ne veu len t pas 

voir de cul te là où m a n q u e la fête l i tu rg ique , mais ce. ne l'était, 

pas pour l ' anc ienne pié té byzan t ine . On n ' a peu t -ê t r e pas perdu 

t o u t souveni r de ce qui en a é té dit plus h a u t ici m ê m e . 

A pa r t la fête de l ' I m m a c u l é e Concept ion, qui é ta i t si bien chez 

les Grecs une fête de n o t r e Sainte qu ' i l s y m e t t a i e n t son nom 

sous cet te formule à peu près invar iable depuis douze ou treize (?) 

cents ans : « Concept ion d ' A n n e , mère de la Théotocos , » nous de­

vons aussi compte r c o m m e fêtes de sa in te Anne la Nativité de 

la Vierge e t sa Présentation au temple. La Nativité c h a n t e la Vierge, 

qu i v ient de na î t re , mais elle chante en m ê m e t e m p s sa Mère, et 

la fête est pour la sa in te mère comme elle est pour la sur-sainte 

Fille. Les anciens Pères Bollandis tes on t fait bien l ong t emps a v a n t 

nous ce t te observa t ion 1 , e t comme la critique é ta i t p e u t - ê t r e déjà 

née de leur t e m p s , et c o m m e aussi des t ex te s v i end ron t t ou t à 

l 'heure p o u r a p p u y e r leur dire, on pou r r a i t , même à l ' avance , y 

p rê te r foi sans beaucoup de témérité. Il en serait de m ê m e de 

la Présentation. Pour la t r a d u c t i o n l i t té ra le de l 'un ou l ' au t re 

des anciens in t i tu lés de ce t te fête, le l a t in a quelquefois employé 

l 'expression Introductio, ou encore Illatio Marise Virginis in tem-

plum, ce qu i ne signifie pas u n i q u e m e n t Présentation, car la Vierge 

pouva i t à la r igueur , si j eune qu'elle fût, se présenter el le-même, 

ma i s le fait p o u r elle d'être présentée, d ' ê t re in t rodu i t e e t l i t té­

r a l e m e n t amenée dans le t emple . C'est t r o p de subt i l i té , pensera 

peu t - ê t r e q u e l q u ' u n , ma i s q u a n d a-t-on pu empêcher les Grecs 

1. Acta SS., t. iv, p. 77, in Vita S. Joachim : « texte déjà cité plus haut en 
note. » 
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d 'ê t re subt i ls et t ou t le reste d a n s ce genre ? E n t o u t cas , les 

mot s , ici, sont des faits, en ce sens qu ' i ls les signifient, et la fête 

du 21 novembre ne m a n q u e r a pa s , en t o u t cas, de nous r appe l e r la 

pa r t que la b ienheureuse Anne a prise au fait de l ' en t rée au t e m p l e 

de sa t rès chère e t t o u t e sa in te Fille 1 . 

Es t -ce assez au moins m a i n t e n a n t ? 

A u x premières recherches q u ' o n e n t r e p r e n d r a i t sur ce t t e ques ­

t ion des fêtes, et après telle découve r t e qu ' on croi ra i t avoir fai te , 

on sera i t t e n t é d ' en a jouter encore une s ixième ou une s e p t i è m e 

à celles qui précèdent . Une homél ie d ' u n Père déjà connu du lec­

teur , J e a n d ' E u b é e , po r t e en effet pour t i t re d a n s que lques édi­

tions de ses œuvres : In annunciationem sanclorum Joachim et 

Anncc : « Sur l 'Annonc ia t ion des sa in ts J o a c h i m et Anne ». Se ra i t -

il invra i semblab le que la piété des Or i en t aux , p ié té si vive, c o m m e 

nous l ' avons assez cons ta té au d é b u t de ce t t e é tude , eû t v o u l u 

commémore r par u n jour de fête t o u t spécial le souvenir de l ' a p p a ­

r i t ion de l 'ange a u x b i enheureux p a r e n t s de la Vierge, sans pré ­

judice des aut res jours qui leur é t a i en t déjà consacrés ? E n tou t 

cas, après le t i tre qui a été une première révé la t ion , un p r e m i e r 

passage du panégyr ique vous fait croire de mieux en m i e u x à 

vo t r e découver te , et le voici pour no t re édification à tous : « Il 

y a dix fêtes qu' i l fau t solenniser avec joie, lo rsque la g râce de 

Dieu les r amène . E t la première en t r e ces solennités est l ' a n n i ­

versaire d u jour où J o a c h i m et A n n e furent ave r t i s que d ' e u x n a î ­

t r a i t la t rès pure Vierge Marie, Mère de Dieu. Plus t a r d , nous 

célébrons de même , avec une g r a n d e véné ra t ion , le jour de sa 

naissance. La Concept ion d ' a b o r d , la N a t i v i t é e n s u i t e 2 . . . » P lus 

1. L e s Acla SS. t raduisent par Introctuctio (t. x i v , p . J L V I ) , O U par Illatio 

(t. L I X , p. 284). Le discours de Georges de Nieomédie (Bïbl. Nat., ms . grec 635 , 

fol. 114-125) porte : Synaxe de noire toute sainte Souveraine Marie Mère de Dieu, 

6'TE aiteSoÛïi [quand elle fut donnée) êv t<3 va<5, TpteTÏÇoiwa, imb T Ô V YOVÉWV aûxYiç; le 

Sirmond : art «çispo'jOr, x a l avsT^Oij (quand elle fut consacrée et placée dans le temple). 

2. « Cum i taque grat ia adveneri t , d e c e m so lemni ta tes a g e n d a s esse d i c o . P r i m a 

o m n i u m ms ign ium s o l e m u i t a t u m ea es t in qua J o a c h i m u s et A n n a f a u s t u m 

generationis plane immaculatae e t genitricis D e i Marise n u n t i u m acceperunt . T u m 

august iss ima ejusdem Mar ia nat iv i tas ; illic coneept io , h ic nat iv i tas . » P. G., 

t. x c v i , col. 1474. 
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l o i n c e p e n d a n t , u n a u t r e p a s s a g e c o m m e n c e à d i s s i p e r n o t r e i l lu­

s i o n . A p r è s l ' é n u m é r a t i o n o u p l u t ô t le p a n é g y r i q u e co l l e c t i f de 

ces « d i x g r a n d e s s o l e n n i t é s q u ' i l f a u t c é l é b r e r a v e c j o i e , » le s a i n t 

p r é d i c a t e u r r e c o m m a n d e e n c o r e , c o m m e é t a n t l a t o u t e p r e m i è r e d e 

ces f ê t e s , ce l l e in qua beati Joachimus et Anna gêneradonis Mariœ 

sem,per virginis ac Dei matris nuntium acceperunt (où l e s b i e n h e u ­

r e u x J o a c h i m e t A n n e r e ç u r e n t l a b o n n e n o u v e l l e d e l a n a i s s a n c e 

d e M a r i e t o u j o u r s v i e r g e ) , m a i s il a j o u t e : die nono mensis de-

cembris celebramus ( n o u s c é l é b r o n s c e t t e f ê t e le 9 d é c e m b r e ) 1 . 

L ' i l l u s i o n , l a d o u c e i l l u s i o n f in i t l à , q u e v o t r e p i é t é n a i s s a n t e 

a v a i t e n t r e t e n u e q u e l q u e t e m p s , à m e s u r e q u ' e l l e e n t r a i t d a n s le 

s u j e t d e c œ u r c o m m e d ' e s p r i t . 

L ' i n t i t u l é d e s Menées, a u j o u r q u i p r é c è d e la Conception de 

sainte Anne, n e d i t r i e n d e c e t t e v i s i o n a n g é l i q u e , e t il p o r t e s i m ­

p l e m e n t , a v e c l a m é m o i r e d u s a i n t d e ce j o u r : IIpoe<SpTia %r)z 

S u X X t î i k w ç , Avant-fête de la Conception 1 . O n n ' a u r a , il e s t 

v r a i , q u ' à j e t e r u n c o u p d ' ce i l s u r l 'office q u i le s u i t p o u r c o n s t a t e r 

q u ' i l e s t t o u t p l e i n d u p i e u x s o u v e n i r d e c e t t e a p p a r i t i o n , m a i s 

e n r é a l i t é , q u e l q u e so i t le t i t r e q u e t e l m a n u s c r i t a i t d o n n é a u 

s e r m o n d e J e a n d ' E u b c e , q u e l q u e s o i t a u s s i le p r e m i e r p a s s a g e 

q u e n o u s e n a v o n s c i t é , il n o i i s e s t , s e m b l e - t - i l , d é f e n d u d e c r o i r e à 

u n e f ê t e n o u v e l l e , d i s t i n c t e d e l a Conception. B i e n d e s a u t e u r s m o ­

d e r n e s , B a l l e r i n i , p o u r u n , le P . N i l l e s p o u r u n a u t r e , s a n s e n n o m ­

m e r d a v a n t a g e , n e v e u l e n t p a s q u e n o u s n o u s l a i s s i o n s p r e n d r e a u x 

t i t r e s d e s h o m é l i e s , s e r m o n s , p a n é g y r i q u e s , o u v r a g e s q u e l c o n q u e s 

d e s P è r e s , e t i ls n ' o n t s a n s d o u t e p a s t o r t . I l e s t p l u s q u e p r o ­

b a b l e e n ef fe t q u e les P è r e s n ' o n t p a s e u x - m ê m e s m i s d e t i t r e s à 

l e u r s o u v r a g e s , p a s p l u s q u ' i l s n e les o n t s i g n é s . C ' e s t le s c r i b e d u 

m o y e n â g e q u i a f a i t l ' u n e t l ' a u t r e . E t d è s l o r s B a l l e r i n i p e u t a v o i r 

r a i s o n d e d i s c u t e r , d e c h a n g e r le t i t r e q u ' i l a t r o u v é d a n s u n m a ­

n u s c r i t d e V i e n n e a u s e r m o n d e J e a n d ' E u b é e s u r l'Annon­

ciation d'Anne et de Joachim 2 . T o u t e f o i s , s a n s i l l u s i o n m a i n t e n a n t 

1. IMd., col. 1499. 
2. D'après Ballerini, le codex A de la bibliothèque impériale de Vienne donne 

pour titre au sermon : 
Ad-foç e!< TÔV eûayYsXi(7'(iiv TÛV à f î w v StxafcAV 'Imay.xsïjj. y.at "Avvr;ç •y.sti sh "tvi-

6Xiov t% •iiteparfe? 2vS6{ou 'Astnap64vou Map?a< tt,( © S O T 4 X O V , Sermon sur la bonne 
nouvelle, etc. Pour une collection de documents anciens sur, l'Immaculée C o n -
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et a v e c lu f ranche d é t e r m i n a t i o n de r e n o u v e l e r a u l a n t de fois 

qu ' i l l e faudra le sacrif ice q u ' o n v i e n t de fa i re , on ne peut pas ne 

pan se souveni r que les Syr iens , si nous en c royons un p rê t r e 

de ce t te nation qu i nous a, un jour , e x p l i q u é e t c o m m e n t é son ordo, 

ont une fête le H d é c e m b r e , la v e i l l e de la Conception, pour c o m m é ­

more r ce t t e a p p a r i t i o n de l ' a n g e , et on ne peu t pas d a v a n t a g e 

ne pas se d e m a n d e r o ù ils l 'ont prise, depuis quand ils la possèden t . 

T o u t ceci , il faut l ' avouer , n'est pas clair , mais , sans excuses , 

q u ' e s t - c e tluiic qui est hieu clair dans la fameuse nuit du rnoi/en 

th'C et M i i i o u t du m o y e u âge or ien ta l i' 

Il ent ciifiii une autre fête, une dernière ce l le - là ,mais liien au then­

t ique et d is t inc te des autres, où les saints Theopalores ava ien t 

leur part , une part t ié^ lac;ji'. cl c 'est celle qu i faisai t la m é m o i r e 

des Ann'lri'.s dit Sam-eur, des « l 'ères s a i n t s » , Sanclorum Palruin. 

Kl le se célébrai t le d i m a n c h e d ' a v a n t où d ' ap rès N o ë l , c o m m e 

pour c o n v o q u e r an berceau du Christ tou te la longue e t nob le 

l ignée de ses a ïeux. Or , qui d o n c ava i t plus de dro i t s que J o a e h i m 

et A n n e d 'y occuper le p remie r rang 1 ? 

e i p l i o i i , i e litre pouvai t être modif ié en Sermo in Conceptionem sanclte Deipa­

ru-, cf. \ i / / / i . r c , t. t, JI. '.?, mi / ' . C, t. \< ;v i , col, KITIO. 

t. On lit diiiis A ' s i ' tmoi i , Kalerul. Kccl. Univ., t. v , p . 471, au 17 décembre : 

•i Fnsti t ' . i jnli i i iolii i jiust Ditnii'li'tii r i socios addunt : « Dominica a n l o N a l i v . 

Clittsti, Sanrtarum Patrum. l'.olunt enim Mosci commune omnium proparen tum 

(I i r i i i t i ft justorum al iorum voteris Tes tament i festiim ea Dominica incipiendo 

nb A d a m usque ad Joarphuiu. " C e l l e f ê l e n 'é tai t pas part icul ier» aux Mosco­

v i t e » , mais [centrale en Orient , tf. Bocchi , op. cil., p. 196. Noie : « Sancta ergo 

entholica Keek>»iu, ubi ad v e n i l undecima Decembris ac sequenti Dominica, célè­

brent agi t îiicmuriutu SS. l ' a t rum qui l e g e m prascesscrunt, qui per fidem fucrunt 

jusUfionti, nrcfiun quam Lucas l iabet genealogiam logaliuni secundum carnem 

iitmctipittnriiin pnrenlum ejtts qtii aMfftm» D e i nlitra v e r i l û l e fuclus est homo. 

.Sri|iii>uti autrui Dominica , e tc . » — Suint Luc nomme en effet saint J o a e h i m en 

nommant Urti qui n'ent qu 'un synonyme , une au t r eépe l l a t iond 'un m ê m e n o m . 

{Q«ie*li<iii déjà h ' j i i n V i . r » codex de la It ibl . de Baie , ci té par les Menées do la 

Propagande. (1888 M | . ) indique ainsi la fête : K'jf laxj, rtlv à-j'i'inv npoitoitdpwv. — 

D'après Askdiiani : Ihitl.. p . â()7 : « Qui p r i m a m a u t sal tem al iquam in festis 

pracipuorum myster ior inu partent gesgerunt, eo» nuno ei mysterio {de Noël) 

anlfponi, iitmc mbjungi in more fuit, q u e m a d m o d e m ex kalendariis constat . » 

D 'où nous avons dû écrire ; « d imanche d'avant ou d'après N o ë l . 
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Voici déjà bien des fêtes, mais si nous faisions pour notre Sainte 
ce que le Père Roechi a fait pour saint Joachim, nous atteindrions 
un chiffre encore beaucoup plus élevé. L'éminent Basilien de 
Grotta-Ferrata a cru devoir compter dans l'année tous les jours 
où la mémoire du Père de la sainte Vierge était célébrée par les 
Orientaux, et il en a trouvé tout près de trente 1 . Pourquoi la 
mère de la Vierge aurait-elle reçu moins d'honneur ? Quoique 
le P. Rocchi n'apporte aucune preuve à l'appui de son affirmation, 
nous ne songeons même pas à lui en demander, non parce que son 
ouvrage est excellent, un praaclarissimum opus, au jugement du 
P. Nilles que nous venons de citer 2 ; non parce que nous voulons 
faire preuve de confiance en sa bonne foi, mais parce que son calcul 
doit être exact, aussi exact qu'il est facile. Il l'est pour saint 
Joachim, il l'est en même temps pour sainte Anne, puisque la 
liturgie grecque ne les a jamais séparés, pas plus qu'elle ne les 
a jamais séparés l'un ou l'autre de leur chère Immaculée. 

« Le calcul, disions-nous, est facile. » L'Orient, en effet, a connu 
dès longtemps nos vigiles et nos octaves du rite latin. Octave 
n'est pas le mot juste, puisque certaines solennités se prolongeaient 
jusqu'au dixième jour, où alors avait lieu ce qu'on appelait Yapo-
dosis, un mot qu'il est plus facile de comprendre que de traduire, 
mais qu'il suffit bien de comprendre. Mettons donc comme fêtes 
solennelles, et elles l'étaient en effet : la Conception de sainte 
Anne, •— c'était son nom et pourquoi le lui ôter ? — la Nativité 
de la Vierge, la Présentation, peut-être même la fête du 25 juillet, 
car ayant été de précepte dans tout l 'Empire pendant des siècles, 
elle a pu avoir, comme les deux précédentes, ses proheortia et ses 
pieux prolongements au moins pendant quelques jours ; ayons 
soin d'ajouter ce que nous avons compté plus haut, et alors, le 
chiffre du P. Rocchi, loin de paraître exagéré, restera plutôt en 
deçà de la vérité 3 . 

1. S. Gioacchino, p. 211. 
2. Ut supra, t. n, p. 497. 
3. Observons pour ne rien omettre, qu'un ms. syriaque du Vatican, ms 37 

(cité par Nilles, t. n, p. 334), contient cette mémoire pour la fcrie v i e après Pâques: 
« Martyrum apud Majpheracten {Martyropolim) confessorum, peregrinorum 
et Marina; et Mari», Annie et Elisabeth. » 
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Si donc une fêle prouve un cul te , tou te une série de fêtes, quel 

que soit exactement, leur nombre , devrait le prouver davan tage , 

sans qu'il soit besoin pour le m o m e n t d 'appuyer plus qu 'on ne 

vient cle faire sur leur degré de solennité . 

* 
* * 

Le moment, est. venu pour nous d'assister à quelques-unes au 

moins de ces fêtes, et. comme, pour notre part , nous voudrions 

pouvoir les faire revivre dans leur liturgie ancienne et leur dévo­

tion première ! Cet te liturgie, au moins en ce qui concerne 

l'office canonique, les Menées pourra ient nous la refaire t o u t en­

tière, niais pouvons-nous à leur égard con ten te r toutes nos envies ? 

Il semble que non. Ce n 'es t pas douze ou quinze pages que ces re­

cueils nous offrent, c 'est une centa ine au moins, el de grandes pages 

à deux colonnes d'un texte serré qui ménage l 'espace. Que faire ? 

Nous allons prendre un moyen t e rme . Des lecteurs seraient peut-

être curieux, comme nous l ' avons été nous-même, de voir un peu de 

leurs yeux ce que c 'es t que ces fameux Menées dont t a n t d 'auteurs 

ont parlé mais que nul n 'a encore songé à nous faire a u t r e m e n t et 

moins imparfai tement connaî t re . A ces lec teurs , à ces byzan-

t inisles peut-être rares, nous dédions de grand cœur quelque t r en te 

pages de textes or iginaux, authent iques , reproduits de l 'édi t ion 

de Venise dont nous avons parlé ci-dessus. Mais comme d 'aut res 

goûts peuvent différer, selon l 'usage, ils feront avec nous un sacri­

fice, c'est-à-dire que, au lieu de demander pa r tou t des acolouthies 

complètes , comme celles des fêtes de sep tembre e t du 25 ju i l le t , 

ils voudront bien se contenter de quelques ex t r a i t s pris ci e t là 

dans les c inquante ou so ixante colonnes des offices de la Présen~ 

talion e t de la Conception de sainte Anne 1 . 

1. Les Menées, sans être en soi des raretés bibliographiques, puisque, les ma­

nuscrits mis à part , il en existe des éditions anciennes on récentes assez nombreu­

se», sont cependant difficiles à trouver, surtout en nos pays d'outre-mer (ceci 

est écrit en France où Deus hsic nobis otia fecil). Encore naguère, on les eût cher­

chés en vain dans les meilleures bibliothèques d'Amérique (ils y seront peut-être 

demain si quelque amateur veut seulement attirer l'attention des bibliothécaires 



I.A l . n V H C . I F 2fi? 

Il faudra peu t -ê t re m è m ? f a i t e d a v a n t a g e par nmmir pour 

ce t t e b r i è v e t é si chère à tout le m o n d e et d 'ai l leurs si rreoiu-

immdnb le à tant d 'aut res points d e v u e . 

A I>icu ne plaise, -d un peut p a r l e r rp l a n g a g e classiqtie. que « nous 

épousions la q u e r e l l e » île l'un nu l ' o u t r e «le nos Musé* m o d e r n e » 

cherchant n o U e u u x mé lodes ^rces, et l eur reprochant , par e x e m p l e , 

de m a n q u e r de génie , c o n n u e si le i jénie «"• tait nécessaire pour In 

pr ière ! Les m i e u x pensants c r o i e n t pour leur part, que la prière 

doit être surtout faite de ettuir . Mai*» f" <|ue nous pouvons et devons 

peut -c i re nous-mêmes cons t a t e r , »"it t ou te révérence pour l ' hym-

nodte by/.ant me . c'est q u ' e l l e se r é p è t e sans cesse, non d 'un o|Uee 

à l 'autre, mai* au cour*; d ' une m ê m e aeo lo t i th ie . O b s e r v o n s toute­

fois qu 'e l le se répète uéccssuirenien I . et relu, parce qu ' e l l e s'en tient 

toujours s t r i c tement nu sujet , à l ' o b j e t , à la primée, n o n , dit-ion» 

an fait m ê m e de lu fête q u ' e l l e e n t e n d eélèl .rer. ( V i t e fête es! la 

Nativité, la Conception d- la Vieefie « M ; sa l'réxenttitioii au le m pie ; 

ou liien, c'est la Ihirmititm d>< sainte Inné , au ju i l le t , on la 

fê le c o m m u n e de . toncliim et d ' \ n i i e au f) sep tembre : ne dénia tuiez 

p a i au mé lode un trai té sur lit Y t c r i ' e , ou un p a n é g y r i q u e de la 

f e m m e for te a v e c l ' e x a m e n et l'< li>^e de chacune de se« \ cr ins. 

« l.a V i e r g e est née, la te r re e n t i è r e se réjouit et s ' incline devan t 

In Mère du Sauveur des h o m m e s » : v o i l à tout , Lu fo rmu le pourrit 

v a r i e r cent fois , deux c e n t foi*, imi ta l ' i dée , l 'énonce' sera toujours 

le m ê m e . « A n n e , « p r è s une é p r e u v e d e plusieurs a imées , a t tendai t 

encore la bénéd ic t ion du Dieu t r è s g r a n d et très bon, et sa con­

fiance est r écompensée d e 1» f a ç o n «fui convena i t au Dieu très 

sur ce point)- Quelque ttuitieua perron nagv pouvait en posséder, comme par 
miracle, un eseniplairo, mai» « n o m faiiait-il le savoir et l'ouvrir ensuite un .11 »•••» 
auprès du sa bienveillance. Il est vrai q u e la cordialité américain» ou ce qu'il* 
appellent là-bas d'un mot intraduisible kirutn«ss, a bientôt fait d'Accepter mte i» 
le» indiscrétion», et qu'il devient pote&to de a'eutr'aideri deux et trois cHit» 
i iéuM «le distance ma* s'être jamais ni vus ni connus. Bref, car il faut * certaine* 
ch»t#», a certain» procédés délicat», s » moins le demi silence, »ti beau matin 
d# notre avril de k Nouveite»AiJgl»t«rre, a o u » arrivaient, de très loin,ces Menées 
def Grecs si longtemps cherchés, et. détai l q u * « o u i pouvons notfr pour l'édi­
fication de plusieurs, tous trait d « poft* « a grande vitesso » payés d'avance. Merci 
à qui de droit. 

file:///niie
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grand et très bon. » C'est tout, encore ici, et d'ailleurs, que dire 

autre chose ? La prière n'a qu'un mot, avons-nous appris quelque 

part, et la vénération, la louange n'en a pas davantage. 

Qui a lu une page des Menées aux fêtes de notre Sainte, les a 

donc toutes lues, et nos traductions, pour n'être pas intégrales, 

n'en seront peut-être pas moins suffisantes. Ajoutons qu'elles 

seront aussi littérales que possible, étant donné la délicatesse 

de certains passages, et que nous n'essaierons pas même de pallier 

sous une phraséologie quelconque les incessantes répétitions du 

texte original. 

Si riches que soient les Menées en ce qui concerne les fêtes de 

sainte Anne, la littérature de ces fêtes ne serait cependant pas 

complète si nous nous bornions à eux. Les Menées représentent la 

liturgie, l'office canonial, la fête intime qui se célébrait au choeur 

de l'église ou du monastère, mais une autre fête se joignai t à 

celle-ci, la fête publique, celle qui conviait tous les fidèles et où 

l 'éloquence sacrée déployait ses magnificences. On sait déjà quels 

Orateurs ont fait entendre leur chaude parole en ces solennités de la 

Vierge Marie et de sa mère : Jean Damascène, André de Crète, 

Germain de Constantinople, Jean d'Eubée, Georges de Nicomédie 

et tant d'autres, jusqu'à ce Léon l 'Empereur qui prêchait en son 

palais, on s'en souvient, tout comme autrefois Constantin. Mais 

encore ici, il sera impossible de rendre hommage à tous les mérites, 

et du reste, les ouvrages consacrés à notre Sainte font en général 

une part assez grande aux orateurs qui ont chanté ses louanges, 

s'ils négligent ou paraissent même ignorer les mélodes qui l 'ont 

à leur tour célébrée. 

Et donc, une station au chœur des moines pendant qu'ils réci­

tent leur office, une autre à l'église où nous nous mêlerons à la foule 

pour écouter les orateurs sacrés ; un heureux mélange d'éloquence 

el de poésie, c'est-à-dire quelques emprunts que nous ferons à 

l'un et l'autre élément, sans cependant les trier sur le carreau 

pour ne choisir que l'excellent absolu; enfin un résumé substantiel, 

honnête, simple en sa forme, comme les originaux eux-mêmes, 

suffira peut-être à nous faire voir , encore cette fois, de quels hom­

mages l'Orient savait honorer notre chère et touj ours vénérée Sainte. 
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L E 7 S E P T E M B R E 

Avant - fê te de la Nativité de notre sur-sainte Mère de Dieu. 

Nous l ' avons vu, la Nativité de la Vierge ava i t des proheortia, 

un avan t - fê te , e t on devine que c 'é ta i t déjà comme la solennité 

elle-même. La Nat iv i té é ta i t , nous l ' avons di t aussi, e t on le cons­

t a t e r a à l 'évidence t ou t à l 'heure, a u t a n t une fête de sainte Anne 

qu 'une fête de la Vierge, et si on y a jou te le lendemain , qui é ta i t 

consacré t rès spécialement a u x b ienheureux Theopatores, nous 

aurons déjà , pour le mois de sep tembre , t rois jours qui é ta ien t 

à p r o p r e m e n t parler trois fêtes de no t re Sainte . 

Les proheortia de la Na t iv i t é ne se p e r m e t t a i e n t guère en efl'et 

que quelques mémoires, celles des sa in ts ou m a r t y r s d u jour , 

t o u t le res te é t a n t à Marie e t à sa b ienheureuse Mère. L'hespe-

rinos (ou l'office canonique du s o i r 1 ) , salue déjà la Vierge dans 

son berceau :« 0 l ' é tonnan te merveil le ! De la terre inféconde une 

tige précieuse est sortie au jou rd ' hu i ; c 'est la Vierge immacu lée , 

la Vierge a u x divins prodiges, la fille bien-aimée des jus tes Joa-

chim et Anne , e t c'est pourquo i tou te l 'assemblée des pa t r i a rches 

et des p rophè tes se ré joui t en sa na i ssance ; c'est pou rquo i David , 

Jessé, Lévi , Joach im le jus te , et Anne la bienheureuse, tous les 

anges du ciel e t tous les mortels d ' ici-bas exu l t en t d'allégresse 

auprès de t o n berceau, ô Vierge tou te pu re , t rès chère à Dieu 2 1 

E t plus loin à VOrthros 3 : 

« Que le ciel chante un immense concer t ! que la ter re soit en 

fête, car le ciel même de Dieu est descendu sur t e r re avec la 

Vierge fiancée de Dieu I La promesse est accomplie, Anne est 

mère, J o a c h i m s'écrie dans l 'extase : « Une Vierge nous est née 

1. Heure canonia le qui se disai t i m m é d i a t e m e n t après le coucher d u soleil. 

C'étaient les vêpres , Laudes vespertinee (Clugnet). 

2. Menées d u 7 septembre, p. 44 de l'édition ind iquée ci-dessus. 

3 . Cette heure se disait i m m é d i a t e m e n t a v a n t le lever du soleil (Clugnet). 
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qui donnera au monde le Christ, fils de David , ô merveil le ineffa­

ble 1 ! 

En pins loin encore (p. 5 0 2 ) , on voi t bien que les cœurs sont 

déjà à la fê le du lendemain, et que demain,c'est déjà aujourd'hui : 

a i^epov , d i t le t ex te . « Aujourd 'hui même, la jo ie est univer­

selle en la t e r r e hab i t ée , e l c ' e s t celle qui faii iressaillir t ou t 

le ennir d 'Aune la t o u t e heureuse. . . Elle es t venue, elle es t à 

nous lu Vierge t o u t e sainte qui va réhabi l i ter l ' E v e coupable d e s 

nneiens jours et q u i s e r a sur t e r r e le temple vivant du Dieu 

éternel :« () Marie, bienheureuse es - tu ent re les f e m m e s , e t le 

fruit de les entrai l les est béni ! » 

Mais le lendemain est venu, et. pourquoi - - nous y pensons 

main tenant avec une sorte de frayeur — avons-nous annoncé 

pour c e t t e fête et les suivantes d e s t raduct ions des Menées ? Que 

seront-elles ? Nécessairement incomplètes , insuffisantes et inutiles 

peut-être. Même si tel lecteur a quelque peu oublié son grec du 

séminaire, aurait-il de la peine ici à tout deviner d u premier coup, 

t an t , d 'abord, la mémoire est. quoi qu'on dise, une faculté qui se 

ressouvient ; la ni., ensuite , il en est de cet te poésie grecque c o m m e 

de ces hymnes la t ines dont Frédér ic Ozanam pensai t que « tou t 

le inonde en comprend la moit ié par les mots , l ' au t re moit ié par 

le e ce tir ? » 

Au m o i n s « d'une chose supplié-je le lec teur , » comme disait 

le vieil E t i e n n e Pasquier , c 'est qu'il regarde moins au français 

à droite qu'au grec à gauche, ce g rec . . . « aux douceurs souverai­

nes, e tc . » 

LU 8 S E P T E M B R E 

La Nativité de. noire toule-sainle Souveraine Mère de Dieu, 

C'est la bienheureuse Anne el le-même qui v a , la première, nous 

chanter sa jo ie , par l 'organe de sa in t André de Crète : « Que la terre 

t. Ménéw du 7 septembre, p. 46. 
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entière se réjouisse avec moi ! Dans mon foyer si longtemps désert 
est née l'enfant de promesse et de bénédiction, et dans mes bras 
j 'ai le bonheur de la tenir enfin ! Je me suis dépouillée des sombres 
livrées de la douleur pour me revêtir des ornements joyeux de 
la félicité. Qu'elle se réjouisse avec moi, cette première Anne, 
doucement visitée autrefois par la grâce de Dieu comme je le suis 
aujourd'hui, mais dont le bonheur n'égalait pas le mien ! Qu'elle 
tressaille d'allégresse, Sara, qui, dans un âge avancé, fut comblée 
d'une joie suprême, elle qui présageait au monde ce qui devait 
m'arriver plus tard, lorsque, après une longue épreuve, je donne­
rais à la terre cette enfant mille fois bénie 1 Que toutes les femmes, 
même les attristées comme je le fus, célèbrent avec moi, par des 
chants et des hymnes, l'admirable visite que le ciel a daigné me 
faire ! Que toutes les femmes honorées de la maternité s'écrient 
à leur tour avec moi : « Béni le Dieu qui a exaucé la prière de ses 
servantes et donné à la bienheureuse Anne une enfant, privilégiée 
entre toutes, la Vierge destinée à devenir la Mère de Dieu selon la 
chair, celle qui sera un vrai ciel renfermant le Dieu qu'aucune 
immensité ne peut contenir 1 ! » 

L'orateur lui-même va maintenant parler en son propre nom : 
« Que nos louanges s'élèvent en l'honneur de sainte Anne 

comme les accents d'un chant nuptial ! Anne a porté dans son 

1. Jure itaque divino accepto rnunere Anna, laetitia gestiente animo, raagnis 
vocibus, ut ab omnibus audiatur exclamât : « Congratulamini mihi, inquiens, quœ 
promissionis germen ex alvo sterili procreavi, et benedietionis îructum, ut in 
votis erat, papillis meis enutrivi. Tristem exui sterilitatis vestem, Iœtumque ac-
cepi fœcundatis indumentum. Congratuletur mihi hodie celebris illa Anna, 
Phenennœ aemula et incredibile miraculum quod mihi quoque exemplo consimili 
obtigit, plausibus prosequatur; choreas ducat et Sara simi'iter exsiliens meoque 
conceptui aruota sterilitate subscribat. Adsint simul et reliquat stériles quas li-
beros non pepererunt, mecumque divinse beneficenti» munus exaltent ; quo 
mirum in modum visitare me Dominus dignatus est. Dicat et mater omnis, quae 
filios peperit : Benedictus, qui petita dédit petentibus, sterilisque ventris ape-
ruit januam, fructumque ex infecundo semine largitus est, suam scilicet ipsius 
secundum carnem prœcellentissimam matrem, cujus profecto utérus cœlum 
factus est, quandoquidem qui nullo loco excipi potest, is in eo contubernium 
habuit. » André de Crète, Hom. i in Nal. B. V. M., dans Migne, P. G., t. X C V I I , 

col. 842. L'homélie renfermant ce passage est quelquefois attribuée à saint 
Jean Daraascène. 
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sein la Dieu-donnée, le. gage de la promesse. Sa longue prière lui 

a mérité l'ineffable grâce d 'enfanter Celle qui , par une merveille 

divine, a donné au monde un Dieu visible aux hommes et v i v a n t 

au milieu d 'eux. 

« N'est-il pas jus te que nous" adressions tous ensemble nos plus 
sincères louanges à la Mère trois fois heureuse d 'une pareille en­
fant ? Les noms de deux femmes, illustres en t re toutes, r ayonnen t 
dans la chambre nuptiale de sainte Anne, les noms de là Mère et 
de la Fille. Aujourd 'hui , l 'une est mère pa r une grâce tou te 
divine, ni l 'autre nous donnera bientôt , dans un mystère ineffa­
ble, Jésus, son Fils Jésus, Dieu fait homme. 

« Payons donc un juste t r ibut d 'admira t ion à celle qui, naguère 
inféconde, enfante aujourd 'hui la Vierge Marie. Disons-lui avec 
les saintes Ecri tures : « Heureuse la maison de David don t vous 
êtes l 'héritière ! Heureux voire sein dans lequel Dieu a formé 
l 'arche de notre sanctification !... Oui, heureuse et trois fois heu­
reuse, ô Vous qui nous ave/, donné celte Vierge comblée des dons de 
Dieu, Marie, dont le nom est digne de tou t a m o u r comme de t o u t 
honneur, et de laquelle est sorti le Christ, la fleur de notre vie 1 !» 

Voudriez-vous écouter ma in t enan t saint J e a n Damascène , le 
dévê t et enthousiaste panégyriste de la Mère de Marie ? 

« Quel fut le père de ce rameau virginal, quelle fut sa mère ? 
— Anne et. Joaehim, unis pas le Verbe lu i -même, époux don t 
l 'union fut plus divine qu 'aucune au t re union de la terre , car si le 

1. André de Crète, passim, et pour le dernier passage : 

Congonag itaque hiaco laudos et nos pcrsolvamus ci, quse sterilis ol im vocaba-

lur, nunc autem virginei thalami mater cfîoota est. D icamus ad eam una cum 

s «cris paginia, dicamus : Quam felix domus Davidia e x quâ provonisti ! Quam 

folix venter tuus, in quo sanclificationis arcara fabricatus est Dous : i l lam vide-

lieot qua> aine semine ipsum conciperet. Vere quidem b e a t a es, ae ter beata , qu«e 

divinis înuneribus cuniulnii im pucllam genuisti , Mariam inquam, m a g n u m illud 

nomen, oinni laudo omniquo honore prosequondum ; e x qua Christus v i tœ flos 

e m p i t ; eujus et incrementum gloriosum, et praïclarissimum puerperium. Gra-

tularmjr tibi et nos, o bcatissima, nos trûm siquidem o m n i u m spem divini tus 

d a t a m promisBamque prolom edidisti. Beata profecto es, ventrisque tui beatus 

iructu». Orat. u in Natif. B. M. — Migne, P. G., t. x c v n , col. 842-843, 
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rameau a produit un fruit d'incomparable excellence, comment 
l 'arbre lui-même ne serait-il pas excellent comme le rameau et 
le f ru i t 1 ? » 

« Que toute créature se réjouisse donc en ce jour, et célèbre 
avec transport le saint enfantement de la bienheureuse Anne ! 
Elle a donné au monde le trésor de tous les biens, et nulle puis­
sance créée ne saurait le lui ravir. Par ce don inestimable, l'hu­
manité tout entière, et avec elle, et par elle, toute la nature, a 
été promue à un état meilleur. Car l'homme occupe une place inter­
médiaire entre la matière et l'esprit; il est comme le t rai t d'union 
et le nœud de tous les êtres, soit visibles, soit invisibles, et c'est .. 
pourquoi, Dieu le Verbe, en s'unissant à notre humanité, s'est 
attaché toute la création 2 . » 

Puis sortant de ces considérations quelque peu abstraites, le 
saint docteur éprouve une sorte de ravissement extatique, et la 
parole s'échappe de ses lèvres avec une hardiesse intraduisible : 

« 0 Anne ! ô Joachim ! ô couple fortuné ! Toute la nature 
vous doit de la reconnaissance : car c'est vous-mêmes qui lui avez 
permis d'offrir à Dieu le plus précieux de tous les présents, l 'Im­
maculée Vierge Marie, seule digne du Créateur. C'est là votre gloire, 
ô Joachim, que de votre Fille nous soit né l'Enfant trois fois béni, 
l'ange du Grand Conseil, l'Ange du salut de tout l'univers. 

« O bienheureux époux, qui avez mérité ce fruit immaculé ! 
« O chaste sein d'Anne, où s'est formé et silencieusement déve-

1. Videamus ex quo génère semper virens virginitatis ramus recta venerit ; 
quis genitor, quaeve genitrix illius exstiterit : Joachim scilicet et Anna, illustre 
celebratissimumque Verbi par, conjugiis omnibus divinior compages. Cujus 
enim ramus omnia exsuperat, cur radix cum eo non maxime congruat ? Joann. 
Damasc, Hom. H in Nativ. B. V. M., Migne, P. G., t. xevi, col. 686. 

2. Omnis creatura una festive oblectetur, ac sacra tissimum sacrse Annœ laudet 
puerperium. Ma quippe mundo bonorum peperit thesaurum quem vis nulla 
auferre possit. Per eum siquidem Creator naturam universam média humani-
tate in melius commutavit. Cum enim homo média inter mentem et mate-
riam sede constitutus, rerum omnium conditarum, tum visibilium, tum invisi-
bilium, nodus vinculumque sit, profecto rerum artifex Deus Verbum humana; 
naturœ copulatum, ejus beneficio creaturœ univers» unitum fuit. Joan.Damasc, 
ut sup., col. 662. 

18 
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loppé ce fruit de sainteté ! 0 entrailles où fut conçu le ciel v ivant , 

plus vaste que l'immense étendue des autres cieux ! 0 coupes 

de vie où s'abreuve la nourrice de Celui qui nourrit le monde 1 

0 merveille des merveilles 1 0 prodige effaçant tous les prodiges ! 

Il était juste que Dieu, voulant s'abaisser jusqu'à nous, se frayât, 

par des miracles, une route vers son ineffable Incarnation. Mais 

comment poursuivrais-jc ? Mon âme est ravie hors d'elle-même. 

Mon cœur palpite, ma langue est paralysée ; je ne puis plus conte­

nir mes transports ; je succombe à ces merveilles; une défaillance 

divine me saisit, et mon amour m'égare. Mais loin d'ici toute vaine 

crainte ! l'amour l'emporte et mon âme chante sur la lyre de l 'Es-

pril-Saint : « Que les cieux se réjouissent et que la terre tressaille 1 ! » 

Enfin, car il on est grandement temps, après les avoir tant 

do l'ois annoncés, comme s'ils avaient eu besoin d'une réclame, 

ouvrons maintenant les Menées grecs, et unissons-nous de cœur 

à la fervente prière des moines qui la répètent depuis tant de 

siècles 2 , 

I. S. S'a tris N. Juuim. Danmsc. Opéra Omnià, éd. 4e Venise, 2 in-fol., 

174S. |>. 8'i2, ou MiifNO. P. G., l. xev i , col. 663. . -

l no traduction latine donne : 

0 par boa tutu Joacbim et Ama, vobis omnis creatura obstricta est. Por vos 

«iiiiii doiiuin omnium douorum prajstantissimum. Creatori obtulit, nompe castam 

inatreni, quai sola Crealoro (ligna erat. O luinbos Joachim beatos, ex quibus 

mundissimurri semen jactiiiu est ! ô prœc!aram Anna! vulvam, in quà tacitis in-

cremonlis ex ca audits utque l'ormatus fuit fétus sanctissimus ! ô uterum, in 

quo animatum coelum çœlorum latitudine latius conceptum fuit ! ô aream, 

quai vivifict froment* acorvutn protudit, juxfct ac Çhristus ipso pronuntiavit : 

« Ni»* granum frumenti eadens in terraro mortuum fuerit, ipsum solum manet 

(Joint, xit, 24). « O ubera, ejus lactentia nutricom, a quo munchis alitur ! ô mira-

culorum niiraculum, et rcrum admirabilium res maxime mirabilis ! iEquum quip-

pe erat, ut ad iuciïabilcm Dci incarnationem, quâ so ilic ad nos inclinavit, iter 

por miraeula muniretur. Verum quomodo ultra progçdiar ? Mens extra so rapitur, 

mequo me lus et parcitas in ter se partiuntur. Cor palpitât, et lingua impeditur; 

voluptftteTO J'orre iiequeo : miraculis vincor ; divino exstinetu lymphatum me 

afîectua reddit. Yincat vero cupiditas, cedatmetus, canat spiritus cithara : «Lse-

tentur cœlr et exultet terra (Ps. xpv, v, \ 1) ! » 

2. La page ci-contre est la première des 12 volumes, l'année liturgique com­

mençant, chez les Grecs, à septembre. 
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50 M H N S E II T 
Td irpàraïTov trou XitotvttJjotiïtv. 

V? >!jiipov >i x aP 3> ff«<fit "> s oixeu(ti«Mi <rr«-
ptatixiit «x |i>ÎT(jœî, 76ïvâTai irapaodSas, 

>i Mnntp TOÛ Kt/pt'ou (tou. t 

Adgoc, xat' viv, H X 0 S (*'• 

H ' irpoopfirD«ff« jravToivaffira 0e» xaTotXH-
Trîpiov, «5 àWpirov mijijpov «iStios Trpoii-

x r a i , TIÎS "ÀVÏÎJS îiyXaïffuivns, TÂS a'ïoÏB oûtrias 
TO 3«<ov Ta'jitvos' Si' ris iT<x|io's xaTaîrs-
Tratritai, xat ffayyevr) Ev'a e'« aVçaXeï £<oiji 
ei'a-wxiJetât • Tatitri iitaÇius e'x6o)i(rw|iBV Ma-
xapt'a trii h yuvatji, xai d xaptrds TÂS xotXt'as 
trou «ûXoy»i|«'yos. 

Kat Ta Xotrra, uuvriÔMS, xat 'AirdXi/uis. 

TI,l U'. T O Ï AYTOY MHNOS. 

To r«n'6Xiov T*is 'Yrripayiae Aieirotvne 

»Vù» StOTOXOU. 

E. M B P I 0 2. H'. 

T Y ÏI 1 K O N. 

* J ri R a M î î o a 'F.csTïi Triç OiaToxou Tuyti iv Kopiax-ïi, 
Tv ïaGSoirv wnîsa;, |MT<£ Triv ouvErOn Zm^aXafi'av to3 
M a x a i e t o ç o i v T Î p , lt'{ TÔ, R û f l t t i X i X(J a £ a , l'çw|UW 
i i t x s v ç ^aXXejjuv 'Av«5T(*3Efia <?'. XEU 

ï n ; Otsrôxij A(.'£a, x»i' wûy, — ïî ;x c p a w 5 T a î ç vai­
nes ç c v c : ; , KICCESOS . <!* ^ * Ê X a p o v ' KCE T« 'A va-
fvyaji.a'ûa TÀÎ 'Ityjrn;. -— Kî's T t v £TI')(SV, Ta 'Ava-
OTatïi/ia i i t t j r^» • A c { a , xai vûv, A I Ù T I «ITQIVTIC, 
î w O T a i . 'ArioXim'xiev, To 'AvaoTaalfj.ov ttlîa£ X a i Tris 
ï'Vĉ T-n; xat 'AnoXoot; . 

Iv's TCV 'OaOaov, (HTft Ta'v TciaEÎEX'o'v Kavovst, AETTÎ. 
•rfii 'Esatris . Kîta Ta, ' A S EÔV i n 1 1 1 XTX. 'ATEoXuTt'xEov 
T ?i ; 'Ee^rfi;—MtTo T « v —TE^oXa-riav ïûû 'l'aXrr^rau, 
xat Tcv UaXm'Xîev, KaÔEôp,«Ta Toi Ava<H«3l|ia xai' TTIÎ 
KVattj; . KiiXoima/ît» ou XifautuE . Ot 'Ava&xÛEAei Toû 
U'x e u • iïpoxttpuvou, MvTnoOTÎaa(ia{ TOV ovo(jtftTû{ 
a s i » . Eu'a-j^tXiou riis 'Eept%. T à , ' A v o a t a c i v X p t * 
o t e g ' 0 CV'. ^ù(ia. àôÇo, T a i î T-n; 8 ï o T o ' x o t > . 

^ 'Il TE a f B 6 o [l t o ç ^ a ^ o i , XTX. KavôviÇj ô 'Ava-
aïasffHç x«i' TÏ'Ç 'Ëa^fôt . 'Anâ y. 'QlÎTiî, KftdEOljla, 
11 H a e O i ' w c ç ! \ î a s t a f i . 'A?'ÏXTIA;, ïtovTfXXtou x«i' 
U:xv; ' À v a g T a o ï j i a . KataSaata l , X t a U j j o ' y Y a p B-
( C H Tiji ' .uTtjïa eu oti^aXa^tÎTai, a'XXâ ^aXXixai -ri 

. 'Ï)H . * A - p « s t i u y t a t 'KîafEotJTdXoptov 'Avotora-
C t u s v , xai1 T'* i w î trie, EcaTri;. Et's Tovt Aîvauç,, 'Ava-
a i a a i p a 5'. xat TT(; 'KopT-ris ûo la , 'Wx0^ f̂ -
•i ù T « vi « it < » a K o f i o o . K m ïù», ' T ti • p l o-

E i t « i v AiiT«i^|i«y, Tottcxà, XSÏ' Maxgtpiaïut' 'Ava-

0:»3!i>ît K«i T-R; 'Ec - îTYi ; . 'ArfasaXot, TSî 'Eopxxit. Eu'af 

7IXÎ9¥, KwstaxTÎ «^à T r i ; 'T^wdiwç. Kotvwvtxov, i l o T ï i -

f < » » . « U , T I I j ieu Xiii|igit a i, XTX. 

' E I Ï 5:' atU^i T|J.I>IX rÙY-ri, ^ i U n a i dita/jaXlaxTu;, I 

X»84ii l» t i ï i f i j^j TITUtiUjt.ïn : 1 

•l i » ïl . Àc£sXs-)|iu MÎ O'XTI . 

EN TO MIKI'O E2IIEPIN0. 

'I(jT<â(«v STI'XOUS S', xai ijiaXXomv S T I ^ * ' 

TTpO(rd|jiO(a, 

Hxos » Tûv oiipaviW TayijiaTWv. 
Wx!i'(i x a i »! "Avva iTaïîiyvpiÇowETt, Tiiv a'-
Trapx'i» TSxdvTss, tiït rîfitSv (TUTriptas, T»'V 

(idvnv OtOTdx(3ï • oft xa i ripsÈs, <ruv«opTa'Jon!ï 
diiHBpov, T«'V ex T>îs p'ijos exeivns TOV 'IiiTErai', 

axapt'CoïTss flapôirvov a'yvriv. 
P ' | "Avv>is tjTifjispov p'a'88os, ÇUTOV Siiialotov 

rî QeoTOKOs »çw, uwTtipi'a a'v9p«iiTKiv • e'£ 
d TWV a'iravTtûv Aw|Aioupyds, y6vv>)8«i's uVèp 

t'vvoia», Ttiv TOÛ 'ASap 6xxa0a<p«< us a'ya6ds, 
TrciiTav Xu(«]v a'yaOdtTiT!. 

H ' SeoxupriTos Kdpn, xat ©«otdxos a'yvn', 
TUV [Ipoç»)Twv xXéos, TOÛ Aaw '5 »' Suya-

Tup, Eiri(iepov ysvvoiTau'J 'l(oaxe(|i1xa('Trîs"Aï-
vnt TJis iruçpovot, xat toû 'Aoa'ji -niv xata'pav 
T>jw u'e ii(ia«, a'vaTpiTTE! e'v TW tdxt^ au't>is • 

H ' Tt-ptiiriv à'yovot X°ipa> ï* ' xaprroçdpov ysv-
ïiy ' xat i £ a'xa'pjra (t)iTpa«, xaprrdv dtytov 

"ooûja, yaXotXTt iXTpj'çei • 3aû(ta (pptxTOï I »! 
Tpoçds Ttis J«»ït »!j«âv, «' TOÏ ov'pa'vtov a"pTov e'v 
T»] yauTpi', SeÇaiiév»), yaXowx«Tat | iaÎ6j . 

iid^a, x a t yûv .'ll)(ot (i'. 
eÛTi EjxXoira'pOevoi 7ra'ïT««, x a f TIÎS a'y>n'as 
ipaçot ' S I V T J ÛTroîÉjacrBi Trofia), T ^ S 7tap-

Sevi'as TO xa.vxwa' téTpas (3Xi/(TTavov{rav 
o-TEpsâê, TH'Ï nriyriv T B S feoris, xat' i x T»ÎS a'te-
xvou'irns, t»iv f̂ a'Tov TOÛ a'ûiou irupds, x a i x a -
âat'povTot, xat ÇEOTIJOVTOS Ta's ij/i/^as »i^u v. 

t t s TO> STIV^OV, ^ T t ^ i p a TrpoiTO(tota. 

'Hxos P'. OTxo! Toû 'EippaM. r dvos 'Itùaxsfii, x a t "Avvnc rj tlapSi'yog, s'ça-
v» tots avElptotrots, TBV OKT[MÏV a'çietda, 

tiie a'naptt'as aTravTas. 
2rt'j(. "Axowov SvyaTtp, x a i "lt. 

0"pos us a'XnOtàs, xata<rx(ov eStixOn »! çet'-
pwutî Tris *Avv»s, ii ai »i auTupi'a, nâut 

iritTTOts S«oaip»crat. 
2 siX- Td irpoutûiidy crou XtTay»t)(rou<«v . 

P '«l;a(Ta T a îjuita, tTTetp&io'Wos t»i«"Ayy>is, r, 
ira'yayyos IlapOeyos, Trpo»ïX6e TOIS a'yÔpu-

Ttoti, Tijy açemv ppaôeûouija. 
AdÇa, xat vvy .Ofiowy. 

1"a)piey 0! matai, oo£a'uo»Ti« T»iy KâpnV,<< .<«: 

xOi ya'p s'x tmt'pas, tiiv o-TifjjwOtTtroiiiWpu-
txiv, rijAcôv a'yaxaiyi Jovtia • 
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'AfoXi/rixisy, * H y c ; * 

/.r.tii ii» T.-, ; • Y * V ' I ' • Tt 

f 

E N TÇ1 MEPAAl.) KÏJIKÎ'I.M). 

M m TO» tlpoêîj i iaxo», TSV M ™ j p : ; j aVip, 

Tii» d. « T a ' d i » Ki't Si t o , Kfcpa ( 'xi 'xj jafj , 
ioTÛptr Ï T I J J O H Ç . x a i iJ.iAXîjitv t a T«rpc»i"« 

1 o t c j i iXa . 

*H](f.« irX. Si.ryi 'ov. 

VSîjupo», e? TOÎS w i p e i s ?,:;''.':•;» t T a v * ! r « i ç . 

M | M M « ttios, Sjsiw» ajicv t'm' ',<'.. « n i i 

*po*ttt|t«<rtV' 0 OTf^ t t i - - ; »'s r-.v; tv-

ttttov't, OVp*v;w iuyvx:?. y<Xv. r>:.i-:'i s.a-

TMDUban»' I ' , 9*X»'pr»w » ^<~r.-

çopo», l<Xa'«Ti;m» l i^ 'v T-.» >!r,T:>~. r-'.'ï':-.' 'f> 

»û» J ïsvj ia t r i tûï G««. t w » 3 » I 1 T ' . Î ^ V S ) -

f T i , Kvprt I f t . 'Ci ni? .i . 

\
tt*i « ipipx KV.-K'W, n'ys>.Xt<»t$« X t s f - t î e v 

« a i r! X Ï T J a ' v a t î i » ; iriXr, » V . * I T , Ç : " . - , S , - , : T . 

pt'utt ni» *r«eo6V TS.Î ' U p f u î t ;C j n j . » X » , 

t»«>x M U ' (iS»»v ft ' îra^svïs Xp:*téV lis tii* oi-

XO-.JI 'ÏIÎV, irpa* ff(sT)«,ta< ta» yvj(«ï tjttt». 
'O «tïïô«, 

j ; r ï i ' x i j »'ÎXa'<;rîjav, âXîbd jra'rT&i»» Sl«-

fX ï Ta:/ T»»WlD»VT»V, SfOir.WTtii* LlMpîXajl'Jtf»' 

i t ix t» t» «*|>MI' t i » a*a»t*«» §to», ùnt? fit-

ci» K ' r! jiorïs "v).n t*. v y ; -
Vayt»&bi YlOV T5V «Ucj. î » i : « l Ê 4 i i XIxWn»-

t0> ' • i» ^*. ' . • ; . " ••. r;- •. c j. T Î t 

^ ' K ( . t „ * Î V «Tîtpi l- . r i j i" eyX«l 4W"f~»ï31, « 3 1 
^ | ît •. *. • . t ; * £ • ' t -

po» x » ? s e j 4 v t i » »' ja^tt a*!ra>j£«T«i, tV?<n* 

JOfcSi t t j î X4ff(»!u OiOÛ Mnl t^S. , i l «E« l a « S ( . 
yu* wîs «kiï.y:' ;s «vwiirtJTaj, l it smtr^J^ 

, J - Ï D l k I • ^ i t l'Ut! al* 

- n y j » » ' - T - " i Jf l „t ' 

p« f ) ' . \ HlltlUl 1r . r 

S F, n T E M B P I 0 l . H. M 

| oiAsïpfOï C ' X » - 5 V T I - o çti«i ©«o*, xai' T<X"« 

? t ; (j r p X i v ^ r r o j , xau' X u r ^ t t m n S d i v 

t J U Ï liuv'v. ^ 'O a,-.,.,«. 

| 'i oTiîjx» "A»»a, ts'xTif 6 w « a i & a , 

I 4mj f * v t ' > t ^ ' 1 » » l l V i à » Tîp04xX|jû«î. 

ï era». «*i xaTS<XK9n> tw iri|iC<i(nX«I, x a i Kti« 

i «?r«î Xjnçtji Ti<i 0 i i ^ , <i'< ixuXepwoi ï rit Suat 

f - i i ' o '«xai»taO>y«» i x in< fOopat, x^o« {wx* 

T«»< OXHXTO*. 

• i - i ' . « 3 ; >•-». s aw'tiis. S t^tgv . 

p!K< <U: Spû»c» ayio» i ' t i >«« tavt i i ï 

ir;sxT5i | iaffi>' 3 t i n t a i *» aa?<'-a M M ow-

i M K i i . cC-fid,-v < ^ y i > ) i > viX»»Op«itta x a -

t t a x t o a t t » ' a'xa'piti!. -ynt- p ^ i s , spvté» (tt«-
.(6-r-**, tCXsSTX?t« »î(li» tx» H X T « P « « t î toC. 

•<*' Taîi 3at .}ii i3! 'uà f>«t/<, x a i Ti»» a n X n i f f t u r 

K f ' A - i i . II^2x«i'(ie*o» TK< rainât, « « « ' ' À -

Vïiivtua n 'A»3Y*i»Mrpa 

Ïp ' t »X F . «» 'UxiiiC a*!:»' tcC C l a u s e t o v ' O p m » . 

itr?(5«i(0i! n ' i X a p p a * xai d i t x f T M i 

toita, xa< «'xajif.ûi! tx« i , t?- . y a p 0 - h a ï 

iXoês» dirci n i » XiOw« TCC T O T Î V , x a j «Osxi 

Rps< xi;aX>i» a v r û ' xa» ixtUfixOn t » tm T C X M 

• X I I » « , Haï o n t w a ' a S x K a i ('Jaw, xli'jtaj I ' S ^ 

guyiiitn i/ in in, it i tUfdXn a ' ^ o t n î r o 

TS> cv'pa>;> x a i ei "À^fi icx t o v Bteù a 'n ïa i -
»«» « a i xaTtÉamo» in'«irii' 0 ï« K * p « « t-

T::Ttr>jK '0 «ff'aWTXf, X I » «"tti l , K'JW d Ô I 5 « 

A'Cpa?}» roi Jtat t-/v» « v , x»< 0 Ht;-. Isaax, 
çç î=C - ' i l -y Kt «ti X3r tS . î«« Oktlit, 

« Î I a v t x » , xai' t<i «»r«pj«aTi aov Ka t 
: « i n ani^t* »•> » t x » xa i 

j ijiary*(>FX»tTa< «IT: « « X a a o a » , M I . V i t » . xa> 

ï i ' i f p i i , xas ini 'AwiTska» k a i m i A w j i ^ » -

t « a x a i «t « « ' n â » a « a i ç y i a i w U xa» •'» 

| T Û 0 is^jMttt s o v . K a i ihoi, # ) « ^ t l T « «4 to« 
^ V Ï » ' J Î » » *» t » T» *îw iraVWf « s w i» *«^*tf 

î j f x a i a ' i?saT ( J«"4*»à« « ' » y « * . « « i r » » . 

o n ev |»i)94 • y x a t a i i ' i ' * • » » T * *e<»aai |»* 

r j u i î<>a iXaXxva 001 . Ka» •'̂ «•j«'p9» l a x « 8 
a » » « w vw»«» « C t i C . x a i *Ot» i « t i 
KÙX4( •'» T U T C B W T ' JVT» . 1^4» J * 9 * X S M C * -

o3*'.' C . X S 

x a t 
ï T^OTO, aX^ x 
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M H N S E Ï Ï T E M B P I 0 2 . H'. 

Kt(f. 
Opoçrrtttàs ïiJwerôX TO 'AïavvM<r(.<K. 
*8rat dite t»îs *i|isp«s. TSS.ôySs'iw K S I . S -

TTsieeeva, TroisinoufTiv 01 'Ieps'îs S'TT:' TO %v-
«ai7T>ipwv t a ôXoK««T(<i|iaTa vpâvt « a i Ta toû 
ffwrwpi'oy u'nwv1 xae irpoïS^oiiat û(ia*s, Xs'ysi 
Kûpios. Kai' «"rreff-rps^a' |AC « a r a r.!v o'So'v 
•riis TrvXus « o y 'Ayiwv -niis e'£«>T«'pasi Tris (3Xe-
weû»»s KIXT«_ a'vaToXa's, xai aurn rlv xexXEi-
a|iEvn, Kcci tint Kûptos irpo's jie ' ' II irûXri atî-
TÏ) xexXeto'jie'y») forai, oûx a'yoïxûwstat, xrai" 
oùSsi's oû (tri îie'X6ri 8t' aÛTris, Sri Ky'pios d 
Oedt io-pariX «iireXeûtreTat Si aû-riis, xai ea-tai 
MxX*ia,|Mvii. AW'TI o* *iyot('|«yos oint xa'Btirai 
« V at'r>iv, TOÛ ipayêïv a'pTov. Katot tviv dîdv 
TOÛ Ai'Xaf* Tris irûXns ei'ffsXtùieTai, xa< « « f a 
t»iv o'8dv aÛTov e'ijiXEÛireToci. Kat «fftiycsys (is 
x a t a TYJV o'Sd») TAS irûXris TKS Trpcs Hop'pâv, 
"JtaTi'vavTi ToCwoi'xou' efSov, xa< t'Soy jrXri-
çYit Ssgn« o oîxos Kupi'ou. 

n«poi(i(ûv TO 'Ava'yy<»<r|<a, 

M' ffoçi'a (jj'xoSdfHKTBS e'ayrij oîxov, « a i IÎTTW-
peio's (TTÙXOUS imd • "EàçaEè ta" launi t 

, xta, x « ï «xépotae» «l's xpaTÂpa TOV eautris 
o t W , » * i >I'TOI(I«IJ*TO Ttiy ^awriis Tpa'ftejoiv, 
A'iridulXa TOUS iavtnt BoûXous, ffVjixeXeûffa 
(«Ta ifyriXdû xriptiy|iaTos e'rri xpaTÂpa, Xeyou-
•«ra • "Os t'oTtv a<pp»y, e'KxXtva'TU Trpdt (ic. K a i 
-rois «vâes'a1! çpivwv «rrrev • " E X 8 « T « , <pa'y«TS TOV 
«'(*dv ô'ptov, xai' TTI'JT» o?vov, êv xexspaxa v-
( i ïy. 'ArroXlntri a|poffûy>iy, xa» £iiat<tdt• xai 
jriTTidaTe <ppdv>i<riv, iya {$K«><TIIT«, xat xaTGpt 
triITt oûyio-iv «y yvKcrst. 'O TrottSsiioy xaxoûs, 
X»'(|(jTa( e'auTu «ti(ii'av. 'EX6yx»v hi tdv dm-

(iBjtwsTai îauTdv • oi ya'p ïX^yx 0' a < r « _ 

(iaiXotres a ^ " . Mii JXsyvjo xaxoùs, l'va (jui 
Biiniirwirj <rs ' £Xsyx> eroçdv, xai a'ya7tii«-si <re. 
Ai'Sou o-oip» a'çopn»iv, KM (roçtûTgpot turai-
yvù)'pi{« iixat'w, xai TfpoaSïiasi T M ! St'xtaSoa. 
A p p 0-091 as, çd6ot Ki ip iov xai ^»X ) i 'Ayi'mv, 
« • j y « j i s . Td 8e yvtùval vd(«)v, Siayoï'as eari'v 
•a'yaâiis. Toùri)) y«'p tt^ tpdrr^) iroXuv j^'usis 
^pdvov, x«i ' ttpo<7«IWo-sTai' aoi h* {uîi. 

tu» Ttjy AiTrjy, ÏTi^upa 'IStd^ieXa, 'H^os d, 
_ Stïi^iiyêu 'AyiOTrsXiTow. 

I f a'Trapx»! **is »î(i(ày -cruttpi'ott, \apt Bip*-
O poî ye'yovev • itoù yap irpoopwÔitna « -

T O Ysvetây àpxa.iav. HMvnp **i napflj'yot, wai 
ïop'to* 06ov, a'x fftei'pas ysyyTi9r,yai jrpoe'px»-
-rai • à'v8os ix TOÛ 'Uaaai, xai « x nos p'ifws 
WUTOC pafiïoj s'êX«VT>jo-ev. Evçpaivsff8« 'A8o(> 

0 iTpo7r«Taj3, xoii » ' Eù'« a'y«XX(a'o-8w xai'pou-
era • i'8ou' ys'p »î oiKoSojjtijfleTira t x TrXevpâs TOÛ 
A'Saji, THV SyyaTs'pa xai' a7rdy6yov, (taxapiÇs! 

|e'(i(pay«s" 'EtexSuf 0 ' ydptfwt Xiirpuo-is, Si îïs 
» « x Ttôv 8e<T|iây TOÛ "A\Soti «Xev8ep»9ri(jo|i«:. ' A -
f yaXXia'irSffl d A a i î S xpou'cav t>iy xitypav, xai' 

«tJXoysiTM TOV ©sdy • i'8a ya'p >i IlapBJvos irp9«i-

(7ÎV ex TTStpKS Ct'VÎVSV, TTpàz ffUTUpi'aV TtOV tyv-

X « y »'ncôv. 'H^os 
Â EÛte cptXotrapSsvot ira'vTes, x a i Tris a'yvsi'as 

^gj i spaiTai' ' 8EÛT6 îJiTo8£|aa'8s irc'Ôco, TYIS 
7rapBcyias TO «œu'xniJia, s'x irÉTpas ^XuaTa'voas 
ffav (TWpeâs, Trîy vrrjyrjv TIÏS Çms, xaî in. Tris 
aTEXvoiicrvis, Triv ^aTOv TOÛ a'ûXou wvpdsj TÔÛ 
xa8«i'povcos, xai çam'Jovïoe T«'S ^v%àî n|/(ày. 

'O œuTÔs. 'AyaToXi'oy. 
<s 6 ti-gpi TWV lopœTaJdvTwy yiveToïc ; l » a -

_ xei^i xai' " A v y « 7Tav»iyupiJovo'i (ivaTixas, 
2uyx aPl' ,8»V' v Xî'yovTts, 'Aêa'n xai' Ewa urifte-
poy " on TO'IS irix'Xai irapa6a'ffei xXstiyàiri î la -
ga'Sliaoy, xaprrds eûxXee'fffaTOs iïpïv iiçQrii ri 
Ssdirats Mapfa, ovof^ousix TO-JTOIS tait iïïi 
siVoJov. ' 0 aw'ïds. 

wpoopwBeïffa TravTavasffet, ©eoû xaToi-
x«Tripioy, s'£ a'xa'prfou ffn'jtspov vriBûos 

TrpôîxTai, T « S "Avvns HyXatffiieyris, TÏIS ai'8ioû 
ouVi'as TO SeTov TC^EVOS • vts iTajxds "$rs 
xaTatTSTraTiiTai ' xai TTayytvri Eû'a e'v aarçm* 
Xe7 fmri eiirotxi JeTœi • Taûtij érra^iMS exêoritfc*-
fitv Èaxapia ov e'v yuyai^t, xai d Kapfos 
T»ls xoiXi'as erou euXoyri|i8vos. 

Adga, xai' vûy. 
"H^os wX. 8'. Sepyri'ov 'AyioTroX/rou. 

I ~Xv ivarijuù >înspa Èop-cVis v!f«ôv o-aXiriVca-
\j fitv, îry5U|*aT(XJ! xiSa'pa ' « ' ya'p ex anip-

(1«TOS Aaûî'8 û-J»j*6poy TiXTSTat, » ! MrJTTip Tris 
f<ùrïs, TO ffHOTOs Xiiouff* " TOÛ 'A8a'(i vi a'yaTrXa-
<ris, xai TTÏS Elias *î ava'xXrKiis- Tris atpOap-
ai'as »i wriy»), xai" riis (pSopàs aTraXXayri, Si r̂ s 
>î(*«îs e'ôsaôniiav, xai" TOÛ Sava'Tou sXuTpu'611-
jiey ' xai ^ôriffwitty « U T » ; «J 'V T<^ FaêpiriX ù<' 
TrtaTw'' Xaïp* K»xapiTto(*iy», à Kûpios n»Ta 
eoû, îia' ooû x.«P'ïd(i$yos »(i?v td (tsys IXeos-

Ei's TÔV STI'XOV, S T I X I P « 'ISidneXa, 

*Hxos 5 ' . Tepuayoû llaTpiapxou. 
irayxdir|*ios X « p « > i* ^ Sotai'wv d-

ysreiXev «'(iïy, i\ 'I<»axei(i xai T Â S 'Ay-

y»iê, *î tTavûjiVTiTOs flapôs'vos ' WTIS 8 1 ÛTrspÔo-
X»'v •a'yaSdTriTos, vads ©eoû ën^uxos yiVetai, 
xai' ( idï» X « T * aXri9s«xv, ÔSOTOXÇS yytopi?«t«i* 
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BIHN 2 E I f T E M B P I O a . H. 
AHfit T « f i t'xwfotes Xçtaxi 4 Qeài, xë ttdcrjMa 
Trîv ei'pvivw xaTa'rîSfi^cv, KCK fous ^ " X * " 5 r '" 
J I Û ï TO (JLE'yOC èXsos. 

Stix ."Axowov S 0 7 * « p . xtw î l e . 

âf 'AyvsXw irpop'pwretts, vdvos Travert'îTTOSj 
i'6 'ïaàitiêi'ji xât' T Î S "Avyiis tiov Stxoti'av, 

0ti(jspov wpsWOsi IlapBe'ys, oùpàso'j xai Spd-
1/03 ëecil, xai* SïjfsïoV xafacpdTtiTO;, t>iy x « P a ' v 

irpo[iî)vtié*(j'd! frertti t$ «da|iWj Tris {»>is ri[i» 
irpo^eys ' xa«fpet$ àWpetns, etiXov, l'as »î OÎVTI-
S i r e . àtà iv f f 7èyy«ffEt &ov Kopii SedxXnTe, 
tri» éi'pîivnv râl'twai, R«e taJs ijivx<*?S iî|tt5v xi 
| i«'^a è'Xsos 

Sn 'x- ' fd irpomofro'v trou >.tTavei!ffOt/ôHV 
^ r e r p s iyivoi H "AÏVOE; <7ii|i8poy x^P^s K P ° " 
. * « téitii) oaiSpjss' Xàfiirpùtpspsiri) ira élit-

pàSiXsîs SxipTOTââ«y • l'ipsîs <» «ÎJXD-
7''ot!s eiiçpatyEirStoauv • iopxa[ittù 4 sûyMiti Y.Q-
•t-'Uos • t'SdU ^«p i) BàtTiXiffd'ot; itài â'|*B|ws vt!|tf>) 
row n«Tpdsj ï x T « S p'i'Cis TOW 'lissai êtysêXa-
t iTiue». OiIx et! ïwaÎKEs s'v Xùrtais Ttgovaai 
* W v » ' JÎ X^P*" 7 S P E6*!y6wé, xSÎ ii ÇfeyJ feSv 
KyÔpa'ffMV e'y xd(r[/«s iroXiTeuVroit. Oiiti è'̂ t TCÎ 
S'ipS TOC 'ïaaxsîji. cifcfftp^oyira ' d 2>pÂ»08 
•ya'p tvis "Ayvns ei's x A P * V f*-sTsêXy}8»ji 23u7X«-

.prrré (toi Xs'yovcrîiS) iras sxXestds 'IapctrlX • I'SS".' 
v s p Uîtixi fAôt Kï'pidsi, td f|i$i%ti> TfâXaTtov 
•r'."s Sli'as Sô&s œtiïôO, e?S jtdiyfl'v êfe'cppoffvyïiv 
«ai* jap^V, « * • o-'fetîjpÎOT ttov ij/sX'*'"' flf"»*-

.Adla, xai' vûv.. 
'tîjrds ftX. S'. Sëpj'i'jii 'À^iiffSXftèù. 

4 ! èStt èfSâvTéi, TUSXOÎ; ft/38s 'tSV D4p1le'»8» 
j f ca 'Spâ'iJ©i*S« ' fSâi! ?à'£ ÇWWKoi',- $ #pa 7 a -
•cTTpds 7rpoop«r8e?crœ TOÛ ©saiî wjicfiv Wîifîip, î4 
<tifo ttajîBéy/dtS x*i|WiX(8*5 >i -fêîi 'Aitpwv pXa-
6fHÎ!ràW.paêôâi in f & pt'C*!* '{éttôfou'» TOV 
flpoçrjtùv td xvjp'JVf1*! "-St" tws Smai'ttj'i Isia-
};ss'|i xai' "Amw TO pXoffftyipa • réVv'STàt tii-
to», xàf 0 xtSffpios faT» onitç ««àjsauw'jetotti 
Ti'XtETSt, ît&î ^ ' E « f c i » W « * j » êûîfpé-
#4(4* Xâ«ffTÔXij6tœi. 'O Vétdg d Sjtwii -fd *»j 
©sdtjjTOS Spxeïov, TO «fltpOêvtxo* op^avoVi iâ 
pâî fà ixci ,&'i3(X«ji9Si i v ^ W#«p6 i îS5ô» ' .TÂ | o -
•nopçixôvHwîfèm, xë'i am^àvèûi Xpt-

jrpoo'xuvoùyTes a'vi/j*ys»n8v, T M » Tfe Oap8évov 
*ft*&'|itûjiljï jSf t j jw. . 

À«oxwfxtô»j*Bitès y . 

<JJ Tri o!Xo«|ic'v7 • en coy 701^ 6t*lTètXéi* 

5 3 

TÎis 3iXaioo-i.'vSSi Spicrvos d ©sds yîjitty • 
| x w Xiiffas T>iy xara'pav, é'Swxe tn'v ev'Xoyi'av 
| x«i xaTap7îi<r«s tcv 0ot»ato», e'SwpwotTO TÎ^ÎV 

£û»iv î>iy otiwvwy. 

EIS TON 0P6P0N. 

M S T « tîi'y d. STixoXo'yi'av, KaSiJfia. 
'Hxos S'- KaTeïrXa^yi ICÙCT^Ç . 

' vàSc 'wv davtS, ti' »|idtré soi è Oéds ; 
"A flot tô'f*oas ç w i , xai" s'xftSîrXrlptaxsy 

l'Ida, sx xoO Kàpitav xni xoiXfas jiou Sow'5 TJÎV 
HapOE'yov e'5 11s d uXaerTOupyds, Xptfftds 4 
ys'os 'ASoift, eTe'x8i) (3atfiXêii's è'irf xov Spdyoy 
jt9«" xai pafrtXsilsi o-yiĵ epoy, d l x « v t)iv @«<n-
Xsi'av aVaXsvToy ' 'H <raîpa xiv.xm, xriv ©sotd-
xoy, xas Tpoçdv t » s Ça)"s iî(ic5v. 

AoZa, xai y£y, Td OI)TO . 
Msta T>iv 2«xoXo7i'ay, KaGiàfta, ô|iOiov. 

E' » " s s pVÇ«s It&etal, xa î i | docpv'os TOU 

Aav'1'5, »' dédirais Mapioq/-, T(V.T5TC: àii» 
|/epov rjiïv, xct veoupYEÎtai, iî (nîftiraircs, Mai' 
SecKp*/eït«t. S u ^ x ^ p i ^ diioû, d oùpavôs xai 
» ' eu'*i*ff«Tt «vtyîv, ai irKTp'.ai <r<3» e'Svûv. 
i'wâxsi'ji Evçpaivetct!, « a ï "Avva wewvyyi/pijM 
xpoiti'yajôyija. ' I I tPïsïpà tintei, ©ECTOKOV, 
xai' Tpoçdvj ïns Jw*1s ^'[*Kiy. 

âdja , Kai" .Vif», Td « C T Ô . 
Méra' fdv IîôXtu'Xsdy, Ks8(S"[iC!. 

"rfxos « X i è'. Td npoâxa%8h p}6ïi%(Ss. 

A'-/«XXise'à9(i olJpaïds, j » «Sippâw'rfO» 1 d 
« S 08SÛ •yoîp ofcpsyds, h ixiypiu r] 

©«oW|t$°s 4firii lg îtotjfVsXtes. ' I I cfsîpot. 
ppîtpos SïiXs^et tiiv Mocpiaii' xai %alpii ènl 
xoî Ttixto 'JaaxsiV-, 'Ps'êîos Xs'yas E'TE'XOÎ;.pict, 
16 td à'yflos XpitTTcs, i"8Xdkir)io*CT sx pVJjis 
AotwS. " O v t « s Ôâfffià tt(xp«S«|oy.l 

.âdE«j x « f >iiv, Td a t x ô . 
Oi 'AvaêaOjiai' td A'- 'Ayti'çwyoy tôû tsTOip-

npoxêijjiÈyôy', "lîjjos S'. 
MVï'ff0^ird(îat *gff dvdjiAto's o'&ti. 
STI'X- IStipeulacto « xspïte' fiov. 

Td, !D«fftx »Vù^.. ËJs^e'XiOK xixtoi Aoixiii. 
'Amvx-wti 5 î«p!« j i ' 0 N'. 
& d £ a . Tosfs tgsQeo-ïiSseu. 

:Kai vûy. Xcw s i^s ©êOïdMou. 
ETTO STI'X- i t«*f l»B» .'Elào-dv c ' .0 îes . 

Kdi TS 'lôidjièXoy. 
'Hfra'yv.dViitos-xftp^. "Opai ets tdv S Ï I ' V O V . 
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54 M H N 2 E 1 I T E 
Oi Kavôvijs, toi Kvpiov 'Iàoivvou liera' roy 

Eipf'-w» £i's x 0 » K ĵp/pu 'Avôpsov x « 
Tpoirapta ti's ff • 

'<) Kavuv ToC.Kupi'ûu 'luocvvou. 
•$Ud. 'Hxoï.p'. 'OEipnos. 

» A tût» Xaot, <fff»|«v <y*(ta Xpigts T<? 9i(f, 
» i « A ÎKXOVTC âaXao-<r«y, xotî dSiryqorav-
» « , to'» Xadv Sv a'Wixt, îovXc.'as Aiyuirt («v, 
» on ïtîotaorrai. 

AEÛT* «iiTTOi, IIysv'(ià[T( Ssc'ip •ynSd(*?vp(, TVÎY , 
il a'xaptrou irvijjiepov, imlrprioctmv, sis 

jSponJii (Twmpfwv, ««(irofpOtvçv Kdpiiy, ÇpiûK 

T«nkW|UV. 
^ ^ a ï p » <tty.w, Miitnp xaî ootiXn Xpiatou 
_ ' ' \ . WÛ 0«OV, ))' TÀS «pX*' aS TTpd|9V.0t, |«x-
xaptdmTOî, TWV àvôpUTrmv TIC f « '» • 

H" T>is Juiis, T̂ XTCTOI o-îi'nepov yj<pvpa, St 
ta Ppotoi' a'ya'xXwtv -m v.a.vxmiiss<ii, 

•tns ti'i "^Jov «iJpdvT«s, Xpiato» rd» JWOWTUV, 
Û|»VÔIS ïola'Jovjiv. 

"0 Kavtav TOO Kupfou 'Ayfcpfou. 
'QW a.'fixas ffX. 'O E;P|idj. 

» nP(j) ffuvrptyavri itoXi'tiow, h foeylait 
» I ot^ToC, xou î(a6i6ao-<xvT( TOV' 'Io/pa*iX 
» sv 'Epuôp? SaXoiffiTij, âa-wjMV atitû, w's Xv̂  
* Toarii »'|iûy 6iw, Sri StodÉaffTai. 

X opuntia îtàVa XTt'o-it, «vçpaivf'o'S» xaî 
Aaiiî'ï, ôti ex çvXw «U'TOÛ, xaî i'x TPÛ 

ffirspuatos au'toû, irpoiiXÛe p'-x'6oos, âvDos <p«-
povux Tciy Kiipioy, xaî Xurptotiiy rov Traytcs. 
1,1' 'Ayîa TWV 'Ayi'uv, sv a'yi'ûj isptô, {5pa-
1 1 <}>os a'yafîOiTat, «varpa^tivai ix xs,pds 
A'yyi'Xou ' Trams ovv mo-rûs (rvysopTaVwiiey, 
H TTJ y«vvs«i xiris. 
y T i î p a oyovos n "Avw, otXX'oux «tsxvos 

M ©«jr nSii yap npotipuixo, «x ysvscôy a-
yviis UapMvoti M>iTrip- ôDiv d tiis xîîo-tus s-
6Xa'oT>)3'»> KTIVTIJS «v SoiiXow |<op<prî. 
\ s T»i» affirtXoy apaSa, xiiy TÔ' é'pray Xpi-
ÀÊÂ axâ, |idyny I'X xoiXi'as ff» ffpoffayaYOÙO'ay, 
Tijv iî(i»y o'Jiri'otv, irocytes i'x TÂS "Ayyiis Tixtu-

1 pi'a awpx* SoEot'Çd», Tpi'a a'yia v'jiyw, rpi'a 
I . avvixîlta, «y owiotutt (JLIOC xupvTx» • th 

ï« 'p ty Harpi' Yi'u" xai IlvsiijiaTc, 5o?oX«yeÏT«i 

T Kat' vuv, 6«otox('ov. 
i'« iwpaxi TtaiSi'oy, o oi!x «UTrupe ffat»ip, 

Ï«X«XTI Tpt<pdn«yoy; n TTOV TBW*T«( 

MB P I O S . H. 
wapO ŷçs M«'î»!p; ëvttài u'irsp êvvwav a'(iipi«-
pa» Qeoyeyv r̂op ayy»'. 

KaTaêao-i'a. 

taupdy x*p«&*s Mwffiîs,' eV eOSst'as p'a-
I fôu, TW 'EpuSpo'y 8rfTe|i«, f$ 'lorpociiX 

» Treïevu'aytt ' tviy 8s çmffTpîirTtxws. * « p « » 
» xp?s oîpiiacri, xpotuVas ww«y , sw' eûpous 
» 8iixypa<J/a« " td «litTntoy ôtrXov Sis Xpt<rT(ô 
» dj(r»(j«y, T<j> 06ij5 tijuSv, ô « SeSdÇaj'toci. 

'Ç5TJ y ' . ' O Ei'puds • 
» ^TSpç 'w ïov rl(jas s'y ffof Kdpie, o ÇûX<o ve-
• ^ xpw'iras T«'y ap-aptioty, xai tdy <pd6oy 
» ffo» BjupuTtUffoy, lis Tas xapSiaS «(wy T<ôy 
• Jpoiiytaiy ers. 

A ' (*«HTrt» i Tt^ 6ee5 itoXitswa'ii'wt, T>iy 
/ » . irojÉVTMv «"xiiiaw auTupi'ay, ot Sedtppo-
v!9 yevvriTôp«s, xHi TÔV Kti'sriiv Texçwffns xai' 
6edv u'iuâv. 

0' Trâat T«y Jwiîv wyiya'Jwv Kupios, ix (tuî-
pas 7rpo>iyays t)iy flapBéyov " i'y siVïûya' 

xatYi^Ws, (*»ta' Tdxoy (pvXa'êas otBia'ipâapoy. 

Tis "Ayyiis tdy xapitçy Motp̂ cty orl|isp9y, 
ni'y pdtpiiy x u i i w n Çcùnçopov, us 0«O-

tdxoy a'yv(iy»iof^[My, irp^îtàjiKy t* j r « ' v T « v 

xai ^oiiOicay. 
Eipiids à'XXos. 

» jp''o'Tepi»8i) i xap%e'a(*ov »v Kvpf» t «Î+B-
» J-J S » x«pas(iou «y ©s^nov, «KXaTi;y9D 
» sY t'xOpoiis (iou td o-tdiia (*ov tJçpayÔïiv s'y 
» ffUTiipiu <rw. 

E^Xoyii|isy>) « xoiXi'a aov (ru'ippoy "Ayya, 
xapffpy 7«p Mme ir«p9eytas, triy « -

ffjrdpus Tdy rpoipj'a TÂS XTtusaç, tsxoiîoray xai 
XjJTpUT^v 'IiKtovy. 
y i Haxapi'Jei 'AttmipQm irâo-a xrlcti, il 
mi "Ayy»s (rt|iSpov ysyvnÔsïiray, Tiiy i'x p7{>is 
l'sa-irai p'a'6îoy à'xpaytov, td «yflos Xpiatdy 
ÊXauTiitraffav. 
Y s a'vtotepay ira'ims x r t ' « » j Osordxe, 
4 xvu'wy oîxpayts d Yids ITOU, rrjy "Avy»is 
l*8yaX)Jy« crov ytyynffiyi x « ira'ytas «tJçpa<ve< 

À'y«tpaçe?ffa sfsTa'AytaTwy 'Ayiwy.nap-
x \ âi'y« ot'xpavT» etordxe, a'ywTe'pa a'vsSu'-
X8nî T?5 « « ' « « s , ïdy Kriçiiy <r«pxi xirtiffaiTa. 

Ad£a. 

S i Trpo(TKuyc>û|*sv na'T6p oevapx» tri owrfy, 
vVyoijMv <xxp»y«y Tdy Yioyo-ov, xai TO 

Ilysvjia ffuvatStoy çifoysi, « s «ya ta tpi'a 
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Les Menées commencent ainsi l'office du 8 septembre : 

«Que le ciel et la terre exultent de joie ! — Le ciel de Dieu, la 

Mère de Dieu est venue en cette terre, selon la promesse ; Anne 

presse une enfant en ses bras et Joachim est dans l'allégresse, 

disant : « Une tige est sortie de la race de David, et elle produira, 

ô prodige ! une fleur divine, le Christ lui-même (53 2 ) . » 

Vient ensuite : 

Le Canon du Seigneur André (54 1 ) 

Que la nature entière se réjouisse et que David chante avec 

elle ! De sa race une tige est sortie où s'épanouira, comme une 

fleur, le Christ rédempteur du monde. 

La sainte des saintes sera placée dès son enfance dans le tem­

ple saint, et y recevra sa nourriture de la main des anges ; elle 

est le temple de Dieu et nous célébrons avec foi sa naissance. 

Anne n 'avait pas d'enfant, mais elle possédait son Dieu avec 

elle. Dès les générations lointaines, le Seigneur l 'avait choisie 

pour être la mère de la Vierge toute sainte, l'aïeule de Celui qui, 

ayant créé le monde, a pris la forme de l'esclave. 

0 blanche agnelle, tu as fourni son vêtement à l'agneau du mon­

de; c'est par toi, bienheureuse fille d 'Anne, qu'il a revêtu notre na­

ture, et c'est pourquoi nous t'offrons nos hymnes joyeux. Gloria. 

Je glorifie l'éternelle Trinité, je chante les trois personnes, 

trois fois saintes et coéternelles en une seule substance, car un 

seul Dieu est adoré dans le Père, le Fils et l 'Esprit. 

Theolokion 

Qui vit jamais aux bras d'une mère une enfant d'une naissance 

plus merveilleuse ? 

Et quand s'est jamais vue une Vierge-Mère ? Vierge, et Mère 

de Dieu : cette merveille sans nom dépasse toute raison humaine. 

Autre hirmos (54 2 ) 

Bénie es-tu, ô sainte Anne, d'avoir produit comme un fruit 

virginal, celle qui, par une . charité toute divine, sera la Mère de 

Jésus-Sauveur. 

O Marie toujours Vierge , l'univers entier te proclame bienheu­

reuse, rameau béni de cette tige de Jessé dont la fleur est le Christ. 

O Vierge très pure, ton Fils lui-même chante aujourd'hui ta 
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M H N 2 E I Î T Ë 

Kou' ïi?»t 9 « o t o x i 9 » . 
dv qxoTeSdxiiv xai ,a'px('{[ttov tûv. «v9pa-
7rwv, Texoûffœ o'xpaïte 6soxdxs, a'vsBet-

x8«s 5«êratipôs TÂS J«ii« »|i«3v, %tà xi!Xn TOS 
airpoiriTOU ç w x e s . 

KocTotêàsia. 
» Ï J a â S o s ei's xu'irov toi! (ivçuproti irotpaXàp> 

• J t {WlWïOCC *<É> pXa«TT(p yctp TTpOXpi'ïS! XOV 

» iepÊa ' TVÎ 3-t£ipevoiiaf*i 8s fTpanv 'ÈxxXrjoïài 
• vCv s'êrivÛncre, £tiXov Sxoaipov sis xpaxos xai | 
» <rTep«ù[ia • 

'H 'Yrraxoîi.''Hxos (V. 
vXnv àoidSavtov d npoçrjxns, pvcp x « 0 s f 
n'pwv T«pcn;(*6v))v, r»iv 'Aji'av lïapOs'vov 6-

xaAéov U «Jxiis Sci5X8ev d Kiipios, è£ aiirVis 
7rpoY)X6ev ô *Y|iaTos, xai TraXtv eVçpayw|iEVW 
XOÇTE'XlIte, XvTpOli|«VOS €K CfOopâs T))V {wrjv »'-

E( 8«' jJotiXei, Et ffé ka'8[*(i«. 
vHXOs 8'. K«TS7rXay>i lavttip. 

H* IlapSt'vos Mapiau, xat ©eoxdxos otXïiOœs, 
w's *e$«'Xti tô çsjrds, SMiiepoï i'Xnjiijjaï & 

(iiv, xat ex Aixat'av TrpospY_exa< £<< îd | iv liprô. 
Ou» è'xt o' 'ABa'i* xaxaxpt'vexat' >i Eù'a TÛV îe-
ffjicov 7ÎX«u8a'putoi;- xat Stoi toOxb «pa'ÇûftsV 
(SOIOVXMI e'v irappiwt'a x»i (»d»»i 'Ayvii • Xapàv 
(«ivtiit, y| Yi'vvrims aov, rcoia^ xrj otxwjjiivv! . 

Ad£«, xat' vûv, 'i'o auto. 
'tyôri 6'. 'O E('p|*ds. 

» ¥ ^ ùraxn'xoa KtfpM, xiiv a'xoriv t?s trfs oi'-
• J C J xovojii'as, xai' e'SdÇaixa 08 [tévs çtXaV 
» 3pu7re . 

A 'vuUVOùjxEv de Ku'pts, TOV TOÎS maxoît aia~ 
TTj'piov Xtjis'va, 7rapa<i'X0'vTI3[ ^diat T ! î v •'y8' 

xwi<ra<xav. 

S« fisdïtjitps x«tlxii(iâ, iroïàt Xpttnds cîvs'-
SEIJS xat xpaxos, TOI s V'JAVOÛIK iri'iroi aoî 

xo pwxtipiov. 

A nEipdïa|is AsWotva, xafs irais Xtxaîs Xu-
Tp8b'|i«v<x if T«(#jta'Tew, eu7Va)[*dv(ûs ïrav-

T«S ffè {iaxap('Jo|*6v. • 

Kfppds d'XXos. 
• A 'x»ixoa Ktfpts, xrlv a'xofl'v aov xai ecpo6«'-
• P j^ Sflï' on appiitiû gaXri, ©sds ù'v dfêios, 
• ex Tiïs DapOevou irpo«X6ss capxwOei's. Ad|« 
• rii 8d5? ff9y XpWTe' ïd&x Swva'fMtffoy. 

TW TCav«7TTov Ye'vyiKTtv tf,t QeoTOXB, i}iaX-
x*f vnvâ!s, ïoloXoyosvtss m^e<\ fd» 

o^ivçov, TOV t « JrpuonduavTa xetpiro'v, 
ix T>)« o'oçuos Tre!pa!TX6?v, TTIÇM 7rpocrxyv))'a'»(i5v, 

M B M O S . H'. 5 5 
!>i>o(i«! Ktfpiè T«V ;i^tp«ï Sàpp'as, xap-

iro>4 e'v yifpy tdv ' î t faax îrspaa'xav' # 
aûTdî x«t (rouepov, trî ewVeSe? "Av»ç Ss'Swxas 
Stïtiip; ix1 [iîiTpas yo'vijioV xàpTrdy, «o-TrtXov 

'mixotwas Kv'pie t>is wpojeu^î | w , Xe-
•yiTW "Avva, 67ray7sXta5 xâpn'dv, napo.-

tr̂ tôv [jiot an'uspov, xiiv EX rrauwv •ysvewv x«i 
Yiivaixwv TTpooptirSeîffav, si's ct'vviiv œ'xpavtoy 
Mnte'pa <rou. 

uvxai'pê! ffot «rn'pispov Sedçpoy "Avv«, il o;'-
xev|tfri)' TOC XvT(9»toû li«'p ouViis, w 

MïjTs'pa wSnirasj niv èx tiis p'it̂ s- jîXacrTwà-
o-otv Aaû'5, Bunaptews p'aêSov «[iî'v, (r>épovs&:< 
TO à'vOos Xpiutdv. AdSa. 

A^ « ' J « as • evâpxe Tp;as, «f(*tp«rtg du-
cri'a, x«p»6i>t<ôs sxêoBV, u>)XtVTi vXuo--

ffi) |AB' "À,ytos"Ayios "Ayiosi d «v xaî Sîans'yw 
eis a'étj sFs 0eds atStos-

n87rX>ipttiVTai "Axpavxs, t»v àenydpttv at' 
îfpoçiixStai, éï Ysvvwèt Tri' trïj, TUV TTÎ-

fftoo* xotXouvTwv ae, ffxwriv xat TtwXnï xat o-
pos VOJITOV, (JB'TOV xas p'oiêîov 'Aapwv, çiieTcrav 

» /(raxiixoa K-Jpts, TTÎS oixovojti'as <rou t a 
» J P J (iWTripov, xaTSïdïio'ixTO!spvaabu,xai 
» eodlairà <so\j Triv ©sdtriTa. 

'4iâ»i é, 'O Ë!p(ids. 
» J T \ ' ffxtdypàtfov rfyjX'Jv, afvtypiœTciy o-xsSa-

» Xrlfeas, 8ia TIÎS SsdrtatSos, xaTœuya'iras rà$ 
» xotpBi'as, xai n'|sas toî ymi aov Xpicrs xœ-

'ïi/jivw»ii5v Xaoi", ttiv T » V troivTav aiTi'av, 
TOÛ xaô' yivisrôat Tdv aittov • *îs to'v 

Tii7rov ë%cupov, a'&o-jpievoi npoç>jT«(, «'v*pyrî 
iy(ùT»)piav tavTfis xapTroujisvot. 
T S i s «'vi'xjxou d fiXauTos, p'*'ëSou tû 'Ispéws, 

I T U 'IapaviX £'SyiXw<rs 7rpdxpicr(v • xat >ûv 
xriv XiX(iirpOTï)xa, rav çucra'vxcov TrapaSdS»s, 
SatSsvxt? T ° Éx ffxei'pas Travs'vBoSov xuiijxot. 

lit'pfto's oïXXos-

* ïi* ^f 8 ° ® e ^ s ê̂ pi'i" îos " V v ' 
• Jfa Ktlpte d Geds JÎIMÔV, xxwai nV^s ' Kiî-
» pis, exxds (row a'XXov otJx ot'Sajjtev, xd ovona 
» <rou dvo|ià'ÎO(i«ï. 

A"XP9c»TÔs uov >î ys'vvriiTiSi IlotpSéve à'xpav-
T f atppaiiTçy xm »' trvXXrjiJiiSi xai ri » -
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naissance et il es t fier de m o n t r e r au monde la souveraine du monde. 

Ta demeure sera le Saint des Saints, ô Vierge immaculée , Mère 
dë Dieu, che f -d 'œuvre du Créateur . 

D o x a 

Nous t ' a d o r o n s , ô Père éternel en ta subs tance ; nous adorons 

ton Fils et t o n Espr i t tous deux coéternels avec toi ; nous nous 

pros ternons d e v a n t le Dieu un en trois personnes . 

TheotoMon 

Vierge t o u t e pure , en nous d o n n a n t l ' au t eu r de la vie et de tou te 

grâce, tu es no t re précieux t résor ; tu nous fais en t re r dans la 

céleste lumière . 

Autre hirmos (55 1 ) 

Nous qui célébrons pa r des psaumes et de pieux cant iques la 

t ou t e vénérable na t iv i té de la Mère dé Dieu, adorons dans la foi 

le Dieu qui a v a i t promis à la famille de David un rejeton divin. 

Seigneur, vous avez autrefois béni lâ vieillesse de Sara en lui 

d o n n a n t pouf fils Isaac ; et au jourd 'hu i , Sauveur dû monde , voue 

bénissez la pieuse Anne en lui d o n n a n t pour fille vo t re Mère. 

E t Anne s'écrie :« Seigneur, vous avez en tendu ma prière, et 

vous accomplissez vot re promesse : elle est née, la désirée de toutes 

les générat ions , la Vierge t ou t e pure et toute sa inte , vo t re Mère 
à vous ! » 

La terre ent ière , 6 pieuse Annc> se réjoui t avec to i quand t.U 

fais germer dë la tige de David la Mère du R é d e m p t e u r , tige 

féconde d o n t la fleur est le Christ. Gloria. 

J e te glorifie, Tr in i té éternelle; indivise en ta subs tance . Que les 

lu ths des Chérubins accompagnen t leurs voix puissantes quand 

ils s 'écrient : « Saint , Saint , Sain t est le Seigneur qui E S T èt qui 

demeure à toujours , Dieu unique , Dieu éternel ! » 

Theolokion 

O Immaculée , ils sont accomplis les oïacles des prophètes 

d iv inement inspirés qui t ' appe la ien t le tabernacle , la por te , la 

sainte m o n t a g n e , le buisson ardent , la vergé d 'Aaron issue dé la 

tige de David . 



284 M A D A M E S A I N C T E A N N E 

>6 M H N 2 E I Ï T 
o t f à'p'pSiTOs i TOXMO-OU, vujiçti avwnçwM* 

Qtôi ya'p « * o v • 
V>j |«p! /v euçpaivBUÛuicfav, 'AyytiXcûy Ta'yfta-

Ta • âapixtn ^opExsTtiiuav ot' El 'A&a'n • E-
XE'XOO ya'p' p'aftSSos, xd otVOos jSXatrxaVoutra, Xpt-
cxc'y TOV ndyo> Xvxpux>iy xoû 'ASa 'n . 
V^w'Hipov Kù'a Xs'Xi/rai TÂS x a t a ï i ' x w , XE'XU-
inl x a t xat o 'A5a'|x, xiîs a'pxat'as a 'pâs, c'irï 
Tfi yevv>i<rc< rn un |3owv à 'xpayxs ' ' J ù <roi T « S 
(pOspàs t'XuTpwO»)(uv. •-

Ad£a w t t t SûEa'ffOVTi xn'y ç s tpav <jïi|.ispov 
t T j x e ya'p T>iv pV65ov x>jy a'stOaXii, E'£ e-

j rayysXtas , s'E «s a'vEêXa'ïxntJE Xpttrxds, xo a'v-
3o» t i î s {«ris »'[iu)v. Adila 

A" v a p X 0 V ffpofxusoûjie'v (76 Tpias a'[/e'p«rxe, 
âxTimoy oiivaîîiov xa i ' mp<(w, «v | i ta 

c w i ' a , xpwîv ûirocrta'ffsutv, OTrspçwîs xripvx-
Tout'viiv a u . Ka i vCv. Oeotoxi 'ov. 

1 i«yov(v ri xoiXi'affOu ' A y i a Tpo i i t e j a " E'UCI-
vcv ri a'yy6i'a<rou uffirep xd Trpi'y, a s m ; ' ; 

f lapûéye ' Xpiuxôs ya'p d rfXtos, u s e'x Tracrxoû 
>v|t<pi'os w'çOri ex aoû. 

Kctxa6a<ri 'œ. 

» £ \ Tpw|iaxa'piçov Èi/Xov I e'v (J exeOrt Xpt-

• & 2 çds , d BavtXiùc xat ' Kûptos • Si oi né-

» rrxwxey d EiiXw a' iraxritras, « S s'y coi hù.ta.-

• «0«('«, 0 « ù tiij T rpOdTraye ' yx i crapxi, x û r r a -

» p«'y_«v«, xiiv £!p>iy»v x a û «j/v^ats n'ftaiy . 

' i i W ç. ' O Ei'p|iOs. 

• JTfpo* Kiipiov i x XVJ'TOM d ' i covâs i66naf 

• 11 a'ya'yay», e x TCVO(*CIIOS"AJOV Se'o-

• ( iai , i'ya w's Xvxptttiï, »'v çcovrj a t w e t o s , 

• œ'Xr,f)ci'«5 x« irviii|i'aT! S i i a u a o t . 1 

l l p ^ » Kl/pioy «v âXt'ij/et axstptùVews eôo'n-

1 1 t ray, x»i* Otonn'xopos, oi' didçpovet ysvyn'-

xopcs, x a t xavxnv ysvtaîs ytvsûv e 'xûwav, s i s 

xoivriv trwxripiay x a t x«ùxi i»a . 

E'ôrfcayxoovpaytoy Swptsv o££idfl«ôy, T » S 0 e o -

H>iT0p9s, ot' 3«d(ppûv«e yeyyrixopej, a t ' x û v 

xùy Xfpsv6i|A viripyîpov 'o^npt, xiiv-Toi Ad-

yov « a i KxiVtou Xox«u'xp(ay. 

Kt'çjjids d'XXos. 

| « lîÔaxa S a X a W u s çiXa'vSpwrrs, x « xt/-

K a T a T 0 , J x e ' l i a ' C s < l 1» ' a'XX'ttîij--

» « p T«'V ' Iwniy s'x t o i xiiroi/s, dmyayt èv. 

» fOopàs xriy £owiv |iOU, tù'n-TrXayxvs Klipie. 

| ' * ' l«vsp |«» TÎÏV àyiav aov yévvtwiv, Ti(*û^ey 

Jl H Ï I ' x>iy d ' jnopoy aiiXXinJiiy, croy yu'(i(pvi 

S i s v j j i y g xai ' llapûj'ye • trxipxùffi li air» ipiv 

A yytXioy xa'jeîs, XOH' T<ÔV 'Ayi'uv v(;ux«i' 

E M B P I 0 2 . H. 

A'yiav râv 'AyitùV vmp%owM, oi tràtfpo-

ves Tratepst aov "Aypayxe, a'y$8syxd ers ÉV 

o f x » Kupi'ou, avaTpaiçwa! uEjivws, x a i et's M>)-

xe'pa itoi\ko.abfaa.K a O x û 

A l 'o re ipaf x a i pmxe'pss ^opêdiraTe • Sixpatïrs 

f \ x a i c x i p x w a x c âyovoc r, o'xexyos ya 'p ge î -

p a , xviy Ôeoxdxov ^ X a j T a ' y s r ^ T I S Xvjse xw» 

u'Si'yuy xn'y Eù'ay, x a i ' xJis a 'pas xdy 'A8a ' | i . 

A ' x o u » xoû Aaui 'â |isX«Bc!Îyxds «roi • 'Àx6>i-

(royxat TrapOevoi diri'o-u aov, a'xO>i<joyxat 

EIS yadv BamXe'ios' xa i ' udv aOxw as x a y c o , 3 u -

Ë
:'px xoû BaffiXeiis d(iyw A d | a . 

'v (roi xd î i i s Tpia 'dos [ivuxnpioy, v(iyE(xai 

xa t ' Soija'JeTat axpo tyxe ' O a r i i p ya'p w -

ïo'xnffE, x a t d A d y o s e'axïivuaêv a'v rijiïy, x a i 

SeFoy f lyeùpa trot' £7T£(7y.t'aas 

Kat' yûv, Gsoxoxt 'ov. 

X pVîoûv 3v(itaxn'ptov yEyovas xd rrûp ya 'p 

c'y yauxpt' <rov eVx»jyQ(rsv, d tVdyOs EX 

!7v£Û(iaxcis xoû 'Ayt'av, x a t c'y a'yôpwrroy ( topç^ 

xaO«pa'0n, Oeoyeyyinxop a'yy>i 

K a x a 6 a t r t ' a 
• TVfoxtB Snpos e'v tircXayy_yots, TraXa'|ias 'Ico-

• I l vois vois jaupoetBtùs StexTrexa'tras, xd uwx»i-_ 

ptov TraOos irpootexûirou uatpws Ô'9EV xptvine-

» pos e'xSûs, x»i'y Û T T 6 p x d c r | j » o y ' A v a s T a a t y vnt-

» Çwypa'cptiirE, xoû (rapxt Trpoffirayt'vxos X p t ç û 

» xoû 0 J O Û , xat xptn|iÉpci> sysptret, xdv xdo'iiov 

» cpuxiVayxos. 

Koyxa'xtov, ' I I ^ o s 3 ' . Au'xd|*eXov. 

I'coaxet'n xat' "Ayva o'y£t?ta-(iOÛ a T i x v i a s , xat' 
'Aêa'|A xat ' Kû'ct, e'x T»ÎS tfOopàs xoû 3 a v a -

xou, ))'XEu06pioO>io'av "Axpotvxe, s'y T»Ï a'yi'a yey-

vriaec aot; ' adxiiy «'opxa'fst xat d Xads trou, cVo-

X«s xuy ïTxa«T(iaTuy, XuxpaOst's «y XM x p ^ e t v 
aot ' 'H ç e î p a xt 'xxet x«y ©eoxdxoy, xa t ' xpotpdv 

xiïs_Çms JiV.KÎv. ' O 0 ? x o s , 

irpotTEux"' °V0 ,J ffx«v(xy|*ds, ">is CTT«I-

p w t T E m s xa t ' œ'xExviBO'îius 'icoaxet'ji xs xa t 
À"yv>is, e-JTpdjÏEXxos, x a t e t ' s x à c J x a Kvpt 'a 6-

XiiivSî, xa t E'SXa'trxway • xap j rdy Çtôntpopov riS 

xda(*Cjj ' d (ie'y ya'p Ttpoa-tvxw s ' v ° P £ l ExéXet, 

11' Ss e'v rrapaSst'<r^> ôvîtBos çe'ptt ' a'XXa ( i t x a 
X a p a s , Â trxeTpa xt'xxtt x»'y 06Oto'xoy, x a t xpa -
çov T1)S JtOÎÎS îiVày. 

S u v a S f ' p ' o y . 

'i x H', xoû aÛTOiJ |tt)vdf, T 0 ' Teve^Xtov T ^ S ' Y -

TiEpaytas Aeffrroi'yr,s vîj-twï 0£OTdxoy, «ac du-

TrapSê'you M a p t ' a s . 
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Autre hirmos (55 2 ) 

Ta na issance est t o u t e sa in te , ô Vierge t ou t e sa in te , comme t a 
concept ion es t ineffable, c o m m e t a m a t e r n i t é sera t o u t e divine, 
ô épouse sans é p o u x t e r r e s t r e ; et ton Fils sera t o u t m o n sout ien, 
mon Sauveu r . 

Que les c h œ u r s angéliques. a u j o u r d ' h u i soient en fête ! Que les 
enfants d ' A d a m e n t o n n e n t des can t iques , car elle nous est venue 
la Mère du R é d e m p t e u r , e t A d a m est s a u v é 1 

A la malédic t ion t o m b é e sur Eve et sur Adam a succédé le 
pa rdon misér icordieux, et l 'univers s 'écrie : « Nous sommes pa r 
toi délivrés de la mor t , ô Immacu lée ! » 

Gloire à to i , Seigneur, qu i as glorifié t a ver tueuse e t fidèle ser­
v a n t e en lui d o n n a n t , c o m m e tu l 'avais p romis , cet te t ige féconde 
où va s ' épanoui r le Christ , fleur de no t re v ie . 

Doxa 

Nous t ' ado rons , é ternel le , incrée, indivise Tr in i té , subs tance 

un ique en t ro i s subsistences, digne d ' ê t re célébrée à j a m a i s . 

Theolokion 

Ton sein, ô Vierge, est u n tabernac le sac ré ; t a pu re t é , ô Vie rge , 

reste immacu lée comme a u c o m m e n c e m e n t : le Chris t ton Fils 

est l ' époux s o r t a n t r a d i e u x de la c h a m b r e nup t ia le . 

Autre hirmos, (56 l ) 

Nous chan tons ta naissance , ô Vierge épouse, ô Vierge mère , 
comme nous avons c h a n t é t a concept ion ineffable ; et les chœurs 
des anges e t les âmes des sa in t s unissent leurs louanges a u x nô t res . 

O Vierge sans t âche , t e s sages p a r e n t s t ' i n t rodu i ron t dans le 
temple , toi la sainte des saintes , et là, ins t ru i te dans les choses 
divines, t u seras p répa rée à ton rôle de Mère divine . 

Toutes les femmes et t o u t e s les mères, assemblez-vous en c h œ u r ; 
ayez confiance, vous t ou t e s don t les foyers sont vides : celle qui 
é ta i t vo t re compagne d ' infor tune est devenue mère, et son en fan t 
délivrera A d a m de sa pe ine comme Eve de ses douleurs . 

J ' e n t e n d s David qui psa lmodie : « Que des Vierges soient 
amenées derr ière to i ; qu 'elles soient amenées à la maison du 
Seigneur 1» et moi -même, associant ma vo ix à la s ienne, je c h a n t e 
la Fille du Ro i . Gloria. 
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M H N S E R T 

Uds<x$ a taÔrô * "Avvs, vtn$s |xï}t$pa«, 

M^ 'vup g(i)s otv cri -yevïjTat ô u y a T U p . 

'E^a-ya^e îrpôs ÇOÙS OeopÎTopa ô y o b y ' A v v x 

H T ç o t taTYi? 'ïoaxïtfi t'x (SaotXtXY); ^UXYIÇ EITXXE TO 

voç. OUTOÇ , ït' xaî ômXâ toi o\3pa auToô TÙ 0 Ï Û 

T3ooétpïj5£« « 5 <ptXoQ«ç «ai* nXou'atoç, «XXa TYÎV o'.T.iiS\av 

«VEIÔVÇÎÏO . 'Eut TÛUTÎJI ân^Otù TYÎV xapùiav, a'Jrïiç, juy 

iv ôpt'., Y! <5È TOUTOU OÛVSUVOÇ *Ayv« t'y TÔ TtapuHid-

0 9 , âôxpoat TOW 6ïôv O M T E U O V / O ; xa t ' itapi'o^îv auVotç 

xapîto'v xotXt'aç a-ytov, Tiîv vuspa^iav OIOTO'XGV . " h a fo' 

xat TYÏÇ "AVVYIÇ ï ' | cxaTi'poiv Twv f t i s û v T^UJJLÎV T a - y v a -

p to f i aTot , To axptSig Jciiifiidûfiat 

Kl'xOflTQÇ TptTOÇ ftîTÛ f£VOU£ i\ftut(3 X«t i o X c p o V T c j EU-

mVxiTBtt o Matôoiv* oç t^iitw Mapt'av ix TY | ; 'ïcûda <pu-

XïiÇj x a t !"j«virïiotv ' l a x i i ^ Tov naxipct 'ïoaYL<p'Toù TEXTO-

vog, xat Su-jfBTe^as TpEtçJ' ftïapiav, ^uS-riv, xat "Avvav . 

Kat Y! fi.iv Mapt'a • y t v v â £aXwjj.Yiu rnv [jlaïav * Y| & 2 W -

[3-ii i«iv^ rÀv EXioâStt ' YI *Avva *fïvv£ TYÎV GEOTO'-

x o v u<; l î v a i T t îv OWTOXCV, t y y ô v Y i v MaTÛàv, xat Ma-

«'aç TY,Ç ^uvatxaç ay'Tcu' <ÎÈ 'EXtaaStt xaî TYÎV 

i a X u p L t i v , ave^taî Jiïv TYÎÇ " A V V Y I Ç i|a#ïX(pa; o ï rnç 

6 ï 6 T 0 X O O , 

T>! OCV'T^ li^ép£, Oi"*AJyw ouÎTaSçXçoi, 'Poycpos 

x a t 'Powpcavds, Êiçei TsXetoûvtat. 

S î t^. K X I V C Ù V faurpv 'Poucpiavdg T W fr'çet, 

Mévw<re, cpncit, 'Pouce, jxri ^ÉXXiris, err<ju . 

owîtç vijAEpa, 'O "Ayios 2e6ripos Etcpec T S -

S t l 'X .^TOt^OÇEf ' l j l t TTpOS T O TTOtV oTtrew ira'Ooç, 

Ss6)ïpos e ^ T r c ' x a t irpd$ (JLE T O l y 90s ; 

autjî vîfxepa, 'O "Ayioj 'ApTe^i'Swpos trvpe 

teXctaxac. 

Stt'x- 'ApTôfuotopos wç xaÔàXXeffOac ffôe'vic, 

* Kae T O U nvpâi (pXe'yovTos é'pyto ofiïxyuet. 

Aoiyuats 7 « p ( ' otya'Trïis irotvu w^e'X^os. 

ÎV e v t ï i ; itiT'iiiAaSoûï AiflXevou a '-wanny TW Ku^t'v yi'--

XYIV ti$ a'XXiiXooç XTYiflajJ.ev(î{, 3 ta àa t f io i / txYÏç o x a t o -

TiflTûî 1 ^ «x̂ pav i r ip (Tp«HiVT<{, t î t t BÛXW «(itivoiv a'^taX-

l a x T O t . 'Emi fit tV a u ' t u TW iitaït tïXtOT'iîowt Tov 'Ie-

pt<ç suviS-ft, 0 dtaxovej TnayaXXiVj 3t( JJLTÎ Çwvn'Tw ' I I* 

piî Ti iv îyO^av fti'Xt)ai, Rat tivt TÛV î o â t a x p t T u v TO 

oop.?a'u xc ivooaj jLtvas , ono TOOTOU « p o ç T C v a riïî iprifj.ot) 

p.ovKoTYÎv •ytvi'oéai fltfpio'ypàT* ' 0 tfi, ^aXa T tpoèvf tuç 

ToO; Ép^jitxt i iTtpous TOÎWUÇ n t p t v c O T Û V j TCV t ' a t pov s l w -

Kat rc>a xaraXaêtov ^tpâvra, TOU'TW TTÎV f i v r . a t -

XGSi 'av a ' n » x a X y ^ v ) *'v«^TÂ n l v i û c ç û p t a v ^ t i t ù y r.np-' ç ty-

TCÛ TÂÇ apt'otws ' «pos eu 0 ^ipt^v ' ' O TI ( 0 T Q Ç a t ' T Q V, 

X a ^ ë a v ï t * x a i îw" x p o o ' o v t t a v o ( ^ - ï i o ï ï a t , eux 

ô Xé'foç. 9"floïv, a^eXyi * xat flût, wç Ert'a'-ya5("> OTÎSU'-

^ o v t t , T«3(ttav TO5 i^Y.Tcufitvoy Xuatv XaSelv îïap^tt 6 Ku-

f . ' O Ô Î V tXrt7u6a; ava<3Tp^É ' xat ctf/fâç «u TO v a « 

T'ÂJ (J.Î'jâXviÇ "ExxXYiCtas ^IVÔJAÎVO?, ttpo KaVTWV UTtCX£-

xsujijA(yr%5 Ta; ' O ^ i ' a s TîiiXaç x e t T a ' i a ê s , xat Tcv Ttpùrsv 

tv RUT«(Ç EtaoaXovTa xpflTTisçv, x a t ' ïip.ov auVv 71035-
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«•jêpïvopv, 5ouç eciÏTw xat tiî euçpa^iffjiïvov TOÛTO ntva-

" > oçaXî 'v-x i o v , x a î ï t a p a u T y toTst oot rtâvîQS fiiSa 

| T u v Y! t T i a v o p O u o t ç . 

TC'TE ç Aia'xovo^, « ç s* Ïîax-Àp itïTa'Çato, a'toa:' fuv 

VUXTWV TCÛ vaci j xataXafiSavEt TÔ npoîtûXatov ' x a i r&ptv-

^lûc, à driXuâtt'c u'flô TOU IlaTpoç avrlp a v e ç a v u i • xai ~oÔ-

TOV Ù À ( a x o v o £ aCTiaoa ' i i îvoÇj TO -ypa ' i f tâTiov T s u -^e'pov-

TO; tVtiît^uotv, a'uaxaXûiJ/aç auTiS TO EîiaxoXûuCl-iîaav TOÛ 

(?pa ; j . aToç . '0£uç aV Q Ï O a'vïi 'p, ot'xovi?j*t'a5 X&pw T<Ï -jfï-

uûp»(vov t xp tvE , xat ÔXflu t a u t o v xataSpe^uv xclç (5àxj3u~ 

oiv, tlryî ' Tt'g Et'fAt E"ju ô èXâ^ioToç, ? v a xaTatoXjiYisu 

TotouTou ï'-y^EtpYtiJiaTû; ; cfj.oç T a t ç ew^aïç x a T f t ô a p p t i o a ; 

ToÛ a f l e a T a t X a v T c ç G c , r.poç, 7.0 TîpûxitjAsvov T p s n o j i a i . 

Kat <5YÎ t'n' a Ù T a ï ç TaTç x E x X a a ^ t ' v a t î -ûXatç t-

o t a t o , t a j X"P a , = "'l'uqaç n p o ç o i i p a v o v , xat fovo xXt-

v a ; , TYÎV XîipaXYÎv tt 'ç T& Eiîatpo^ Ti'OrtXïV) UTto^tOuptÇwv TTJ 

Tipootu^-n' x» ; j i E t a p.txpov d y a o t à ç ( t p p î x T o X t ^ t v , xa-

T a v c w v TO (j .oaT^ptov, xat TO irpôç TOV 0e0 v TCÛ àvêpât;. 

sunap'pYjO^'aoTovl ) , e ' p Y i X ï V "Avuigou rifiiv T Y ! » 

â u p a v T o û e X t 0 u ç 0 0 o, K û p t E ' TO îîpcJîûXatov 

a u T Ù a u T o f i â t o i ç YIVE'WXTOJ xat TOÛTW OUVECOAOOVTOQ TOÛ 

A:ax,QvoUj ât; TYÎV GIUXTIV TOU va'pQYjXoç ( O T Y i a a v . Aù6i 'çT( 

wa'Xtv Ttpdç Tas exttos TOU v a o ù il- ap-jûpou nu'Xaç -JEVO-

f u v o t j 0 tfpèç EXETVOÇ a v ï î p , npo'ç TCV i i t a x o v o v ïtpYioev ' 

E ' v T a u ô a Ç Y Î Ô I , x a t ' T t E p a i T s p u ttïi T r p o S a t w f . 

' Ë x t ï v c ç T i îu OUVYIATI TtàXiv tîtt TÏÎ y X o î à j t o tYioaç 

( i i ï a v o t a V j T a ç apwupa t 'as îtu'Xaç xtxXïtafAt 'vaç o û c a ç a w u -

Ce • x a t EtOîXôwv ev TÙ v a w , Çe'vov St'afift iSiytz.o tv e a u -

T W . ' Ë X "^«p fÀç c'pOf'ÂÇ TOÙ VttSU Xu'^Vta «pUTEtVTt ÊTÏEX-

5oôca itp^e t'A xtpaX-jî Toô a'v5poç, (p^Tafw-jst t ô ÏÊÛÛ'V * 

dXXà xat TOÛTy «pooeo^cp.t'vu fluvïtîtEtû. 'Oç flpôç a u -

TO Xûtnov TO" ©ootaoTiiptov ËçOaâï, XÇIXEÏ ïtpôoxXtva; TYÎV 

xtipaXiiv, TÎps(j.a tgw npôç Tov àwxovov *jtvïTata xat TÎOÏ-

'Xiv au ' ïo f iaTwç îiàoat at ^ûpat ï'xXïÉflBYioav. T « T Î d ^ w -

vt'a xat 5îtXt'a tôv Atâxovov tXaSEj JJLTÎ TcXjj.'3vTa TW à v -

! S pi z\r,oiâaa.t To oûvoXov" cï^i fàp, ÏXE^EV, a'îto TÀ^ 

ÏU'/.Ï>Î w; 'A -̂je'Xeu iîs5cêa!i(J[ïV^»' TÔ npôa^Trow, ûç Xotno» 

Xc*ytaj,".«ç Te'y Aiâxovcv ôîXXEOÔftt, Xi'yovto, JJ.YI 'A-ffïXcs 

EOT:V 0 ya tvo ' j j . ï voç , xaî owx avSponoç . 'AXX'OU'JE TCUVO 

iJte'XsGt Tov (potuo'fijvov ' (pY,at ôîp nper; xcv iSiâxavov ' 

Ti To7ç XcytfffiûËç <?(' efiî' itoXtopxifi x a : ' TcrpotTTTi, ù êu--

^pu::cj l i t ' oTîOacv, oTt xa^td 'jtp'Uoi Et(j.t a v û p t o n o ç j xat 

e'î aT(j.aTog x a t o a p x c Ç j xat tua*jouç oTxou, XapTouXapioç 

To ('râ^^fX^a, i x TWV E'XETSE n p o o o ^ u v T a npoç Çwiîu no-

ptÇo'(j,Evos* a'XX'Yj îta'vTa xaXw; Jiî^â-jouaa itpivtia., Sitù-

TEXÔV noXXa'xiÇj ^î^ûiXa «ÉWOE iJctga^ety T<£aqTi»" 5 ^ » ; , 

àèilfi, itpoç To itpoxtt'tievov a V « ( * t v . 

Ka^ afAfW Ttpo'fi TO'V fo'pçv fluBuôpoftïîoavTeç, TCV vaôv 

tXiïat r n ; BEOTO'XOU xaTf'XaSov xat r . ^ ; ; T a ç xîxXssaîii* 

vaç Ttu'Xaç YjoNi ^ (Vo '^ îVût TOU vacy, ôià s p a o e u ^ Ô ç nâXiv 

xa'xît'vaç à v t w ^ ï . Kai n p ô ; a u ï ô -yîvéjiîvcs TO O y o t « o T t i ' 

ptov, TTÏV IU')(Y1V («ïTÉXet x a t à TO OUVTJQK* x a î TJV Asd-

xevovj È*ÊW e'oTtJTûtj xaTaXaêo'vToç, (isr' txîïXYiêïtoç TO 3 K U* 

p t ! t X î ' ï i o c V j ' Xe*jovTaj ai flûXac (Aova t âtpvw lïâXtv 

ÈxXtt'oOYiqav. 

EÏT« «àXtv TOV E'V B X a ^ t p v a t ; TYÎÇ GEOT&'X&U x a T a -

Xafiêavd vaou *l£Xïf«. tîs 0 A ' â x o v o Ç j art CÙTWÏ Yif ià^ 

iÎTtEXafj.6«voy t'y TGÏÇ vao]ç TYÎV îîçpifav «oietcOat, p-'O-

3E' i tTï io tv èpvt'ou T ^ YÎfi(,w c|y'TY(Ti îtapaSaXXficôai. Kat 

<ÎYI TTpoç Tàç îtuXaç OÏOTO'XOU •ftvo'jtevct;, auTCf^oÎTo; 

xat a J ï a t TM oîviîpt flposaviu^Yioav x a t TIJV IV^YIV 

XçtXtTsÉ K?(ï)oa|i£i*oç, Ja ' zpucït xaTaSpî>;«v Ta.'ç tfapîtaç, 

TYÎ5 'A^t'aç XopoO Ta; rtôXaç xaTiXaSe • x a : ô a u t a t ç 

TOV AtWXcVôV I Î Î IQÇYIÇSÇ , jSXi^îlV ? | ? * ¥ « Ç TWV £(fltpXc* 

( i î ' v o v l îotpv^vâïe TYÎy x a T a V i V i c t v , Kat o'ri r p î j TYIV 

http://fi.iv
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En toi, Vierge immaculée, soit loué et glorifié le mystère de la 
Trinité, car tel est le bon plaisir de Dieu le Père, et du Verbe qui 
lait chez nous sa demeure, et de l'Esprit qui t 'a couverte do son 
ombre. 

Theotokion 

Tu es l'encensoir d'or, ô chaste Mère de Dieu ; au souffle de 
l'Esprit, un feu divin s'est allumé en toi, et le Verbe a été vu sous 
la forme d'un mortel. 

(56 x ) KONTAKION DE ROMANOS (voir page 193) 

Synaxaire (57 ') 

Le 8 de ce mois, la naissance de Marie Mère de Dieu et toujours 
vierge, notre toute-sainte souveraine. 

Stikhi 

En vérité, Anne, tu surpasses toutes les mères, 
Puisque tu as pour fille la Vierge Mère. 

Le huitième jour, avant l'aurore, Anne a mis au monde la 
Mère de Dieu. 

Le père (de Marie) était Joaehim de la tribu royale. Bien qu'il 
fît au temple de doubles offrandes, il était accablé d'opprobres 
parce qu'il n'avait aucune postérité... Mathan descendait du 
roi David et de Salomon. Il épousa Mario de la tribu de Juda 
et eut pour fils Jacob, le père du charpentier Joseph, ainsi que trois 
filles, Marie, Sobé, et Anne. Marie fut la mère de Salomé,.. Sobé 
d'Elisabeth, mais Anne le fut de la Mère de Dieu, etc. 

Le même jour, les saints frères Ruphus et Ruphianus péris­
sent sous la hache. 

Penchant sa tête sous la hache, Ruphianus dit : 

Je t 'attends, Ruphus, ne tarde pas, viens ! 

Le même jour, le saint Severus périt sous la hache. 
Le même jour, le saint Artémidore périt par le feu. 

Hirmos (58 ] ) 

Viergo sainte, avec foi nous vénérons et célébrons ta bénie 
nativité annoncée d'avance par une promesse ; le Christ va paraît 
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58 M H N . 2 E i l ï E 
footàv rnv e | ety-Sy lïôrnaajis'vtp, RI" T<!JV iwXwy 
iTtoî(îO«tç «UT<JS Tiiv ïtfioSou napiftop-MM " Xat iïjp£; W J 

'fis £È ( j i ïTà Tftûta 3/)Xot{ V.'JI.ÏV ïiïtOTtàaato o^Ata'xe-
voç dtiScSaiw ht, wç «jsoç TTÎV pctffufc rr,; miXniç, tv 
$ l'oTa/A^y â(7.fj,SfrtipLiveç, c'yfiaXjiûçavwt tï<5ov «ost Aca-

XQVOV Tivàj SX TCÛ 0UOt&CT*»lpiVo «ÈiP/^'i" 1 1 6 1'» X C U * y 

jfitpù xatî^ovTft âop.iàrnjïiov, xa t 3ofs.:wvta to Upàv 'A-
*jf«(î(J.«. Meta £s jitxpaçTtvoç W / Î « Î àcaoTYijia, U Ç xXtb 
^(XûÛSTtvaç tlSov tlaipyoi',ivooç, 'hpituv aToXiiv Ttsotxic-
JM'VOUÇ Xttfxofavïr xat îtaX;v 'Ïs/Js'wv âXXo ovcrflfAa ç u -
tetvev, •ftopyupoCv îieôïîjSïi Rtptxctiuveut t i f f i / î ^ io f i aE , xat* 
TCÛTOUÇ djjtçMi^oufi ^opit'au £ f « j 3 a v T a $ , (Vqî&iv JJ,C'XOÇ 

Xa ripnvo'v xat i^t*£otov, wç p.Yi$<v èti^ov xaTaXa&ïv TOV 
Atcixovov 5y'va<j8at, (Jio'vey to , 'À X XïiXoy t'a . Kat* 
(«roi 'Ço Tiiv iy;(YÎv TiXt'aat T O V XaPToyXoi/SfûV, t'gtXGctv, 
xat tintXv ïi.sôfi TC'V Ata'xovou ' 'AtîsXept, fvfov tou vaoù" 
dxoXwtus ^mpivoî, ripôç -totfc çrïv dptotfepàv loptiew i-
viyovtttç *Ï*|J«4 dTÏYaflat, sî Miaio" xa tavô^Wi TOV («Ç'fj 
T*i |j.vYiaixaXia otôiâXXaxToç ijMtvaç. 

' T a n tûnXfluv 'tiftéff ojuç <? Ata'xcveCj Aitot»^ «(toc T O V 

Toy Ôtoy âvO^wno'v ï£et3iv etpmx»$j p.ïî So'vaoGat n p c ç 
TOU'Î txitPt Tov tYfyôfja TOV |?iov xaTaXuaavra /foîv'!«-
p t a . E t i a ttaXiv itpèç autov è avOpQTto'jxo^foç otwf iXoç, 
i t W f o v , xaraflt* %àii TKÏV yoptiav Tn'v £c T ^ V tfegiaVj 
t ï p ï i X ! , Kaf 3-n itpe'c adntot *gtvô)x«vQ( £-Aiaxovoç, xa-

K w flpôç ai3-cèu o ^axapioç*. E ( teÛTOV oîxpiSuç xatï-
VCÏÎ<7«4, nVt « ^ o ô î t s TaSi' N t x i i T a ç ô X a p r o u -
X o î p i o ç , « a t u ç , f X O e T v t J s f ï p o f l y w v e t . K a 
ïîcpt»D*<< o AtaxûvoC, xcttà rt^v ^tara^tiv, tov 'Upia h 
TT,ç 3(|tcit «pàç tov Toii 6 io3 âvûpuÀov ouvEÊâ- j i t ^opttaç 
/;ï Mai ît^eet'a ÏXt^c T A Ç O V Y I 1 K W / Î £ £ Ï I / Î I O S Ô T Ï / Î I 

AtaXXà^" r iO( t M oî s X 9 (S, / ( a t o o t | A Ç o t * ^ » o 
t v T T Î o t î t t O p o a p L î ' c a Ç o X T i a o y p . ç > w v o o ç ^ . î T v a 
T U o ç a ' X f i a T t . 

TeTï 70'vu à}Xfcïtpoi •xXs'vavTfç, t'y aTtXy fiXiifiart rni 
tyÙpav $U\uaa.v ' xat 0 fùv 'ltpw$ tôv va«v tftit'iOj x a 
Tviv aiJtau ^o/î:i 'av. xaît'XaSïV ' ô Si tflû 6EOU âvCpoitOi 
iXttGî TÔV Atotxcvav, xat" rjî çXota TOU « / ? Û Ù d^ iaq to i ' îO ' 
n/)oonïoo'vr«î, *î nôXat T o u t o y ^tt'o. ôuvan« ixî.tioÔYiOtM* 
xat [jiipoçTC r-ii; o'5o« Ôtavy 'aavTtç, eTfiçw toïïjaav • x a 
ô too 6 « u av0jî6i1tcç eyt&) n « î ÊÇÏI Ttpôç TOV Ata'xovou 
A'5«X<pïj ou'Çwv ôwjou, x&t' tTi'v atayrey ^ox'w wpmot'in 
Oat, xaf îipo; -niv *(j.vîtf (uTe'Xîtotv Hatpt ai à n o c T E i 
XavTi ( t V Tto^euSci'ç' Tûv t ^ c ô v o r o y T! X * 0 « P O T Ï ) Ç , x a 
ni Ttfoç 0 » v lîaspv.at'Kj x«î Vîxpèv vtfJOÇ etpKjvmv t | a v e 
o t T Ï a a i ^y'vaTat, iâfA«v » ^ TOÙTA fini^iv *o nftjssVftv OUJJ. 

t PaXXontVfov xat TO5TO lîitwVj i$ ççÔaX(Jic3v toy Àtaxo 

'Exeïvo; Si, îtpoiîx'Jvvîsas xà srîaçoç, t'y J oî TCU Sau 
/Aaaïey* TaTavto n:iftç oivSpôç, T W Tipo'ç TOV ^s'povTa Ko 
/îit'av ï'xitEnX-rrfutycç -ÏJVUÎ , '^û*aÇuv xat (uXcjûv tov 8*ov 
Sx't ayVu ïtjJtit(( oo'̂ a e t ; touç a tuvaç . 'Afi^'v. 

* JD( xa'n'vos XaXSaiV.i traças TTpo-
» vpâçeiàê"Gt9vujt(j|K' td 7»p 6£"ov âù'Xov éi 
» vXix .̂ yaatpi TrCp O Î Ç X C X T U : èSt'Icù Sto tti 
» o'« tex.66'v« xpoc'̂ oftev • Jîi/Xoytiïdî d 0edj 

MB P 10 S. H. 
KToii ta?s «i/Xois <(t<pet«a,fï, d vojioOsViiî e"p> 

<ov, | d çpoytcv ) f«P ' î iÀ« . <nJ(i6oXixtôs n-at-
6vdi*svos itOTs • Std eKîrXaysîs tà &aC|ia è'Xe-
'8v ' EvXoynïds é ©ses, d TCÔÏ na-re'pwv tîjiâï. 
r \ " p û S i ^ W »p«'vwv, xai vontiiv ffc xX(-

(/.axa Seoirpetrcôs, x^pos d Seros irpo>iyd-
isuire ' sx noû ya'p Xt'fiss tETfi.ji-at, oi/'^ urroçras 
yX*tp'^isi' a»Spds ' xai ïtiJXîiv, 8t Vis SiviXÔs KO-
tos, f»v âay|*«iT('«v Geds, d T W V tlatepwv 

:(IWV. 
Ei'pfxds aXXos • 

T<ôv XaXSai'mv Y! xa'iuvos» irvpt (pXoyiJo-
H«'v>i e'Spoffi'Jsto IIv£ii(iœTOs, ©eov »• 

1 irortafri'a • ot IlaïBcs v7rt'ij'aXXov ' EùXoyws 
1 d Gsds, d TCÔV nareptov. 

E'opTa'ïoixev "Axpavte, xat matât irpoir-
xuvoCjiev, T>iv a'yt'av <rou ye'vviKjtv, T>ÎV e£ 

'7ra77eX('as ' Si 11s e'Xt)Tpw'6>j(i£y, tijs opxeydvou 
»p« , e'iti<pave'ït09 Xpia-roû. 
jVTCv ti "Avva suçpat'veTat, x« ! (3oâ xavxw-
L̂ l (ts'vii • S « ? p à ofoa yeys'ïvvjxa, T O Û ©eoû 
nîv Mrirépa, Si ^« td xata'xpijià, T«» Eîias Xi-
kutat, xat »' ev Xw'Trats «Sis • 

0' 'ASa'|A >iXeuOBp»Ta(, xat n Eù'a xopeu'ec> 
xai ^oûirtv ey 7mtl|iaTt, «pds « ' -niv Qao-

rdxov ' 'Ev rfoY eXwpa'6it(iey, T I Ï S «pxsïdvou a-
pas, efftipavevTOs XptcrToù. 

StiTpat â'ïovot trîteila-ate, ^UX*1' n'wxvwjte-
y«(, <5T("Avva WûXiItexvos, xat' viiv su'çpat-

iio|«'v>] • nnrepes x"P e , '< r«' r«> T » Î MnTpi toû 
Q E O Û , xat' ffvvaya'XXstTSs. AdSa. 

Tov ntatepa SoSa'tru(iêv, T O Ï Ytdv xat TO 
UysCjia, e'y (tovaSi ëedrutos, Tpta'Sa ïlay-

xytav, a'xw'pdj'TPv <x'xt«rT«v, xat ffuyat'Stov xat 
3|xoo '̂iTtov, Kai vûv, GeoToxt'ov. 
^ v 0ady [idy» é'texês, [Iapôeye (ista T O R O V 

^ crv T»'y çnVtv t'xat'vitras, TÇ5 fdx<i) cou Ma-
pt'a <sv Tiiv Evav IXtuas! T>)S TrpwToydvoti a-
sas, 0êOYevy>ÏTOp a'yv»' • K«ta6a<rt'«. 
» ¥ 7 ' "xvoov irpdaTaypta wpa'vvoy SutTflêSevs, 
= I2i Xasvs exXôviiore, ITVEÛV a'ffetXris xai 
» ?u(5-(p>)}i('as Seoawyovs ôfjtus rpeci OaïSas 
» eux èÏEtfiaTWJE, Su[/.ds SuptwSïjs, où itCp 
» jïpo'j/Eov ' a'XX' a'vT»XbvTt SpotroSdXto îrv6U|ia-
» jtvpt uwdvws è'iaXXoy " 'O ilirepunviittis, 
» rav OocTepav xat vîpiav, Osds eiiXoyîiTds et 

î). ' 0 Et'p[ids. 
V xapiv» t>j T W V nat'Swv, Trpoaffci-
xdvtaag note, trjv criv Mvits'p* Kvptt ' 
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tre et nous serons délivrés de l'antique malédiction. Maintenant 

Anne glorifiée, s'écrie dans sa joie : « J'ai mis au monde la Mère de 

Dieu et la sentence prononcée autrefois contre la première femme 

et toutes les naissances à venir s'est changée en bénédiction.» 

Adam est pardonné; avec lui, Eve joyeuse t'adresse, ô Vierge, 

cette louange pleine de reconnaissance : « C'est le Christ qui nous 

a fait miséricorde, mais c'est par toi qu'elle est descendue jus­

qu'à nous ! » 

Qu'elles viennent à Anne, les femmes privées des joies mater­

nelles, toutes les âmes tristement éprouvées : qu'elles viennent 

aussi, les heureuses mères, et qu'elles chantent en chœur avec la 

Mère de Dieu ! Gloria. 

Hirmos (59 >) 

0 Dieu saint, fils d'une Vierge, qui fais à ton gré les miracles, 

Anne est devenue mère par un prodige de ta grâce, et de la Vierge, 

sa Fille, tu as voulu recevoir le vêtement de notre mortalité. 

Toi qui, par un signe de ta main, ouvres les abîmes; qui ras­

sembles les nuages et nous donnes les pluies bienfaisantes, tu as 

fait naître d'une tige inféconde un fruit merveilleux, la Vierge, ta 

Mère. 

Tuas voulu mettre fin à une longue souffrance et combler l'at­

tente de la bienheureuse Anne en lui donnant cette Vierge dont 

tu voulais, en l 'avènement de ta miséricorde, être le Fils. 

To i qui soutiens nos esprits et nourris nos âmes ; qui commandes 

aux champs stériles de produire d'abondants épis, tu as comblé 

Anne la sainte de fruits et d'épiees auxquels s'est mêlée cette fleur 

exquise, Marie Mère de Dieu. 

Hirmos (59 2 ) 

Une promesse divine avait annoncé ta naissance, ô Mère de 

Dieu, ta naissance digne en tout point de ta virginale pureté, 

et c'est comme un fruit tombé du ciel que tu fus donnée à ta mère. 

C'est pourquoi toutes les tribus de la terre te proclament bien­

heureuse. 

L'oracle du prophète est accompli qui disait : « Je relèverai 

de ses ruines le tabernacle de David (Amos, rx, n ) , » et c'est toi, 

ô Vierge sainte, ce tabernacle où la poussière humaine est devenue 

le corps d'un Dieu. 

19 
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* i y a p vinot toixavt w/ph jiZttktro, « ç X e - f 0 « ( W T £ ^ ' » <fpi«.tàv Maya ! eS ovUr^. 

» iriv, W ffiî TO?» Trîpaai ffiijitjjOT, x a i vir*p-
» I^SÛJKV «'« r e s t a s TM!S CIBVC.S . 

1"Vs irfiô* Gtsv xaraXXaytis . 'î ifpso- rj 
pwOsîaa a r w . TOÛ civat vvv a'rrapve-tS!, ij| 

ti£a}u«)i Adyov rîjiîv i ra^ùtsr i , aapxd* e>?avi -1 
{C(«CÏÛV• ôv -JjiVoCpte* 0! «K J/TJ âvTt>v, Si autoû 
TO ifyau >«6fivTc;, xai' yrrepv^oûjjsv ti's Trimas 
TOI;* a / i i v a i . 

H' tit (rTtipw'ffBto! (i«Ta6oX>i, w xoa|«x>iy 
TWV a 'yaMy, BiAvuc arsipucriv, xai' tpa -

vus TO" S«C | i a Xpiortov lim'ouç», |3poTC«s ém-
îi)|iiiaavTa " M d|iyoi4ijy 01 sV. fiti GÏTCOÏ, 81 
evTofi TÔ ù-m Xa6o'vt«, x a i iÎTr«pt|oC(«ev EI'S 
na'»to« TOÙH a i w v a t . Eipuds diXXos. 
» eT»ya(»v «v £$aa<, ta ' dirspua «d të , 

• \ _ / d TiOsi't SaXa'aari ôpiov 4""Vf-0V' * a < 

• fvnijuit to ira*y, 0» iî]*vtt ftios, ff« 8oEa(« 
» atXriyij, (tfi rrpcxrç'pK -.rà'sa XîiVit, 
• tto &r,|xioi;pyù xa i Kt iVt i j ti's TÛM a ( » y a s . 

O iromiras irapa'&s£a ?>1 aTtipwOttaij y a -
fftp/, i aVei'Eas "Àvvw à'yoyoy p T p a v , 

xow xaprrdv «li tç ov Qiô ( âytc*, OÙ Yi'ds 
tS» HapOivs), ers t'x TOEI/TIÎÎ aa'py.a irpwsXoiôy, 
•nîs aiiOaXovs Hap8«'veu XOH' OWTÔJIM». 

0' a^payi'Çwy t«'v <x6tKra-oy, xai ' l'ilavoi'yœy 
avniv, 0 a'yayioy v ï « p t'y r a t s ytçiXaw, 

xat Siïevf ûiToy, ad d îov's Kip<«, p'i'fris i'x TTÏS 
aVo'ptrow «EotyOïÏToi, *Ayin)« xtis a'yt'ac, ci'jpav-
tsv xaprtcv, w > p'afiSçv v . i ï SMÏV'SSOÏ. 
I j ? ! / ô XtJoa* ' X ôXvrai t»1s aVaièt 'as ô*ff(J3 -

M i"J ^ &°"( T*J <rti/p^ yo'vi|À0y toV,cv, xai ' 
Kipss 'y «ijxXiï), f,i Yloç yi 'yovss, x a i jsXaatdj 
a'ïiipvy.s ' 5v MuTi'pat x a r a (ra'pKa, t'y TÇ 

f '« ripas OiXT('p(«oy «'rri8)j(ji('̂ . ' 

iMpyi twy <ppsy«v «liwy, xow" çwovpvt ' T»y 
^vX»y. <?v 0 axspiroy 7 ^ , eùxapjtoy i i / g a s ' 

o« tr|» ?r<A« £«pa'v, YOKJiOV J ^ T S J ^ V , apsu-

p»» xapffOfjKspoy a'ffiipyaVw, "Ayï«y TH'V «yi'av, 

« X p a m y xapttoy a'v6n»at t»>» ©«otéxoy. 

Î l T p w s v'sripovate, pt«y«'s a w a v a p ^ t , <ri 
* vu-trf xai ' rpi'jJK, rrXriOus 'Ay^iXav, otîpoc-

*«« 1' ï ' ï i aêvjffci çpi'TTOwow, à'yOptûTOi 
ikXoyGÛ7u KCp fc'wXcii'it, iravira u'iraxovn, soi 
'Jpi«« ayi 'a, ç d é « T«! «'v r f x t i m . 

Kai ' yûy, OsOTOXi'ov. 

1 S *fc««at (w «xtwj ia 1 9»ot Yi'ds yvyaixôs, 

& £ xaf «Virôjx» Tdxoy, ô'yavSpoî Miirnp, x * 

i l t u j 5«'y,)i t'i* îlapflévovil w a'cpps'atou TOXOUI 
oyt»s w'wï'p voûv t a r a s T a xat'-Setopi'ay. 

Ka taÉœi r i a . 

> BT 1 tiXoycïts Haioss, Tris TpiaSos (Va'piOjioi, 

» oi/YXtfTaSft'y~a AO^OM, xai ' TO rrùp ei's Bpoasv 

> iieTaircs/ifraytà • x a i tÎTrepu^oûte TÛ TT«(H 

» (unv Traps'xov, ïhzfya itavayioy 6i's TOUS 

'Qari S ' . 'H TiniwTepa oO uttxoXoyEÎTai. 

'O Eipuds. 
' tdy TTpà tiXiov ywtfipa, t d y 0edv 

yatst'XoftiTa, aioj*atixw! r.'^ry err(Sis|iiri* 

aavTa, iv. Xayômv '/ïapOeyixwy, a'cppa'aTas 

(TaiiaTw'aaira, evXoyniie'yyi 7ra'yayvs, aè ©eo-

xdxe (i£yaXiivo(i£v. 

l ' t â i aitsiOovo-i XœoTj, %\ a ' x p o T d u o v ^Xù-

a a s ya ' i ia ta , TOÎS eOTrtièotjctv è'Oyeai ^a-

pl(s\ai, t'A Xayavwv STcipwTfXwv, xapirdy «i'e 

evcppoavyTiy iî(*tv, ae Oeojt^TCip à'xpa.yTS, >iv è-

iraEicoe (isyaXùyontv. 

nPtîy TUS aVccdnou a'pxai'as, a'vaipétiv a'iro-

S. 'fa'aiws, x« i tiiîs npo|i>iTopos Tiiy sTravdp-

Swtrtv, Tiiy TOV ys'yous T»IS npds Ô£dy aù i ' ay 

oixiioiasd», TH'V rrpds tdy KxiaTiiy ys'ifvpav, ae 

SSOTOX» (tiyaXvvojisy. 

E:p|ids «>Xos. 

"XXdïpioy Twy (i»T»'p«y ri wapOsyi'a, xa i ' 

ê'yoy T«ÎS nap6«'y«s »' Traiîcurox'a' 

» «tri aai QSOTOXS a'nt(idT«p« (o'xoyojiiiÔTi. Aid 

» as Trairai ou çvXai tris yfîs, «rravat ios |*a-

» *i(api'fo|icv, 

'Tta'5i<iy ©eopiTOp T»i$ fftis a 'yytias, Tdy TO. 
2 J Jisv t»l)!pa'ffo 0;' 8îray/eXi'as " T>3 TTOTS ya'p 

a'xa'pTru, Sed6Xaços xaprrds s'îdÔiis ' 810 ae Tta-

aa; « J çuXai TJÎS yss , airasJaTWs | i«xaptJo| i ty • n6itX>ipaiTai TÔ |3o«ytos >i rrpoçviTeia • (fnat 

ya'p' ' A y a a r w w axnyn'y T»i'y TreTTtwxway, 

toû l'spoO baifiè, c'y act "Axpayre TrpOTUîrwBtt-
aay, 01 d ad^rras T«V «'vOpuTroiy %oûs, «ic 

a w u a ft'y«Tf Xa'aQ» 0e<^. 

11« UTrapyaya TrpoaxuyoC(te'v aou ©eotckit 

Ôû̂ aîOftBy TÔy «dyia, xapTtdy tfj irpooriy 

are/piy, xai' a'yoï'^ayta y-ntpat, T«iv «yoyey l'x 

TxapaSdÇov' Ttout ya'p ira'yra osvx ^ovX«Tai, 
0eds ù'v Tfftvre|od(7io!. 

E '6Xa'ffTwas W|i<pstdxt "Avva Scdtppoy, t x 

(jtviTpae 7f«p «Xs-i'îa, x«( «'£ tTfayysXi'a», 

frapOivdçwov «v9os, Si«6Xaatov «'y*"'* 4 
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Nous vénérons tes langes, ô Mère de Dieu ; nous glorifions 
le Très-Haut qui peut tout ce qu'il veut et qui a fait de ta nais­
sance un prodige admirable. 

0 Anne, mère de l'épouse-vierge, tuas fait germer la fleur de 
la virginité, la gloire de la chasteté ; tu es le principe de notre 
vie spirituelle, et nous te proclamons bienheureuse. 

A l'encontre cle l'impiété qui refuse d'adorer, nous rendons 
hommage à laTrinité, Père, Fils et Saint-Esprit, la toute-puissance 
incréée qui gouverne à son gré l'univers. 

Theoioltion (60 ') 

Vierge-Mère, tu as porté en ton sein la seconde personne de 
la Trinité, le Christ-Roi que chante toute créature et que les 
Trônes, là-haut, adorent en tremblant. 0 Immaculée, implore de 
lui le salut de nos âmes 1 

Exaposlilarion 

Vierge toute pure,ô Marie,Mère de Dieu, en ce jour de ta Nativité 
la joie rayonne jusqu'aux confins de la terre: pour ton père et ta 
mère, le parfait bonheur a succédé à la tristesse, et la femme n'a 
plus à redouter l'antique malédiction. 

Doxa 

Voici le jour du Seigneur : peuples, réjouissez*vous ! Voici le 
crépuscule du jour, voici le livre de la Parole de vie, voici s'ouvrir 
la porte de l'Orient à l'approche du Seigneur divin, et c'est toi, 
ô Vierge, loi seule, qui fais ainsi descendre sur terre le Christ, 
Sauveur de nos âmes ! 



2 9 2 M A D A M E S A I N C T E A N N E 

60 M H N 2 E H T E 

Xcs ' 1:6 as itdvxes (iaxapt'îo|«v, B'S p't'Cow tm 
Çwis «ji»v. Ad&x. 

Â 'XWïpiov TOÏ6 «ïO|*ots iàti 8o£a£ety, triv 
avapjjov Tpta'Ba, Ilattpa xat Yt'dy TS, 

xat'TO "Aytoy [Iv6i!(ia, TYÎV «XTHTTOV •Kci.yv.pa.-
Topiav, oi' i!s d u l t r a s xéujjos «SpauTat, TC? 
viv|taTi TOÛ xpa'TOM au'-riis. 

Kaî *ûv, ©«OTOX/OV. 

E'x&fpwas. sv yctaxpi <r» nap8wo|i»)Tep, TO'V 
e'ra T«« Tpta'Sos Xpiutov rdy BafftXe'a, Sv 

vjtv«< Ta i ra XTt'trts, xat Tpi|iOwrty ot ot'vto $pd-. 
vof aûtdv Bw»irst 7ra»ffeëa'ff(«e, awGwai Tas 
4WÏ*S tV"y • KaTa6ao"/a. 
» B / f w T i x d s sf Otox6%» lIapà8st(TOs, a'ytwp» 
» l f | Y^ttûs (JXatmiiratra Xpto-ïdy, vV otf TO | 
» TOÛ ÏTaupoû, Juwpdpoy e'v yy, jreçuTot!p7tiTat 
» ît'vopov • oi o$ tvv tyovpivov, 7rpo<rxwvoCïTes 
» atitdv, ai jx«^aXiivo|wv. 'Eti 'pa. 
» Bta {Spwffias TOÛ |ûXa, T&Î ys'vst 7rpo<r-
• ^ J r Ytvd(i«vos ôa'vaTos, Bta Statipâ x«tn'p-
» yntai OTi'|«poy" tiîs ^ap Opoiw'TOpos « iray-

•»' ï«ï>is, xaTàpa BiaXéXvrat, Ttp {îXatrrtô TÂS 
» dynt @eojA>rtopos * >iv ir<wai ai Àvya'pits TWV 
» oûpavtSv (uyaXtivotwt. 

'EÉaitotroiXa'piov. rwaîxes a'xo«TÎ«8»iTe. 

A 'ïaXXonToit xd trepaTa, tris CX'XOU|*IV»S <nî-
(tepov, «y TÇ 7«vv>)'«i o-ow Sdp», ©«oxw-

wp Mapt'a, xat' a'7Titp»'Yan« vûftç» • «y »J xat 
TÛV qpwa'yWarr, TO Xiwupdv SieXuo-as", tiïs 
«'«xvi'as ôvetBos, xat TJJS Upoyfixepos Eûae, 
T>IY t'y x<$ TiXT«y xaTa'pav. 

°ET«poy, onoioy. 

â ^ a j * a'vaxaiyiV8))T(, xat Eûa (isyaXûvSriTi • 
Dpo^Tai O-UVATTOOTOXOIS, ^opstio-aTe xai 

M'OIS • xotyri xapa" e'y Ttp xdo-|<^, "Ayyi'Xûiv 
Ta xat a'vBpaiiruy, e'x T«y ûwatwy (T»'|*tpoy, 
l'waxsij* xai Tiis"Ayy»!(, vsyydtTat •» ÔeoTdxos. 
Kt's TOUS Atyow, t'arâne» XTt'xous 5'. xat tydi-
Xoiiey STixupa irpoird|iOta y. SiurtpoûyTisxàd. 

'H^os a'. ™Ù TOÛ wapaBd^ou Saû^aws. 

0""«û itapaSdJou SaduaTOgl H n»Yyi TRS 
Çmiîs, «x T«S orsi'pas Ti'xTiTar $ x«P's 

xapwoYoystv, Xa|xïrp»6 fttra'px«Tac. Eiippaivou 
IWK«|t, TKS ©eoTÔxou 7«yy>ÎTWp ^evdfisvos' 
oûx è'ffTtv K'XXOS ÛÎS GV, TWV Y T̂EVCÈV y&vvYnô-
pw deoXnnxe • n ya'p SBOOO'VOS Kdp», TOÛ ©JOÛ 
TO ffxïivmjia, TO irava'-/»v dpos, 8ia CTOÛ ypiv 
ItlëpnxoLt. 

0" TOÛ -irapaoo£ov âaû(*aTOs I à ix axdpcr.s 
xofpffds, a'vaXapiJiaj vetipocTf, TOÛ jra*vT«y 

M B P ï 0 S. 9'. 
Aitjxioupysû, xai' iï«vTû«pa'-opoî, cJtdyws rn» 
xo<T(AW!iy, T«v a'yaGco'v o'.cXe'XuHe çet'pwuiy. Mbi» 
TSpSS ffûy T^ Mïlïpt, T>ÎS 0£5TO'«O'J X ° P s u ' £ ' a T 8 

Kpa'JoiKrai' Ks^ap^iay» x a ^P 8 > C"* ff0" ^ 
Kdptos, 6 itapéxoy T(p xdffiiij), lm aov xà yÀya. 
iksos. "Opoiov. 

TiqX>) ffttuppotnJviîs è'n^xos, • xai' Xapin-pd» 
Jai So ŝToy, di:oèi>\Bov X^P"'> ^ "Ayya i» 
«ûxXsvis, çpavs?cr« TS'TOXS, T»y npi&Aov dhfim, 
xw îrap8syi'as td Sstov • a7ra'y8[o,|ioi, TO'V ird-
aats TT<xp8svixaîs, xai irapôsyi'as rroSoiiirais ï d 
Xapiupia, xà xw 7rap8evi'as xa"XXos, t'u^ayus 
Ppa6eûouo-ay, xat1 irapsxovorav nâan, TOCS TTI-
<7TOÏS TÔ (ts'ya ËXsos. 

Adga, xat vwv,THxd* irX. 

A ST» «'jiépa Ktipt'ov, a'yaXXiâaSe Xaoi ' tîotJ 
•yap TOÛ Ç<OTO'S à yu(*(pwy, xat >î ^t'ôXos 

TOÛ Xd^ou Tris farls, ex 7atTTpds TTPOBXTÎXUÔ* * 
xat »' xaTa ' a'yaToXa's 7rûXna,Troxu»8eti7a,,itpoor-
(jisyEt T»i'y eiffoooy, TOÛ 'hpian TOÛ M6ya'Xoy 
(tdy», wat (idyoy eiVayoucra XpîffTo'v «t's Ttjy w-
XQ«(tiy>iv> upds <TMT>iptav T«y ̂ vy/si* îifKùv. 

ApÇoXo^a ne^aXTi, xat 'A7rdXvo,ts. 
Et* TIÎV AetTOupyt'av, TumxaV xa«' ex TCÙÏ Ka-
ndïtùy, 'ÇBii y1, xat ff'. 

Kotvwvtxdv. IIoT^ptov aramptov Xn'tpopat -

E I A H 2 I 2 . 

'Iawu Set, ^tà ro ^ I ' Ç Ï J V Tiîv 'EopTmV « 5 2taopo^ 
tVpTaÇop.£V rrly rapouaau 'Eopniv ^spac itivîl. 

0 ' . T O ¥ A Y T O Y M H N O S . 

Jîmi[iH) TUV 'Aytoy xat AtxatW 0 ' iowaTdp»s: 
'luaxat'ji xat "AVW,Î' xat TOÛ 'A^I'OU Motp> 
Tupos SsÔnptayoû ( ° ) . 

E12 TON ESDEPINOTÏ, 

Et"ï TO", Kûpte exexpa&x, t'o-TWH«v $xi%ovs ç ' . 
xat ^a'XXojiey 2xt%npà •npoaopo'.a, 

T»y ©eoTrardpwv. 
'tïjjcs 8'. "ESaxas or>înit«trtv. 

eûta vûy ppîûo-ai[iSV, aVjiKTtKws d (ptXe'op-
TÛt, Xat TTtfTTCûS EOpTa'ffKU.SV, Tliy pii|*HV 

7SpatpovTes, 'IûîaKct'}i x a t "Avms. Tris o-eTrTtïs 
Bva'Bos ' aûtot" yàp ITEMOV iph TW Qiopnxopx 

lojiivTjv'iv toi"? 'ÀKOSIIÏÎVOIÇ: 
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Fête des saints et justes Theopatorcs Joachim et Anne ; et du 
saint Martyr Severianus. 

Les Menées, à l'office du soir : 

E n ce jour de fête cher à nos cœurs , célébrons avec de pieux 

cant iques J o a c h i m e t Anne, le couple béni qui nous a donné la 

Vierge toute p u r e , Mère de Dieu. Ils ont qu i t t é leur demeure ter­

res t re pour en t r e r dans les tabernac les éternels et ils p r i en t pour 

no t re salut . 

Vierge bénie, la terre ent ière salue cette fête don t chaque année 

nouvelle amène le re tour , jour de bonheur où nous célébrons la 

mémoi re de tes glorieux p a r e n t s Joach im et Anne . C'est à eux 

que nous devons t o u t e not re joie parce qu ' i ls t ' o n t donnée à nous , 

toi qui as a p p o r t é au monde la lumière, avec l 'a l iment sacré qui 

doi t nous nourr i r . 

Au jourd 'hu i Anne su rabonde de joie et elle oublie les longs jours 

de l ' épreuve. Elle es t bien à elle l ' enfant de la promesse, fruit 

d ivin t ombé du ciel, Marie la t o u t e pure , e t déjà Dieu est avec 

nous , le soleil éclaire ceux qui marcha ien t dans les ténèbres (61 1 ) . 

Couple for tuné, aucune gloire h u m a i n e n 'es t comparab le à la 

vô t re , et en vér i té , b ienheureux es-tu, ô père d 'une telle enfant ; 

bienheureuse es- tu , ô femme qui as por té en ton sein la Mère de 

no t re vie ; qui as pressé sur t o n cœur celle qui devai t aussi , un 

jour , en tourer de ses soins materne ls l ' au t eu r de no t re vie. O 

b ienheureux J o a c h i m et Anne , priez le Seigneur, l 'enfant de vo t re 

Fille, d 'avoir p i t ié de nos âmes ! » 

(61 2 ) Résumé : Marie est l ' in termédia i re de no t re salut : Anne e t 

J o a c h i m le s aven t , e t c'est pou rquo i ils se réjouissent de sa nais­

sance. Elle est le sanctuaire de Dieu, la gloire des prophètes, la fille 

illustre du roi David, la dispensatrice du pain céleste, la tige à la 

divine fleur, la mère de notre vie. E t r o i t e m e n t unis à Marie comme 

ils le sont , Anne et J o a c h i m sont tout puissants auprès du Christ, 

et l'office de ce jour ne cessera pas d ' invoquer leur intercession. 
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M H N S E H T E 
&aî nap8»vov a'ïïiiv ' Sra m p t a f |«TeVrw«v, 

rf)t t âv rrpo<rxai'p«>v irpdsâXiiXTOV.xoit «ei'Jowv 

« x w y , lvae>rco3ms uafiîivat >î|Aa"s. 

E' JçpoffVVOV T«pT««(, <Tl)>SpOÏ XTIITiS î) aO|A-
iraaw, ©«oxdxs iray«|«>)t«, e't>i<riov à'you-

c a , jxvnfiijv oV«?povfi>s, T B Ï a»v ^svvjiTopuv, 
lWxsijX TOC S«U(t«Uïûû, dfioû xat "Avvns mx-
vnyupi'Çoucra1 X*P* V ï a P ffPoeS^vwœv, us ir«p' 
•XîriSa ^Xa<XT«'iravtÉs, tiiv td <peâs dnacipoi-
tyxiray, xat tpoçdv iws £«i>is «V«v. 

À 'ya'XXstat cn'jjispov, "Avva (rxiptcôffa c'v 
OTnlpatt, xai' eiJqipai'vetai x a i 'P o t l ! T O t > ^ 

XoCaa s'cptff«ws( 11s i r sp 6ire7rd8i!, 7ra'Xat eiiTS-
Xït'af 87rayyeXt'as ya'p xapTtdv, xat sa'Xoyt'as 
ô « o v «fiXautiiire, Mapi'av T»ÎV Trava'|ji<o(iov, TIÎV 
Tdy Ô«dv nV^v Tsljaaw, xat' tdy «XCOV Xa'|*i|ia-
ffav, TOTS «» o-xdtet xaôetôotw. 

Toû 'Ayfov, £ | » t a . 

N nlpow «vyxotrtc'nsyos, 8ta' Xpijdv Ilavaôf-
ît(»t, Xai (Xpftjî Xp8i*0i(*6»O8, Xat' (70pX«« 

Eid|ii»o«, àittiiSt tivatïpat, Su'etytB ei'StoXois, 
iyx»XiW>|«vos <rocp!, 6t)x e'̂ npv̂ ffcA tdy îra'wasv 
Kûpio»' aXX'>i'Xay£as tots iro'vots cou, t d a'iGs-
*•« xat i£tt>iXav, tu>y «i'2«iX»y xat yéyovasi 
•c«y 'AyytXaiv owtfyuXos. 

A «ij(i(o« dyiptw, xat r a i s ftXijyafs <repu-
ydptvog, tous opMVTas itpoETpeTres, j i^si-

cfctt tdy ïpd[toy au, npde t a s eupan'os, Ma'xap 
aivciSderiti, otTrôtrxotroûvtas, a" jroXXii», trjy sv-
çp<xrwiy x a t tn'y tEpTrydtnta, waps'xowny aïs 
açûapTa • xa i ei's a'et napa^éyuaixi, TOUS Xpi-
ffTo'y 3 ipat r«Jovtas , xXnpoydjicus Xa(t6a'vot;aiv. 

A i'Oois cruvSXattdfuyog, t a s «rtaydyecs 'Aot'St-
^ (a, xa t rrXeupa's ffrta6(£d(*êyos, Xt'6<ù TO)*-

j a y f a t ç t s , Tpoiy^Xoy xai îrd&as, <rM>6X«'|Mvog 
Bclxap,^ xsu' aip|Wyt'às a'nnvâs, TrapaXidjjtevos 
ovtws «OXaaras, t*iy x«çaX>iy toû Spaxovtos, 
•'•rrtHiovrts ïivvatdtMtt, $v »'Ttiïijaj oux 
•my ^aora'vwy n xa'xwuis, 

Û
Ad£a t Mai vfr/Hx<M wX. d *E$pou*|i Kap^as. 

jiaxocpt'a ïua's • «(isfs Tta'ytwy yeyyriTdptù» 
UTtepTÎpÔDTs, ÔTI tn'y t f e XTi'm-ws Trautiî 

Vir«p«x«wr«y «ÔXocjtwaw. "Ovtais iiàxapios 
" t

 l " M M I l ' i TOtatirus îraiîds xpi^at i 'uas Elac-
•mp. Uawpix >î [AiiTpaffou "Avva, Ô'TI T W Mn-
Ti'p« t i îs f f ^ g »![«£v «'êXa'atiKïe. (Uaxa'pwi « ' 
l*a<rt<x' ets l'flïiXairas T»'y YaXaxtOTpoçncraa-ay 
w » Tpjçoïta Ttairay ÎTVOW • Sv ïuffUTreïy u'(«di$ 
wa(i|i«xa'pwtot «iTowi«e«, èXenôwat t a s to-
X«s ni*i>>y-
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I E J S tdy Stfyoy. Sttx«pat irpo^iiOi*. 
"H^os «'• T»v ov'paviwv ta7[*»'Ttùv. 

Î'waxei|ï x«c »' "Ayya, irœvnyvpt'CouiT!, TNV a-
Totpx^* 't*1<l5'v'f«Si t«s >î|MÎ» uBtïipi'as, t>iy 

(îp'yriy QeOTOMoy ' ois xa: r!n8?s, ffuvsopTat'JoïTEs 
cro'iupoy, T«'y è* t*is p'i'Ç>is e'x8iy»is toS 'Iso-ffai", 
(iaxapi'Jopsy ïlapOevov a '^vw, 
Sxi'y- Axovo"«» Si/7<XTcp, xaf î î e . 

H - SeoxtopilTOS Kdp>), Xai' ©eotdxos a'yy»î, TtùV 
îlpûtfntm t d XXE'OS, W J AaviS »i Snya-

titp, (7ïi[*5psv YSwâTat e'g 'laœxsiji, x«i tiôs "Ay-
y»s tfls ffwçpoyoSi xoti' toû 'ASa'ji tn'v x a t o p a v , 
t>iy «I'S «V«s, a'y«Tps'ii8î e'y tcp tdxtii a ù t ^ s . 
2t /x- Tô npoauntov oov X(Tav6uVowiy. 

H . rfpfjSw œ'yovcs x<^p«> TÂÏ xaptroçc'poy y«v-
ydj' xat e'? a'xa'pwa n>itpaâ, xapirdy oîyioy 

5oi!<raj ya'Xosxt; e'xtps'çet ' SaC(ia • çpixtdy 1 iî 
tpoçds t n s JWTÏS «V^y> 0 < t 0 , y ovpdvm «ptoy e» 
t^ ydtiTTp!, S?|a(iévti yàXSuxsîtcsi (*a£w. 

Ad|a , xae vw/Hxos trX. 8'« 

O t* «£ a'xa'pffûjv Xaydvwv, pa'ëSoy ayi'av t^V 
0É6td«oy.^Xixijt^a'avtes, è% r!s »' a»t»ip(4 

tcp xoirutù oîvétsiXe, Xptirtds ô ©sds, t d frûyo* 
t d dytov, i» £wvœpis À ay ia , 'Iwaxei'jji xat "Ay­
ya • oiroi (istafftoîytes wpds ou'paytous oxviyas, 
ffl)y n atïtjSy &vfkipi 4ittp&ypd'irzi$ OatpBéyia, 
USt'AyyéXtùy %>pttiâwnt «Ttsp t eû xdj|tou 
irpiuêfias 7row);'ft«yot' oTs xaf Ï Î | < « S I «rweX-
SdvTes ei!<ri6a>s, tîjivoûvtss Xe'yâ|iev ' Oi Bta -riis 
S«dirat8os xat Trœya'vvou Mapt'ae, irpoTa'topis 
XptuTow 3 [ P > 1 i i a T 1 ' f f a , T e s 1 irp6cr66wrata unèp 
twy «{tuxcSy rjjitîy. 

'ArteXtrtfawv TOV 'Aytev, "Hyos S'. 

Twv Stxaiav ©soTrœtdpwy ?oy Kipt$ t>iv 
(Avyjf*Yiv scpta'^oyTts, 8t avraiyiTS îvfftt-

ttot!(tïy • Sûffoy t a s i fX* ' 5 *)[*t5v. 
K«i xfii %opTxS) xou 'ATrdXuuis* 

EI2 TON 0 P 6 P 0 N . 

*H <ro«iO>is SttxoXoyta, xaê Ka8t(r|<atot wîs 

0«Ot<5K«). 

M s t » TTJV oi. SttxoXoytevi K«'Bto-j**i 
'Hxos oî. Toû Xt'Gou (r(ppayw8^vTOs. 

T exAerea trapaSd^Ws, o-tetpwtmiÔy i'5 «iSti-
yœv, «cipôêvtxwy ex Xayc'ysv, «xûyiiras «-

7rsp (jjv'ffty • w'paros çaveîffa ya'p ^Xa<jtôs, c^l'y-
Suffots t tp xdu(/<p t>iy jton'y ; 81a t s û to «t Avya-
| i«s t « y oupay«y, pcaai au ©»otdx» • Ad£« t ? 
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A YOrthros 

Pour celte heure le typicon indique un certain nombre de prières ou 

de psaumes à dire d'abord, puis vient le canon de la fête, la série 

des neuf odes, ou plus exactement des huit, puisque la seconde fait 

défaut, comme à l'ordinaire l . Le nomde leur auteur n'est pas indi­

qué dans les Menées, mais une note du moine Barthélémy les attri­

bue à ce Théophanes dont nous avons parlé plus haut. Malgré leurs 

incessantes redites, elles seront peut-être intéressantes, même en 

français, pour quelques lecteurs. 

C A N O N DES S A I N T S PORTANT L'ACHOSTICIIE : 

A v e c empressement , ô Vierge, je chante tes Parents. 

Ode I. Ikkos: Dana les profondeurs... (G2 L ) 

La pieuse Anne et l'illustre Joachim ont mérité par leurs vertus 
éminentes de faire briller cette lampe spirituelle, semblable à une 
aurore qui présage le soleil. 

Choisis par Dieu, et tendant sans cesse vers lui par tous les élans 
de leur cœur, Joachim et Anne la gracieuse ont; donné le jour à 
l'immaculée Mère de Dieu dont la sainteté l'emporte sur toute 
sainteté humaine. 

Par l'excellence de votre vie, ô saints époux, vous avez dépassé 
toutes les vertus humaines, et, en faisant naître la Vierge sans 
tache, vous êtes devenus les ancêtres de Dieu même. 

Le bienheureux Joachim et la glorieuse Anne sont au principe 
même de notre salut parce qu'ils ont reçu du ciel, comme récom­
pense de leurs vertus, la chaste, et sainte et immaculée Mère de 
Dieu. 

Ode III. Sur la pierre de la foi ( 6 2 «) 

Longtemps inconsolée, 6 pieuse Anne, en ta douleur, tes prières 
et tes larmes imploraient le Dieu bon; maintenant tu es mère et 
tu chantes : «Nul n'est saint que vous, Seigneur. » 

Ton chaste époux, Joachim, instrument comme toi de la grâce 
divine, contemple enfin la dispensatrice de notre salut et lui adresse 

1. Voir c i -dessus , p . 2 2 2 . 
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vûv irpooo(j>ffov <r»i*v*i- %6i«. t f Ttap6«via<iou' 
$d£a xi/oçopc'a (TGU, p»ri uava'xpavTe. 

Adîja, xat wv, Td a t h d . 
Mera Triv p'. 2tixoXoY'av. Ka6iu(ia. 
'Ityos rcX. a. Tdv (ruva'vapxov Adyov. 

[pa ovpàwx ira'ïTa vCv ÈTrayaXXovTai, TÛV 
a'v8pwTt»v TÔ yivos orwveopta'jEi autoïs, 

xat oî npoçÂrat (iwoTiXeôs o-uvcuçpat'vovTat ' riv 
•ya'p ?rpaÉ"oov turrixcSs, s'v r a ï s a'pxat'ats ysvsats, 
(3a'T0v, y.at trtàpov x«i' p'a'Soov, vsçAriv TTUXW 
xat' Spdvov, xai' |*s'ya opos, yEvvatat <rri|iepov. 

Ad£a, xat vvv, Td aùtd. 
'O Kavuv Tris 'EopTrlç, xat' TÛV 'Aytcov. 
' 0 Kavu'v ïûv 'Ayt'cùv, ou ri 'Axpoïrixt's ' 

TH'S <r«s yovsîs Ila'vayvs |ieXira> irpoippdvws (") . 
Sîoii d/K^os g'. 'Ev pvOeô. 

Ïriv Xaiiiraîa tviv TÔV VODTOV, ri'Xiov a'trrpa'-
ijiao-av, orujiaTixâs i\ aûrlîs a'vaTàt'XavTa, 

ap5T« Xaiiirpdtrio-t, otairpiTrovTes B'XTJXEÎV ri-
frûôwrav, "Avva ri Ssdçptov, xat 'IwaxEt'n d 
iravaoi'5i(ios. 

O'XoTpdrru vsûtrei irpds 6eôv, ÔVTUS d Std-
XWTOS, 'iMœxei'i* xat ri "Avva »' ïvôeos, 

OV.XIVMS Trpoor«xovT«, TH'V Trava'xpavtov ©eo-
tdxov êxiiriffav, triv ÛT7tpxt(|Jt«VT)v, XTi'ersas a-
iraffus ot'y(dti)Ti. 
fV**f5pTe'pav é'xovtes Jwi'v, (Ji'otm Xaurrpd-
£ Tnira, TTOIVTOV djvtoû ytvvr)Topa>v ytydvare, 

••y»yev«v uVe'pTspoi, Triv a'xripaTov flapWvov co's 
yivvîiiravTes, xai' ©eoû Trats'pes, Ô'VTIÙS 8ià taù-

TDS xwûcn'o'a"*! • 
V I WTnpi'as irot'o'iis apyriyoi, ô (*axapKùTatos, 
^ 'lft)«x«!'(t xat rî "Avva *i,i'v5o£os, Triv «'-
yv>iv Xat' a(«ojiOV, xai ' irava'ypaVTOv ©eotdxov 
t'yt'vvritxav, TÂS Ssoo-eSstas, Taiiri j ï et'XnpdTss 
T>]V oivTiooffcv. 

Kavco'v TOÛ MoipTopoî. 
'Œ*rj a. *Hx°* tX. S'. 'Yypa'v 8io?tu<r«s • 

I^xpa te i TO 5dyn« td owj«6«s, TO Stiitv M-
]j omXots, toh otyu'xots T« xat •mywt • « i x a 

Xpiards Si, TOÎV MapTiipu», xaïs xapttpaïs xat 
ysvvai'œcs «vo-raffeaiv. 

E'XÙTta Aiwi'ae xat<x XpîffTOÛ x a i nav­
ras ow ctîpe, ff^6o(JÉvo^,,^, avtdy 6«dv, 

navTOi'ws xoXa'Jsrii èiteiùpu' a'XX' imyàv sot 
©idippOV jjffXVVETO. 

(') '0 wapwv RawJ\f ( f tpcTai oiitfliYpa^oç fv tt «tv T i T o f t » - I 

M B P I O S . 0'. 
'ÇsTrXnÇas Moixotp t d v Sinrireôri, ytvvat'ws 
Xwpviffas, eîs TO ffTa'Bwy xai' Ssây, aTtri-

XeyÇa6 T«'TS nappmtlif, TO «VSevés xat <rœ9pd» 
xai oiïi'ffxtipov. QSOTOXI'OV . 

E 'X<ipnaai |idvri TÔV oùpavoïs, a'x<oplTO* Kd-
p», iv yaffTpi crou Stoirpsirûf, oi'xwavTa 

Tadryjv xai ttiv (pvffiv, Triv T»V pporûv eS «v-
T>W TrpoffX«6d|i«vov. 

Tûv 9eo7Tatdptt>v. 
'iilri y'. 'Ey ire'tpa fis Tris TTI'ITTSWS . 

ST8!peuB<ra xai jratSav a'rropBin'v)), xau 8a-
xpvai TOV KTÎçrjv èxSuo-WTTBiTa, Triv | i d v » v 

rl&«'9ris etJXoy»i(iEvr)v, TEXSÎV âedXrurTe "Avva 
xpauyafBira " 'Qs «x ëçiv aytos «Xniv^B Ku'pta. 

0' (Tu'voixov TrXouTrîo-as T»'V Sjt'av X*? 0 1» 
luaxst'n o' Seïos xai Serrydpos, TTÎV Trpd-

Ê«vov a'vÔpwirots tris ffuTripias, TEXEÎV iiCt'tt>ta(, 
irpds rlv xpavya'Jo|iev " 'Ûs otix è'orTtv à'|iE|ATrT06 
ffXtiv (rou AeViroiva. 

TIJivwupuv T»ÎV TTa'v(HrrTOV Êuv<i)pi'8a, 8/ ris 
»i(MV e'£ÉXa|i>|;sv r! [IapÔEvos, »' ira'vTtùV itotiQ-

(taxiov a'yiwTt'pa' ©edv yavp TE'TOXE, irpd« ô v 
xpauya'Jo|jiEV • 'ûs B'X êçev a"yios irXriv <TB Ku'pis. 
\^Te!pwixe(OS, Td dvei&os «xcptiyovora, yeyivvrh 
^ xsv ri "Avva triv ©eordxov, TO ôvtiSos Tris 
Eîi'as vvv irapaodi;<os, e£a<pavi'£ouiTav, itpds » îv 
xpauya'îo|*ev • 'Sis otix «<rrtv à'|*i(«rTOS trXriv 
(TOV ÂtdTTOtVa. 

Toù Ma'pTupos. Sù e? TÔ ffT«p<»|*a. 

E'xaipss TvirTopievos, lîire'p XpiffTOÛ S o ç i 
HacTtEiv, avuXeûs" e'xss ya'p ^eâat 'av, 

TVI'V T(ôv udvQv a'vTi'?o<riv. 

Neilpocs ffvyxoTrtdfuevos, VTraXXayri avxyi} 
"EvSo|«, TÛV 8r)|u'tùv, wsTrtp a'XXoTpi'cj), 

ovx rîaSa'vou i v au'iiaTi. 

Eàpes Trjv avTa'(*«<J«v, Trapa Xpefftoû ï o ç i 
çe'ipavov, «itoXaéwv, rrîs Stxaioinivtis, xat 

Xapav rriv («i Xriyouo-av. 
©«OTOXtOV. 

Orx» r! TTXWI'OV \iov, xaXri xai a(i»|ios ni-
(pux«, o-è TTpoopûv, É'ij») ©IOTOKI, 2oXo|iCij» 

ev TOÏS "Atf (iaertv • 'O Eipjids. 
» V^tJ é? TÔ <rTspe'(û|jLa, TÛV TrpoçpixsvTiBV a» 
* Àst Kùpti ' ai «' TO ipûs. TÛV èaxoTco 'iuvwv, 
> xat v'|zvu o*e TO irveù^a p u . 

Ka6to|Jia TOÙ Ma'pwpot. 
"Hxos a . Tdv T a ' çov <rou 2»Tiip. 

A 'vïpet'a Triv ^"XiX «û»X«r|ifvos Qtdçpov, l'î-
tSBuixas oaurdv, sis 7romilas ^a«av»s, T«5 

Tfd0to <pXeyd[*syos, TOI; AEUTTOT» Tf«vdX6t»- o0s? 
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avec nous cette louange qui est le cri de notre cœur : « Nulle 
n'est pure comme vous, ô notre Souveraine ! » 

Célébrons par nos cantiques le couple vénérable à qui nous de­
vons la plus sainte des Vierges, l'auguste Mère de Celui que nous 
prions à genoux en disant : « Nul n'est saint que vous, Seigneur ! » 

Enfin les jours de tristesse sont passés ; elle efface l'opprobre 
de l'ancienne, la nouvelle Eve, Mère de Dieu, à qui nous chan­
tons : « Nulle n'est sans tache comme vous, ô notre Souveraine ! » 

Joachim et Anne sont dans l'allégresse ; ils ont trouvé grâce 
devant Dieu, et l'enfant qui leur est née est le temple de Dieu, la 
Vierge sans tache, la Mère de Dieu, la seule digne de toute louange, 
celle qui intercède éternellement pour le salut de nos âmes. 

Ode IV. Tu es venu... (63 *) 

Sage de la sagesse divine et privilégié de Dieu, Joachim reçoit 
des mains de son épouse l'enfant si longtemps ^désirée, la.Vierge 
qui rendra la terre féconde, de stérile qu'elle était jusque là. 
L'aïeul du Christ nous est montré comme ravi en extase, ô le 
bienheureux ! quand enfin il peut voir de ses yeux la Vierge im­
maculée, demain la Mère de Dieu. 

Anne la gracieuse lui présente celle qui délivrera les hommes 
de la mort et de la corruption, parce qu'elle doit être la Mère du 
Verbe éternel devenu chair comme nous. 

Le couple heureux a vu fleurir la tige de Jessé, et de cette fleur 
en naîtra une autre qui me fera respirer, à moi, mortel, le parfum 
de la divinité même. 

O Vierge, dirige-moi dans le sentier de la vie ; apprends-moi 
les préceptes du Verbe, chair de ta chair, et conduis-moi vers 
la lumière, ô Vierge Mère, Marie épouse de Dieu. 

Ode V. L'Illumination. 

Joachim et Anne, couple choisi de Dieu et resplendissant de 
lumineuse pureté, ont fait paraître dans un monde incapable 
de toute vertu la splendeur de la virginité. Joachim et Anne, 
couple digne de toute louange à cause de ses vertus, couple animé 
de l'esprit divin, ont élevé un trône virginal embelli par Dieu 
même, et destiné à Celui dont la providence dirige toute chose. 
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M H N 2 E II T E 
rDiryÊM, TTÎV TOV •ropa'wav pavc'av, xai' TOV | 

ero'çavov, irapa ©eovi 6XO|Ai'o-«, r & vi'xr» TOV 1 

AdÇ«, xa< w , T M 'EoprÀs^ 
'H^os irX. a. Tdv <rwa'vapxov Aô'yov. ra a x s î ( i xot! vî "Avva woreiryt'ptÇewKV • ev ©ecjil 

^«p œ£t'as X œ'p ( v «ai «'•yiwwav 

xapirdv TOV S«ooo)[ov vadv, T»iv ïïapôsvov xo< 
a'yniv, TTÎV M«ts'pœ TOÙ 6eoC, t w u.o'«iv «Xo-
•yji|te'v»v, Trpeuêsiiouira» «svva'ws, 8('s TÔ (TO)8«-
v « Ta* «Jn^as vîjiàv. 

Tuv 0eoiraTdptt>v. '$oti S'. 'EXïiXvSas. 

Enfldjtsvos, •riv Iîap8s'voY ex <m?p«s xo|«'£e-
xai, Si I5« ffep « stti'paarig, « xoff|iixii 

AéXuroK, TOX(J) trapOevsyovTt, 'Iwaxei'ii 0' 
Sedçpcw xat" Seo'XîurTos. 

O' 7rpoiro(T«p, TOO XpïffToy 'fa&'xgtp vîv 
«•pdxecroa, rî(juv sis eWaffiv, 7rvst)|*aTi-

stiiv d Tfqtvo'Xêws, os Ttiv 9*0 |wropàt, xai rcav-
«xifpatov Kdpnv dmyiwnsé. 

Nexpœ'irews, xai <p8opâs tous avSpKÎiretis Ttiv 
ora'Çovffav, 11 x^P1* ttpo6aXXstac, T vis so-o-

{isw MïiTépa ©sou, A.070V TO» atowv, w 5g-
|o|«'v»v aippœiTTws <r»|i<rro«[ievov. 

E'x TWS piÇus, 'Unirai |vva>pis a'vaTs'tàXXèv • 
«S rïs a'veéXa'ffrwt, p'àêoos TO âvOos « 

çs'powff*, ôXov fjts TOV âv9ptûTiov, eu'ssSia Jov xû 

Î
ûpu T^S OSOTTITOS . 

"ôuvdvjtou, 08OTO'X3 tdv jîi'ov npajTdyl/.a.<nv, 
èvOe'us p'uSpu'Jouira, TO£ <yatpx»GivTOs Adyoy 

*x <TOV, xai Trpds fût dîiît>iJOv, IlapSevojiîiTcp 
Mapia S S O V ^ Ç S U T S . 

Toù Ma'pTvpôs. Eittwm'xoa Rtip<8. 

T at* Saîrefats 0 Tiipavvos, cou x«Ta|isXcJT-
« t ï Ma'pms TO" SÙ'TOVOV, xai yixwai ce 

tti'djwvos, ôtîpavdv teEeueîV ivo^JeTO. 

Oûx a(ff8av>i irapa'tpope, TOÛ Xptmoi! T«'V 
Silvajxiv arTepsovffa'v u.e, trpds TOUS irevovs 

x a f T « cxan(*«Ta ; T<p Tups'vwp Ixpa£ss, [lav-
ocotSipe. 

E i u.»i 8vW|us âwoBev, rly u.c< SSSOJIS'VÎJ, TJJ-

pavvt é'xpaÇf, Seênpiavds, TTWS |'<rpov, 
coipE » v îJrtivg'ïxai, «XTOu-as TJÔV JASXMV ; 

OeoToxi'ov. navayia 6isvv|jt(p<, lïbov [tôt ôriOe'.ntv ta?s 
irp«ir6«'«!s am, Xurp»8«vixi TOÛ dï&c-co-

fiOi, «va or« 8oÇ«'J<» TÀV (XtriBa fiou. 
T«5v © f o irardpuv. 8'. 'O ÇMTKJ^OS . 

^ (^jpuv Suas, xa8«pot«T08 àï'yXïi X«Xejtitpu-
éak flt*wk Tflv tiis îrapÔsvias TI^ S>eao «psyvet, 

M B P Î 0 2 . 6 3 
XKTSXSOjto&rav, T«» ffïîîprjsjMfew çt*tv, T&JV 

avfipa'îîuv Hjiïv -cnTsnxev, "Avva xas 'Iu&xe('|i 
Ot' w6sX»ÎTfTO!. 

Map6êvcxdv, S:OX5!TU.ÎITOY Spdvov TCÇ T « V 

asa'vTWï, irsptSsSpaïfisvu TrœXa'jir) Sei'œ, 
-cns ff»çpoaùv>is « ffeifTii m'fvyioî, xow Ssd-
çpav 8ua's SXT6T05ÎSV, "Avva x«: l»axei | i ef 

TCÛV rrs7rXavr,u.2V!Ov -rrjv çtûtoçdpsv, TTVXÎÏV 

ô Setos ItMcxtiu. xai "Avvœ, Seo(ppdv«s TTOXIT«U-

(Ta'ixsvoi, TExeîv 01' SteÔKtiu a<?.<fâs n'^t«8ï!cav. . 
iipxw xaivov, Tiiv Seo'ypaçov I Ï X S ' K * cv VI 

_ Tïiv Xwsv, Ttâv a'u.optriixaTtav TOV ndXai 
vi\iov, 6 âeïos Adyos. TTPOSTOTCÛCTS irpco^v, ms 
E X iretpas vCv eXatoiisins, vtvu.att ô ua'vTwv 
xpœt(5v ^x ffreipwiyews. 

i'yXï! Tri oy, ©eo^^Top T^V voûv JAOU xatau-
_ ^asGiivat, TOV eVxoTiffu.s'vsv T ^ «|iapTt'a, 
V6ût70v EÎKpBsve, Tiïs cryvo!as TOV ^dçov, xai . 
UTaio'u.aT<av s'iacpaviJowora ' à'XXiiv •yap C'XTOS 

aou çpoupdv b w irçioiapcu. 
Tou Maptvpos. 'GpSpi'ÇosTss $QtSp,év trot. 

Ïxpt'tp avïipTiiôïis 'Aoi8t(iS, xas TO o-côiia, xavs-
SavSîis ôïùÇiv, jîirsp t a iràvtaiv AeSirdJovToç. 

— ee (iou a'vs6das, evtff3tv<r©v, TOV dyiàva TOC-
TOV exTeXeVot (*s, TSÛ u.ocptupiB £ed(isvî-;. 

's sfîs'ffe 6 Ta'pavvos "EvSolje, a'vsvSdTOî, 
*a's ^affà'ïsus çs'povîa, xatâ6povT)j6« 0' 

ÏEiXaios. 

©êotoxfov. 

EXrig xat TpojTa^t'a xat «yxtrrii u.ou, ©EO-
Tdxê, «•aardvjis «peffôstais ffou, e'x xâv 

(Txavîa'Xav TS'J OÇSKIS. 
TcSv @«s?rœTdp»v 

'SjiB̂  g'. "Ev divaota irTat(rjiaTav. rôv<u.ÙT«ïOv ff7rdpov t) CTêïpa ïd TTpi'v, Av­
va Ss&xfM'vn ex Sfêi'as e'XXa'n t̂cas, TCMCX 

TSXÊtV îiJteîK!, T«¥ TKÏ TTaVTaï XTJS'jiGs'toV 

Bfffirdjoucrav. 
ûv r! cr-rsTpa •yEvvœcrœ ^ B X W » ; ©soû, WSÏ'OK 

TTKpaSéxsirSaî DapStvov Ti'xTOUffœv, c'vîu 
irapxds SîXriw.TOs, TOC aùro'j ^ouXrîSe'ïïOS 
0 5 O Û TtpOÇœïWS. 

XXaucpOïis 'lijacss TM IlvéùjiaTi, T » 'Iua-
xet|i xat T5B "Awns TO xusîfia, Tdjiov «at-

vsv ê(iip«x8v, d iypdsn 6 Adyos capxoii i is ïos-
~aêr>îp;oy irpo*psx« jMWtrçto»* itpi'v y a p 

ii *T8tpet!s'j*œ ydp'.s 'jsiévint»s, T « S O-^Y^ 
fiim îrpd|ivov, irapOeyi'as ̂ svvwet (pavsîo-av 5i|«v. 
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Les divins Joachim et Anne, vivant selon Dieu, voyant Dieu sans 
cesse, nous ont ouvert cette Porte de l'Orient qui de là-haut 
indique aux égarés le vrai chemin du ciel. 

Le Verbe divin tout-puissant a gravé sur une pierre stérile la 
loi nouvelle et, sur cette table, il a écrit d'abord la rémission des 
péchés que la loi ancienne avait préfigurée. 

0 Mère de Dieu, éclaire de ta splendeur mon esprit obscurci 
par le péché; dissipe les ténèbres de mon ignorance et de mes 
fautes, car je ne connais pas d'autre protection que la tienne. 

Thcotokion 

0 Vierge, mon espérance, mon refuge et mon soutien, garde-moi, 
par ton assistance des embûches de l'ennemi. ' , 

Ode VI. Dans l'abtme du péché... (63 2) 

Par une grâce éclatante et toute divine, Anne est devenue mère 
eh son enfant est la souveraine de toute la création. 

Mère par le bon plaisir de Dieu, elle présente au monde une Vier­
ge destinée à être mère à son tour, non par la volonté de la chair, 
mais par la volonté du Seigneur. 

Isaïe, éclairé par l'esprit divin, a pu voir ce prodige, et c'était 
à ses yeux comme un livre nouveau où s'écrivait le nom du Verbe 
fait chair. 

•Lé.-mystère précède le mystère.: une femme qui n'a jamais été 
mère donne naissance à une auguste fille dont la maternité virgi­
nale sera bientôt le gage de notre salut. 

Theotokion 

Sois ma patronne, ô Vierge très pure, et quand viendra le der­
nier jour, fais que je revête un manteau de lumière. 

Hirmos 

O miséricordieux Jésus, notre Seigneur, toi qui revêts la lumière 
comme un manteau, enveloppe-moi de cette même lumière. 

Konlakion (64 1) 

Anne est enfin heureuse et elle invite toute créature à chanter 
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64 MHISf 2 E I I T E 
ToiS Msipwpos. Xrteôva pot irapao-j(ou. 

Jtipovpqet xaBetp'yvu'et ô Sstvds, xai Xijup 
" * @(os£ei ue «pvriaaaÔat Kvpwv, Sv Happai,-
xap ex V5ÔTHT05 «utiplas. 

A 'yd|xe«os Soçi «is <puXax»iv, 7raVr«« TOUS 

ôpûvTa's <n, Xpiçoù p i açiotocaSai, itap-

f i'œ vou8eT<ôv ifynailtwois. 
îraBtJea6ai' <ra Map-rus o' 8«(vds, xai irapot-

cppuv tvpawos, xiXeùtt p i Stiiovra, wît 
et'Sw'Xotg, a'XXa au ov'x içpdvwas. 

©SOTOXf'oï . 

Xrtûva p> £v8u(ra<r8ai çww's.o'aïsTrpiîiTêji'ats 
rroi'narov, 'Avv»i TO'V l îp t ivTa es, e'v »'|i8po< 

T Ô Ï &us6i'(iova x p i « « s . 'O Ei'piiôs. 
• 'AT' txiim pot rrapaV^ou çareivov, d a'va-
» J\_ {5aXXd(j.evos «pais «'s ijioitiov, rroXvéXe» 
• Xpiar» d Qids HJKÛV. 

KovTaîxtov, "Ityos T a a va Çtrtûv. 

Evçpai'vetat vûv, n "Avva tris <rorptoor«»s, 
XuS«(<ra 8t<T(*uv, xat rpt'çst T»'Ï iravoi-

jpavtov, uuYKaXowa âiravras, a'vuprtfrjx TÔV 
îàpWfltluvoK, ex v$ûos aurris TOÎS ^potoïs, 
•ni* |*dv»iv Mntipa xat o'ititpavîpov. 

*0 Ofxos. 

H* T Û V ÎBff(i(Âv T « S irpi'v «T«xv/as II tùrfs 
XuOtîtra, irpo<rxaXe"Tat »'jxàs awtoptàatxi 

T<£ SatîpxTt, x a t Stïpa npoaàiat -yevv»iee«'<r>j, 
XtTaveu'ovras é'|*irpoo,05V perd iro'Sa, îïs irep 7ro-
w ai' :rapO£vo! s'v Taj^ei irpoeTpe^ov, y_op«UB<rae 
xai' £<wi<x<xi ' 'llov «XOev »î TravTwv a'va'xXiwts ' 
tîoù 'ASa'n riXBuÔspœTai " on "Avua xaprcdv a-
v«6Xaf»i«, t»iv (tdvtiï MijTe'pa xat oijréi'païopov. 

E v v a Ê o c ' p t o v . 

Tvi O'. toû" aiirâ pivo's, «' Su'va£ts TW» Atxatwv 
ruaxitp> *ai "Avwjs . 

'I'toax«((i tëpçflntt auv T$ Sujuy», 
Tsxdvtes oT(*çw tyu^ixttv Tt'p^iv XTt'trst. 

'H 6't'vy«Tji Toxioov 0«o(«JTOpos tSpt «ivaijiv. 

Oîw(vtiî tipiàv QIOTC'XOU * x«f fljjo'Çevot oiÏTOt Tïii r.a*j-

t^OÎ, « 4 8ut t ' l tW, WIÔVMI ' Tliv -(lif Tiï.tioot» TCVTa» 

TyJ aiitJi rfjis'pijei d "A^ios Mct'ptvs Seênpiœvds, 
X(6ov irapa' TOUS itd&as çs'pwv, xaî ÉTti T^Û T e t -
yous ùt xàv dtp» xpe^affèsis, TeXecotîtai. 
S t i j . S«6>)p[avds xo;v Xi'ôuv «'Xv»i ^a'psi, 

Xou'pit xpsufco-Ôei's, « s awoo-Trwv 7 ^ 9 trô-1 
S a s . 

M B P I o s . e-. 
O J « ç lui AtxtvtûO TCO jSaatXaoc i« SiSawiiV, t a -

utto Avsf'ou Aouxôê wç Xptfltiavoç, $id TO xat' TCÙS T W -

pax(8vi<n. 
auT^ >î|jtep^£, Mv7if«î TOÛ 'Otri'ou Ilarpos »>-

(iwv ©soepavous TOÛ *0(*oXoy»iTi?û TOÛ TTÇQ toîî 

O Jtoç î | 'EXXiîvwy inv lOviotf'T^ Xptox$ èi npootX-

uito *pû oOfi xtviJyvtuov, xat* iviSvotv auVo TOI otxeca t'jioi-
T f a . 'E/îuTxffBVWÇ 5( TOU Kat/scç auTûû* ï l o O c o o t i -

K o t t' iratK}^, Tt 'ç o' X p i a t e ç ; « T t i v t î f ie ïç ^ à / î 
E ' p f i i r îy x a t ' Â n o X X , » v a o e 6 û j A ( 6 a . T Ô T * TÔ itat-
Jt'û»J To'y naTi'pa cîjoyïioajMy&Vj, îîlaSîv aCxà " A ^ e X o i K « -
pU\i xat* avTrwryev aoto efç TO opas ta Ataëtivov, xai 1 

Tt«ft6tT« avJpt aaxïirjî , )(pevcuî sS^û'ATi'xovTa u r n e TOV 
jiovaotTÎv v*tpy*i\>Âv*$ $iov cntpXnfàvà ^ « v , t | « a i -
âeyoïv iv (Mva^ix-jî xataoTaoïi Ta ùpa ^ à f i f i a T » ' ixpi-
tpovto Si xaC a(ifw u'tro TOU 3Ï(*8 ' A ^ I A O U . 

Toû £i le'povTos /«Ta' napa^pcfi-dv j(pôvwy flpôç Kt^toy 
^x^KijJ-iîoavTo;, o lîaTç iv TU affviXat^ ( ^ I T O T^« aVxi> 
OÏWÇ ijii xpo'yoïfi mvTÔxovTet ÔXTW . EiÔ' OCTUÇ Jno TOÛ 
3«'cw ' A ^ Î ' X O O ô^Yi"pi6i(ç, îëiiXôi a'tto TOÛ ontiXaîoy, l*ov-

Tt (THXa9lï|MVOÇ, OTâ tOWÇ ||l)MOVT«f xat «XtîfUOOl KftVTa-

TTÎV i^ç XpwTû'v itîotiv ' ôv xaf xpaTinffaiiTïfi oî pa-
otXiiç Ka'jsoç xat KapTvoç, iiîwxay aottp xoviu'Xooç I'XOP 
TO'V. EtO'oil'ru «îtaço^ovç Bacâveo; ^Tit^xo'vTi; a v r £ } u< 
aï^ou, CT( 5(' «Jv (flaufiaTowp*jjt, nXiiôeç oJx cXc'^ov npco-
tpXpvï»t T<[Ï XptOT^, x«(* fiaKTtÇoytat uVatfT«Û, ai&taèiv-
Teç, aTtiXuoau aifcov iv ctox*flon ^ tâ^ iv . R « f naXty ct-
viXQ&îy tîi Imp W tip '̂inv oniiXatov, xa î ixipeuç titTa-
xaiiîsx* ^pôvooî I'V r p â a x t i W ^(aSiSâua;, tiç ti'vat Tooç 
SXouç TYÎS doxm'flîus O J T V XP 0 ' V 0 U , 5 t W ^ M V T a ns'vTi, f « -
TlffTKl 1ïpOÇ KtfftOV, 

Zxfy. OoXXîi x<x'p(€ <rot» xptstoytdçtxvi Xaphtay, 
Xpiarcv X&piv rpâyriXcv «xxcxapficva). 

T<Û> ©fiOffatopcov. 

'ÇSïi J'. 'AvTt'Oiov TrpdcrTO f̂ia. 

E 'x piÇyis pXaaT>iffaffa 8uàç a'ye'ac» Ûaut5 
Toy ^Ê^ypovos, TÏÏV paêSov -njv îravtspôv» 

DapÔrivov xyjv a^pavrov, TW xo'<y(i« ' « toxtv , 
avôos («puTotTûv %rv, Xpwtdv aVirdpçùs e'Sa-
vatiXXoucav. 

a|iîraSa TTOXV^CÙTOV TTÎV GÊOT&xov^rAvva 

{ïaffraÉfwo'a tôv xdï|*ov dt7ravtaw S&'CÙ x a T « -

Xa'(A7rpuv8 Ç»T(» xat n«p6«w'a$ Xapirpas trvp-

(Scoator), ^mp jtiXçï TO'V Tf ( i« t t<7t«9Tt iv» 17 B Q V X K U T I J V , 
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l'auteur de tout don parfait, le Seigneur à qui nous devons la 
femme incomparable, à la fois Vierge et Mère. 

Oui, les jours d'attente sont enfin terminés, et Anne nous appelle 
auprès de sa Fille pour lui offrir nos dons, nos prières et nos canti­
ques, comme le feront plus tard les vierges venues à sa rencontre 
à la porte du temple et chantant à pleines voix : a Voici venir le 
salut du monde ; le genre humain recouvre sa liberté et il la 
doit à Marie Vierge et Mère. » 

Synaxaire ( 6 4 l ) 

Le neuvième jour de ce mois, synaxe des justes Joachim et 
Anne. 

Joachim s'est réjoui avec son épouse : 
Ils ont tous deux comblé de joie l'univers. 

Le neuvième jour ramène la synaxe des Parents de la Mère 
de Dieu. Le même jour, le martyre de saint Severianus. 

Le même jour, saint Chariton meurt sous la hache. 

Ode V I I . L'impie commandement 

De la race de David, Joachim et Anne ont vu sortir une tige 
sainte, et c'est la Vierge, la Vierge immaculée, d'où germera, par 
un miracle, le Christ, fleur toute divine. 

Le Vierge nous apparaît au foyer de ses pères comme une lampe 
ardente, un candélabre étincelant d'or destiné à éclairer le monde 
entier des splendeurs de la virginité. 

0 glorieux parents de la Vierge et augustes aïeux du Seigneur 
tout-puissant, du Dieu que son ineffable miséricorde a revêtu de 
notre chair, voyez-moi prosterné à vos pieds, et obtenez-moi 
le pardon de mes nombreux péchés. 

Votre gloire l'emporte sur toute gloire humaine, ô vous qui avez 
fait naître la reine de l'univers, Marie immaculée, Mère d'un Dieu 
de miséricorde devenu semblable à nous par son humaine nature. 

Ode V I I I . Dans la fournaise enflammée 

Ornés de toutes les vertus comme de la suprême richesse, les 
vénérables époux Joachim et Anne ont fait naître la Vierge, une 
Reine entourée de toutes les gloires divines, celle que toute créature 
exalte en ses cantiques comme la Mère de Dieu, 

0 les bien-aimés de Dieu, c'est par vous que nous possédons une 
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M H N S E ÏI T E npoTtaÎTOpts lySo£ot TOÙ ffotf)K«Oevirac, Si 1 
d'tjjatov SXsos, 0soO xov •trcswoKpa'xopos, | 

nw&ds ex Sidcppovos t'uav uavoXSiai, viv (io( j 
T(j> iTpoiTçewYOVTi tî̂ -Tv, TtX))u.[/.eXiijiatojv Xwiv 
(5pa6t0aax<. 
g V s O'VT« îiitfcprspci twv ysvvrrrdp&ïv, xviv Tta'v-
1 £ TOV Î£iTrçiot.'crKv, XT!*HOTWV SVXeTOXaXe, 
Mapi'av TYI'Ï ofypavxav, triv x6TOKurav ©sdv, a-a'p-
x a TrtpiOsVevov iî|«ïv, d|itx'av Tta'vtij, î i «uajrXay-
^vr'âi» iroXXtiv. 

Tov Ma'pxupûs. ' 0 ev àpxô TH'V yijv. 

Ai'6c(S àbpoU ctwrpièu aov xd irtôjia, à a-
0,e6*ÎS, «'(iVOÛv-OS 1TOpp!)ffl'o(, XpOTTOV c'v 

fii'ffo) xuv Trapavdpwijv ' ov x>ïe Sclrjs tv^uv vûv 

Ai'upnflsis xoû Tsi'pus 'AOXoçdpe, TOÛ ïcxa-
(TTOÛ, TroXirJ napairXi;^qi, a'v f>a'p«i Xi'Guv 

«tirt5i)|j.6vos QV'X ïipvwo, ©edv tov t a » [la-
Ttpiiiv *î|i.a"v. 

d \ ' xHs çsp'p^is «vsa'ortco's an Ma'xap I w T»ÎS 
3îp|*»ïs a'ya'irns trpds TOV KTeVxriv.1 Sf n'y 

rjTtçoivw xaTaxou(*« ai TU àyQdpxcù, seaXws 
iJirepaSXrja'avTa. 

6«OTOX<0» . 
V ' u «" nou tpwf DapÛsvs Qeotdx», où s* x « P a 

xai axçnr) xa i Xi(ji>iv pou, eûXo'yt]|«v!'i1 xai 
oTôoijaJtt « s «xoCsav, Qzov -tov TGSV [ îaTa-

T«v Qsnatipw • 
'ijiSii >i, Tov ev xa|ii'ï<j> TOÛ irupo's. 

l"ÏXt)Tt|> xofiMVTjs a'piTwv, TH'V «y hoin S/tim 
J[JB 7TtnroiX!X(ii'v«v, BairiXi'Sa llapôsvov, ' l a s -
xti'i* d (TSKTOS, xai 'Avva n « d f p w v xexdxcwiy, 
«v î r àaa ri KTCVIS, 'Juvsi cdc Btoroitav. 

P 'débat 8uva'|«(ùs rl|»Tv, SI i a â v cpiXoi Qeoû 
sÇairio-TaXw, «' îr«yot'(ia>^çf V^K}»J, SI m s'v 

|ie'(K{) i ^p 'âv , a'8»&>v xataxup(eùo|*sv, xs's JAV,-
^avoupyi'af cttiTwv xaTairatoûvxes. 

O'wXov «jiïv Tcapa QJOÛ, tuoew'as 5taî ooû 
ùputaxi) , Euvwpis (ôupyiOq, <jj ïûv lirais 

or' TrijTOt, topaïus a'ti CT^pavoûiiiôa, « ôîdv 
TCMoCffoi, dyn nxp6<Vo(iiixup. 
/ f v W T O X w f a t s . t o û «x croû, crapxwSs'vtos ï t iî-
^J' liât XsX&iiîtpwriAi'v!), lî Suas »i œpisu, T«SV 
ysywdpay xwy ooSv, •yevvwo'i es ffoiva^v» 
orttoiya, ftpdlsvoy n\ûv, a'yaOwy sTro'jpayitûy. 

P »!**) é i a û xapirovoyir, >i OTreipsyscra yasïip 
osysivoiiàs). XQU' irpoepxttat.itiiXiî, TrapOevt-

Krj naiicfaïiï, oV.A^yot !i ' r!s e'itiSrifijjo-sv, xo"tt\ 
im rit yrlt, cropx«8«i« oîçpoi'*Tto Xdy .̂ 

»«U«lUlM. t . *, 0 
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Toû Mi/pwpos. 

Tdv Ba<ifA*« TÛV ovpavav. 

E' ,ïxaptip»icrott, TO?S œixtffiioîs êws te'Xons, 
STpat^ûxa Kupi'ou [a«'<rtT]s, X""'PW V ifpos 

TTÎV divw, iraj*na(xap ^cwXeiav. 

Ou x«T»l(rïiJy8ris, Sioî Xpcordv r«vvatd^pov, 
Û7ro|iecy<xi ^cUti-'ia i roixAa' ÔOSÏ ouvSo-

EiJ'ri, aûrw sis TOI/S ai'côva». 
V'ïetpoiv»i(pdpos, <rùv ciGXMTOHs v£y x°P' 1 J 'w v> 

oiX»8côs irspi tov Ba<7tX«'a, |Acjj.vntro xtov 
niant, TiXouvruy crou tiiv pn'uriv • 

Oioxoîd'ov. 
08O(it"TOp, Xpiffxtaywv »' T r p o ç a n ç , s^eXoy 
»'|iàs TOOTIS a'va'yxns, tva O'e v'(iV»jisv, ei's 

jrayxas TOVS ai'ûvas • 
'O Eip|ids. 

• ^ï^' 1 ' BaoreXioi, TWV oJpavây ov t'̂ voCo-f, 
• 4 axp&T.ai xûv 'AyyE'Xffiv û^vsrTS, xat tî-
• t r tp^oÛTS 6<'s ira'vxaî TOUS a / â v a s . 

T«y 8«oiraxdpû>v. 
'$8>i ô'. 'Aya'p^oy Tswiixopos. 

'ndçpoves sû(i^"j^o(, xîiv apstiiv i/rra'pjov» 
_. TSS, TBS it«yayyoy OapÔévou ffsrrtoi Tev-

yrîxopes, TOSJS 6V<T8XoûyTas irpoÔ'Jfiuê, x>iy ey-
xXtii wi é'ySo£ûv [xviijiîiv, u^ûv l'spwTaxoi, 'iOÛ 
cwôijyw WtOTrwaTS, 

Noim'y «aT8Trav<rars, TT!V tdii ^aya-rou "Ev-
ào£o(, tris Jd)fis x-n'v Mnxe'pa, Xa(iirp«s 

ytyvo'iavTes, tiiv e'Jaçaty/a'affay TO'JTOU, tri» 
rrpoiTÔoXw, xai' xiïs ûdxvoixov, JOMÏS Trpo|sv<i-
ooiiTav, T»iy e'Xiti'oa iid niaxtm • 

'paix aï lîXtos, 'ifosxsi'ji tVB(i«vos> T/J ça)ff-
(pdpw CTsXiivri, Tii "Avïii xsxoxe, ÎÏJ'V TIÎS 

îrapDsvt'as «'«nva, ?i >is ai'yu' TJÎS Ssi'as avaiat, 
ffopxi x a S ' titrdertaoty, CÏMOSÎM *îjiïv éiX«|n(/«. 
V w y p d v u f ^içoVavïesi «<xf «àrsSâs û l a x a ' p w , 
^ 1 yyy TpyçJis rns àypâaiov, xat>i|t<«i9nTg, 
T»S âeoçavei'as Ti^ûïTii , TOÛ 6Ë UV«« TW XC-
a(i^i çavs'vxo» ' ôï ir«p SwBirriuate, toû aa>9>i-

l'oû Màpxvpos. Kvpltùi BSOTO'XOV . 

X ipsî tiâv trè iroôovyTuv. M a s a p s c y xd aà-
Hos, tt«p(orT«Xii'v xocma'q») cds â^'ioy, r.«!' 

l'attosTav txêXtifsi, xpBvoùs th ïd^sv 0«oû. 
4 g Saii|Jia ! «»£ a'ys'a-îti, a ScsvaV e/x'x'is. 

H!ï! npoavnwxa sou BpdfMj) u»(*ate, 
frpû's Tii» TCÇIIV syent'vç, Msptt 's peoa'piaTg. 
rff̂ ux*»» t^s si'avi'ov, j*a'xap Ba«Xtt'asi 
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a rme puissante avec laquelle nous pouvons nous défendre contre 

l ' impiété de nos ennemis , e t fouler à nos pieds leurs mach ina t ions 

perfides. 

Couple t rès saint , nous vous devons aussi, après Dieu, ce 

bouclier de bonne volonté, gage assuré de la couronne de victoire 

que nous mér i t e ra la chaste Vierge, Mère de no t re Dieu. 

O Souveraine immaculée ! souviens-toi que tes augustes parents , 

aver t i s el i l luminés d ' avance par une grâce de ton Enfant -Dieu , 

t ' o n t donnée à nous comme la dispensatr ice de tous les biens 

célestes. 

Par la puissance divine une grande merveille s 'est produi te : 

voici une por t e splendide qui s 'ouvre, et le Verbe, devenu chair 

par un verbe ineffable, a fait son entrée dans le monde. 

Thcotokion 

O Mère de Dieu, secours des chrét iens, préserve-nous de tout 

malheur , et fais que nous puissions plus t a r d te chan te r dans les 

siècles des siècles. 

Tlirmos 

Saintes hiérarchies des anges du ciel, chantez , exalte/ , votre 

Roi dans les siècles des siècles ! 

Ode IX. Du Père Éternel (65 a) 

Vénérables et t rès saints pa ren t s de la t rès chaste Vierge, vous 

que des ve r tu s semblables on t si é t ro i t ement unis , ob tenez le salut 

éternel à tous ceux qui célèbrent vot re chère et illustre mémoire . 

Vous qui avez eu la gloire de nous donner la Mère de la vie, em­

pêchez en nous l ' envahissement de la mor t , et, confiants en la 

puissance de vo t re augus te Fille, donnez-nous avec elle l 'espérance 

en la vie é ternel le . 

Jouchim est pour nous la splendeur du soleil; Anne, l 'éclat plus 

modes te de l ' as t re des nu i t s , double foyer d 'où se proje t te la lumiè­

re de la v i rg in i té , présage elle-même de la splendeur que revêt i ra 

no t re chair en s 'unissant h y p o s t a t i q u e m e n t à la subs tance divine. 

O b ienheureux , vrais modèles de sagesse e t de piété, vous êtes en 

vér i té bien dignes de joui r m a i n t e n a n t d 'un bonheur ineffable 

dans la vision t ou t e divine de celui qui est vo t re Pe t i t -F i l s , et à 

qui vous demanderez , nous vous en supplions, le sa lut de nos âmes. 
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Qeoroxiov. 

!
7 '&'ffT<xvro 'Ayyelwv, ai tagiapji'cu, ûttrap-

"}j xcûfievov ôçmam ae cpipowav, tov Ooiririv 

TWV aitûvav, x a i <j« è5d$aJov. 'O Ei'pno's. 

» |7* upius Ôeotoxav, cri d(*oXoyov!A6v, oi' lia 

' I \ * w w u f f i i U » M ÏIap8«v« a'yvri, <n)v 'A-

• ff«nàtO!t x ° P " a ! ' * • | « 7 * W V O V T « S . 

'E&iTtoo'TeAapiov TÛV GeotraTdpun. 

'Eireffxe'iJ/aTO ripas . 

H' ris Eù'as riv a'fwiv, e'Eaipaffa vvv t i » « t « , 

en ynpaXb'wv oxa'pirwv, ris "Avvtis xa i 

I'waxei'(i - »iv fniv 'A^yilois 07ravTSS, xa ta XP'OS 

sv v |xv«t , iriiTTOf eu9>in>i*(i>i«v. 

Toû 'Ayiov. ruva?xi« a'xovTiaGriTt. 

A 'lui Trois s'xpiliaTiiias, MaprJpwv T«<xffapa-

XOVT«, a'ptçewra'vTuv «> Xi'jivy, irappàxap 

Si6ripiav« ' nt8' t3v a i i |iv»y.dveve, TWV e'xwXbv-

TWV ïv5o£e, riv çwrocpdpov orou (iv»i|A>iv, xai ai 
T( j«ovTuv ex rrd9a, Moiptus Xpurroù a'SXoçope. 

Tris 'Eopris, ôpoiov. 

A"8a'n a'vaxaivi'ffOnTi, x a i Eùa nsyaXu'vOriTt • 

OpoipÂtcii frOv 'AirojdXois, xopavirate xa i 

A ( x « ' o « " xoivvi y^apa «v T<5 x o ' ^ w , 'A yye'X<«>v TI 

xai avOpwTtuv, sx TWV Bixat'wv <rri|iepov, 'Iwa-

x « ' | i T « xai "Avvns, y ivydtTat » ' Geotdxos. 

Ecs tdv 2TI'XOV TWV Atvwv, Strçripà, 

"HT^OS 0?xos TOV 'EtppaOâ. 

Xo'piS TW XtiTpwTri, x a i TOVTOV xriJe(idvt, 

ffteïpav TTCtp 6'Xin'8a, texBÎv riv 0 Ê O -

TOXOV, apparus e t l îoxvxavTi . 

STI'IJ. "Axouffov Silyarip, x a i l'os. 

ASVTI t f iv «x ÀaiftS, x a i 'lovoa çveïouv, 

08OTOXOV Mapiav, e'E »!s iî erwTnpia, a'traii-

a w s |iiyaXuvw|«v. 

ÏTiy.- To irpdirwiro'v<rou Xiravet/'ovaiv. 

^1 j | i ipov«ùxXiût , s'E'Awns »! IlapOevos, *i tpw-

£u royàpos irvXn, yivuxtai rrapaodljws ' Xaoi 

çûXai ffXiptriiraT». 

àdj-a, xat vCv, 'U^ot £', 

npdî TO, Sli(i6p0V O XpiUTOS SV Bn6X«6(i . 

Vt»ijj.epov >i ftocvaiiuùnos 'Ayvri îrponXOev tx rns 

^ (Tteipas ' ï>i|i8po» t a ita'ïta eu'çpaivovTai 

•v -rV» auTiis yivvriiTSi. 'O 'ASa'n twv ïid|i<fiV 

airoXt/STai, xai « ' Eù'a ris a'pât n'Xeiyôi'paiTai• 

' l 'a e'pa'vta >roivTœ a'ya'XXovtai, xa i siprivri xois 

a'vBpMtroit j3pa6et)srai. 'Hfieïs BoEoXoyoûv-

TIS fSoâ|iiv • Ad£a iv IÎ^IHTOIS 0j<p, xa i «iri 

y « e «iprivn, h a'vBpwjrois «ù ïox ia . 

Ei iTH'V AjitODpyiay,Tutrixa, xai exTH Kavdvos 

ris 'EopT)is, côW y . xa i ex TWV 'Aj iuv, 'QBri s'. 

E M B 1P 1 O 2. ï. 
npoxsijievov, "Hxoî 5'-

®a!;( i«ffTd« <5 Bios « » tofs 'Ayiois » « ' T O Û . 

Stix- *Ev 'ExxXriffiaiî euXoyehe tov ôedv. 

'O 'AirdcîToXos itpds 'Eêpaious • 

A'SeXçoi, e?x* |*iv »! rpaStn (TX«v»). 

'AXXnXotA'a • _ 

ScoTïjpia Sj TÛV Sixau'iav i rap« Kupcou. 

EiJayyAtov x a t a /Vouxâv. 

Eïffev ô Kuptot, Oîîîeis Xiijvov a + a » . 

ZiiTei 2a66ataï s'. 

K.wvuvmdv. 'AyaXXimffSs Sixacot »V Kupiij). 

T3J r. T O Y A Y T O Y M H N 0 2 . 

Myïîjx» TÙ'V 'Ayiuv Mapnlpwv M»ivoSù)gat, 

MnirpoSwpas, xai Nv|i(poSaipas. 

E I 2 T O N E S I 1 E P I N O N . 

Eis TO, Kiiptj exs 'xpaSa. tavôps» S t i^BS ç'. xa i 

ijjaXXo|i«v ï tmipa ' irpo(xd(iO(a ris 'Espri t y'. 

'Hyos p . ïloiotse<JçTi|uùv ffT«'(*|iaffiv. noiois ot I Ù T I X I Î S xeiXe<rtv, eii<p»)|*T)B'tùnlv vûv 

ttiv teyjîeïffav; riv a'yitt>T«'pav T»1« xTi'<re&>s, 

xai Tt | i iaTépay «Jira'pxao-av, XepaôiV, x a i ira'v-

TUV TÛV 'Ayiuv • TÔV Âpdvov, TOÙ BaaiXe'ws TOV 

aWXsi/rov ' TOV o'xov, « v w xaTûixriirsv d "Y4 1 1 -

CTTOS • riv ffaT»piav TOIJ xd<rn« " TO ©eot/ a'yia-

<7(ia' riv iraps^ouirav TOTS •trcuToï's e'v TTÎ Seia 

yivvr!(7ti aiÎTris, TÔ pe'ya eXeos. noïa trvsu|jiaT<xà aVftaTa, vûv trpoffa£«)|jiiv 

aoi l l a v a y i a ; TJ ya'p ex TÂS çeipas xv»i-

ors i f fH, ofTravTa TO'V xoiriiov tîyiao-as, xa i 'ASai|i 

8sffp.«v aVeXuTptou», xai Eûav, e'x TÛV u'oVvuv 

n'Xsu6e'p(o<ras ' 'Ayyt'Xûiv, 8id x°P°* < Jf v«opToC<*-

aiv • d otipavds TTÎ yri x a , P " > * a ' «ffcxporoiwnv, 

a i ^ f X ^ i Aixaiwv u5a'(, ITIÇUS a'vaxpafonaou, 

s i ( 8d£av TWV yeveÔXtaiv aov. 

Tva T a çoêfpa' a '(ï)iaTa, â irporila'v <roi 

TOT6 (lapôe've ; xOxXu ffou Tlx9«i<"W 

I^cvoi, xdpai ^apixosuvus xopsiiovaai, xa i Saft-

^HT(XÛS a 'vaéoûffai ' 'ETe'x8>i> TOÙ BaffiXe'us TO 

itaXaTiov «xXa'(«tre(, vi x iêuTos TOV a'yiào-(*a-

TOS ' rriiXai «'voixôwirav oreïpai ' TOV Geov yap 

TTUXM, îVTexviav TÙV a'piTÛv, eiVa'yei Ppaêev'a-
aa, tlpwv» xa i fitya èXeot. 

Ka i TCÔV 'Ayiffiv y'. 

'Hyos S'. 'Sis ytvvaïov e'v Ms'pTVffiv. _ 

r | "Viis p a ç a î s Tais «Ç a ^ a T O S , e'avra's « p a i -

aaaaî, «pai(j> xa'XXet, xdpou vea'viSes, 11 
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* * 

Une beauté qui n ' e s t pas par t icul ière à ce t t e fête mais qu' i l con­

v ien t de signaler parce qu'elle se présente ici à nous pour la pre­

mière fois, c 'est Yexapostilarion,ou encore ce t t e an t ienne qui an­

nonce la fin de l'office, les derniers couplets de la mélodie, le mo­

m e n t de p rendre congé ( 6 6 1 ) . 

« Il faut s'en aller, » mais , si on j e t t e seu lemen t un coup d'œil 

sur le reste de l 'acolouthie , on voi t que sa conclusion n 'est pas brus­

quée, t a n t s'en fau t .Nous disons entre amis: « Aurcvoi r , sans adieu ! » 

e t ce n 'es t pas à l ' i n s tan t m ê m e que nous pouvons toujours nous 

qu i t t e r . Avec les pa ren t s de Not re -Dame et Mère, pourquoi le mé-

lode serait-il moins courtois? Donc, encore une fois, « Adam et E v e , 

les Prophètes e t les Apôtres , t ous les Saints , les Anges du ciel et 

les jus tes de la t e r re , les cieux eux-mêmes ne doivent former tous 

ensemble q u ' u n immense concert . » Si le mélode, ou le p ieux 

moine s 'écoutai t — c a r c 'est ici t ou t u n — i l recommencera i t 

l'office. Il est v r a i que , r en t ré dans sa cellule, il pourra cont inuer 

sa prière, sa pr ière qui n ' a fait que s'éveiller avec les premières 

heures du jour . Tauler — si l 'on p e u t se souveni r de lui ou de ses 

se rmons qu 'on réédi te — pensa i t , q u a n t à lui , que ces bonnes 

heures de la n u i t qui su ivent les matines son t celles où on p e u t le 

m i e u x s'élever en h a u t de c œ u r et d 'espr i t , ce qui , disait le caté­

chisme, est t o u t e la prière. 

A u t r e note . Le même jour , à l'office du soir, e t le l endemain , à 

YOrthros, comme on le voi t par la page des Menées qui commence 

l 'acolouthie d u 10 sep tembre , le souvenir des Theopalores es t de 

n o u v e a u évoqué, t o u c h a n t dé ta i l que la piété , encore ici, compren­

d ra i t si bien :« David s'est écrié : .0 mon D i e u ! qui est semblable 

à vous ? Votre promesse est accomplie ; une Vierge nous ,es t n é e ; 

le nouvel A d a m , le Christ Jésus , Créateur du monde , occupera 

mon t rône, e t il régnera, lui , le Roi immor te l des siècles.. . D e l à 

t ige de Jessé e t de la race de David , une enfant divine nous est 

née, e t la terre ent ière est renouvelée , est divinisée. Ciel et te r re , 

réjouissez-vous et chantez aussi , peuples des genti ls , avec Joach im 

e t Anne , les sa in t s glorieux, les saints b i enheureux qui nous ont 

donné la vie en nous d o n n a n t Marie, Mère de Dieu ! » 

20 
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avmiçiâm tr]y v'^ây, irocpOsyiœs fs'jufXuvToy, sis 
dr.vIpa-.ov', açQapïî'œs vufiqpâva, «is Sba.\d\icv$, 
epiwias, sis wssaSo, a'xctpOTrciSiTOV MapTOpe;. 

A 'TSXS? su toj> ffcipati, xat -caXsfiû çpowijia-
. T.-aXapvaîov opa'xoyTO, ïdv a'p^exaxov, | 

x&vciraXaiVat» «vooÇcx, ivv<x'|Ut r« nvsv'|iar«t * 
Mai' e t W x w p O ï œvTOÛ, TD'S iVp'v a'r.-eSsi'JaTc • | 
ôflsw «pats, vous fffstps'vous vis VÎ'XOS, M W -

owpa, MjitpoBùipœ, NvjiçoSiBpœ, eu tris Tpia'Sos 

Î7* at t a |i«'Xïi &Tp«êXou'[Jn-ïo!(l x«i mipi 8a-
\ TravaVeva!, aànpoïsxt o'vvÇt, o-irapaTTO-

(ttvai, x«t e'm Eu'Xsu xpÊ|id|m<i!i, «ai' Çĵ ej tt-
pd(ieva(, oùx Mûvwaaôs Xpwtdy, a'6X))çopot 
irav6U<pvîjt!)t ' o6ev «ûpotT», TOUS oreçavous "ris 
w'xissi Mi)vo8itipa, MntpoBaipa, NuncpoSupa, at 
tiis Tpia'ïos i'ffapiO|*o!. 

âdSa, xai vûv, *Hjos S', 
f 'AyyiXou irpoppiiotatt, ydvos wa'vowros, | 
«£ 'Iaaxti*(* xai "Anus TWV StxatW, STS • 8 

{itpov irporiXôts Uap6ev«, ov'pavds xai Spàros • 
Qe», xai îo^sîov xaOapôtnTOs, niv y^apav irpo-
pivMjffa navrl t<$ xd<r|«j>, tiis £<6*is tij«3» îrpd-
fcevi • xata'pœs dvaipsffis, nlXoyias >i aWSoats • 
810 l'y TIJ y»vyw«t <TM Kdpvi 3«dxX«T«, tri» ei'pïlïriv 
ai'Tnorat, xai tais |vy,aîs "V^v T * V-'t<* &E(>s • 

Ei's TOÏ STI'XOV, Sxqnpd itpoaà{iotx. 
'HJJOS (i'. O'xos TOÛ 'EcppaSa". 

Xopde TÛV ripoçnrav, ayalXeuDs1 i'&oy yotp, 
arjîpa xàpirdv e'xçu«, 4y ep ai tlpoç»-

Tsîai, vpicflv 7repat<o6wovTOU. 
Sti'x/"AxoDirov Sti-yatep, xœc' fît. 
^s i ' p i r a ' l a axnV, ôp»v"Avvav xciXiac, xap-

irdv rfxtpuowrav <r«, «g otf fai tm xd«|*([>, 
xai Xùrpaxns Tty/Mffitou • 
Sti'x- Td irpd(r<i)irdv crou XiTavswrowtv. 

Iiiipas 'IwaxstV, x«t ffTtfpnatt tiis *Aw*is, 
(jxipToitoiirav us Tta'Xecf, yipoïtfattw TIJV 

9tiV(v, tiiv ^pdtaiov xaiv^oï ta . 
adÇa, xai vu», "Ofttxov. 

'fiwv «x pU7tapwv, x««X8uv ©SOTÔKS, rrpoff. 
8«')(ou x«( tri» Xdffiv, îi'Sov |io( TÛV trtai-

«TÛ>V, xau TWV xa«uv &(dp8«îiv. 
'ATTOXVT/XIOV rfs Eopnîç, 

xai ' A T T Ô X W I S . 

S E n T E M B P I O S . r . C7 

EI2 TON 0 P 6 P 0 N . 

Msta TYÎV <x'. S-rixoXayiKv, Kœ8w(ia. 
Hjos S'. KaïeiîX«YiQ "îwff^'ç. 

A'vaôdniTOV ûaw&, ?l d^oai GOI 6 ©eds ; "A 
|*oi Bjioers cpwi', xai s'MTrsTrX^paxiîv (SoiJ, 

éît TOU xapToû t i îs xoiXt'as now SoJs TÀV n«p-
Ûe'vûv ' B' | Ht o nXoLatovpyii, Spia-tôs d véos 
A'So'j.'., (fTi'̂ Gn pœcriXsti's s'ir!1 Spdvo|i» - xas 
PœcriXedci oij|i>pov, d s^uv t>iv ^«CTiXoiav aora'-
XIUTOV . 'H atsîpa. TI 'XTII , triv ©BOTOXOV, xat 
-ïpoçdï T>Ï$ £«>Jis ^V^v. 

AdE«, xœi vûv, Td aiJtd. • 
Mata -ïiiv p'. STî|oXoY('(xy, Kœ8((T[i«, ô|*orc>v. 

'x t«s pi'Jvis îen-ffat, xaî é£ o'ffçties TOÙ 
1^ AawS, « Ssdîrais Mapia'|i, TixTetai mi-
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L E 21 N O V E M B R E 

La Venue de la sur-sainte Vierge au Temple 

Pour employer un mot devenu classique, la «lit ter a turc du sujet » 

est encore ici très riche et t rès belle. On n 'a pas oublié les soixante 

colonnes de Georges de Nicomédie sur la Présentation de la Vierge, 

et c 'é ta i t déjà un indice. Combien d 'aut res pièces non moins in­

té ressantes la seule Patrologie de Migne ne pourrai t-el le pas nous 

offrir encore, sans parler des recueils- de la l i t t é ra tu re h y m n i q u e ? 

E t en effet, o ra teurs et méJodcs, Germain de Constant inople , 

Tara ise , pa t r i a rche , lui aussi , et qui n'a d ' a u t r e tort que de por­

ter un nom inhara ion ique , Georges le mélode, J ean d ' E u b é c , 

Georges le Char tophylac te , Scrgius l 'hagiopoli te , J ean Damascènc , 

le seigneur Basile, comme l 'appellent les Menées, J a c q u e s le 

moine, même un basileus, Léon le Sage, célèbrent à l'cilvi ce tou­

c h a n t mystère d 'une toute jeune Vierge que Dieu s'est dès long­

t emps choisie pour Mère, e t qui vient, sous la condui te de ses 

pa ren t s , se consacrer au Seigneur. 

Soyons d ' abord à Georges le mélode. Le cardinal P i t r a nous l'a 

fait connaî t re en publ ian t de lui un poème en vér i té t rès beau 

de pensée et de forme, sur ce t te même fête de la Présentation de 

la Vierge. Fatl t- i l aver t i r que le mélode n 'a pu satisfaire sa dévo­

t ion à moins de vingt- t rois s t rophes , c 'est-à-dire de 473 vers ? 

C'est le cardinal qui les a comptés , et ce qui é tonne un peu , c'est 

qu ' i l n ' a i t pas r emarqué , ou fait r emarquer que toutes ces stro­

phes , sauf la première, son t coupées exac tement , chacune , de 

v ing t -une incises. Il n 'y a pas à supposer que ce soit là quelque 

ingénieux a r r a n g e m e n t de l 'édi teur , car, en y r ega rdan t de plus 

près , on voi t bien vite que, d 'une s t rophe à l ' aut re , ces incises se 

cor respondent exac tement , ce qui suppr ime déjà t ou t e t en t a t i on 

de j ugemen t téméra i re . 

1. Georges de Nicomédie, voir plus haut, p. 145 ; Taraise, Georges le Mélode, in-
jra;— Georges le Chartophylacte, Combefis, Auct. nov., t. I, p. 1091;— Sergius 
et Basile, injra ; — Jacques, Fabricius, Bill. gr.t t. I x , p. 113 ; — Léon, Cotobe-

Cs, Auct., t. i, p. 1619. 



308 MADAME SAINCTE A N N E 

Mais laissons ces détails presque profanes, et accordons-nous 

au moins une strophe, faute de mieux, du mélode Georges : Pitra 

le place au v n e siècle, et son âge seul, n'eût-il fait que prononcer 

le nom de sainte Anne, nous vaut déjà tout un poème, même son 

poème 1 . 

Tr j Geia -îcpo^YjOsfo:, 

O î Sfxaiot, xaSàxep 

TaûxYjv xpoaYJyov êv v«(ï>* 

Xatpouaa ouy "Avva 

'Avs&da eu.<pavûç, ' 

T « îepet xpaufâÇouiia' 

Taïkïjv, o) Za%açi<x, SeÇa^evoç, 

"EvSov TÔ>V àSÛTWV 

Tcû v a o Û T o û Kuptou 

Eîcyà-yaYe 

K a l xspctpù latte" 

Eôyj j ç y à p rf)Ç êtnjç 

Kapxbç éSwpi}6Y), 

K a l © S W T(I) XOtTQTYJ 

Ilpoùxecp/ou/rçy 

Taïkiqv év >;apa 

nposâysiv aÛKf) x a l xi'arei • 

AÛTÏ) ûxap^si 

2XÏ)VÏ) èxoupdvioç 1 . 

L a prévoyance divine 

A fait naître la Toute-Pure, 

Et deux justes, l'ayant promis, 

L'amènent à son Créateur 

Pour la lui consacrer en son temple. 

Elle est donc très heureuse, Anne, 

Et devant tout le peuple, elle s'écrie, 

En s'adressant au Grand-Prêtre : 

« Zacharie, reçois cette enfant ; 

Dans la retraite la plus cachée 

Du temple de son Seigneur 

Fais-la pénétrer, 

Et garde-la bien ! 

Comme un fruit de ma prière 

Dieu me l'a donnée, 

Mais à lui-même, notre Maître, 

J'ai fait vœu, 

Avec joie et confiance, 

De la rendre sans retard, 

Elle qu'il a faite 

Le tabernacle du ciel. 

Consultons maintenant les Menées de novembre, puisqu'il ne 

serait pas juste, après en avoir supprimé le texte grec,de les ignorer 

totalement. On se fait peu idée de cette abondance, de ce perpétuel 

renouveau de lyrisme, d'enthousiasme, de pieuse ferveur sur un 

motif plein de grâce, il est vrai, mais qui paraissait devoir s'épuiser 

dès les premières lignes. Si les comparaisons n'étaient pas d'ordi-

1. Analecla (1870), t. i , voir avant Georgius, p. 275, une note à Gregorius, 

quelques pages plus haut. Georges était, selon Pitra, le frère de Grégoire, et celui-
ci est placé par lui au v n e siècle. 
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naire odieuses, nous pourrions ici ouvrir le bréviaire romain et 
voir ce qu'il nous donne, au 21 novembre, de très spécial à la fête 
de la Présentation. C'est extrêmement peu, comme d'ailleurs en la 
plupart de ses offices, où l'on peut voir qu'il n'y a guère de propre 
que certaines leçons, et pour les plus grandes fêtes, les hymnes, les 
antiennes et l'oraison. Le bréviaire d'Orient, au contraire, nous le 
remarquons encore une fois, s'occupe littéralement de la fête du 
jour; il s'en tient strictement à son objet, à sa pensée. C'est comme 
une méditation sur le sujet, et peu lui importent, pour ne plus 
parler de notre bréviaire, mais plutôt de nos grands écrivains et 
orateurs, les «larges horizons », les envolées au delà et au dehors 
des limites tracées, si, en restant à son point d'oraison, il satisfait 
à la fois son esprit et son cœur. 

En tout cas, aujourd'hui, l'office grec, l'office du chœur, comme 
l'homélie qui s'adresse à la foule pieuse réunie dans l'église, ne 
s'écartera pas de la » « "petite enfant divine » (©soxcuç), de ses 
justes et saints parents, assez vertueux en effet pour faire le 
sacrifice de son extrêmement douce présence et pour la re­
donner au Seigneur qui l 'avait mise lui-même entre leurs bras ; 
il ne verra toujours que la jeune Vierge montant toute seule et 
« sans se retourner en arrière», les quinze degrés du temple; Joa-
chim et Anne la contemplant dans l'extase, le grand-prêtre l'ac­
cueillant et l'entraînant jusque dans le Saint des saints, les jeunes 
filles, porteuses de flambeaux, toutes à l'enchantement de cette 
fête incomparable, les anges qui là-haut se penchent sur les balus-
tres du ciel pour voir un peu de loin ce qui se passe de si merveil­
leux sur la terre, l'autre ange qui apporte à la petite Vierge, sans 
doute fatiguée, un peu de nourriture préparée au ciel même et 
qui, permettez, peu soucieux de ce qu'en dira la critique du x x e siè­
cle, reviendra ainsi tous les jours pendant douze ans, ou même 
plus, selon qu'il plaira à la jeune Vierge et à Dieu 

1. Étai t -ce un rêve, au moment où nous parcourions les Menées, ou bien ces 

« balustres du ciel», si célèbres depuis saint François de Sales, se voient-ils déjà 

l à ? 
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Ecoutons un i n s t a n t : « P o r t e s du t e m p l e , ouvrez -vous , car 

voici venir le t e m p l e et le t r ô n e du Roi des cieux, la Mère d u 

Verbe de Vie, d u Sa in t des Sa in t s ; vierges, laissez en t re r la Vierge, 

la fiancée du T o u t - P u i s s a n t , de V éternel Dieu (p. 150 *) ; p i e u x 

fidèles, faites r e t en t i r vos h y m n e s et vos can t iques ; sa luez à 

genoux le t emple spiri tuel d u Christ not re Dieu, l 'un ique Pleine-

de-grâce entre les femmes, la prophét isée des « Voyan t s », la 

gloire dos apôt res , le t r iomphe des m a r t y r s , la joie de t o u t e la 

créat ion (p. 1 5 1 1 - 2 )... Ciel des cieux, qui as fait p leuvoir tes 

nuéos, chante les incompréhensibles merveil les d 'un Dieu qui 

ouvre au jourd 'hu i tou te g r ande cette po r t e de l 'Or ien t p a r 

où passera le Christ en v e n a n t faire pa rmi nous sa d e m e u r e ; 

chœurs des anges, tressaillez d'allégresse e t di tes tous ensemble 

comme Gabriel :« Salut , ô Pleine-de-Grâce. . . il est avec t o i , le Sei­

gneur de toute misér icorde; peuples de la te r re , acclamez celle 

q u ' o n t annoncée les p rophè tes , comme l 'élue de Dieu a v a n t t o u s 

les t emps et pour tous les t e m p s , comme la Mère par excel lence, 

la Mère de Dieu même, et d i tes d 'une c o m m u n e voix :« Seigneur , 

au nom de cette Vierge, ta choisie, ta t ou t e belle, donne-nous t a 

pa ix et t a grande miséricorde 1 . » 

Ainsi l'office cont inue longtemps . Sergius l 'bagiopoli te convo­

que à son tour la mul t i tude des fidèles ; il ne p e u t dé tache r son 

regard de la « pet i te enfant divine »; il v e u t que toutes les fem­

mes se réjouissent avec Anne , l 'heureuse mère de cet te Vierge 

d iv inement belle ; avec la Vierge, Mère inf iniment heureuse 

de Jésus lui.infime (p. 152 2 ) . Puis le p remie r mélode, Geor­

ges reprend son cant ique , e t un au t re , le Kyrios Basilios, lui 

succède, et les mômes louanges rev iennent toujours à l ' adresse 

de l 'Enfan t qui so donne, à l 'adresse de ses p a r e n t s qui la con­

sacrent au Seigneur. « Votre sagesse est tou te divine, ô sa in ts 

Joach im et Anne, qui rendez à Dieu le don qu ' i l vous a fa i t , 

puisque lui seul est digne de posséder la Vierge sans t a c h e 

l 'unique Immaculée (p. 166). » 

1 . 'AYaXXidtaObi <r^[Xspov ô o ù p a v ô ç SVMOEV, x a l a! ve<péXat ev<ppo<PJVïiv pavdtTMuav, 

e m T a Xt'ocv uapàSoSa psyaltia t o û ©soû T|(j,&v. 'Bo\5 yàp ^ 7tuXr„ |̂ y.arii ' A v a x o X à ç |3X£-

wo-jerot, ànoy.UïiOeïcra, èy. <T7St'pa{ â x â p T t o ' j , JÇ lizayrAlaç, x a l TM ®éw à^i£peo6£r<ra s i ; 

•/*ro:V.r ,Tcv, n r ^ s p o v Sv 7 » v«-T), M ; ZI:W\I.OZ ^ p o a v p o p x itpo<r<&Y£Tai. 'A-jaXXiâçOM A Axvifti, 

x p o û w v TT,V x t v û p « v , e t c . cf. p . 1 5 2 , d e s Menées d e n o v e m b r e . 
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Tant s'en faut en effet que le Père et la Mère de la « divine 

enfant » soient ici relégués à l'écart. Après le synnxaire, — 

il faut le traduire pour sa beauté (p. 157) : « Jeune fille, Gabriel 

t 'apporte ta nourriture au dedans du temple, et te dit son salut 

en s'approchant un peu, (que voulez-vous ? ces pauvres byzantins 

sont si médiocres !)—après le synaxaire, disions-nous, c'est comme 

un nouvel office qui recommence, et c'est toute la légende du P i o -

tévangile qui le précède : la longue prière d'Anne et de Joachim, 

leur promesse de consacrer au Seigneur l'enfant qu'il leur donnera, 

l'apparition de l'ange, la bienheureuse fin de l'épreuve, etc. L e 

canon qui suit, et qui est le deuxième de la fête (xavo>v Ssinspoç), 

serait à traduire si nous pouvions partout contenter nos goûts 

personnels, mais c'est trop demander, et bornons-nous à un pas­

sage, à deux ou trois de ces cris de cœur que nous entendrons d 'ai l­

leurs encore : « Vous tous qui aimez les fêtes du bon Dieu, venez, 

et groupez-vous en chœur ; chantez, chantez encore, chantez 

avec Joachirn et Anne les bienheureux à jamais, avec le prophète 

qui avait vu et parlé dans l 'Esprit , x p ç ç ï j T e û w v o Xrfwv èv riv=uy.cm ; 

avec les anges du ciel réunis en cohortes immenses pour saluer 

l'entrée de la Toute-Sainte dans le Saint des Saints, et de corps et 

d'esprit comme la Vierge elle-même, %cà cru^aTi %ct\ •zvzûy.ati, 

réjouissez-vous ; recevez aussi la nourriture céleste, aliment de 

toute sagesse et de toute charité; apprenez, comme son père et sa 

mère, à donner à Dieu ce que vous avez de plus cher au monde 

(p. 158 • ) . » 

Suivent le cantique d 'Anne, mère de Samuel, le cantique de 

Zacharie, le megalynarion, les tropaires, hirmi, cMava&iœ, slikhera 

prosomia, enfin — détail extrêmement touchant pour qui n'a pas 

les hauts dédains de quelques-uns : « A cause du jeûne de cette 

saison, la fete présente ne se célèbre que pendant cinq jours, c'est-

à-dire à partir d'aujourd'hui jusqu'au 25 de ce mois, alors qu'on 

en fait Vapodosis, y.aQ'fjv dxoBtSJTat(p. 159). » 

La « solennité » — et ce n'est pas pour rien que nous nous ser­

vons de ce mot, on le verra mieux plus loin — la solennité ne 

serait pas complète si, à la prière, la prière secrète, privée, int ime 

du chorus conventuel, ne se joignait la louange publique, l 'homélie 

qui alimente la piété des fidèles, et nous viendrons donc un instant 
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à l'église. C'est un homme célèbre, Germain patriarche de Cons-
tantinople, qui va parler. Il va parler d'abord à la Vierge Marie 
elle-même, au nom du Grand Prêtre : 

« Entrez, à la bonne heure ; entrez, vous qui êtes l'accomplisse­
ment de ma prophétie ; entrez, vous, la réalisation des promesses 
du ciel ; entrez, le sceau du testament de notre Dieu ; entrez, 
l'objet de ses conseils ; entrez, la clef des mystères cachés ; entrez, 
la contemplée de tous les prophètes ; entrez, la paix des disgraciés 
et la clarté de ceux qui vivaient dans les ténèbres ; entrez, pré­
sent tout rare et tout divin ; entrez, la Souveraine de tout ce qui 
est créé; entrez dans la gloire de votre Seigneur, gloire de la terre à 
cette heure, et présage de l'éternelle et inaccessible gloire du c ie l 1 ! » 

Puis se tournant vers Joachim et Anne : 
« Auteurs de notre salut, de quel nom vous nommerai-je ? Que 

dirai-je de vous ? Je suis dans la stupeur à la vue de l'offrande 
que vous présentez au Seigneur, blanc tabernacle où le Dieu trois 
fois saint viendra faire un jour sa demeure. Oh ! non, certes, 
Vierge ne fut jamais, et nul n'en reverra sur terre dont la beauté 
resplendisse d'un pareil éclat. Elle brille à nos yeux cette Lampe 
plus précieuse que l'or et les pierreries, qui éclairera le monde 
entier par la grâce de sa virginité sans tache et par ses joyeuses 
splendeurs. 

« Nous vous contemplons comme deux astres lumineux fixés 
au firmament ; tous deux vous dissipez les obscurités, les ombres 
de la lettre et de la loi donnée au milieu des orages ; vous nous 

1. Tum puellam summo gaudio tenens, in Sancta eam Sanctorum aiacriter 
infei'l, hase fortean ad ipsam dioens : Adesdum, meœ plénitude) prophétise ; 
hue ades, Domini ordinationum perfectio ; ades, obsignatio ejus testamenti ; 
ades, ipsius consiliorum finis ; ades, declaratio ejus sacramentorum ; ades, uni-
versum spéculum prophetarum ; ades, collectif) maie dissidentium ; ades, con-
junctrix olim dissidentium ; ades, firmamentum in terra nutantium (SsCpo, <rr/j-
p i y | i « » VÂ~.U> v ï v s - j x i T u v ) ; ades, instauratio jam veteratorum ; ades, splendor 
in tenebris jacentium ; ades, novum maxime ae divinum donarium ; ades, Do­
mina terrigenarum omnium ; ingredere in Domini tui gloriam, hactenus quidem 
in eam qua; in terris est ac ealcari potest; paulo autem post, in supernam illam, 
ac hominibus inaocessam. S. Germ. C. P., Oral, n, in Prces. SS. Deip., Migne, 
P. O., t. X C V I I I , col. 315, ou Combefïs, Auclarium novum, t. v, p. 1411 ; Lambe-
cius, Bibl. vindob., t. iv, p. 129, et v in, p. 52. 
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préparez, par votre foi au Christ promis, une heureuse transition 

à la nouvelle loi de grâce 

« Oh 1 si ma parole pouvait ne pas rester trop au-dessous de vos 

mérites, de votre gloire à vous qui avez consacré vos soins à l'éduca­

tion de cette angélique Vierge ; à vous que je considère comme deux 

chérubins abritant de votre ombre mystique le Propitiatoire du 

Pontife Sauveur du monde ; comme les deux angles spirituels du 

Testament nouveau, car dans votre demeure vous avez enfermé 

l'autel sanctifié par Dieu même et dédié à la plus sainte des victimes-

« Comme l'or pur revêti t autrefois l'arche faite de main d'hom­

me, vous avez enveloppé l'arche spirituelle et divine de la nouvelle 

alliance, cette arche où reposera Celui qui doit signer notre pardon 

sur la croix. Votre joie est la joie de toute la terre, votre gloire, 

la commune allégresse de tous les hommes. Oui, vous êtes bien­

heureux, vous les glorieux parents d'une telle Fille ! Bénis soyez-

vous, ô vous qui nous apportez ce don de Dieu ! Heureuses les 

entrailles qui l 'ont portée et le sein qui l'a nourrie 1 ! » 

1. 0 salutis nostra; auctorcs quo vos nomine appellem? Quales vos dixerim? 

Obstupesco, cernens qualem fructum obtuleritis. Ejusmodi enim est, qui utique 

Deum ad inhabitandum in se puritate sua alliciat. Nulla sane, quae ejusmodi pul-

chritudine fulgeat, inventa unquam est, aut invenietur. Vos instar duplicis e 

paradiso egredientis fluminis apparuistis, lampadem ferentes auro ac lapide pre-

tioso pretiosiorem ; quse pulchritudine immaculata; virginitatis suae, et exhila-

rantibus fulgoribus suis universam terram illuminât. Vos ceu duo fulgeutissima 

sidera, firmamento quodammodo inserta contemplamur ; uterque enim caligi-

nosse litterœ et lataj inter procellas legis obscuram iimbram hilari luce dispcîlitis, 

et sapientes ad hanc novam novi luminis gratiam eredentes in Christum inoffen-

so pede deducitis. Vos intuemur tanquam splendidissima cornua spiritualis 

templi novi testamenti, utpote qui in gremio vestro sanctifieatum illud ae Deo 

dicatum sacrai victimaî rationabilissimum nltaro continetis. Vos (si quidem fieri 

possit ut non meritis inferiora dicam), in educanda puella assidui, Cherubim 

apparuistis, mystica prorsus obumbratione, propitiatorium Pontifiois, omnium 

Salvatoris, circumtegentes. Vos pras auro illo, quod ad cireumvestiendam arcam 

olim fabrefactum est, vos, inquam, visi estis eircumoperientes spiritualem 

divinamque novi testamenti arcam, eum continentem qui nobis cruce veniam 

subscripsit. Gaudium veslrum, gaudium est universai terra: ; gloria vostra fit 

omnium communis lavtitia.Vos beati, quibus datum fuit ut talis filiœ parentes 

essetis ! Vos benedicti, qui hujusmodi benedictum donum Domino attulistis ! 

Beata ubera quibus nutrita ipsa fuit, et venter quo portâta est ! Germanus C. P., 

Oral, T in Prces. SS. Deip., Migne, P. G., t. x c v m , col. 302. 



314 M A D A M E S A I N C T E A N N E 

«En ce moment les portes intérieures du Temple se sont ouver­
tes, et les pas de Marie, dit encore Germain de Constantinople, 
sanctifient le seuil sacré. Le sanctuaire resplendit de la lumière 
des lampes, mais le rayonnement de celte Lampe vivante l'emplit 
d'une splendeur bien plus vive, et l'éclairé, à son entrée, des reflets 
de sa céleste beauté. Les degrés de l'autel s'empourprent de l'au­
réole virginale qui ceint le front de l'enfant. Zacharie se réjouit 
de l'honneur que le ciel lui fait de recevoir l'élue de Dieu ; Joachim 
est tout au bonheur d'offrir une oblation qui hâte l'accomplisse­
ment des prophéties ; Anne consacre sa Fille au Seigneur avec des 
transports d'allégresse ; nos premiers pères sont inondés de conso­
lation parce qu'ils se sentent délivrés de la condamnation qui 
pesait sur eux ; les prophètes exultent de joie, cl , avec eux, tous 
les ordres des élus, toutes les àmos ornées de la grâce 1 . » 

L'autre patriarche, Tarasios, n'a ni la même ampleur, ni le 
même lyrisme, mais lui aussi aime à voir cette petite vierge de 
trois ans s'avancer sous les arcades dvi temple, pendant, que 
Joachim et Anne se répandent en actions de grâces aux pieds 
du grand-prêtre Zacharie et parmi le chœur des vierges qui les ont 
accompagnés jusque-là, tenant leurs lampes allumées 2 . 

Ces filles de la Judée, Jean d'Eubéc, à son tour, les entend 
chanter pleines d'allégresse : « Cantate, et exultate, et psallite, » 
parce que Joachim et Anne viennent d'introduire dans le Saint 
des Saints, l'immaculée Mère do Dieu, et c'est pourquoi la mon­
tagne de Sion s'est réjouie »... Le pieux moine observe que ces 
jeunes filles, en chantant de la sorte, ne manquaient pas de res­
pect pour le lieu saint, mais qu'elles exprimaient ce que le Saint-
Esprit leur inspirait à l'heure m ê m e 3 . — Sont-ils assez médiocres, 
ces vieux byzantins ! 

1. « Tum port» , ut spiriLualem Emmanuelis Dei portam excipiant, pandun-
lur, et pressum Maria: veatigiis limen sanctificatur. Ao lemplum Iampadarum 
quidem luce coruscat, etc. Germanus C. P., Oral, in Pries. SS. Deip. Migne, 
P. G., t. xevin , col. 299. 

2. Migne, P. G., t. c x v m , col. 1482 , 1497. 
3. Virginos... quœ simulpost.. . Mariam.. . incedebant, nihil, quod inclamarent, 

habebant alienum aut hidecorum, sed spiritualia duntaxat ac Deo plaeentia, 
quœ Spiritus sanctus in ea hora (ipsis) donabat. P. G., ut mp., col. 806. 
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Menées des 8 et 9 décembre 

TH 11. TOY AYTOY MHNOS. 

ïlposiflwx ris SvWii^ttùi TÀS .'Ayias "Avvvis 
xai' nv>i(ii) TOÛ 'Oain îlaipce rijitâv ïla> 
TaTri'ou. 

E U TON ESHEFIiNON. 

Ei's TO, Kvpf* exe'KpaÇa, IVTWJISV S T ^ B J ? . xai 
(^«'Uopsv Swjfupa tlpûa-opoia IlposcpTia, 

'Ityas a. Tùv oûpaviav T«y | iaT»v. nisvjiaTixriv vCv ^gpei'av osïte iipoT»)ï«f»»v, 
xai TOÏ Xpiçov •Jp.itivTes, [lposdpTia îupa, 

7rp57ajwjisy «K 7rs9sv, aîvsv ÎSXTOV, TCJ T<?Û 
yivovs xavgrliMm, T $ ©«OTO'XM, yipa/pom* 

E'v irapa!*fcrç> >} "Avva TO «iayyftwe, TOÛ 
icapsXitila itâaoLv, ttra5e'x*T(X« TOXOU, 

T » S fidv»s Ôeovvjjupou, SnX»(ra Tpavws, ois Tpv-
çrimas xpe'tTovos, xou «iroXaùjecos tOxoijitv 
of ITWTWS, tdv xapTrdv ouMs ytpaipovTE». 

Toû Oai'ou, onoes». 

T tSv oûpavr/av xapfaav, Harcp ytvvdiuvos, 
xàv emys/wv Trot'vTttv, arrempo'tjms •niéatv, 

rriv (xs'fitEiy svQ̂ ms ' ô'ôtv a'ei, TVÎS yXuxti'at i l a -
Ta'rrts, T«v a'yaBû» tûv CXEIOEV « a T a t p u t p û y , 
«ttoXaOMws, a'vûjAverç Xpiutov ("), 

<MMSM*NM» 

E12 TON OPOPON. 

Blexa TW'V crwvn'6»î Sn^oXoyi'my, Kavo'ves d 
lipesàfittOf, xai toû 'Ayioi/, (ptpovîes o'fwû 
Tiiï 8s T)iv 'AxpotrTiy_t'8si, aVEU T « V Ei'putôy . 
Xapâs «TO'yt^ XpiïTos rin?v tas nûXas. 

'Ev $«' TOÎS ÂIOTOKI'OIS, riupyiov (°). 
'$8vj ot. '(tyos (5'. '0 E /p ( t « . 

» A «VÎT» Aao(', pJVûijiev o!a-(iot Xptçtp rtp 6«<jî, 
• feA T# SieXdvw âa'Xaiycrav, xai dSvjyrio'ocv-
» Ti, To'y Xady ô'y a'vrixe, SoiAaias Ai ywrttuv • 
» ÔT< îjîdÇaorott 

Xapàs ii|4Ïv, ffqiepov TrpoxaTayys'XovTat, 
Ta|*«ïa Stsyoïytfl'âw, «ou oÎTroxXefoirSat, 

TWS xatspas ai Mirât, iv T*Î â s i ç 2uXXii<{<«i, 
T W 3sO(J)iropos. 

A 'ïfii) Tipirvai , ffï(*tpov iriaxoc SpcJ/afpivoi, 
t'viUtov Xdyœv TrXéS»(j(.»v, Tdv trpoedpïiov, 

tmcpavov iyx.<ay.mv, «vi» llapWïcv ai'voiSïTM, 
«y tri SvXXii^ei a i M s . 

Tau 'Otriov, 'Ityos x«<' Kippas ô atvrôt • 

P «|i«y ijoçe, Hat àtiav Svvap.'y ayu8«y, ix 
Ppiçous «ySwoi^svos irpos tris a'ffxritrtûw, 

npoeo'pTios. 'flîrî S'. Tdv &c ©soû QM'V . 
' ' ' T tep tp tJs rs w's a'xTÎKxs, «rpcavi'a'^f TM xd-

tr(iC[), « 2i!XXmJit8<rov w-wejiy» 'Ajvri, 
t«s voow(*t'y«s TÂS X « P ' T O S ' «ai Xft(*Trpvv6t tas 
7rd6cp, ev t a i i r i j irposdp-tioy (jJWy, T<3 46 I ÎT?T ' J 
TOV 6'Xav, èv ui iTTst a'yan8X7royt«s. 

Avait oïSipto(TEW5 "Avva, SsxoiiE'yvi (iriVvV, 
pporoh tn'y ev'ipeptay TWV xaXuv, xai* 

ewapni'av T T Ï S <pv<re««' «ai x«Xeî jrdîffav 
KTt'fftv, ev an ZvWityu «Xpavw 'Ayiivî, -jrpo-
es'pTia 8<ïpa, irpoo-a'lw ffw nîv a!W(V. 

ToC 'Oiri'ov, o' avTds. 
A 'îTO!pvo-a'|ji6Vos na'tep, ex TT»)Y»TS a'evva'ov, 

./%. ' r c > ; Uvev|iorros T»V x A P ' V 8»i|i{X«Si TOV 

©SOTOXI'OV . 
oyw Qeov pnrépxae, dwiiwSym ait ;:6-
è(p, s'y SsojrvÉv'iTTOis à'ffp.ao'i, nava^i** 

HapÔs'ys, oi Sioî eroiî eeoaoyiiwi' vijiois o3v 
©soTdxs, TOÏS ata&'oie SotiXotc (row, i'Xa«r|iàv 
xai' Ec'p>iy»)y, xat (pû>Tiu)idv ' 6 W yoi'p S E 1 * S 
Sb'vavai xai' l'o-peis, « s ira'yTùiv oiaa. A«-
ffitoiya, u'iwpe'yBoiê Kdpn. 

'U Xonni 'AxoXovOia TQI3 "Op8pov, 

m ffOvnÔes, xai 'AtrdXunis • 

• iMii<Bi»9«>K i min 11—ixœs&vmf mmn i i w i m m . 

i y 0'. TOY AYTOY MHNOÏ. 

H' orûXXigifns T « S 'Ayi'as "Ayyvis, T»ÎS MijTpo's Tris 
8eoTo'x« ' xai" vî àtoipwts TOV 'Eyxam'»y (") . 

£ 1 1 TON ESnEPINON. 

Ki'sTOjKypia s'xi'xpaga, crfàpev ^ri'yass'. >K»I 
(i/*XXofiev 2n^))pa npo<rd(iOia r»s 'Ayi'as y. 

'HX«; S'. ' 0 B'È ityi'o-rou XXM9«( , 
(/•«piroyoyow* n' ffMÏpa rrap' Aîtiïa, Ilap-

J . \ Sri>ov T«» |/s'XXov(rav, T iXTi iy 0jdy s'v 
focpxi, a'yaXXiaffe! 9ttt8pi(vsTa!, XPp,u'«i X a ' -
pit, (JiEyaXotptù'yiùs "Ayvœ xpavyoifpt/ira ' 4>vi* 
y-ot o'vyxa'piiTf, affairai! TOIJ 'I<?p«)iX, xvotpo-
f» . >Mtf T P c'y*i2ps tris «Tt«(ï('o;s> l'vairor^-
(iqu « s ïiv'Sdwaï, ô eu'spyfîDs »Tr«xoiior«s 
TSJ$ tTfiOTivxw x«(" xa-ftiSuyoy, SipaTrw'oas 
'..«pBf'gtv, 8i viSivuv us UiriVx'W-
i f V f'S a'yi'x(iCD imya'cr«c i'5»p miîpas, xa,')-

«ôv x«tXÏ? ffW, "Ayva jfqtpi jetât, Tiiv 
c'ciTrgfpDivoy Asturoiva» • e'E »js tô v5ep, T5S « T » -
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T»ipia« [uXXet Trpoipx»<f8«' • ÛUXI 'TI U S axap-

TTOS, yiï TrocpotxeTs int yni ' 6ml'.tr[).â rîXXoTpâo-

ffar yÂv ya'p pXaffniffttc. xaprroçopoûffav jœjjs 

TÔV âortaxuv, TOV TOÎ oWSri a'<paipou'u.svov, ita'v-

T«v p p o r u v ut wodxwe, Sta «ritXa'yjfva e'Xe'tjs, 

uoptpuOnvcu TÔ aXXotpiov. 

' I \ 5 » Upcxfnxûv ai npoppiaus s XttXijpoûvtat • 

l "Opot ya'p TO a"y<ov, Xayôertv topurat. KXc-

u.a£ >! âsi'a çtireûerar ©pdvos 0 p.éyas, TOÛ 

BafftXe'cos Trpo«Toiu.(x'JjToit ' To'iros exirpirtifaixt 

6 â«o6do«TTOs ' B a T O s »j açXaxïos âpytrat, 

dmèXaaxdnc» • «' MupoOiix» TOC aytaVjiaTos, 

ffiri itrjya'Jej TTS crTetooioews, TOUS Trotau-ovs 

a'vaim'XXouo'a, ni âEoçpovos "AVVDS ' i'v e'v 

triatet u.axapiawu.ev. 

Kai' TÛV 'Eyxaivt'wv y'. 

"Ityos TtX. p. H 'AyytXcX*/. 

Aéo"îTOT(x Xptdti, n' a'Odvatos <ro<pta, pXe'ji-

(*aTi T Û uw, e7r[ço(Ti)ffov e'£ ttyous, ev 

TOU'TC) T(p Teu.»'v!(, xai' aWXiUTOv çu'XaÇov, 

fus owraXei'as TOÙ a«ôvos' TOUS 8s irtutûs 

Xpifftt «v TOV'TÇ), aV Trpo<TTp«'y_ovTas> TOÛ a-

TroOffiTOV oou (puTÔî, a\iiùaot «uoTtXayyve. 

ï la 'Xac 2OXO|UÀV, tdv Naôv oixoGOiMiffas, 

JIJ fûi'wv a"(*aTa, « s 3u<rt'av <rot irpoffÂyey, 

«(s TÙTTOV TOÛ Naoû <rov, o j èxTwa) *iXdvOpt<>-

Ttt, T Ù Ihitp uïpati (louXwee " u.«Ô' ou xou vûv 

<r« Suo\<>iroûu.ev, tdv u.dvov eùWXayxvov, ôfrus 

TO' Uvaûp.a TO eu'Oe's, ir«'u.irjis " TOU'TW dit. 

Aeûn àSeXçoi, eûçpavOâjw ç<XsôpT«s, xa< 

ir>!U(iaT!K)) 'v, awxwxàjtiOoL Y_opei'av «J/u-

X>is 8e TTIV Xau.Tra'ïa, Ttjî sXai'ip çaiSpu'vcùjiev • 

OÛTOI ya'p 'Eyxai'via TIJKÙVTOU • OUTM SoÇafSTae 

d KTIÇUS, <JJ Tot'ïTss avOpwrrot, avaxatïi'Jo»Tat 

I}IU)[»V, irpôs Styos ou'paviov. 
Adjot, ™ v 'Eyxam'cûv, 'U^os TTX. (S'. 

T iiv i*viii«iv TÛV "Eyxatvt'eùv sircTeXoûvTes 

Kùp«, ai TO'Ï TOÛ a'ywxarjjioû ÎOTnpa, 80 -

^oijovtts 8 t d | « 8 a , a'ytau8iîïat TÎ(IW» Ï « oiaÔrt-

TTJp(a TÛV IJIUXÛV, tn TtptffÔeia tûv 6voo£uv 

A'ÔXoçdpuv 'AyaSs 7ravTo5ùvau.«. 

Kai' vûv, tris 'Aytas, *Hy_os o . r « p ( i a ï O Ù . 

I^d aVdp'p'uTov tait 'Ayyslois, xau' «vêpuTrois 

(«•yaXttov, x a i « V « « v o s yjjrio-u.o8oToû-

|ievov, (lUffriiptov napo'SoEov, 07i)*«pov «v Tais 
Xaydffi T?S (iu<(ipovos "AVVIJS Pp<9ovpye<T0«, 
Mapi'a ii Oedirais, itO((iaÇou.evii « s xaTOtxi'av, 

T<* irau.6«<riX««s TMV atwvuv, xai « ' « «vairXa-
o-iv TB yi'vus ii|«5v • iiv e'v xaSap^ awei8o'T( xot-
d i x t T i i i v u i u . t v , a'vaôoàvTts irpds ouixii» * Ilpi'a-
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ŝvie T Û fl-ù Yi'û xai Osdî, » s trpoffTaffia u-

iroc'pjfouaa «U.MV T Û V YjJtirTiavtôv, TOÛ ffo>6wai 

Tas <j.'UÎ(as * i | M Î » . 

Eis TOV STÎ '^OV, 2Tiy_ripd npo<ro'u.ota, 

HfOi «X. « . Xai'pots a'o-xnttxûv. 

A'yva, r, Sst'a X A P ! S , r 0 T ' > Tpoirwxon^yy) 
jjjri'p «xvou eSdisa*! t<ô wa'vTtov ©ew 

xai K T I V Ï T I ' 'Aïffivai 2a6a&)8, TO Tris oiraiîi'as 
o?îas oveiïos ' aùto's tn'v o'Su'v>!v [xou, T>ÎS Kap-
81'as SioiXvtrov, xœi' TOUS T^S (ii'Tpas, xaTap'p'a-
XTas Sra'ïotSoy, xai TÎIV axoipirov, x ap7 roçpdpev 

àvàls{£,ov ôirws TO yevvtKJdiiEvov, SOTOVCCM 

Trpoaa'Jwnev, e?T£uXoyoùvTEs u'|jivoûvTes, xai 0-

(tocppdviûs SOEO'JOVTSS, Trlv ff)iï eu'ffTrX<xyj(V!«v, 
81' iîs Si'SoTai Ttô xo<jpu>, TO' (liya éXsos. 
S T ' X - "ûu.ocre Kûptos T Û AavîS «XrjBsiav, xai 

ou u.ïi a ' ô e T w e i aÙTriv. 

a'Xai TtpoaevxopÉYii 7r«rt«s ( "Ayya ri a<ù-
(ppcov, xat l'xsTeu'ouira, 'AyyïXou 

çwv^s a'xou'si, Trpoa'6s6atoûvTos au'rj, T>iv T Û V 

aiTOuu.e'vwv âei'av é'xêaffiv • irpds i'v d a'ffmua-
TJS, eu.çavws 8(eXe'yato • 'H 8e 'Ws erou, irpds 
TOV Kûpiov i'yy«rs " (ivî axu8pcditaja, TÛV oa-
xpùwv a'itôffTïiOj • euxapiros xpiliœ'I'''o"e!S ya'p, 
e'Xat'a ^Xaffravoucra, xXa'Jov ùpaiiov UapOt'vov, 
îns TÔ à'vGos a'v8r)T£(s, Xpiorrov xata' ffa'pxa, 
7rap63(d(*svov T » xo'ffpw, TO' ftf'ya IXsos. 
2TI)(- ' E X xapTroû T « xo<X('asox>u Swroixat 

e'îri TOÙ Spo'vou p-ou. 
sûyos xapîroyovjî TO « I T T O ' V , TJJV Sei'av 

Aa'jiaXiv, « I Ht irp06Xtu'(j6ïa(, d Mdsxos 

a'p'p'riTQ Xo'yip, 0' acTSUTos a'Xri&tôs, uVep ô'Xou 

xd<j(tou irpo6udp.svosv 8(d ysyiifldtes, 6'Ço|itoXdyn-

ffiv airavo-TOV, 6v xaTavu'Seï, TÇÎ Kupt'̂ j izpoad-

youiTi, xai' Tijv cÛM-itanav, e'iroçeiXouo-av t x w " 

ff(. Toutous oJv p.axap['o-<o(isv, xat jrt'o-ret y_o-

psu'ffùsusv, ev T ^ SuXXTiij/ei ivOs'as, T«9 S'Ê av-
TÛV TOÛ 06OÛ Jl'liMV, MnTpds T<XTO(«v»)S, 8( 

{ s 8i'8oTai TrXouai'fos, TO' pt'yec C'XEOS • 

ÛOÈ« , ™ » 'Eyxaevi'wv, "H^os P'. 

To v iyïu^nt(T^l•à^» TeXoûvTts, TOÛ i rayiepou 

Naoû Tijs 'AyaaTa'uetos, ffè 8o£a'îou.t» 
Ku'pcs, TOV a'yfaVavTa TOÛTovjxac TsX««'ffavTa 

| TÇ au'toTsXsî o-ou x a P t T l ' t«pird(isvov, Tais 
j| e'v au'tû i'spoupyouu.t'yais lîird maxâv, (iwrc* 
il xaïs xa< ('tpaTs T e X e T a ï s ' « a i irpoir88XÔ(«vov 

e x ^eipds TCÛV Sou'Xuvijou Tas a ' v a i | »a ' xTovs 

xai a'xpa'vTOUs ouatas' àvrti&émxix 8g' TOÏS 

dpÔàs npoayipovat, triv T « V o'u.apr>niaTù>v 
xa'Ôapfftv, xai' TÔ u.e'ya eXeos. t 
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Kai vûv, zUt 'Avias, d autos. 

Vt>i|iepoï «x pif M roû Âtx'j'iS, {kw<Xm>i wop-
2^ fvplt MXa.arnua.iroL, TOÛ Isaaaî (3Xa-
o-rdvwv dTra'pxetat, rô à'v8os t ô U.UO-T<XOV, èv 
tp Xpiurds o 0ed« riiiûv t£iiv9)i!riv, o aufav 

t a s >|iuxa's BV^V • 
'ATroXurixiov r»i« 'Ayias, "H^os 5'. 

'C'iiiAepov TÂS dr«xvîa« WJJUX otaXiiovtai' 
^ t o û Ta)axei|i ydp x a i rrls "AVVMS et'<ra-
xôuav 6«ds, rcocp' sXirioa rexeîv auras o-açais, 
v'ireffxveÏTai ©sdiraiSa, «'£ vïs autos s'rs'xO» o' 
direpi-ypairros, (Jpords •yeyovco's, 8i 'Ayyt'Xou 
jtsXsûo-as powai aùrvi' Xaïps Ka^aotTOu-sv»), 
6 Ku'pios | m d trou. 

Ad£a, xai vûv, rwv 'Eyxam'uv, a aùrds • 

O 's roû avu ffTtptùijjiaros T>|Ï euVpsrrttav, 
x a i T>|v xa'rto <ruva7re'oei!;as ajpatdrïira, 

roû dyiou Sxnvu j iatos TÂS ÎO'&ÎS crou Ku'pie. 
Kparaiwtrov aura sis a / û v a aiâvos, xa i irpdff-
he&t »if/tâv T d s »'v a'irauVrcûs rxpoaa-

yo|»évas dot osïiotsis, ocd rfis ©eorcjxou, >î T r a ' v -
T«W fa») x a i avacrtaffis. 

ELS TON 0P9P0N. 

Meta niv a. SrexoXoyiav, KaOtnu-a. 

'H^os a. Xopds 'Ay yeXixds. 

O' vi'osOupavds.èv xoiXia tw'Avvus . texTai-
vstai 0 e s , i r a v t B p y â ininvau • «'£ » x a i 

e'iréXa(u)*ev, à dvt'erirspos "HXios, xd<7p.ov a r r a v -
r a , tpuraytoycôv r a ï s a'xrîai, tns ©SO'TWJS, U-
•ntpèoXn «uiT7rXot7^vi*'S, d |*dvos ^tXa'vSpuiros. 

ÂdÇa, x a i vûv, "Ou.oiov. 

Xopds irpotpnttxds, irpo«x>ipu£e rra'Xac, m'y 
<x(iu|*ov a'yvriv, xa i Sediraioa Kdpnv, riv 

A">va auvfXaée, a - rs ïpa oû<ra xai ayovos' r a û -
t»v aviu.epov, dïaXXiaVst xapSias, u.axapi<ra>u.ev, 
oi oi aûr>is <76<7Mt7[A6VO<, b)'s u.dw:v irava'(uùjiOV. 

Meta tiiv StaoXcyi'av, KaDiau-a. 
"H YOS 5'. Taxu trpoxatdXaê». 

A' èd( t avaxaiviffButt, xa i Eûa trx!pn)<rov * 
£>ipd y d p x a i â'vixjios, yvi a'vtSXdaTTxr*, 

xapirdv eu'OaXe'tftatoy, TÀV a'vfiiiuairav xoV|Mp, 
OTdxv» dOavauias, x a i rd i'veioos âirav, *îp8>i 
r i s a'rexvi'as. MiÔ'o!» <ruveuçpaïQuïu.ev, j a i -
p o m s ari|zipov. 

Ad&x, x a i vuv, naXiv td a u t o , 
Mata to'v IloXuéXeov, KàSiajjLa. 
"H^os 5'. KareirX«''yD 'Imawf • 

A'vaSôwo» Aaui'S, t i âpwioot 6 0»ds;"A 
fio< <s|Aoo-« ç w i , x a i a'xir«TrXi(pttix«y «• 
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| ooù, e'x roû xapjroû t«s xoiXias jiou ?ou's t»v 

riapOe'vov • e'| à TrXaçoup'yds Xpwtds à ve'os 
À 'oa |i, ÈT6'x9il BautXeùs, Eiri row Spdvouftoy 
xa i ^ao-iXeilei <niu.epov, d l^wv r>iv ^aïiXeiav 
a'ddXeutov. 'H artsTpa Ti'xrei, T^V ©IOTOXOV, 
xa i rpoçdv t»is f «fis M'U.ÛV . 

Àdgœ, xa i vûv, ndXtv td aùtd . 
Oi Kavdves rûv 'E-yxatviuv, xai TIÎS 'Ayias 
A'vviis ivu>. 

O' Kavwv rcôv 'lEyxam'uv. 'Icoor'vvou Wovaxoû. 
'ÇB»' a. 'If ^os o'. ©aXdffGViS td »'pu9paîov. 

O' ffruXtj), xaGoS>i7(Jv rd 7rpdt«pov, to'v <ro» 
Xadv 'I<rpa>iX, oïd Xouvpoû pairtiVu-atos 

Xptaxi, ev Siu'v xateçu'Tiuffas, TTJ'V 'EsxXijffiav 
xpdfouffav ' "^<runev djffua TÛ QS<$ H'JKÔV. 
V^ri(x*pov, TÂS ànpcahou 8d£>!s <rou, it imyo!-
£j mais , tdv e'tii y is ira-yévta aot Nadv, ou-
pavdv xatea-xsûaa-ev, e'v io CTUHÇW'VUS iJwcXXofisv 
A\"i;<i)[isv a<ru.a t(p 0£to >i|io5v. 

Où Nop.» >i 'KxxXijiria Ku'pis, eyxaXXmTi-
fsrae, ou îouXixûv e'xta'ffscrt xs'pwv, toû 

Staupoû Se' tri x a P' T , > è'yxauxwu-svii t|iaXXei 
aoi ' "AaMu-iv (futia tû Getï >îu.wv. 

Beoroxiov. 
'dirdpus t<5 roû IJatpds PouX>i(iati, e'x 

_ âeiou nveû|iatos, tdv roû 0eoû auveiXn-
ças Yidv, xa i (rapxi a'irexwio-as, rdv ex Ua-
rpds ay^ropa, xai Bi >îu.ds e'x o-oû a'rrdropa. 

Kavu'v tw; 'Ayias "Avvns . 'AvSps'ou Kpc'ms . 
'Qlri à. THx°s d. 'Ç2n'v j'irw'xiov. 

T>iv 2u'XXin(/!v ot]'u.ipov, Seo'çpov "Avva, tn'v 
oriv e'optdfo[i«v • on niv x B P I î f f a t r a v ' T >' y 

jitiSapioû x<*P*itdv, <ruyiXa6is (TteipwTixav, a -
TroXuOeîira oeo"u.(ôv. 

A(xaiwv e'iri)'xou<ras, t a s ixsaias, 'AT/WV «-
irXripcoaas, t a s e'vteûÇus KOpie, t û v irpo-

wardptov au, xa i toûtois SéStoxag xapirdv, tn'v 
JS ' texoûuav 'Ayvriv. 

ÏÏ ' "Avva >! é'vSoEos, vûv oruXXau.6dv£[, 'Ayviiv 
l tiiv rdv âVapxov, iruXXa6oû(rav Kûpiov, 

tdv u'rrepdyaôov, xai ti'xtuv (iéXXec rriv irapxi, 
u.éXXou(rav rixreev Xpratov. ©toroxiov. 
rjnd "Opos td âyiov, ôîrep rrposi8«, npoçïirrjs 

J e'v QvetJ(jiaT(, e'j oi Xiflos teru-nrat, TOUS 
TWV ec'îaîXaiy ^ufiout, <ruvtpït{fas aôe'vsi ât i 'xû, 
oii «* nap8«'v« a'YV*!. 
I^rspos KavaJv r i t 'Ayias "Avv»is, ou »' 'Axpo-
0"T<xis, otveu tuv 0totoxi(ov 
H' niv X a P * v f l'Êouaa, t ix ta ra i xdpn. 
E'v îs rocs t*»oiox(0<s' r«»p]fiou. 

http://MXa.arnua.iroL
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QM d. "Ufos (S*. 'Ev ̂ v0t5 TMLtierpwit itot^i 

totj no'<T(icu oijispov ^ctpa. Xdytf» Trpoxri-

p ù ï w a t , xai jwpmas- ôîuvas sfc svçpd-

trwov, ^«pnovn'v peGiafruo-!, «a i itoXùtixvov, 

tiiv tri* Ç V M M S ffWi'paoïv, ea-ftrOai (IMVWI, cp-

701s toî$ t>i« x « P ! t M irXriOwvowoiv • 

H T 0 ïepttvdv îraXatiov Xpicrwû, ô s*JpuYj»pd-

| [ TSTOS, tûv ou'pavwv cu'pavds 0 u'iteptepos, 

a«'ii«pû» iiffS^etaii Si' e'vTeti|s<i>s, T«'V pa'mv 

•riis UTrapJjeais, TIÎS t'rrayyeXt'œs spolier»!?, a W -

XBUÏOV t»iv sxêatriv. 

' irupçiipa triinspov Xpwtoû, Xauirpws x « -

_ tayyéXXetai, J'X artiptvovam vyixr'mas-

<tî)«t X^P'f ' i vviîilog rl âanàoi, e£ r's çsps'ffas 

0 Ba<r<X«w Tiïn Ktt'««>s( (pîi(r<v rriv j3p»r£i'av, 

xd<r|i<j> upatotatos dtpByisBTœt. 

Ssoroxiov. r nysvwv TÎ ipi/'ïn irti' soi', (idvti Travuirs'pm-

T«, SioirpiTtûst 6'yxaux«>(ievri AeWoiva, 

X«i 'p« xaï Xnpvroi <rou, ta 7rapa'&o£a TÂS a-

y vit as Tepitma, xai e'v tvypoavm âhowa, lo-

É«'{it ai © l o v i i ^ e . 

Twv 'K^xaivitûV, ' l i i i j y . Ewppafvetftt im <ro(. 

M' y iWas èm yiid, TVÎV 'ExxXwi'av aou Xpt-

»ts ' fly»ti|i,aTi,' xp'ffas aiiîiiv (T>ii«pOv, TTJS 

t XXiatoms éXouov. 

A 'v«'Jn£as 'AyaO«, tiiv x&ipo-Koiraa-i «Y.tvw 

<rf|i6pov, tiîs t W p vovv ÏO'JHÎ SOU, OI'XO-

ïO(i(Kws ai'xuttlpioy. 

/ ^ e j i i X i d v w XpitrTi,»' 'ExxXiieri'a dppayèt ê-

jouja, toi (jû Sratpm atttpSTai, us $a-

ffiXixù îtaîi<|*ati. QEOTÛXI'OV . 

Slî (idyii to?6 e'rr;' yils, tav vnip ÇU'ITIV a'ya-

Sàv 7rpd£6vos, Mij-ciip Oeoù yî'yovas ' oÔev 

(rot rd x»p8 xp«uya£o|i»v. 

Tîis 'AytasV STlptuOtÎT» «i xapSi'a fiou. 

K apirdv %oîkiai tt KapàoyoK H<x> «vtôda 

"Avva irpds Ku'piov, (ijyaXuvâria'ojiiai xœi' 

ffoi', TOÙTO» #poif«ya8>i(TO|i«i ' Si* roûto <7iA-
X*|±6svec, Tïiy cfyviiv ©50|*iitopa . 

E 'v 7Tftpaîste(p «uxôjiaviis trou, tîis çwviïs 

i a'xoiisi d "ViJiWtos, "Avva âsdtppcsv xœi 

Xaprrcv, rij xoiX/auou ifàaai, II«po'.?«(a ,ov triv 

«yoi'lairaï, tn'y Stipocv t f e j a p i M s . 

r i ^ a xata vdjxov iwùiaaoct, xa< 06!p a-

J. ni(iirTus SaXeiiiatra, xvospopsïs t«y dX*i-

Sii, vonoSdtriv xwïijairay, "Avva nrayffe|iïi ' 8td i 

ae, 0/ mavo! paxapi'Ço|*tv. ©eoroxi'ov 

;» 'y v|»ux>!ii fsu avaSsi^ov, n « v a y i ' « Georoxe, 

tcov ffiirtuv »î |3t»i9s!«. 

"Rx^pos TIÎS Ayi'ao. 'EEiivGiîffsv É'p»j*os. 

P'ava-twirav wtppdorvvoy, at vefÉXsit tfîiKS-

pov, rdv yXuxoefffidv to?s TfspcTiv • 3 Ks-

tfélti î'Boù yctp T/M-C 'CC; , C'5 vei rr,s Ç a s s 

|10U îlStOp fiXlÎGti Xpd i ' t d s . 

A 'voi'yoïtctf tris x«'ptTos, t a rafisïœ ffr'ftspav, 

d Trpoxîjpv'fffftov "AyysXos, a'vaSdic M » y « î 

r«'v SOXXm}'!* ' lieu ydp où trt» Uohv uliro"!-
XTCtS 9«o- j , 

,ï*'xpMt«« vî citais p'v, Twv a'v8pco"civ îrpô-

f SpOV ' VÛV S» £<û>ÏS ï « O'̂ 'jJlëoXo!, TVÎ ^l/ÀXli" 

tyti xr,t "Avvris Bs'xsTat • a'xa'pfr» yop piJÎJS d'j> 

' TJÇWSTM. 650TOX10Ï. 

jTfc's avOpaxa ÇXOÏI'ÇOVTOI, a'(»oi(JTia* "Aj;pai(-

Q£ re, tdv (rapxcaôiVTa Kiipiov, uVfep çi/Vm 

s'x aaû St^djuvoi, TOÛ wXn'Ôous T Û Ï ~Tat!r(ia» 

T « V Ka8atpd^s8a , 

KoïTc tKtsv TCÙV 'Eyxatvtev, 

" H ^ o s 5'. Twis aarçaXsïs. 

E'yxaivtu(idv, e'y ÏCSCS xapSi'oîts Ovet/ftaTOS) 

xai çETWjidv, sv Tot's t'yxaTOiS Kotivicov, 

TO!S sv rri'irtst EXTeXâ-J! t a 'Eyxftwa, TOÛ OI'KB 

xai' Naà ff8 oiî mJ&dxwœs, xtto-8iîvai s'y T Û ITÛ 

as!» dvd(taTi, d t"^ Ï O Î î v 'Àyt'ots SoSeJd^syos. 

' 0 Olxos. 

]S/ïvti(i)iv teXàv TWV 'EyKaiVi'av o (rOf»T#TOS 

I f J^ îraXai SoXojito'v, TW QstS «Xdycay fates 

npoai<fepsv dXoxautw'i/aTa xœi âuor/as ' ôts 8» 

vùv i dXrfïiw xat >i x a P t s ^X8«v e'v y«, TS ' J 

avaient su'8ds (*5TSîroiriiJe • âv'jas foip âuut'av 

si's ffaj-tïipi'œv Tiiv «'«wtdv a's çiXa'vOpuifoï, 

TH'V 'ËxxXwûxv Jjys'acrs, nai' acra'Xsutoy tau-

T>IV a'viîeiÇsv, d |idv«3 t'v 'Ayi'ots 8oÇaÇd(XEVp$. 

Ka'8«r(ia tris 'Ayias "AVVJIS, 

"llXOi S'- KàTsirXà'y») 'Ittxrtif. 

EdXoyi'ocs aTrœpx>iv, THS oxapirt'as T^Î (3Xœ-

ça, sSwpriffù) 'AyaÔs, "AvV« fioatfn S: EO-

X>is ' Su (*sT«TtXatTS!s t as çu'irsis t<sv h ysvd-

« ( ' 8id(iov, oJ SwTïipi vsvsxpe[Aiivyiv osùtîiv, 

tviv epuertv (ôs ©sds, Tfa'Xiv Xaivsu'pVïiffOV, i v » 

«apirôv -Kposoias <rot, ^ o » c r « , T « rr«VT»wd!TTri 

x « f KTI'ITTVI [iou • Soi' 8og& #ps7r«t, 0sè TOV C» 

Xffi:', srai [xdve <pcXav6p»iL'e. 

&6T;a, t av 'Eynaiviuy, llv^os d «wtds . 

Ta^ 'J wpo»ata 'X«6e. 
•"S'v maxtt T * 'Eyxai'vcœ, £7riT«Xûa'( TriaxaU, 

»{ çeipsuBJns îwvoias (laù, a'xapiri'œv z£* sSli ^ Oïttowffou KUpu, ire'(itjj»v vî^fv çii-ct-

ffav «its'Xatfov, * » ' xaprtoçdpov apstaîé, | * ( idv ,x« i j[i)!pt» xas.s'Xcoî - fvXatTsSs Mai ï s -
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TOV, tti ai'oSva Oii'côvos, vi'xss e'iriêpaSEiiwv, TOÏSI "IC-rspos tris 'Ayi«e. 'EXrjXvSas, ix OapBivou. 
««rrof* Baaàtvat, TtpserÊêi'ai» Tt;s ©eotdxw, 
[<o'ys tptXftv0p»"E. 

Kcc; vûv, rtis 'Ayi'ocs, 'Hy^s o ft'Jtds. 
' 0 v\|/«06i's «v T(p Sravpû. 

E WHE:'H d l'epds xat' ri "Avva, ewp* ffpRrri-
yctyov Tofs 7rpi'v c'epsuffr, xc.i' (iii SSJJOS'VTSS 

àyoïoi W/xavovtes, os'«<rtv irpotriîi!|ayTO, teo 
Aotjjp! twv él'ov • viai' tris npoetV][ri$ avttôv, 
e'iraxov'eras BcopsiitoK, todtois triv ôvtas irdXnv 
ï i ; 3s ttiv 'Ayi'av tijiwcansv SuXXr^iv. I 

Twv 'Eyxaiv/wv. Qil-n S'. 'ETrapAe'vta'. fft.. 
" k t k s'y 3ii[iaaiv a'Xo'yav ri 'ExxXwi'a, a'XXa" 

va o-w «|ii'(<)> « K TXeupas Jwfopov, a?-
[ictït p'avti'JsTat, «I'XÔTWS xpa<jy«'£ou<ra • dd^ot 
Tri ôuva'tit: trou K-jpa. 11 

^ | T K 5Kr,va'(xaT* Xupi'ou riyairnue'va, tels xot-
fj rcîïTv TroOoùa!» «vaY$xaXv|t|ie'vws > T 1 1 ' v 

jï p ntovi'fwcra triv X°P : V r ' 'Kv-r'-XWa, toO | 
jjj _ ; êxi.iv.zov Xaoi aov ta TroXiJîîfxov |j.dpov, 
cii^spoï aXsi'cpctœi r.iv Sêi'ûcv tOû Oveii[iœTOs, 
v'.sVxv dopdttài Xafiêa'vowa. 

©EOTOîa'ov . 
A. VsipoyaiJBs txuwas (o n«p6s've, xat' 

/ ' sx T a ' toxov cô'tpOiis rrapOeyEiiouoa îra'Xtv • o-
Ssv àziymms çwva*S, td Xaïpe'aoi Aioiroiva, 
r.i<jx<: «î<o:ï»Kt<fj xpauya'f o|.isv. 

T.is 'Ayi'as. 'Ev Uvw'natt îrpoêXe'Trwv. 
* Sei'as a'yysXî'as ! cos |»'v«s XaXias ! si xç'yw 

<ruXXtii|Jo|ia( • "AyysXou npdï adtdv, an-o-
orœXtytOï, ri "Avva e'xitXnttonévrj, («yàXofcd-
l'as cmêda' Tû Qsajici); Sdjc Tip rrc<oiivT< 
îfaps'îaSa. 
^ vyxoipnrs fj.ot 7râuo(, çvXat tûO "IffpariX • 
^ a j s'y yotffrpt dvye'Xaêov, tdv ve'ov Odpavdv, 
êl oi td «<rtpov a'y«T4Xec {IST dX/ysy, riîs IJU-
Tiipiat 'I»I<TOÛS ° ÇMTOÎOTHS, "Ayya yn9oj*£yj! i-
xfaiJyaÎEy. 
'V*'ttïixovire tiis "Ayyn«, 0«ds TOVS UTsvayuBS, 

l xou Trpoffi'tf̂ s Ku'pws, ïriaei tri atitiis' 
Xai atixtias TÔ vt'ços 8i«iîîi6Îaffas, çwTt au-
ya'C« fvttxvE'atfg ir«p«?dj«s ' aôe» <rvXX«(ië«yei 
tn'y no»»» 'Ayytiv. Qsowx/oy. napôi'vs èsoTÔxe, oi|xdXuyTE Sxi)V)j, noXw-

àivrft Kta^ocffi xaBa'piffdy n« vùy, TOÎV 
w'xtijsneîv <fou x«6«pMt«'t«i8 p'ay/cfi, xoi Sds 
(ux x«<>œ Ptwtoas, "va X(5«f« - àétxsot, 'A-

d Ka'XlJjJjiOt, IOV axi&iBow ôtociptra! a>f(U> 
pov, Ncpioy, KSI' tris j;ap[Tos, ri ev'Xoyf'œ 

wp^Kv^tovira, XajiTfet ruXauytaTaTa, T« wpo-
xnouiêt TOÛ TO'XOU tiis ©adrracSos. 
"B^'biXvflcy, tipavdGev jivjviiwv o "AyyeXos, "Av-
J ] j HÎ Ta irpooi'iiia, Trïs iroyKoa-tu'ou Z aP a" s 

Efiçavcos, Xs'ywv Tris OSWSM?, tJirsp ëXiri'Sa 
ei'a-Be'̂ ov m'y eXTrXyjptocriv. 
^r.pai'yso 8a(, tris «atiîi'as t a p'8<J(*ata ap^*-
jsaj T7.Î, xai ^pt'eiv tris ^Jpitos, oî ffOTaiiOi' 
oiEuSuvovrai, ori[ispoy TSÛ TOKOUffou, KnpurTO-
uivov IlapO«'ye ifayvirE'ptato. ©sotoxi'ov. 
I^'ntdpioy at, xax' a'̂ 'av yepoti'jjeiv nay^fiynirs, 

yXcôoro-ai ai' TroXùçSoyyo!, ot'jATijçavèîïrat ffi.'-
o-te'XXovtat ' <fc6&) Se t a âaii|i«Ta, w.i fftcoirrj 
ev'ipiijioûffœt (iey«Xi;'yotKri. 

Twy 'I<>/xouyi(ov. 'iibri i. 2d Kilpi8|iOU <pws. 
^ d ^a'X«! «'y Siya, owiiv a'jfïfpowoi'îjToy, d-
_ TrcoEiJas TW Ssdfftri, Muvra otaypa'çav, 

Xpicrts triv 'ExxXrjîrtavffO'j. 
J^u Kvpis lïKVivn'v, 67r<'yiis xaïSCTKedairas, ri 

ra'lscriv oupavi'ais, twy {Spotriy xdt fo-
ps<'a;, irnyc-'7TTf,i tri BI'VS'JAEI ffou. 
V i f Kvpis irnyriy, tiis Ç»>îs èirtffta'iiîiGa' ou 

"Ayiis triv «ipriyWi 8X8»y sdnyytXi'ffu, Xpt-
ato tri 'EXKXrîO'i'a ffou. ©eotoxfoy. 
V ' s ô'tfXoy «pp'ftyê'st x« t ityBpBv tfpoêâXXd-
^ (<e6a • ai ayxvpav xat fi.ni'ba, rît rî wv 
o-»tr]p!'4s, ©edwjife XiXï7i(ie6a. 

Tiîë 'Ayi'as. Tviy ffn'v «l'pvivriv ïd{ n'ftîv. 

E '« pVfw ri ^ t a r o i r a M àauîo x«i 'Iio'-
oai, "Ayva »0v ^Xaitayeiv «'«•«'px*'""" 

tijy Stsiav pà&icv triy ^XaaTwaffàV, Td |*«-
otwoy a>0<3S) Xpioftov tdv itdym> Ktiàrw. 

Mrite'pa ytïons'snv fis, ri "Avva i%6oq:, Ô̂ /OT-
tat Xaoi' xai âatJ(ia'(fûua,(y fôod y«j> 

lùà <Js ridSdxncreyi d -ïâ' lùfpel Xùrns, t a tris 
atejpMtrsàrs (tov. 

N tâviv .{(y a-uvéXaSôV, lyto IIpcçiiTixai", Trdp-
p'cùOev çK>vœ( ffpoxatriyysiXav, "Opos xat* 

nuXsv oîoidôs'ytoy, THpiYapws "Avva, e'6d* toïg 
irapôtîffiV. 

"Etspof rte 'Ayt&t. Mss-iffls ©«ôC. 
' rdjdos 0««, Si «yyAou orijiepov xnpiÎTT»-
tai, av iJ ff«p d ffvvÔpove*, Adyos t a IIa> 

tpôs vûv îyyp«çriMt«t, xcu msxovs ev tri 
^Xtj), e'yypet'j'St tris ïpwtdttiws. 

Ï
'yyovcti wti, tô £E'ÏB nrivd(.'.RTBs tfc iàlv* 
• tpavûs, oi Sî'xatoi irXsrwvtes, tiiv et!x«p«* 
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piptdv aot aiWtv, TO> Triv X^'P** T W wxau, St 

Vioqpc'as GeoC, xtxpvpiwniK <nin»pov 8nXâtat 
rijûv, a'XnOâs pucmipta. xaTayysXXojiivns 

•tus SvXXrtyeus, Tiït a'xp<x»TOu llapôe'vot/, xa i 
HOÏ«S 0 t O ( l « T O p O S . 

0{<noxt'ov. raXw'vnv matai, xai Xifteva « X O V T S S IlapOs'ys 
a'yVri, T ^ V ITXSÎTÎIV (TOU IttXVTOTS, TOiS «TTa-

vaOTa'aiis rat T M V SXi'iJ'tuv, airoçïuyO(iev tra-
<rat, iiri dot o'pjiiJdjiEïot. 

Toâv 'Eyxaiviwy. 'f tori ç \ 0d<7<O(7oi. 

Toû xa'XXovt, 6 BairtXtvc Xpiards erre(W[i*i-
« , T W «xXiXTris 'KxxXr,<jïas, xai 'Eôvwv 

|*r|Ttpa a'rri'SjiÇev, ex oovXei'at, WO06TOII|JISV(«>V 

oca' TOÛ llv«û|*aT0s • 

É
piTTOvui, T Û V ïvii(isvûv îainôvaiv a i ça'-
Xayy«e, Triv TOÛ Xptaxoû 'ExxXwiav, T O Û 

«poû T<£ tiiirw ffH]*eia(*av)iv, xai crxtafef, ri 
a'ytaorixri toû [IvEiluaTot é'XXa|i4ts. 

Ou tyànnov, a'XXa' Xptaïdv âejiiXiov é'xMaa, 
>i e£ 'EOvuv 'lîxxXna'ia, «rreçavâtai xa'X-

Ut xtji oiirpoffi'Tu, x*i Tri aïyXri, rris (5aaiXiias 
e'yxaXX«>Trii«tat. 

Qeotoxiov. 

Û" Saû[ia, T Û Ï atravrav âavjiaÎTwv xatvd-
T t p o v l <m UapQï'vos s'v n>ÏTpa, TO'V x a 

ffi/juravTa Tr«p<«'j(ovTa, a'jrKpa'vâput, <n/XXa6»-
<ra oiJx t(rT!vox<«ipW5» • 

Tris 'Ayias, Tdv npocpvj'rriv 'Icovrëv. nus x<ûp«itai «v yaarpi, n xupnVatra 0«dv; 
TÏ«6 yevvâTai tdv Xpiordv, n' ytvvridaara 

uapxi ; âriXa'Jet o«, irûs « tdv K T I ' H T W ya'Xa 
SnXa'ffaa-a ; 

Ilrîs îln'irwos «jiuiv, «iraxowras d ©sds, yo-
V((iuTaTov xapirdv, vûv oeow'priTat vpiv, 

jraVstiipyjjioi, 'Iwaxei'jitt xai"Avva o-ri|«pov. 
PTTViv a'yvriv D«piç«pav, <rvXXa6B<ra «v yaçpi, 

M. X*?^*»!* mvsv|taTtx>is, 67rXripa>8ri aTln8»s, 
rcpoo-a'yowra, xapiiTTripiovs oSas «'"Awa 

Sioroxiov. 

Totup/au Xoy«j|iûv, xai iraÛoîv t'irayuyai, 
xai £u8ds a'|*apT«âv, T » ' V a'SXiav |*ou ijai-

Xi»> X ' i w i î o i w p«»i8«iTdïi«H a'yea âi<rir«va. 
'Bwpos T»ÎS 'Ay('as. 

, . . , v «6ifo<r<j> ffT«Hr(ia'T<av. 
A yaXXiaô» <paiSpt5s „• ffpo(n'TOp (nf. 

/^Hspov yap ltx«Ta<, xapa's ( i q v i ^ a T O , niv 
iUTniv ««•«9oi; 1Mïa> t j 2VXXTÎÀ« { tris aôm 

0IO1TOU6OJ. 

M B P î 0 2 . O'. 

Î fB^d Tris 8d|)js Sta'Snpia irXs'xsTat, xai' ri a-
§ Xoupyi's «î £aot'Xstos ur'iiepov, «irep e'Xw-

8a âtraîrav, e> vriSOï a'xa'pTttj) v'^aiverai. 
"Sou Tiàaa à X T I ' I K S yepat'pe'. cru, T a vîrrepçviî 

_ xai' [itya'Xa j*yg«'p(« • « i yap vrcàpxsis Ae-
(rrroiva, xai gporcôv xœt 'AyyéXwv Tspa'utiov. 
"j'Sou Ssi'uv x « p ' T » » Trnyrî voritri, Si e'irayys-
| Xi'as TOÛ KTi'arTOu xai xdpnos dtaunopoû-

TOai à'pxsTai, e'v a'vixj*» vnSiii' e'xSXuîouja. 
Kovraxccv Tris 'Ayi'as "Avms, 

'H^os 5'. 'Eirsça'vns o-rijiepov. 

E'opTaJsi irri(iepov, ri o/xot/iisvr), xriv T I Ï S " A V -

vns <rJXXrnj)tv, yiysïiini'nï e'v Qto), xat 
yap auT»' aVsxvriiTS, triv dirs'p Xdyoy, T Ô V Ad-
yov xt/wa<rav. 

'O O'xos. 
V l ù d Tri Sa'p'pV Sov's I T O T B , e'v yn'pa (îaSura* 
21( T W , Tri arj imaxaniçr., xai e'v sirayyeXt'ot, 

wov T O V (i«'yav 'Iuaa'x • av d ôiayot'Sas T I J V çec-
peiiairav vnSdv Tris "Avvns, I2avTo8uva(is, \wzpâs 
SajiOwX TOÛ IIpoçriTou ao\) " xai yyv EmStov e-
TC' Ss'Sat (jou xa's Sei'asis, xai ïtXripairdy pu 
T a s aiTriae(s,'6'6da e'v xXai/B(^ô, ri O'wçpmv "Av-
va xai axeïpa, xa,i ÊTrrixovo-ev a u T r l s d eiiepofE-
TMS . "08ey t'y x<xpâ ffiivs'Xaês Trjv Ilapôevov, triv 
ûrte'p Xdyov, T Ô V Adyoy xwicjaffav' 

S u v a E a ' p i o y . 

Tri 0 ' . TOÛ au'ToO (iriyds, ri 2v'XXrn{«s Tris a'yia* 
A"vvrjê, |ir)tpds Tris urrspayias S S O T O X O D . 

2T('XCÎ . 
Oùx ûfl 'ttp Ei'a xai av x i x T e e s «v Xurrais' 
Xapa'y ya'p "Ayya é'yîov xoiXias çs'ptts. 

Tn S'oa'Tri Mapiiiv ©eonn'Topa avMaêtv 
"Ayya -

O 
* Kô t̂oç TÎ(tûv xai Bios, Siî'iwv iwcfJiaoat **oiUTw voov 

8f^4'uZ0V x<*' oîxov à*/ioy n*{ xaxotxtav taur^ , TCW 
ASveXev aûtoù aitcatst'î-aç ïtpcç TCÛÇ Atnaîûoç, 'iuaxit'fi 
xat Avvav (I'Ç uv tîQt'Xinos Tî̂ odXOïtv *rnv xaTct oapxa 
M*vftp« a^toÔ), n̂ ûïp.ti«U7« Ttîv oûXXttijftv tînt â^ôvoy xai 

?va pî&xtwofi ttis IïapOt'voy rnv ̂ Évirnotv. "Ofliv 
oyviXTrifflt) à-̂ i'a nojofliuoç mapta, xai s^iwiiOti, «X 
tSçTtveç Xrfmiait (ninvuv îittà, "ft XUP[*4 «V*P°*S) âX^'iv-
via Ti^îww (iwwy tyvviiOti* xa: t'ê tVa^Xtafi piv, 
àvSpài Si oyvayttag xat cïtofjôî. Méwoç *̂ àp o Kuçioç 
Tttwv ActoToî ("jtvvnôîa tx -riiî 'A-jtafi II«^0ÏVW> 
Maot'aç ftnojoyirituç xai àvspiJitivtut«5) »S 

liitap^wv Hioç, navra xat *CÏÏS x«ttt oà/îxa atîw» ot'xo* 
wojjuaî xiXtca itpooà&ÇtVQ, x«0w{ xai TTÎV TWW BVQ^WHO» 
çiio:v ê nfitoû KiOÉ xat înXewi to xata^x*Ç« 

Tatt'ïTfiv •joûv TÔV -«(M^av ttavYtivptSoffcfv, «ç aïa'ft*'** 
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N E U V I È M E JOUR DE DECEMBRE 

La Conception de sainte Anne, mère de la Mère de Dieu, 

Citons d ' abord , pour une première fois, le vénérable Synaxairc 

de Sirmond, et, s'il vous plaî t , dans l 'original lui-même : 

"H <ri3XXif)<]Hç Tr;'ç âyfaç " A V V Y J Ç , p.Y)Tpbç T Ï J Ç 0 S O T S X O U . ' 0 Kdpcoç 

Ï ) U . Û V y.al @ e b ç QéXcov STOi^âcat é«UT«j) v«bv e ^ u ^ o v "/.al oly.ov aytov 

et'ç xaxoixîav èotUToû, t b v ayyeXov a ù t o û «•rcéaTeiXs x p b ç T O Ù Ç or / .a îouç 

' Iwaxelu. xal "Avvav êÇ ûv •rçOIXTQSÊ icpoeXOsîv T Ï J V /.a-rà crâpxa i ^ T é p a 

aixoîi. Koà TtpoeiJ.iQvuo's fQV uûXXYj'kv-:Y)<; àyo'vou xai aTs tpaç , 'iva (3s6at-

(iaiQ TTJÇ xapO£vou T Ï ) V yévvïjfftv oOev cruvsXfjipOr) 19 âyta rcapOévoç xaî, 

éysvvqOi] oû^, wç Xlyo uaî t î v e ç , '6x1 âxxà [AT)VWV O T I yj'içlç dévSpdç, 

CcXXà TcXstuv èvvéa (JLY)VWV, y . a t s i ; êxayyeXfaç [AÉV , sx a u v z ? s t a ç Se 

dvopôç... TsXstTai 8 è a i n r j ç aûvaijEç Iv tcp cre 6 «;(/.!<,) aÙT- '̂c-o"*/.w T(ï> 

bvrt êv T O Ï Ç XaXxoxpocveéotç, TCXÏ)CUOV TÏJ'Ç àytwrxt^ç ^.eyiXirjç I X X X Ï ) -

st'aç. 

« La concept ion de sainte Anne , mère de la Théotocos . Noire-

Seigneur à nous t ous , vou lan t se préparer un temple spir i tuel et 

une maison sainte pour y é tabl i r sa demeure , dépu ta son ange 

auprès des jus t e s Joach im e t Anne de qui il voulai t faire na î t re 

sa Mère selon la el iair .Ala sainte femme jusque- là inféconde, l 'ange 

annonça en tou te cer t i tude la naissance de la Vierge, et la Vierge 

sa in te fut conçue en effet, et elle naqui t , non comme d isen t quel­

ques-uns, après sept mois, mais après neuf mois accomplis , le 

t o u t selon les lois de la génération h u m a i n e . . . La présente synaxe 

a lieu dans sa belle maison de Chalcopratéc près de la t rès sa in te 

Grande-Église L » 

1. Sirmond, col, 290-291 . — Pargoire, p . 109 : « Les assemblées provoquées dans 

l e s églises par la messe , l'office e t la l i tanie portent le n o m de synaxes ou réu­

nions. » 

21 



322 M A D A M E S A I N C T E A N N E 

L e codex 787 de la b ib l io thèque L a u r e n l i e n n e ( F l o r e n c e ) es t 

plus ancien que le Sirmond e t , à ce seul t i t r e déjà , r éc l ame aussi 

not re a t ten t ion : 

TGCÔTÏ;V XT]VïjiJ.ép«v •rcavr,yup!Çoy.sv « ç àvâ;j.vï)atv S^ousav toiv ù% à y y s -

AOU ooOévtwv -/p-qay.MV , TÏ)V cfcyfav a-ùXXï/inv eùay yeAiiîO!|i.svou ~rfi àyvf;? 

©eo^i^Topoç. Ouç ëpyot xoiwv ô êx TOÛ IJ.YJÔSVCÇ ô -oax ï j caç ta ^ à v e a 

0 e b ç 5tï}ysips T-QV ( jTê ipe i iouaav VYJSÙV SÎÇ xxp^oyovfav x,aî TÏ)V êv orarat-

oîa TOV fji'jv y.otTsyr;pwcrav Ta' .ooTÔ/cov p'.^répz ^;:paoôçwç lpyâ 'Cs^a'. , 

Sçiov Tcépotç -.rfi Ôr/.aixç aici^-jcuç TWV Sr/.ai'wv TOÛTO - ,-^paax'^ v -

aÛTî<;''l'ij.eXXs aapy .oyôpîs (r)eb<; icpojXOeîv eîç àvayivvqcrcv xoû Tcavxoç, 

fluyarî'pa TSX.EÏVTOÙ^ j û s p o v a ç eû3ox.Y;crs(<; ysvv / jTopaç @ E O Û x.ai àvOpo)-

TÏWV p . sahptav. TVJV ^pb at;,'ivwv dx J<ÔV yevewv yevVjciecrOûti ^powpto^év^v 

TS xa î exX£Xey(;.évï;v. 

« Nous célébrons la fète de ce jou r en mémoire de la joie pa r f a i t e 

que l 'ange apporta au monde quand il v int lui annoncer la nais-

sauce prochaine de l ' immaculée Mère de Dieu. Celui qui du n é a n t 

a tiré tout ce-qui ex i s t e et qui fa i t por ter des fruits à ce qui t a n t ô t 

n ' ex i s ta i t même pas, celui-là même a voulu qu 'une f e m m e , au 

déclin de l 'âge, dev în t mère pour la première fois, a c c o r d a n t ainsi 

une récompense digne de sa bonté à la jus te demande de ses j u s t e s 

serviteurs. Le Dieu qui devai t revê t i r notre cha i r en vue de régé­

nérer l 'entière c réa t ion , jugea ce t te femme e t son époux dignes 

tous deu .v, dans leur sa in te té , de donner au monde la Vie rge des­

tinée à le l'aire na î t re lui-même sur c e l l e terre, la méd ia t r i ce en t r e 

Lui et les hommes, la choisie a v a n t tous les siècles et la préférée 

entre toutes les femmes l . » 

Soyons justes , malgré nos goûts modernes, t rop modernes peut -

ê t re : n 'est-ce pas mervei l leux, ces d ix ou douze lignes d 'un v i e u x 

synaxa i r c oublié ? Il y a de ces choses byzantines qui r e m e t ­

tent en mémoire, que ce soit la place ou non, le mo t du poè te 

1. Codex medicco-Laurentianus, signatus San Marco 787, membraneus, folio-
moi 287, 0 m 2 3 5 + 0 , 1 8 , : Uneis plenis, in Palestina, ut videtur, aimo 105Q exara-
tus. d Dolehaye, Sirmond, col. 291, et Vailhé, Les laures de Saint-Gérasimeetde 

Calamon, dans Echos d'Orient, t. n, 1899, p. 106-119. 



J.A. LITUAGIE 323 

anglais : A thing of beauty is a joy for ecer, « Une chose de beauté 
est une joie pour toujours (Keats). » 

Seulement, les « choses de beauté » ne veulent ni copie, ni 
imitation, ni, s'il s'agit d'œuvres littéraires, de soi-disant tra­
duction. Devant le texte de Jean le Géomètre, Morellus, on 
s'en souvient, se déclarait vaincu. Pour les fêtes qui précèdent, 
nous avons voulu nous-même tenter un effort ; nous essaierons 
peut-être encore d'interpréter de* quelque manière l'acolouthie du 
25 juillet, mais en toute sincérité, celle-ci, du 9 décembre, dépasse 
l'humaine faiblesse, la nôtre au moins. 

Etrange sentiment, inexplicable aussi peut-être et tant mieux 
si, en effet, nous ne devons pas même songer à l'expliquer I 

A peine osera-t-on conserver d'un long, d'un angoissant tra­
vail, les pauvres débris que voici : 

Comme ia Nativité, la Conception avait son « avant-fête », et 
c'était déjà, pour une bonne moitié de l'office, la fête elle-même. 
Ce jour du 8 décembre était dévolu à un saint, mais outre 
que son office commence plutôt par une évocation de la Vierge 
et de sa mère (51 2 ) , il est occupé d'un bout à l'autre par un 
prohéortios, canon ou série d'hymnes qui les chante toutes deux 
à l'avance. Un exemple : " 

à6&, xal 'vûv, ô e o t o x t o v , Sy.otov. 

riaviJH.viQTe A é c x o i v a éXicfç, TWV xtccwv x a l Gxrtç><,yy.a, v .a fa f uy^j x a l 

(JorçOeta, aè ix.sTsiofji .ev'Ex xavrfcçxivSûvou, TOÙÇ SotfXouç aou çûXxxxe, 

TOÙÇ xforet icpoaxuvoûyTaç tov x6v.ov aou, aûtcj> îcpsaSeéoucca, §ci>pï)9fj-

vat l a ï c ' iu^acç ^ w v , tr)v dp-qv-qv, x a l xb I X s o ç . 

« 0 notre glorieuse souveraine, notre espoir, notre soiitien, 
notre doux refuge, nous t'en prions, préserve de tout danger tes 
serviteurs et obtiens pour nos âmes la paix du Seigneur en même 
temps que sa miséricorde ». (52 ' ) 

On nous le rappellera tout à l'heure : « La Vierge, c'est la mon­
tagne sainte jadis entrevue par le Prophète, d'où une pierre se 
détache qui doit, par la puissance divine introduite en elle, renver­
ser les idoles. E t d'ailleurs, ce n'est pas demain, mais « aujourd'hui 
même, que nous devons lui tresser une Couronne de fleurs : "AV6YJ 
ttpma (52*), » car c'est aujourd'hui même qu'un messager 

http://ix.sTsiofji.ev
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céleste à prédit à la bienheureuse Anne son prochain bonheur, en 

même temps qu'il promettait aux générations humaines leur joie 

commune dans la plénitude de tous les biens (54 2 ) : 

O Tïj "Awfl "/.Y] pÛ^CtÇ TÏ)V SÛXX'O^IV, T ^ Ç ÔlTS pO!(/.W(ÀO U ITap6 évO U |i.Y)V-

uy . a ta , y.otvfi<; x^pâ? x a p é o ~ / £ T O , xal xaXûv eû<popî«v T<J> ylvst ^jxwv. 

Tour la fête du lendemain, les Menées n'indiquent sans doute 

pas tous les mélodcs qui ont pris pari à sa composition. Trois sont 

nommés : Germain, Jean le Moine, André de Crète, et plus d'un 

ikhos, d'une doxa, d'un siikhos sans attribution pourrait appartenir 

à d'autres. Germain (page 58 1 ) chante « c e prodige qui dépasse 

l'intelligence humaine, ineffable même pour ia langue des anges, 

voulu de Dieu avant tous les siècles comme gage de son infinie 

charité, ce mystère où la bienheureuse Anne sert d'instrument 

au Seigneur pour préparer la demeure ici-bas du roi immortel des 

siècles. » 

Plus loin, une ode d c « Jean le moine» serait-elle quelque frag­

ment poétique de Jean Damascène que n'auraient pas connus ses 

éditeurs de notre monde latin? Il était poète, on le sait, assez bon 

poète pour être lu encore aujourd'hui,— il doit l'être puisqu'on 

se donne la peine de signaler ses défauts 1 — mais il était 

poète comme il était théologien, orateur et moine, uniquement 

pour servir Dieu et chanter la Vierge Marie. La Vierge Marie, 

sa Souveraine, sa Mère, sa « Sœur » peut-être, comme elle l 'était 

pour le grand Athanase 2 , l'unique objet, après Dieu, ou plutôt 

avec Dieu, de ses pensées et de son amour, on sait quelles saluta­

tions il lui adressait à pleines pages comme à plein cœur 3 : « Salut 

y? 1. .Toau Damascène, disions-nous plus haut, p. 140 est« sinon l'inventeur, du 

moins le réformateur de YOcloïkhos. » On peut regretter encore que, pour lui, 

comme pour André do Crète, la critique descende à cette vanité qui s'appelle 

la forme ou le style. A preuve : « Jean se complaît dans de difficiles et fatigantes 

bagatelles... De tels jeux d'adresse nuisent naturellement à la clarté de l'expo­

sition, et maints morceaux sont aussi obscurs que certains choeurs des anciens 

poètes grecs, etc.. » Cf. Krumbacher, Geschichte (1897), p. 37, p. 674. 

2, Maria ex Davide orta... est soror nostra, ou dans le grec : à&Xtpr, f à p ï|ptwv T| 

Mapi 'a- Epist. ad Epiclelum, P. G., t. xxv , col. 1061. 

3. Cf. ci-dessus, p. 106. 
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à vous, par qui nous sommes le peuple chrét ien, p o r t a n t le nom 

de, vo t re Fils, no t r e Dieu ! Sa lu t à vous pa r qui nous sommes en­

rôlés dans l 'Église une, sa in te , catholique, apostol ique ! Salut à 

vous , par qui nous rendons nos hommages à l 'adorable et très 

sa luta i re croix ! Salut à vous par qui nous possédons la foi qui 

éclaire et qui sauve les âmes ! Salut à vous par qui nous part ici­

pons à la pure e t r edou tab le chair de Dieu fait homme et goûtons 

le vra i pain de l ' immor ta l i t é ! » et ainsi tour à tour le respect , ia 

reconnaissance, la filiale confiance s 'exhalent endos exc lamat ions 

toujours les mêmes , toujours nouvelles, sorte de litanie qui recom­

mence à chaque in s t an t q u a n d on la croit finie parce qu'elle ne 

peu t jamais épuiser la piété de J e a n Damascènc 1 . 

T o u t l'office de cette fête du 9 décembre est dans cet te no te . . . 

indéfinissable... intraduis ible . 

1. Pour ce t c.vlrait de saint Jean Damascène , Cf. R. P. August in Largent, 

La Maternité adoptive de la très sainte Vierge, in-18, Paris, 1909, p . G2. D'autres 

c i tat ions précédaient qui sont vra iment très belles c l que nous aurions t a n t voulu 

placer dans le t e x t e . Que la sainte Vierge daigne nous pardonner ! Ecoutez 

sa int Sophrone : « D'autres ont brillé par la sa inteté , mais aucun n'a reçu une 

grâce aussi p le ine que la vôtre ; aucun n'a été appelé à un tel degré d'excellence ; 

aucun n'a été prévenu , comme v o u s , d'une grâce qui écartait le péché; aucun n'a 

resplendi d'un pareil éc lat ; a u c u n n'a été élevé c o m m e vous à u n e hauteur qui 

domine toutes les autres ; aucun ne s'est approché de Dieu c o m m e vous .' » Et 

sa in t Taraise s'écrie : « Salut, média tr i ce de tous c e u x qui sont sous le ciel ! Salut, 

réparatrice de l 'univers ! Salut, ple ine de grâce ! Le Seigneur, qui e s t a v a n t vous 

e t do vous, est a v e c vous ! » — E t Germain de Constantinoplo : « N u l n'a été 

rempli de la connaissance de Dieu que par toi, ô t o u t e sainte ; nul n'est sauvé quo 

par toi , ô Mère de D i e u ; nul n'est délivré des périls que par toi, ô Vierge Mère ! 

nul ne reçoit le don d iv in que par toi, ô chérie d e Dieu ! » 

U n essai (cf. p . 59 , col. 2 du t e x t e grec) : « Nous célébrons aujour­

d'hui ta concept ion, ô pieuse A n n e , car Dieu t'a bénie et de toi naîtra une Vierge 

qui enfermera dans son sein Celui que l'univers ent ier ne saurait contenir. 

« Seigneur, vous avez prêté l'oreille a u x suppl icat ions de vos sa ints ,e t vous leur 

a v e z donné en récompense de leur prière celle qui doit être un jour votre propre 

Mère. 

«Aujourd'hui la glorieuse A n n e salue dans les préludes de sa materni té la Vierge 

incomparable que le Seigneur très bon e t très grand, le D i e u incorporel se choisira 

lu i -même pour mère. » 

E t plus loin : 

<c O message d iv in ! ô étrange parole ! » s'écrie A n n e d'une v o i x tremblante 



3 2 6 MADAME SAINCTE ANNE 

La fête du 

Tfl KE'. ÏÔTT AYTOY MÎSSOS. 

Mvifyjw TA; Koipiasi»; TÂÇ 'Ayi'aç "A'VWK, Î3«» 

T ï n i K O N 
H E P I T H S E Q P T H E T H E ATI A S AKRHJT. 

E'otv »( *Eo^t>l CTJTÏÎ ty^vj ïw Kyoïftxvj, t ù 

cjvtf/î, ifaMo/iuv Stt^ïl/ssî 'AvaerTaViaa ç \ xat' TĴÇ 'Ayfeç 

<y. A i Ça, T»à; 'A K a i v û v , to a', t o i ' H / o u . E i W 

t\&(>6v. IlpoxitlJAvov Tfc ï î /«V«;, Hat TOC 

A'vctyvtifiara TJÎÇ ' A y î a s — É < ; rôv E t ^ e i / , roi 'Avfi" 

otccfli/ia ETI^R. A é Ç a , x a f vûv , T̂ ; 'Àyiaç. 'AroXu-

tfowv 'AvaffTeffltyMV. ÂrfÇa, x o u v v v , TJÎS 'Ayt'a;, xa:' 

A'iwXuotî. 

A'yi«î "Awïiç, ci/un rpia tlpardj/aia, (otxffCpa xai aura jr&s; roc 
(VT«C5oJ toi tiç Tcv 'Effrttpiv^v dus Àï^ffTixfè, x«i Té* Évrai;:?* 
KaWva- 2vwiiî«t & /i£T^ TOV twrav, xxi hipm 'AxJwbizv TM* 
A'ytMw ywsuKMv 'O^v^iiri^oç xat ïivTt|iaJix;, rcôv d'rs.'fitrtp&u-j iv 

xpefi^ita' 2 e f U « i ( ffïpvôv i £ a d u fuXf; . 

2 5 juillet 

Le 25 du même mois, 
Fête de la Dormition de sainte 

Anne, mère de la sur-sainte Theotocos 

TYPICON 

pour la solennité de sainte Anne. 
Si cette solennité coïncide avec le di­

manche, dans la soirée du samedi, après 
la slikhologic ordinaire Beaius « r ,nous 
psalmodions, debout, les slikhera e t c . 
Suivent des rubriques assez compliquées 
et qui, pour être bien comprises, deman­
deraient de longues explications. Le 
lecteur ne les attend peut-être pas. 

Il n'attend pas non plus, croyons-

nous, une traduction complète, ni tout 

à fait littérale de l'office qui suit. 

d'émotion quand l'archange lui a révélé les desseins de Dieu. « Et moi aussi 
je serai mère ! Gloire a mon Seigneur qui fait des choses admirables. 

«Réjouissez-vous avec moi, toutes tribus d'Israël: un nouveau ciel va pa­
raître où brillera bientôt l'étoile du salut, Jésus, lumière du monde. 

«Dieu a entendu les gémissements d'Anne et le Seigneur exauçant sa prière, 
fait, succéder à tous les nuages la pleine lumière : Anne sera mère de Marie 
immaculée. » 

L'/'Wios de la fin nous fait entendre la prière d'Anne pendant ses années 
d'épreuve, comme si le poète voulait nous rappeller que, seule, une longue prière 
pouvait mériter la grâce de cette incomparable maternité : « 0 toi, mon Dieu 
tout-puissant, qui as visité de ta promesse et de ta présence la vieillesse de Sara ; 
qui as fait d'elle l'heureuse mère d'Isaac, comme tu feras d'une autre femme 
longtemps malheureuse comme moi la mère de ton prophète Samuel, tourne 
maintenant tes yeux vers moi, ta suppliante inconsolée, et comble enfin les vœux 
de mon Ame. » 

Le synaxaire qui suit immédiatement est bien connu, cité, comme il est, à 
peu près partout (620) : 

Tu n'enfantes pas, comme Eve, dans la douleur, 
O Anne, car tu portes la joie même en ton sein, 

nouvelle et dernière expression d'une piété qui a t t r ibuai t à la mère presque 
les mêmes privilèges qu'à la Fille immaculée ! 
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E ' s tôv 'Ofiff/, ptvà « V tpiitinlv KorvtîvK, ij Anri 

tij î 'Ay'aî. Eha iè, ' A g i o y i t i l , Msrd ri Val-
tfyicv xai Toy îîeXvAtw, KaStV.uara 'AvatTrâ^aa • ftW 

TWV Giotôxiwv, toi T I Î ; 'Ayta;. Ta1 E-jln-^xàpin, »î 
TVax»>î, ° i 'AvaëaS/xot, xai tol ripextt'/Aîvov t«y 'ftyeu. 
<V Kavovïs, 6 'AvastÔEffî ef xai t^g 'Ayia;, 'Arro y . 
Ç'tfti;, Ka9iff/iiî T ^ Î *A"/a» . 'Aç'fxroç, Kcyta'xtov xaf 
Ôïnoç-niç 'OXTMI^OU . A Ï KKTa&wia i , xai T<i Xoma'xatti 
Ti&frv. 'EÇa7toantXrf|0(ow 'AvaïTactj twv, xai Tijs *Ay/a{, 
E i f .tous Aivouj, 'Ava^râVifta xai Trçg 'Ayia; d*, 
A é * . a , TJ ' E M & K J V . K « i vfli>, T i t i / J i u X o y i j g / v ! ) . 
â«î&ioyia UiydXv, Tfoira/>iov, Xtiptpov aurtiplx, 

Éiî •ÎÏ7V Auwipytav, I W x a , MaxafiffjUoi a/tfoW-
puv, xrX. 'Aitiiîtoios T^S ' A y / « { . Et/«7jA«>v t>jf Ku-
ptaxifc, XTX. 

E!£ T O N E M E F l N O N . 

Eî« XÔ, Kupi» S M l l ^ î a T Ô f M y Sî /^OUJ <r'. 
j£ <{>aXXopy S T f ^ r j p a trpoadfAota îcî srcdpsya. 

THjro; « ' . Tùy oCpcaiîav xayp.àxw>. 

Mv«jiv)v «XoCyreç Aixa/wv, tùy ri/)ort«TÔ-
puy X/IWTCÛ, 'luctxelp. x a î "Ayy«î, tfiv 

(>ûv x a î a y î « y , 3 o $ « ^ « v a foau ' aTwe , iî-
c a ï c /j;uoT!xa7ç, rdy oix.Tipu.wct Kvptov, x'ôv 
o t y « o e / £ « V T a TOÛTOÙJ «i« ï » y Mjxùy, oaxypiuv 
a'x),(VÊ7{ npsoëeUTKç. 

H" n^ûiiv âyovoi axéipa, ïj sxSXauTnaaaa, 
T»y «itap^w TOÙ y6vou<, TÀ« À^WV SU-

tripta;, ai^tpw ^xiarn npos TW ÇUW, T»ÎV 
ittïQev, aiVoùtra Xptfev, TOS J«pii8»yai « T « ( -
«jfjta'îuv TOV (Xacr̂ ov, TOÎ{ c'y jria«i «yvfwov-
an ctùxôv. 

M impx» Aixotiav TIXOÛVTJÎ, ai «yupvotfy-
tw Xptaxi, TOV T.apttdoîw; "Awav, rfx 

t^t spoamip'tiyT.pit «XwTfly xaî 3« /«v , 
f i f r a e r w a v r a yCy, Umipoc l i r t o f ^ o v o a y , 

t>)Ç ffè Tsxotjaii; «intcput Onepfucà;, ©sotô-
•xou xaî najsfliyou . 

'ETjpa .flpooo'/Mta, 'HYOS^ <Î aiirôî. 
*D TO5 îra/jçtSoJou è«yp«ro«. 

I5« yoTau^ 'ç nixwnyvptif.K, yuiipà np.ipu, 
wi xoap^a^o'uvyoç, vi xoîjxDsn.ïi OSITTIÔ, 

xaî û5«>a(y(ii;, f ^ "ÂWÏJS T^ç SI-'XASOÙÎ, s5 ^5 

Çwiv.ii xuwacra, « îp.4>vyj><; xiëwrèî, 

«8vfti'«ç Xvwic, X«î ^apâj >) Bp<iïiyo«, )i 7t '«-
piyjyatt tàui, rois nwxotf.ri jxiya ëXtoi. 

P 'WnaKtito, Seaifixtot- ri ÇsUt TÏÎV 
*«y>iy, 3«u/i«oT<âç xyn'uaoa, TW /xteV 

W yuvKiSîy, suAoj'n^syiiv 'Ayyîjy, f««e(V«T<«( g'x 
Çtorj;,î#; harjpu npàt•xtivdxtfovxnxoy, n'Avva 
yiwhît,yy!)tvdpMoccnpkrqQvpdw,QV)>-
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tvfpwopim: Wftoi?, T«3V 'Ayyilwj wpipoy; 
f,i nsp vûy tnv «yîay, é^raçof/ey îtaysiyupiy. 

2*iuspov fcttipàv Ttomyvptv, xàv mmùv 
yoptw, xy ffsitrp xotftiiastaou, T6XoO(«iv 

navswXa&àç, «y 3 ^ uy!lJ(iarc' ^ s < p i x « y « p 

ïiuïy, î«3y îa^uaruy «ot/j«nT0U(T« j^â j5( t«f )

J ^ , 
fteyoviet îtovnpdj ivtxepiwi mivjj.<e:w bur> 
atHjjiara • xaî y u T a y o y o v o a f/>s'y«c, TÙV m-̂  
O-TOSÇ iî/jtvowT4)y 7 0 V , «$(csyaaw "Awa, xriv 
a&dtiMQV ntxdoxaviv. 

Aoï« , XKÎ vCy.'H^oj jtX, ff, 'AvaroÀiou. 

O i s'5 àxâpnuv \«yôvav,.fdSiov àylav T«'y 
©soTÔxoy /3X«ffTHi;avT«ç, «S >iî *i aaxri' 

pta î^i xodftij) àvirtàs, Xpwxit ô • xè 
Çrùytx; « «jua^toy, >j Çwyu î̂; i i â y î a , ' i M a x i î ^ 

x « î *Ayy« • «VTOI f / S T a o r i a y r t î îrfoç ovpavicvt 
( ïx i ivàç , (riiy T5p «/rûy Qvytxxpi, virspa^pçtyty 
napfls'ya, fi!T"A7y6'X(»v j^opeiiovaiv, iJjtsp TOV 
xéujjiou Trjssoësi'ay rcowîi/Jtsyoï. Oiîç x « î ?i^sïî 
ffuy«X8o'vTeî, eiisjêci; vpuoCyrsî Xsyofx«y • Oî 
5ia' T«ç Qio'naiJot xaî Travaj 'yB Metpioti, Upo-
mxopti XptaxoO Y^rijxotxiuotvxti, npsaSnk»-
xs îiitèp T « y tliu^«3yiîf«4)y. 
Eïo-oîoç. 403; iAa^dy • npoxeîfjuvoy TÀÎ ÏÏJ*Ï« 
paç, xaî T a 'Ayayy<â(7^«r«. 

• 2opï«c ïoXofJiûyToç TÔ'Aya'yvufffia. . 

4i 'x«[0( eîç tdy aîiiya e, xaî i y Kvf d, 
/«foSôç «wriûv, xaî « fpovxtç «urày jt«-

fia f iîorOj). A i « TOCTO Wtfoyrwi xà [ictatkuov 
xti tvKptnii«(, x a î rov iiâd»n« rôti xaXXwz 
sx X " / 5 0 ^ Kvpiov an TJÎ dsfr? ffxirta'«/ au-
Toi/'ç, x a î T«jï fipaxiovi ïixipaoïtiù «uV«3y 
A ï ^ S T a i TtayonXfav, xov ÇôXov aJroiî, xaî 0* 
itXovorrott T'IQV x t î o f y sîç âjxuwv i%$pùv. 
E'y5uosT«t 3w^axa, ^txawo-iîyîiy xaî ntpân-
aixoti xô^uSa, x p i a » a v u T Ô x p i T o y XiîJis.Tat 
daniSot oixara|jia^*)TOV, ô c i d r i i T a 1 o'?yy«7 5s 
artôroftoy ^pyriy s î ; popifaimi • ffuvâxiroXsjjin-
ast 5s a i J T ù 0 xdafwç ittî wiiç Tta^a'ppoyaç. 
Ilop.sùooyTaf sûoToj^oi fiolida àarpccttûy, xaî 
« î and sy'x^xXou td|ou T«ày vifàv, ini oxo-
;tdy dloivxàu' xaî «x nirpoSéhv, SvpioC 
lùtipeiç, ptffaoyxat ya).«Çat • a y a v a x T i i o " ! i ' 

xar txùrûv Map 3«X«ff?«ç, i ro ja^oî $ <roy-
x^vVouojy «iroTÔ^MMC' «Vr«rî»î«T«£ a'Jyoïç 
nytùpta J y y a u j w ; , xaî 4i'{ \«àai> s'xXtxpviosi 
« V T o v j , K«î g/j«f»uVs{ ndfcrav T«y yViv dvotiia, 
x a î ïi xssxorr^ayîa itiptxpê<bst Spovovç dwa-
ffTW, 'Axowrars oi3y, BaffiXiîç, x a î ffv'ysTf 

http://oix.Tipu.wct
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pddsxe, Saotaruî irzpdxavyr-i' e'vunVtwÔe o« 
npaToùm.i 7iXriflouç, xai yeyaMpapimi èni 
ô:y\oi,i-è0v&-°Oxi sJdfl» rrapa Kupi'ou ri xpd-
T/ 1a(î>fi(ii iita( ri dvvaaxùix napd "HVJiiarou. 

• -So^i'aç SoXojjiùyTO; TO ]bvayvMp.a. 
$ \ A naiw <!>y%ui ivytipi Qtoù, xa< où p i 

«</w)t«( aùrûy pdçavo;. 'Kioijay ' s'y ô-
pftaXpioî; dfpdywy Ts5ydya<, xai èïoyioQn x«-
X'JOI; ri sljoâij; ai/rûy,-xaf tj dp'rjjuùv nopeh, 
cvvxptjxfxcc oi Si elatv sv f.ipwq. Kai yàp s'y 
ô<j>et «yÔpâniuv iàv xolaoSûoiv, ri s'Airi; au-
TÛV a'Oayaaia; TrXrjp»;. K « « dX/ya rrafdsuOs'v-

pzydla eïspyixndriaovxai- ôvt à Qiit è-
ndpaasv auroù;, xai sûpsv au'rou; d;<B; s'au-
TOO. xpuodu EV £uveuT.i)p/<i) s'oW^aasv 
«UIOK, xa/ ai; ifowpnajxu %oia<; jtpoas-
CEl;aTO .aÙT&u;. Kai s'y xaipù eV<axoit»i; au-
TÙV avaXa^iouai, xcd oi; artiy&rips; s'v xaXd-
/xr̂  itudpap.t>wxoti. Kpivoùw ïOvn, xai xpa-
Twouai Aawv, xai ^ocacXiCaei aCxàv Kùpio; 
s<; rot-'î àtiùyuç. Oi ntr.oâoxeç sY auTo'y cruv-
ï'o&yaiy dXr)9«i«y, x«( oi" rrttrTot s'y dydiïQ 
npoo-fjtsvoùîiv «UT^ ÔT< *£dp<; xai s'Xso; iv 
itÇit .djjj'oiî; «ùioOt, xtd a'moxorcrî tv TOÎÇ «X-
XSXTOÎ; aÙToû. 

. Soipia; SoXouwyîo; xô 'kvdywapu. 

â \ A ' * a , o ç ' s ' a v f ^ 1 1 ? TêÀsurrlact;,s'v «vanocv-
F>ipa; ydp xipiw, où xô ituXo-

•£pwtov, cviïè dpiOpù exùn pupéxpnxai. Hohd 
os sari, fpQwru; dvQpuitotc x, rjXix/a yripaç, 
(3ioç dxviïiiduïct. Eudpsffro; Qsà ysvôpLsvix;, 
n'yannâu • xai £wv p.sra5ù d|aapTi>Xùy, psTS-
Te5n,.'H|j)f«yn, p j xoçxja dXXdirj aùyeffiv aii-
Tti;, rj. JoXo; dmaTïioji diu^riy a</roù\ Jteo-xayi'a 
7 dp çauXoTrjTQ; d(*dupo? T« xaXd, xaî psft-
(5aa^o; «ircOujuic'ac («TocAAtwi yoûy dxaxoy. 
' l ' sX«(4)!)«!; n'y oliyy, iw'/.ripaài ĴSO'VOUÎ fta-
xpoi,';'«piairi ydp vlv Kvpia ri tjiuyri uvxoù'' 
Sitx xbùro wiïtuo-jv ex (lioov nompïa*;. Oi 3s 
A a c i , (JôvTîç-xai' /jri yorio-«yî«{, finis 3SVTSC 
lïu' oiavet'ijt TO Toioûrov ÔTJ ^dp<{ XOJÎ «ASOS 
t'y t o î ç ôot'oij «UTOO, xaj, sirioxoîtri s'y « ï j 

E';'.?'.fXT0?f «ÙTOC. 

. . w ,E'* r^v A < T , , ' V ' WfuiXa, 'Bx,oc « . 
f | v>jy dnctpyr,)/ XTK np.àv auxmpiai; fctàpûi 

Ji v'i ymriosaa, ori^ispov s'x y«c fukaxtx-
T«I, "Awa ri n«yo«6«Vj<w{. ASÙTS oJy çnXsoo-
ro( xa^^çxXéjr/jioTot, xdxw dap.àxvtv âéi\ 
dyaXaboyTs;, Trpd{ «ÛTi?y «y«xp«{ia/jisv • 2(5-

A I O S. K E \ 
ypoy "Ayya, \utxapia vj xoiXteaou, ri ràv M»-
répa TOI) 0JOÙ Adyoy / 3 x a : « ' i « o ' « ' *aî c(„ 
fiatrw/ cou upaîof, oî{ «ÙTiiv èfto'Xaaaç • -̂xOî̂  
yàp «ÛTJI xsxoûoa donopos xèv tjao3ântVf 

71,'y aJrù ri|f(aTai ^«aiAsiiôiv xai ss v û y ^ u -
Taàrriaaç itfô; dlriXTOV xai Ssi'ay fariv, xrf, 
Marpi ai!roi3 oixsiy xai ovmydXlsoOat xarfl-
Zioaev. "05sy dujwitoÙLis'y os, oi TEXôTJvrs; TW 
p.yrifti)y cou TTIOTÙÇ, ouy ai/Vp 7tp£oêsi''s(V) TOU 
auQrivou xdi <bx>'/di «,u«5v. 'H^ô; ^ . 

A sûrs yiXojtdpflsyoi ndvxsç, ^ TÂÇ àyvîlaç 
( \ spxvxai • ÔSÙTS éoprds'j^îv "Ayyni TW 
âs6do-/x(oy xoi'pwaiy • K, y dp è'ïexsv urrspçucô; 
m'y itnyriv T»J« &fi<, Mapiay rn'y ©ôdiraioa, 
e'ï s T i ^ n t AyTpuTriç, d p&>T<£wy,.xat- oî» 
yjdÇu» Ta; ^u^d; rjjuùy. 

' O a Ù T Ô ( . 

T'« d ̂ o ; Tiày o-uya9pow9ÉyTuy; irapayK 
ysT«< s'y Tijî tayosïTru Na<à, ràv npo^a-

To'pav tvlaSHç, Suy^dpriTe, xpojuydÇbyTEç, 
jj.Epônuv yèvof Qïiixepov ' 6xi ri "Ayya «iro' y«{ 
;i£S/aT«Tc« rrpdj Kûptov, « v t à naps<ràaa xc i 
rjpùv aixovaa, xoù oo5wa: iAaapJy, TO?Î i r î i 
0T£i TiXoùoi Ta^Tnç Triy toip.nvw. 'H^o<3'. 

ABUTS âiravre; IWTO!, Trjy T<3y A.'XOî/uv 
(ivri^ny fottdpâ; èopxda<ùp.a, 'Iwaxîi'p; 

xa("Avy«ç TÙV ttponaxop'jiv ar,p.spov oxiëxt-
Y.OV riiûv rm Mnxipa TOÛ SuTÀpoç, M«pi'ai> 
TJrj'y afxu (ui)Toy. "Odiv irpdç auToùç «y«xp«5u-
/^sy • Livyii dyiokv/.xùv, 5uvwp;'ç œyi'a iù Zîô-
xip.nxs, xiv s'x Tr]{ o'cr^uo? ùftwy dv«TSUavToi 
Xpiçèv xiv ©jo'y, «ÙTÔV txsTSua-aTE, sXsn5nv«c 
Ta ; (fiuyd; ï if tûy. 

"ddïa, xai' yùy, 'Hjfoç TtX a', 
ftaxapi'a 5ua;, v/ isî ; itaVroy yivvnxôptov 

ftfl ùnpDp'hw*, ÔTi T»jy T n ; . x T ( o e « ; :7TK<T«Î 
mtpiyovQoa E'SXaorrio-ars. "O^TM; [x«y.dpiai' 
si 'Iaaxsi'|x, roiaùrri; iraid'd; y^njj&xiaat; ?ra-
Trip. M«x«pi 'a ri fxrirpa cou Ayya, d'n "ny 
Mntg'pa Tri; Çu>5{- ri^ùv s'oXdo'TV5'7«;. Maxd-
pw< oi P.CH3X0Î, o?; s'WXaaaç xrjv yaka'Axoxpo* 
fhaaam xiv xpéyovxa nâvav r.voriv " ôv ou» 
o-«irs7y i!f««; 7ta[xpicr/.dpi<roi cùxovpteScty tien* 
5»)ya[ T«; <!>uy^di rip.àv. 

E('{ TOV STI^O», Sn^npd Trpoo-^oia,, 
'H^o; itX. ot'. Xa/poi; auxuTixûy dXïîSû;. ; 

Xai'poi; « voîiTïj j^sXi^ay, s«p T A ; yjxpnot 
*p.h ri •yvupiaaaa, du.s'fmuç, s'y auppo-

ouvp ^ ( « j a ^ s ' y i j x«Xw;, x«i xrj; itap9sy/«; TO 
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Les Menées à VHesperinos (125 1 ) . 

Nous qui faisons mémoire des justes , el. sainis , et i l lustres aïeux 

du ChrisI, Joaeh im et Anne , célébrons à jamais dans nos chants 

myst iques le Seigneur de miséricorde qui nous les a donnés comme 

intercesseurs auprès de lui. 

Longtemps privée des joies maternel les , Anne a mis au monde sa 

fille première-née, doux présage de no t re salut . Au jourd 'hu i elle 

ent re dans la vie éternelle, et elle prie le Seigneur d 'accorder à 

ceux qui la chan t en t avec foi le pardon de leurs fautes. 

En ce jour de fête, nous t ' exa l tons , ô Christ , et toi, merveilleuse 

femme, qui passes de la vie de la ter re à une vie éternelle tou te 

pleine de Dieu, toi l ' incomparable mère de la Vierge Mère de Dieu. 

Voici le jour lumineux, cher à toute la terre, où s 'est endormie 

dans le Seigneur la glorieuse Anne, mère de notre vie, mère du 

vivant tabernacle où s 'est enfermée l ' immensi té divine ; de la 

Vierge qui nous rond à tous l 'espérance perdue , et. la grâce, et 

la foi en l ' inlinic miséricorde de Dieu. 

0 prodige admirable ! La femme digne de tou te louange et 

choisie en t re tou tes , Anne la glorieuse, qui a l'ait jaillir pour nous 

une source de vie, s'élève au jourd 'hu i de la terre p o u r être accla­

mée là-haut pa r les célestes phalanges , p e n d a n t que nous-mêmes 

célébrons ce saint jour de fête. 

Bienheureuse Anne, au jourd 'hu i les fidèles se réunissent en 

chœur , sous l ' inspirat ion d iv ine , pour célébrer ta sa in te dormi t ion , 

et te prier de guérir leurs blessures, d ' éca r t e r d 'eux les mauvais 

esprits de l 'air, d 'éclairer leurs esprits et d ' inspirer à leurs âmes 

l ' amour des vrais biens. 

Sur une page précédente (327),colonne de droite,vous avez pu aperce­

voir le premier ikho:; D ' A N A T O L E , e t encore une fois, qui est ce mélode1? 

Joaehim et Anne, couple sans tache , on t vu a p p a r a î t r e dans 

leur foyer j u sque là déser t une tige en fleur, la Vierge qui devai t -

enfanter le sa lut du m o n d e , le Christ no t re Dieu. Main tenan t 

ils hab i t en t les tabernacles du ciel, à côté de leur Fille, l ' immaculée 

Vierge, et, mê l an t leurs voix a u x chœurs des Anges, ils in te rcèdent 

1. Voir ci-dessus, à son BU jet, pages 188 et 197. 
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pour le monde . Fa i sons monter vers e u x nos h y m n e s de fête avec 

cet te prière : « Sa in t s a ï eux du Chr is t , père e t mère de la divine 

enfant et tou te sa inte Marie , in te rcédez pour nos âmes ! » 

L ' a n a g n o s m a 1 suivant, tiré de la Sagesse de Sa lomon ( c . V , 

v .16 ) , s'applique très bien à la Sainte si manifestement privilégiée de 

Dieu :« L e s justes v iv ron t é t e rne l l emen t ; près du Seigneur es t leur 

récompense et le T r è s - H a u t pense à eux. C'est pourquoi ils r ece ­

vront de la main du Seigneur un royaume d 'honneur et un diadè­

me de gloire, car il les couvrira de sa droite et les défondra de son 

bras. Il revêt i ra son armure qui est le zèle de son amour e t il 

armera la créature pour se venger de ses ennemis , e l c . » 

De même, le second texte, si connu qu'il soit, est trop beau 

pour que nous Vomettions tout à fait ; « Les âmes des jus tes son t 

dans la main de Dieu, e t le t o u r m e n t de la m o r t ne les t o u c h e r a 

pas. Ils on t paru mourir aux y e u x des insensés et leur sor t ie du 

monde a été regardée comme une affliction, e t leur sépa ra t ion 

d 'avec nous, une ruine complète , mais eux sont en pa ix . S' i ls 

ont souffert des tourments devan t les hommes , leur e spé rance 

est pleine d ' immorta l i té . Après de légères afflictions, ils goû te ron t 

des joies abondantes parce que le Seigneur les a éprouvés e t les 

a jugés dignes do lui. I l les a éprouvés comme l 'or dans la fournaise , 

mais il les a reçus comme une hostie d 'holocauste e t il les regardera 

favorablement au temps de leur t r iomphe. Les ju s t e s b r i l l e ron t 

et courront comme des étincelles dans un lieu p l an té de ro seaux . 

Le choix de lu. troisième leçon n'est pas moins heureux. C'est 

Yéloge du juste dont «la vie sans t a c h e est une heureuse vieil lesse » e t 

qui est « devenu le b ien-aimé de Dieu », parce que « la prudence a de 

bonne heure chez lui remplacé les c h e v e u x blancs (Sagesse, ch. i v ) . » 

(126 1 ) . Anne la tou te vénérable , à qui nous devons le pr incipe 

de notre salut, s 'élève aujourd 'hui de la terre. Venez , chré t iens 

fidèles, lui offrir vos cant iques c o m m e un b o u q u e t de fleurs, e t 

disons-lui tous ensemble ; « Bienheureuse es- tu, ô sainte mère de 

la Mère du Verbe-Dieu ; b ienheureux le sein qui l 'a nourr ie , elle 

1. E x t r a i t de la sainte Écriture ou des écrits des saints Pères, comme àfâyvwGis 
= lecture. C'est la leçon du bréviaire latin. 

2. Ibid,, ch. m. 
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qui devait enfanter l'auteur de la vie, et par tager plus tard son 

royaume ; le Seigneur t'a jugée digne d 'habi te r désormais auprès 

de sa Mère et de te réjouir éternellement a v e c e l le . A v e c elle 

aussi, nous t'en prions, obtiens à tes d é v o t s servi teurs le salut 

de leurs âmes. 

(126 2 ) . Venez, tous les amants de la pureté et d e la virginité ; 

venez célébrer l'heureux sommeil d 'Anne , la mère de Marie la 

divine enfant, source de notre vie, de qui nous est venue la déli­

vrance, la sanctification, la lumière de nos âmes . 

Quel est ce peuple qui se réunit dans le temple saint, invitant 

le genre humain à honorer comme lui les grands parents du Christ, 

Anne la Sainte, aujourd'hui rapprochée du Seigneur et toute 

heureuse de pouvoir implorer pour nous, ses servi teurs fidèles, la 

miséricorde de Dieu ? 

Venons tous honorer la mémoire des grands parents du Christ, 

Joachim et Anne, parce qu'ils nous ont donné la M è r e du Sauveur, 

Marie, la toute pure ! Disons-leur dans un cri de notre âme : 

« Couple choisi, couple saint, suppliez le Christ D ieu , fils de votre 

Fille, d'avoir pitié de nos âmes. » 

0 couple bienheureux, vous l 'emportez en exce l lence sur tous 

les époux, vous qui avez fait germer la souvera ine de la nature 

entière. Oui, en vérité, beinheureux es-tu, ô père d 'une telle en­

fant ! Bienheureuses tes entrailles, ô A n n e , d ' où est sortie comme 

une fleur la Mère de notre vie ! Bienheureux le sein où s'est nour­

rie celle qui a nourri l'auteur de toute v i e , le Dieu t rès grand dont 

vous implorez tous deux la miséricorde en not re f a v e u r ! 

Salut, douce hirondelle, messagère du p r in t emps ! Salut à ta 

sainte vie qui eut pourrécompense la Vierge sans souillure, trésor de 

virginité ; salut à toi, auguste aïeule de l ' agneau qu i efface les 

péchés du monde, du Verbe de Dieu engendré par la Vierge im­

maculée ! O sainte aïeule du Seigneur, m a i n t e n a n t que tu as 

quitté la terre pour le ciel, obtiens do Dieu pour nos âmes une 

grande miséricorde. 

Justes, réjouissez-vous dans le Seigneur (127 1). Salut à vous, 

bien-aimés de Dieu, couple vénérable e t resplendissant de tout 

l'éclat de la sainteté, Joachim et Anne, toujours si fidèles à la loi 

et animés de la divine charité. Dieu vous a choisis entre tous 

pour donner à la terre la Mère du Christ, la douce messagère de 
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M H N I 0 Y A 
wsijiiiXiov, aspiyû; u & v v i c w a , Ototôiov. TW 
ajj.ajj.ov • 'A.uvdc Tt(xfa, À xy ï i aaca cîdfiaXiv, 
TOV s$«i'fiovTa, 'A^vo'v xdu^ou t « i tTaw^ara, 
Adyov Xcyij) yEVvrieracrav, Trjv fidi'nv dmipav-
ëpov. "Avva llpof-tfJTOp Kupi'ou, TOÛ as èi yfy 
(Jl!Ta(JTvia«VToç• <5v vvv ïtivauitet, xaiç Jiu-
j^aî; r îuûv îoOwat, TO fwya à'Xsoç. 

STIX,. 'AyaXXiàafo Ai'xaioi s'y Ki^ iu . 

Xaifwc Ttsnoflnfiévn s'xXsXsyiitE'y» d-
yt«TOT0{ lâ[xil)s<;i, xoi vofxa, oWç ri^u'a, 

.*) ta's spftiasi<; xaXùç, s'y TI? 3si'a X**?'*' 
Bapptcffaaa, Xpifôv î»iv wxoûaav, TO'V «JÎ^K-
ydv TÏJÏ Çuviç ^ u à v , auW TSXO'VTÉÇ, 'iojaxe;^, 
0 3«ôXïinT0{, xai fi lv9eoç, "Avva À iravtfs-
j3aa[j((oc' Xvî vot oi «vaT£(XavT€î, "ka^nàSx 
trjv a a x i o v oi eu0/iyoOvreç TÀV yâpiv, riv 
ÔSOTOXOV TW Ct%pwmv • fJ.SU' « ; OUffUMÎW, 
t a î ; (it)^«?< ÀJACÔV oofliivai, TO pis'ya sXsoç. 
ST. Maxa'pioi namç oi <po6ov'f/.Evo! TOV Kùptov. 

X a/pot; tvloyniiévr) r yfi, ri xm 3«dêX«rov 
TW xô«r/iiM dvflwao-a • ri vd/iça, àdtstei-

nru; c'pjjtXtTdaa ©sou, xai' T/iv ^ d p ( V nàa iv 
viroypa'iiaaa ' 5scr/jtoe Tiiç cj-sipuasiiç, ri fvyov-
oa x§ TCXU oou, x a î TÙ 3av«TU, Triv ipôopdv 
dvTap8((Ji«ua, xai irpoc svflsov, jmao 'Tao ' a 
X«fiTrj3dT>)T«."Avya 3«G(/axdpo-Te, Opofx^Top 
XpwToi) TOIÎ 0ÎOVJ r! tpuxo^âpov Xujçviav, T>IV 
©SOTC'XOV xuwao-a- JMÔ'?); t'xJ'JUiJirîi, TaTç 
(i>u^a?{ «/xdJv doQwat, TO ̂ i y a É'XSOÇ. 

Ad$ot, xai vCv,'H£Ot itX. X. 
A jràoa ri XTI'OIÇ, s'y xu(ji6a'Xoii; <Jiaàpii' 

f \ silpjîftïiacj^sv "Avvav r w Bsôfpova, 
TW TO Ssîov "Opoç a'itoxuiîoajav «x Xaycvt.iv  
auTï5;, xai it/soç ôprt vonxà, xai riapa^tiaou 
oxnwJjjiaTa, ffïj(xspov fiSTaêsS«xuîav, x̂  npdç 
ai)T>iv j 3owuu£V Maxapt'a n xoiXîa o«, r) pct-
TÙaao-a dXwîlç, Tïiv TO' IJXÛÇ TOÙ xdofiij ëv̂ ov s'y 
xotXtqe ^ a a T « ' o « 5 a v x«i o« paçoi o« ûipaiot, 
01 SîîXaoravTsç TV;V Smtâvetauv Xpiçèv, T^O-
fdv TÀ5 »iftc5v • oV xaôixsMu» TOV! pvadù-
vat « « d ç ds:o T«'«7M; SXiisu; , x«î npoaSolùs 
xoC 6^9pov, x a : cruSwvai tctç <l)v%à; «ptûv. 
'AitoXur/)t»v, 'H^oç 'fayjù i rpxaT«X«ë«. 

ffttoriv îïiV xu»'aaa«v, sV.uopopuoa;, dyvïiy 
# j G»0(WT0pâ, Ssdf isov "Avva • ^(ô, ttpàç Xiï-
|iv ov'fdviov, sv9a ev'ppaivofzEVuv, xaToixi'a s'v 
3d^ri, '/jxipQveu vùy fwrétfTniç, w«< TI^ÙÏI ' US 
ïïd9ù, tixcuatiâxav «('TOU(XIVÏI iXaoudv, ds i -

I 0 S . KÉ". 1 2 7 

EI2T0N 0P6P0N. 

Meror T W À'. ÏTiyoXffy/av, Kc'Sîffjia, 
'H^;c{ y'. Tw upaioTMTa. 

' tùxX«£STaT0îN7.ai «Stsîraiyoî, "AVVK -Ô 
foîsoc, x«< JtfjtvîTEfdff^ioi;, yS5sv c^pSsJ-

o'a tx Çwiiî, irpoaxaîjsou JtaïuyiÇki, s;'? Çnsiv 
d9ayaTov, JAST' 'AyyiXuy yop-vouca, uuv T ^ 
&uyaxpi avxK, x*xi é^psévT'^ M«rpiv ro'J 
GeotJ, ^Eoês i iducK «TtaûaTu; oadfivctt, TWÇ 
ïti'aTE! TKU'THV (/.HxapiÇoyT«ç. 

Acija, ;CJ( vùy. To' aûro'. 
M S T « T>jy B'. Sïï^oXoyi'ay, KâÔtopcc, 

*Hj£0{ a . Tov T«^OV <JCU SUTA'P . 
a"; vôfiou JVToXdç, Seapéaxaç xYipoiiea, T ILnxèpcc, lapixrjl, xiTispfipas azàaaq, xnv 

uôvnv diiTtapflîycy, Qâowxov xuiicrKoa, dyid-
XSXTE, "AyvK llpoiifixop Kvpiov [XîxcwTSax 
ii, EX yfii; vp% 3»!oy vu(xyùv«, Atxaîuy 0-

Adija, xai' vùy. To" avxô. 
& N'. Ei ta à Kavuv TÏJÇ ©£Sî8'xou• 'Yypàv 
5iodiïa-u$- w.i TÂÇ 'Ay/aç. Mers! « TBV 
awjinXiipuoiv TÛV Ksvdvav ifcdXXcfisv. 
KaTa§aui'a« • 'AyoiÇu TO a t - d ^ a p.ou. 

' 0 Kay«v xfii 'Ayi«(. lîo/n^a Btofàvovt. 
' ^ W . K . ' H ^ O ; o . "Avoi&i TO CTÔpa piou.. 
^>otrouàT«oy ovy%ûpnatv, Ka( TÛV x a x û a 

dnQlvxpaaiv, x«i |3('ou ètopQaaiv, aïxn-
vai vvv po( crspiv»!, irpoeXofAs'vM T W oriv yav-
tpopov [ivriimv, svtpriUYiacti ariuspov, "Awa. 
vsvfnps. 

Z tuïiv Tiiv xwio'affav, SE07rpsrtùç dtfsxûn-
| oaç • 3id Kpdç dsi'C«ov, Çuviv piESsoDixaç, 

dnoXaSoùoa xap"? dvExXaXviîou, ÇWTO'S dvs-
airspou TS, "Avva âsôxXviTe. 

H ' vùpts vi IVSEOÇ, itpdç Tiiv yapàv ^ s T a | e -
pjixsv, aV^dpu? iîv 6T5/.£, ôuydxnp T « I Î -

T«Ç dyv») " xa< Tttxpioxuxtt.il noXX^ dUy irap-
pV.aia, Kvsiu npsoSsùouffK, oufinvai rcaVr»; 

0«OTOX(OV. 
7< 'x aoO ïipiîv IXafx<(i«, 3aa<oau'y«C <i "HXio«, 

„ i ( xa? Kào-av xaTiju'yaas, 5toyvat}'ttf T W 
yvïv, xai èisXuosy, d$.w mt «8if«î , 'Ayvii 
navajJiMpviTE, xai it«[xu.«xixpitixe. 

'SfMY- Om èvoo<piq. 

T r,v ovXkaSova-av, Tev <7Uvs'x.»T« 
ovvilc&u ' xa< èxîinoaç Xpioxôv, tA» 

http://ajj.ajj.ov
http://fJ.SU'
http://Xaycvt.iv
http://Tttxpioxuxtt.il
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no t re sa lut . Vous êtes les flambeaux où s'est al lumée cet te lampe 

a r d e n t e ; vous êtes les in termédia i res d e l à grâce, pa rce que l 'im­

maculée Mère de Dieu est vo t re fille : joignez donc vo t r e prière à 

la sienne pour obteni r miséricorde en faveur de nos âmes . 

Bienheureux tous ceux qui craignent, le Seigneur. Salut , ter re 

bénie où g rand i t une p lan te à la sève divine ! Bienheureuse Anne, 

t a cons tante fidélité à la loi de Dieu a ob tenu grâce pour le monde, 

et après q u ' u n prodige a fait de toi la plus heureuse des mères, 

tu brises les liens de la mor t et tu en t res dans la c lar té divine. 

0 sainte aïeule du Christ , por teuse de lumière , mère de la Mère de 

Dieu, avec elle obtiens que miséricorde soit faite à nos âmes . 

Venez, toutes créa tures , et au brui t des cymbales mêlons nos 

chan ts de fête en l 'honneur de l ' a m a n t e de Dieu, de la b ienheureuse 

mère de Marie, ce t emple de Dieu bâ t i sur la mon tagne ! Anne 

s'élève au jou rd 'hu i vers les collines éternelles, vers les tentes 

du Paradis , e t nous lui disons :« Bienheureuses les entrai l les qui 

on t por té la Vierge, qu i deva i t po r t e r elle-même en son sein 

la lumière du monde. S Bienheureuse la femme qui a nour r i celle 

qu i devai t nourr i r à son tou r le Christ , a l iment de no t re vie 1 
0 Anne, supplie le Seigneur de nous préserver de t o u t e affliction, 

de tou t a s sau t de l 'ennemi et de sauver nos âmes ! 

Mère de no t re vie, mère de l ' immaculée Mère de Dieu, ma in te ­

n a n t que t u habi tes heureuse au sein d e l à gloire céleste, obt iens-

nous , ô amie de Dieu, à nous qui t ' honorons , le p a r d o n de nos 

fautes ! 

A I'ORTIIROS 

Aime la glorieuse en Dieu, la tou te vénérable , s'élève de la terre 

e t entre , accompagnée des anges, dans la vie éternelle, où, avec 

sa Fille, la très pure Mère de Dieu, elle in tercède c o n s t a m m e n t 

en faveur de ses fidèles servi teurs . 

CANON D E LA S A I N T E — POÈME D E T H B O P H A N E S ( 1 2 7 2 ) 

Ode I. mode 4 E . J'ouvrirai ma bouche. 

Glorieuse Anne , obt iens pour moi qui veux chan t e r aujour­

d 'hui t a lumineuse mémoire le p a r d o n de mes fautes , la déli­

vrance de mes maux , le redressement de ma vie si impar fa i te . 

Par le bon plaisir de Dieu et comme il convenai t à sa gloire, 
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tinp Xo'yoy ;uuîca<r«y • dtô aw t w Koifjino-iy, 
A"wa yspcùpo^tv. 

MET' Èyxapu'uv, sxrsXsirat ri Ivîoî-oî jjtvn-
p i ooy • on ST«XS« rîuïv, T»iv syxwp'wv 

m x i i v a , dyvriv eeopyropct, "Avya âcôxXnTi. 

HXIOÎ <ûî T$ asXrivç, Tri "AVVÏÎ «voufts-
vo«, o xXsivds 'luax'eift, T « Ç Ti'«p5<:v!a; 

a'xTÎva yivvol, ii îfc rnç SsdrriTo;, aJy/ i site-
Xauifis. Ô Ï O T O X / O V . 

V ^ s npooTUviav, àafoài) Osouùrop XÉUTÏÎ-

jZé p ô a • TO?{ s'Xrc/das s'itf co(, àvundé'jTSt; 
owÇs t̂eÔa* npo's a ï xaratpjiiyovTsç, xsptfpov-

Kdf/io-fja.'HyjJc «X. 3". Triv Soy/av xai Myov. 

T ii Mwpoi TOO AêairoTK xa< noMïoù, Mrj-
Tii(5 ysyova; "Awa iravsyxXsrk, aiirov Ta 

Tt^ootçivptaTa, avsvo"drw; fvlàxxovaa- ëd 
TOVTO SavoCua, £ariy itpô; otëdvarov, fu r s -
TsSnç ÛVT4)Ç, xai pûç njso'ç etyiuKtpov ôfcv 
triv ywfôpov, xai àyîorv p r i p i y , TSXOÙV-

îtç sv îtvti/'fiarf, punÇo'fiêSa 7ra'vîoT«, x«< 
auftfiuvai; fSoû/wv (TOI ' RûsaSsue XpurxQ T:3 
0s<3, TÙV TTTawfiSTMV ffipsoiv 3uprio«i8«i, 

ÂdÇet, x«< vùv. To a u w , ' 
$3ri . 'O xa8»'pvo; t'y oo?>). 

T i iv vdpa ysypafip'ya, ftsXttùoa m X s -
a«C, xai TOC NOUOÎS'TOU, Mnxr,p r>iç Mu-

ïpo; i'^f i)jU«r«ra« • èià vùv nàoa n xri'ovs s-
r.oytiïtt eot, hxûaHad aov, ^app.ovixêi TO 
fivwuoauvoy. 1 
flU|«xaj5ia vi xotXf'a, dXn&à; ri jS«oT«aaaa, 
LTJI îriv w *û{ TOV xdoftou, M o y èv xo<X<'a 
P*»Tc'ff«9ay xa< oî fitxom <JOV àpoCmt, u ; 
3nX«(r«VT«<, Triv ânXao«ff«v, "Avva XpiçTOV 
Tr|v TfOfrîv rîfMay. 

05 P((ii<J«0« «ifASfARTU;, T«V a'fUfîffTUÇ 
xun'aaoav, ©soTo'xoy Kôpnv, Aôyov toi 

Uarpôi «itfxu'straç, xa! trpôç «vw'y perd S6-
%K npwr/àprmï, Ssomivn asitTaî;, ^ S T O -
YflJTj dX«9l(JT«T«. WiOTOXIOV. 

' ÉVft IlsfpSe'you ri xotXtaj Suwtiy/a 415 «X<a-
i Viiy àlnOàf idtijrjk, o t d ^ w àystopyr,-

tov i x o u o a - 3i ov îxtpifiiai itSact s à m ç 
x/)«Çoua«- n«vro3w«;xs, Jd^a X / N C T S TÇ 

3uyâ(ii(aou.-

, 'Acre&î; o \« é<JioyT«(. 

\ J xoi?<r«y TOV o^«wCi, UoixTrî» Tdy «»^i-

poy, aè [^ST«6s^«voy, irpè; Ta sitotipayia, (.'.sreî 
SoÇric "Àvya tvdofy, 

Titïî duXoiç To'^ffiv, K'UXU T « yof, ov-r^ù-
pixkis mpiyjtpùç, rrXiipou^syn Xa'|A«;£«Cj 

Tr i ; 7t).ouTo3d^Jt!;• «XX ri(uc5y fjiv«pidv5V£j Tc3y 
6V 7li«TëI fiSjL»Vl)li£ï(UV OOU . 

' saaa! pXaatiiaaaav, sx p'/fnç è^favà^ ev-
SaXrj p'dêdov T«V ayyviy, s'xëÀaffTa'vs!? ëv-

'ïoÇe, Trjy [iAoXaTwa'Ky, «vO'oç TO àp.àpixvxoy, 
Gsoroxiov. 

(?c xar£|iuj'ov, T«y f/ov/jv xpara iay , 
T(Sv 7r.'<7Toôy axs'rtnv • inl aoï T W iXtida 

xiSrijxi, xni aaxYipiainov lïoniuyia àiaiswct, 
BSOTO'XS wrj nctpityç ft« 

'û-5»i Qiiaa aoï, f*STa puvrjî. 
vpiov, 'Iflcoù TOC é)eoû 0! npomropêç, 
, IcoKxeifx TS xat "Avya, oi J(xa(OffWï) 

X!Xva(A«(iiv5i, èita^i'u;, èy oioaTç j^nfisiofia-
a«v arip-'-pw. 

À '^a'vTcoy, s'yxu^îwy ri "Avva, vwipxsaa», 
^ T A . ÛTI iraytdç s'yxotyuou, ï/ 'y ùrespxsf^svrjv 
sxwîtrs' 3t« Toùto, ev x°PV ' ^&>y «ÙX/-

/SSkUSjôpoî, xa« Xa^rrpcTOTOt; TÙchpm *î f*v>!'' 
M . " fi vi oou, pappuxpvyài; TOÎÇ W v;<Ja/iO), Ta'î 
laxnpiààeir, BxTre '^irouaa, oojypoy "Awa, 
piCT^ctTuy navToi'uy a'vKnXcuç. 

SioToxioy. 

\ "Ayy«ç, ri TOÛ XO'OT/MU ST«'X9«I? Bao/).tcr-
oa , TOV TOÙ iiavTo'î BaoïXsa, x«( T I X O Û -

aa xai irapOsvsiiouija, psTa TÛ'XOV, XspouSt'p 
dyuTéoa llavdftwue. 

Koytaxiov,'u^oc /3'. T a avw C I T ^ V . 

poyôvwv Xpifoù, Triy ;vtvri(ur)V éopTdfoftsy, 
. rÀv TOÛTUV ni<?ùç, aixovpsvoi @oï)0uav, 

Ï O C pvaOfivat a'ftavTaç, a'ird nâo-ns SXi'(î>£<aî 
TOV'Î KjjauydÇovTac 'O Gsdç ysyoC ^«8 ,riia«5y, 
d TOJTOUÇ $ot,céacK, ok «ùodxricr«ç, 

O O l x o c 

popriTixûç ffi)vsX8<aft«y ««'v'rsc, TOC diiMj 
. tiftv»)5«[ Triç Ttpoyôvou XpiaxoV tvjv TT«-

yayi'ay piTcio'Tatfty. Srifispov ydp s'x Tiii )tpo<;-
•/.«îpov pseT«îT«<j« ÇuÂt, «y TOTÇ hovpavhtt 
[xsrd yjzçàd'xfiv itopsiav itoiaftsvn dydXXiTae 
xai »? ou<7« Mn'Tïip Trfc 5VTS)Î «Xn&yç 6soTe-
x»v, xpauysfÇs; ïïicïTiiç- MsyaXiiyii ri (Jiu^rj'fta 
T O ; Kvpiov, CTI ËTixoy Trîy TOUTOU Mnxiptx h 
trt yfi- Tivom oùy y^df ritxSv, i Ï O W V Ç SoEd-
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tu as donné naissance à la Mère de la Vie et c'est pourquoi, disant 
adieu à la vie présente, tu entres avec une joie ineffable dans la 
lumière qui ne connaît pas de déclin. 

La grâce divine et la joie parfaite t'accompagnent jusqu'auprès 
de ta Fille immaculée, et, à sa prière toute-puissante, tu unis la 
tienne pour notre salut à tous. 

A la Vierge. 

Vierge toute pure et toute bienheureuse, tu as fait briller pour 
nous le soleil de justice, et la terre entière a reconnu son Dieu, 
pendant que l'impiété se reconnaissait vaincue. 

Ode III. 

Bienheureuse Anne, tuas donné le jour à la mère du Maître de 
l'univers, et c'est pourquoi nous célébrons ta sainte dormition ; 

Avec des hymnes de fête nous en faisons la glorieuse mémoire, 
parce que lu as mis au monde celle qui surpasse toute louange, 
l'immaculée Mère de Dieu. 

Joachitn était l'astre du jour ; Anne, l'astre des nuits; la Vierge, 
l'étoile brillante de la Virginité, et, au milieu de tant de lumière, 
a paru la splendeur de la Divinité. 

A la Vierge, 

Vierge fidèle, nous avons confiance en ta protection; en toi 
nous plaçons l'espérance de notre salut, et nous recourons à toi 
pour obtenir la vraie sagesse. 

Sainte mère de la Mère du Dieu créateur, tu as gardé sans 
jamais défaillir les divins commandements, et, en récompense, 
le Seigneur t'accorde une vie immortelle au sein de la lumière 
sans déclin du Paradis. C'est pourquoi nous célébrons d'esprit 
et de eceur ta radieuse fête, et te prions d'intercéder pour nous 
auprès d« Christ, notre Dieu, afin que nos péchés nous soient 
pardonnes. 

(128 Ode IV. Les mêmes pensées reviennent et à peu près les 
mêmes expressions : Sainte Anne s'est soumise à la volonté de 
Dieu ; elle a reçu sa récompense et toute créature lui est rede-
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Syya î j a ' p iov . 

T»î KE'. TOÛ KU'TOO /«)ïèç, Mv«;w t>h Kojpj. 
CSUÎ TÏÎÇ 'Ayia; "AVÏIIÇ Mrirpdç Tri; "Yîtspà» 
yiaç ©SOTOXOU. 

MlÏTJjp TeXsUTO; MrjTpOltapôsVOU KojJJiÇ, 
'H TÙV y.uovawy fxnTspav aaxmpia. 

IlÉfWTï) S&SlWs pwyOfdxOÎ StXff'è't "Aww. 

4Ctr, YI Upoix-nrap' 7ûù Kvpia to^àv 'lwo\j 
TLptoTov xara <7«px« ysvop.ivn, w i:t 

ç Aeu?, Suya'rnp Ma:0<w TOÛ 'isps'ui; x«< 
Map/aç 'TWÎ auroù y waixdç * ôç riç Marôày 
vnwpjçsv (£paî«v4Sy éni TJJÇ /3aT(Xs/aç Ktao-
B«Tp«< )^.Saiî«pa,-)î 2a&>p('y .Ssaùsi'aj Oep-
cùv, npd TVIÇ /3aaî?.si'aç 'Hpad'oy TOÛ 'Ayuïïa-
Yjîou. OÛTOÇ d M«r9ày ëa^s SuyaTs'paç Tpelç, 
Mapyav, 2oë»iv, xat "Ayyay. "Eyrifxt èè jj itpii-
T » sy BnSXssp, xai S'TSXS 2aXûf«v îïjy (xaîay. 
E'y«p.s 5s xai >i dmréptx, K, « U T D « V BnW.se'/A, 
x«î S T « X « T W ' . ' E ^ ^ S T . ' Ë y ï i ^ s «"«. rpl-
ta, »i "Avva, «fc T.ijy .•yw. tjfc Ça^iXerfaç, xat 
^i.sVvR(7e.Wl«p.(«y/Tni' Qft)Tiy,ov;,cô<?«'*re«! -trfv 
SaXiipwv, xa: T « V 'EXtaoiSn, xqt .tnv.'ÀyiccV. 
Mapt'ay TIW ©soToxwjâuyaTf p « ; pÈv ddsiyuv 
Tptàv 3«Xstùv, 7!p»T£^s 'Xy8Ç irpd; «XXri-
Xaç. Ai3t».çJy.ji/Aw>.f*ST« ToysWwet m'y 
ffavTÔ; TOIÎ xdffptou ouxnpiav, xat' a'ïïoyaXa-
XTt'aat, dva toa tT$ .T*»foiv. ?'M tfi va<3, «ç a-
ixupiov Sàpov, rii ncnnoxpâropt Oi$tm<rdaif 
xat rcpoasu^aîç, xat Tatj TÛV $£op.évw su-
ïïoiiay ToV.s^'Xjjroy TauTç^xpoW «KTsXe-
oa<7R~sv Itpwr) j p ç Kiipjw sçsJn/Ww. Ts-

<TuysX0dyî«v, - / , « ! .ta )'^3tyiyqHç |ooyp.aTa xa-
3eXdvTwy. 

Stt'X- Aoyot BsXt'ap, ot Xdyot 'Qpiyîvovç, 

OvçxepKuQiûwnpoGWvriTuhov Ady«, 

E'irt T J « peeathi«i 'Iwàmimeû, h Ha-
npiipinç, Kuy<7T«VTiyou>t«Xe6ic "Aï8«f*o{ 

o a^ÊTadç, ysysvaç fiiy itpézspov TpairsÇoCv-
T 9? «fiF(CT?o^?î> .usraTsSsi? s'ssiT« x«( - npo-
MKVQS!$ Ç < \ .To'y Î À { . Kswirrwra'otttâXcMt 

tûy 'OpWc'Çuv, ^ TOÛ. Diana 'P%i){$. 'Aytîp»-
TOÙ • x, c^eipoToyïifin '<èfr' «V'TOÛ MDVK? Ô . T Ï -

yj<B~œTû«, IIp«oêû«p94 4v T % 'Ayi'aç ' E s À -

! O S . KB. 1 2 9 
oîaç kuy^TsyTivouïïd^swi;, xaî Ssvoîdj^o; TOÛ 
2ajx^à)i. 'Ertî TOV'TOÙ èiravaoTa'yTêç Ssêiîpoç 
xai néipo;, <Sv@p»RQfc.irwslaïv tûpean iv èuv-
TOÎÇ itêptyêpovTs;, avv«JTÙvTs; os xai Ta 'Si-
piysvouç PAatJfnfxa SôyiActra, «Xu'irow touç 
O'pÛoooîpi;. A i « TOI TOÙTO >t) ouyxKXsîa'/xsvo; 
d BauAsOç 'Iou<T(y(ayd{, sv TÙ *ëddfx<j> STS< T « Î 

« Û T O V j3a<j(X£('a;, 2u'yo5ov p^'-; 'Ay/uv Uaxi-
puv s'y KayaravTiyouirdXei, «^c: r<ji «yuaTctTiu 
flarpiap;^») Mr)yà, «VefeuMT-icray aUrôJ^TS x, 
TOUC éftdjpoi/aç «UTày . "EXTCTS oùy éopzâÇsi 
ri TOÙ 6soù 'ExxX?i(7(a T/iy Toiauinv aya'pjljj» 
atv, odiàÇpvou TOV Ôôdy. 
Taîç aurây «yiaiç jrpsoos<«(i;, d Qîd?, skén-
CTOV >îptâ(. C P 5(ao"M(raç e'y irupiL 

Û
'ç Tft Ça»«-TÂç oèX>itfoû<;, "Aw>« T«'y purs-
pu T£Xoù(T«, npds tn'y Çuw TÀV a'XuSiï, 

(iisTeTsSnç Ttt<rs3<; àvaxpâÇoucra • 'YirspOpnts 
Kûpte, d Qed; d TÙV n«Ts'puv eiiXoynTO; et. 
F j ' T>)Ç p«TpCÇ TOÙ AuTpUTOÛ, pîÎTîip }(pJ7? 
g j | /iaTi'aasa "Ayva, a'rtd TVÎÇ yii; irpdç .ou-
paviv, àpncùt xocrpiou^s'y» dys^papisç, ey a i -
ysast xpavysé^buaa • 'O Osd; d T«ÙV tlais'piMV 
eùXoyflTdi; eî. n pdc KTeÀsÛTflTov Ça'ôy, rpd? sùpu^upÔTO-

TOV TtXaToç, TOÛ napaôWou TÀÇ tpu-
çriç, •apor, dviar.epov fût; s^Wjurjo'aî, 9sa-
fépe xpauyafouoa • 'O 6ed? d T Û V II«Tsp4)y 

SUAOyjJTOî 61 . 850TOX !OV._ 

0'pœi'sp.syîi xaXXovaïç, îaî< TWV «psxân rw 
«âpaîoy, liiïe'p uioùç tùv y»ysy«Ôy, a'itsxi^)-

aaç, Adyoy Dayafiu^s, TÔV TspïïyaT? àpaiôrnai, 
TOUÇ auTo'v vptvoXoyovyTaç xaTaxoopioCyTa. 

'£j!3»i n'. ilaîiJsî siîaysïî s'y TTÏ xap«'yu. 

H ' fttynip T^Ç {xdv«< QSOTO'XOI^ si tfiipKtc 
•apiv, vvv di itpofiinTup XpiaraO, «c irsp 

T?ÎÇ if sepwusuç, oûï&) Tix Vêxpûcsiaç, îxd*i>aa-
fiév» lySufjia, èv ^mpo; ^a>yT«y |3oà" • Tdy Ku-
pioy tifwsïTs ra épya, xat vrreputfioÙTJ, «îc 
na'yTaç TOV'Ç «t«v«C • 
~%F pWTo; ao{ raç niiXaç èxxsTàffac, T « ' < â-

y<» jvspf^apùç xa0uirsd's'2;aïo\ ÎTÛXMV Ô T I 

.Ws*Ç*,: f*ST« Tviv itâpo5<w, Ssdypon, d&ayce-
oTs'Ayya- C S S V J S T(piûpt«y, i i f TtavTKt Touc 

A'y/iB{ TOV j3wv ècTeXoflow, 'Ayîaç 'Asmap-
Ss'va Mï)T?)p yéyomç «Ttç TÔV xavâytov, 

Kcycv àzetmnîv, otytaapidv xai Xiirpai»» >i* 
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vable. Bienheureuse est-elle en sa maternité ; bienheureuse sa 
Fille toute sainte, parce que le Fils qui naîtra d'elle sera le froment 
des âmes justes. 

Ode V. 

Anne a fait descendre le ciel sur la terre et maintenant il est 
juste qu'elle monte elle-même au ciel; qu'elle mêle son allégresse 
à celle des hiérarchies célestes et s'inonde des clartés divines ; 
qu'elle soit acclamée là-haut comme la femme choisie entre toutes 
qui a fait germer la tige de Jessé. Mais sa félicité ne lui fera pas 
oublier ses enfants de la terre, et elle restera toujours pour eux 
leur refuge, leur protection. 

(128 *) Ode VI. 

Joachim et Anne se sont endormis dans le Seigneur ; ils étaient 
justes, l'un et l'autre, d'une justice qui surpasse tons les éloges, 
et c'est pourquoi leur mémoire est chère à nos cœurs, leur vertu 
est pour le monde comme un phare lumineux. 

Contakion. Pieusement nous faisons la fête des grands parents 
du Christ, et puissions-nous, grâce à leur intercession, être désor­
mais à l'abri de toute adversité ! 0 Seigneur, qui avez glorifié 
ces deux grands saints, restez avec nous toujours ! 

Ikos. Venons tous ensemble chanter dignement le saint pèleri­
nage de l'aïeule du Christ ; car aujourd'hui, en effet, elle fait 
l'échange de la vie terrestre pour une vie céleste toute faite de 
béatitude ineffable, et elle, la mère de la vraie Mère de Dieu, elle 
entonne ce cantique suave : « Mon âme glorifie le Seigneur parce 
qu'il m'a bénie en cette enfant, sa propre Mère...» 

(129 Suit le Synaxaire : 
Le 25 de ce mois, fête de la Dormition de la bienheureuse Anne, 

mère de la toute-sainte Mère de Dieu. 
Stikhi: Elle achève sa vie, la mère de l à douce Vierge-mère, 

Le refuge salutaire de toutes les mères. 
Le vingt-cinq, a quitté cette vie Anne illustre en sa maternité. 

Aïeule de Notre-Seigneur Jésus-Christ selon la chair, elle appar­
tenait à la tribu de Lévi, étant la fille de Mathan et de Marie sa 
fille, etc. 

La fête d'aujourd'hui se célèbre dans l'église du Deuteron. Le 

22 
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[xi» ïtaps'^ovro, 3e6fpov dii.ayct.axt "Avva 
Ô5ev at xiu.up.ev, 515 navrât xov; aitfvas 

nallai; ouvsj(d(uvoy x<vduyoi;, xai arilu 
•zfii Rftaj»tia; xivJovsv'ovTa, dpuov ;rpdc 

dxi.'pavTov-, «vpai« xaif xav nvsûfiaroç, ©so-
ytvvfixop ùkéonoivot, vùv xa0oWy*wv hpriv 
Xpiaxiuvôv yàp ùtâpyrsti' ëOsv as ùpoùpisv, 
tiç !tâvt«î tevî RI'ÙVKÇ . 

'ÇdVi 3'. Eû« / M K T Û r»{ irapaxoric 

Evqt p.iv TÙ tÀ; rtccpaxoHç voanp.«n, vàv 
xaxàattv siauxioaro' ou 3 s <rs!p«jcrsu<; xâ-

xdpaç, ïvùtïoa tùloyiav xm téÇaaav, s'xvnoac 
àymv ©sopjiTopa' rt avy^optûstt àliàyaaxs. 

Ï7,V. y>K TÔC yafpo'ç o* aAijficâî ysyhvnxai, 
_j yiî àyiu àytàpynxoi, axiyyti (i/.aarti? 

aaau «anopat;, xov xdopiou riv xpofix-^al, 
Ktipiov, xov ai npii T W xpvfw xw doànavov, 
X'ïva iravodp&i; itfxctaxii&coixa. 

E 'Ss^axo alvmt; furj xrti âfQocpxo;, pcxà} 
TEXOÇ OS :ravsy?ïi(xs • SiiXou yv»i; w i i 

/iETe'^si; • Aixaicw ouvsuopâivr] duoïtt'piaoi!, 
xai Stîwv 'Aouf*aruv oTpaTfvjiaoïv oOty os 
T r a v r e ç fiaxapi'Çopiev. 

H' f.y«,uu oon oàuspov vî iîy a'ys'rtiXi. T O 0 
VÏXI'OU wXauyédTspov, pïyys! itXouW'u/' 

ya.piau.dxm>, ïipt«< xarapafdfiuyovoa itaVos-
p s , xai foipov nafopdrwv i%aipH(ta.' fiv SXTS-

Xoûvtaç Wpi«? «fftiXaW*} 

Ma o î a xupia xoC tiavxfc, iràvroi««s p;^ 
tfouXuftî'yTa jrXnju.usX/ipiaaf, où iXtbdtc 

paaov ai/ni ya'p, xàv slevÔspaxÀv rcayruv 
TÉtoxaç, ttaXfiia; 10» ÀuSc Xvr^uja'j/svov, tfo 
au «priât 5si<p vsu(i«T(. 
F.'ijaitoç-liXapiw. Toîç MaSnwK; ouvs'XÔuitev! 

X p5«T!X4)Ç ÙUVWQUEV, TW âsdx),«Tovt,A!) 
vav t»iv 0toToxov aÛT» yàp, xm Hap-

Ss'i/ov Mapiav, xvqaaàa irap «Xitio'«> «y^ tç - su j 
v.axà odpxa, Xpifoù TÛÛ Aurpuroù «pàv, d-
nàeiyjin TOÛ Taiirny 3so;r/)S7tâç, JtpooXaSdy-
TS< ODfitpCV EV V^liVôîî, ïltip •fjjXÛV KptaStuH-
actv, xa< dpnvriç xoO y.6ajxov. 

fitv Sti^wpa rpàecfùi'ay', è'toilpoCvïii ta a . 
"Hĵ eç «'. Ttjy ovpomiwi Tayt ia ' tuv . 

Mvr.piv TeXoùytsç a<Wav, ai «vufjwcùuev 
XpioTÈ, TOV irapa3dïia« "Avvav, ex fent 

t» ; Ttpooxai'pou, npdç r w «À/IXTOV 3d5ai'; ftfi-

ci îsxowKiç aaKd^«4 t i f^f^ùç, ©ÎOTOXSU 

xai Il«p5£vou MnTpdç. 

Mvnitnv a'yîav teÀoùyTeç, TÙV Hpoitard-
puv Xpioîoû, 'luaxeifji xai' "AVVHK, Tdiy 

0£irTwy xai «'(iê^itTUV, iw'tfit'tv ixkaijàxai, 
riv Avxpoxm, xai otxTippoya Kûpiov, xai f/f» 
T«<TT>iff«vTa Toûrouç rtpd? T W ÇUIIV, T>)'y àyrr 
£4) xai àvaktfpov. 
TPfpk x«<; auXtsc ^.opsiaç, xai T«3Ï> Aixaîww 
J[ J | oxiîya'c, ivÔa KyyÛ.w x<iï,%Kt « v9« 3^-
fio< 'Ayiuv, %apàéopxtxÇ6vxuvoiysxoci yùy, Tsâ* 
Aixaiajy ta *yiV|Uata, 'liiàxei/x xai r*i; 'Ay-
ynf oiî< siiofiêuç, £l)pw(jiotîvr£{ (*«xa(}iou^8y. 

Ad^a, xai n3y, 'H£>C 

âiûti (fxXoita'pSsvoi sa'yTs;, %<xt xf,( àyvii-
«5 ipocq-ai- Ssùxe èopxdauixev "Avynjç Tii» 

u^f'ay xoifinoiv ya'p É'rsxsv liTrsppv^î 
T»jy nnynv xifc ijuiit, Sapiav T W Qsdtta<3a, ££ 
nç sT«^9i) d AuTpwTjjf, d putifay xai ttyirf-
£«y ra'{ ^u^a î » î ^ v . 

AojMoyia Maya'Xij, xai 'ATO'Xwcr({. 
Eii; fijy Afttoupyiav, 

Ta Tut(x«, xai ix toÇ K«v«y*{ tgç 'Ayiafc 
Ç'dVi y', xai r ' . 

'0 'AirootoXoç. 
A.'$tXfoi, ^kS'pâêa îvo vi«Ûi lârjp». 

E^ayyfAwv-, xara A»wxrfv. 
EÎHSV d Kiyioç' Ou'Jt/f Xy^vsv «4>ai. 

trixu, %*êBixa<î'. 
"Kotm/Kh • 'Ày«XX(a<j9#, 4ix«!0f, ev Kupiip. 

http://dii.ayct.axt
http://xiu.up.ev
http://ya.piau.dxm
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même jour, fête de nos saints Pères qui assistèrent, au nombre de 
165, au cinquième concile œcuménique. 

Suit leur légende, puis l'ode septième du canon de sainte Anne. 
C'est toujours la même pensée qui occupe l'esprit du mélode : 

0 bienheureuse Anne, mère de la Mère de toute vie véritable, 
tu es entrée dans la vie véritable et tu chantes avec bonheur : 
« 0 Dieu de nos pères, Majesté ineffable, que ton nom soit à jamais 
béni 1 » — O mère de la Mère du Sauveur, tu t'empresses d'aller 
recueillir la récompense de tes vertus, en adressant au Seigneur 
cette louange : « O Dieu de nos pères, que ton nom soit à jamais 
béni ! » — Ta demeure est maintenant l'immensité du ciel, la 
lumière qui ne connaît aucun déclin, et de ton âme s'exhale ce cri 
d'allégresse : « O Dieu de nos pères que ton nom soit à jamais 
béni ! » 

(129 2 ) Ode VIII. La mère de la Théotocos n'a pas pu s'enve­
lopper de la mort comme d'un vêtement ; le Christ lui a ouvert 
toutes grandes les portes du ciel et l'a reçue avec joie en son 
royaume parce que Marie, son auguste Fille, est elle-même l'autre 
ciel où il a fait naguère son séjour. 

Le Theotokion de cette ode est la courte mais fervente prière 
d'une âme qui se y oit exposée à toutes les tentations troublantes, 
à tous les dangers d'un naufrage presque inévitable, et qui soupire 
après le port du salut; mais prenons confiance : C'est Marie 
qui est ce havre de grâce, et c'est elle-même qui nous y conduit 
par des brises légères émanées de l 'Esprit. 

''ISO x ) Ode IX (résumé), Eve a mérité la malédiction divine à 
cause de sa désobéissance; Anne, toujours fidèle, est aujourd'hui 
couronnée de gloire, et son âme se perd dans un océan de délices 
intarissables, au milieu des justes et des esprits célestes qui font 
cortège à son triomphe. « O Vierge, dit encore ici le pieux mélode, 
ô Marie, souveraine de l'univers, donne-moi, je t'en prie, du cou­
rage, et rends la liberté à ce pauvre esclave que je suis ; car c'est 
toi qui fus la Mère du grand libérateur de tous les hommes, de 
tous les malheureux retenus jusque-là en esclavage. » 

L'office continue encore avec les mêmes prières, les mêmes expres­
sions à peu près identiques, puis vient l'exapostilarion qui termine les 
Matines. Si on lit la rubrique, on verra que l'acolouthie de la fête 
ne se termine pas là. Il reste les Laudes, qui consisteront à répéter 
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un certain nombre des prières de Mat ines , en y ajoutant la doxologie 

ordinaire, ensuite la grande doxologie, et enfin l 'apolysis ou la for­

mule finale qui congédie, jusqu'à nouvel ordre, les assistants. 

Après les Laudes a lieu la L i turg ie , c'est-à-dire la sainte messe, 

selon le typicon du jour, avec deux odes du Canon de la fête, Yépttre: 

« A b r a h a m avai t deux fils, net l'Evangile de saint Luc : « On n ' a l lu ­

me pas une lan te rne pour la m e t t r e sous le boisseau. >> 

C'est la fin de t o u t l'office du jour , mais dans l ' âme chré t i enne 

la prière ne finit j amais et à la chère Sainte si g rande , si b o n n e , si 

maternel le pour les enfants de sa divine Fille, le moine d i ra en­

core longtemps : 

Tûv êv icî<rcst |Asu,vrju4vwv sou. 

Après la prière, tou tes les pr iè res ,qui p récèden t , une réf lexion 

peut-être nous est permise ? 

Au cours de cet office du 25 juil let , dont une t r a d u c t i o n incom­

plète, il est vrai , mais à peu près exacte q u a n t au sens, nous a 

donné un peu l 'idée comme des au t res , on a p u r e m a r q u e r ce t te 

finale si souvent répétée dés Ikhoi, Stikhera, odes, prières d iverses , 

finale qui n 'est toujours que la même d e m a n d e s u p p l i a n t e e t 

pleine de confiance : « Bienheureuse Anne, toi qu i as si g r a n d pou­

voir au ciel, intercède pour nous auprès de la d iv ine misér icorde. » 

Bien plus souvent revient-elle encore dans ce t e x t e grec q u e nous 

avons dû abréger, on sait bien pourquoi , e t l 'on devine auss i 

avec quel regret. Or, sans formuler de n o u v e a u une p la in te que 

nous regret tons d 'avoir expr imée ne fût-ce q u ' u n e fois e t pa rce 

que le soin de la vér i té nous y obligeait , qu ' e s t - ce donc que le 

culte des saints, si ce t te invocat ion à sainte Anne , r e v e n a n t à 

chaque in s t an t sous une forme ou sous une a u t r e a u cours de ses 

offices grecs, ne témoigne d ' aucun cul te ? 

Mais pardonnons à la sagesse h u m a i n e c o m m m e nous p a r d o n ­

nons à l 'humaine faiblesse, et, sans r ancœur , d a n s le par fa i t oubl i 

de tou te vani té d ' ici-bas, cont inuons not re pr ière e t , ce t t e fois, 

dans ce français que t o u t le ciel, para î t - i l , e n t e n d si bien : 

B O N N E S A I N T E A N N E , N ' O U B L I E Z P A S 

C E U X Q U I , D A N S L E U R F O I , S E S O U V I E N N E N T D E V O U S I 
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3. Solennité de ces fêtes. 

Un peuple qui chan te des poèmes sur le Temple de la Mère de 

Dieu a d û célébrer d i g n e m e n t les fêtes de la Vierge et de celle 

qui fut son premier t e m p l e ici-bas, sa sa in te Mère, la b ienheu­

reuse Anne 1 . Allat ius a connu , comme s'il les ava i t f réquentés , ces 

Byzan t ins des premiers âges d o n t nous avons essayé nous -même 

ailleurs de dire la p ié té , e t il nous m o n t r e u n peuple ent ier accou­

r a n t à l 'église, a u x jours de fête des sa in ts , pour célébrer, d ' u n 

même coeur e t d 'une m ê m e âme , leurs ve r tus 2 . 

Est-il après cela nécessaire de dire que la Conception, la Nativité, 

la Présentation de la sainte Vierge é t a i en t des jou r s de grandes 

fêtes, des solennités auxque l les t ou t e la foule des fidèles accoura i t 

avec empres semen t et vra ie joie ? J e a n d ' E u b é e nous l 'a déjà d i t , 

la Conception d'Anne, « le message de l ' ange » qui lui ava i t annoncé 

sa m a t e r n i t é prochaine : c ' é ta i t la p remière de t o u t e s les insignes 

f ê t e s : prima omnium insignium solemnitatum, e t «si, a jouta i t - i l , 

nous honorons les t emples matér ie ls consacrés au Seigneur , avec 

combien plus de raison, avec quelle dévot ion qui devra i t ê t re 

infinie, ne devons-nous pas rendre h o m m a g e à la b ienheureuse 

Vierge, « ce t emple spi r i tue l don t les fondements ne sont ni de 

pierre ni fai ts de main d ' h o m m e , mais l 'œuvre de Dieu même p a r 

l ' in te rmédia i re de l 'E sp r i t de sa in te té e t de vie 3 ! «OùSev r)Sikspov 

T) icspt^apéaTspov », s'écrie Georges de Nicomédie :« Rien n 'es t p lus 

doux , p lus s a in t emen t ré jouissant , plus entouré de grâce » que 

cet te fête ; pour le moine E u t h y m e , p rê t re et syncel le , c'est le 

jour « de la plus g rande joie possible, de l 'allégresse inénar -

1. Poème en vers ïambiques de Georges Pisidès, cf. Du Cange, C. P. Chr., 
notes sur Zonaras, p. 46 ; Ceillier, t. xi, p. 653, et ila omnes. 

2. In diebus festis sanctorum, concurrente universo populo ad eorum res ges-
tas celebrandas. De libris, p. 94. 

3. Nam si templa nec preeter tantœ rei dignitatem dedicamus, quanto 
magis fervent» studio, devotione infiniia, ac Dei timoré haee celebranda est, in 
qua non ex lapide fundamenta jaciuntur, nec manu hominum Dei templum ex-
œdificatur ; sed in ventre Deipara ac sanctissima Maria Patris beneplacito, 
et sanclissimi ac vivificantis Spiritus ope concepta est. Ut supra. 
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r a b î e :» Meyiavqç êtxppoauvrjç %ai ivexkcck-fj-zou iyxWi&zscoç Tij|xepov 1, e t 

la poésie, à son tour , à des é lans de ferveur qui , c e l t e fois e n c o r e , 

é c h a p p e n t a t ou te t r a d u c t i o n : « Tressa i l lez d ' a l l égresse , m o n t a ­

gnes et coll ines, mers e t c a m p a g n e s , mu l t i t udes des a n g e s e t 

genre h u m a i n t o u t en t i e r ! Au jou rd ' hu i c h a n t e z la g lor ieuse A n n e , 

t emp le de la Vie rge , c h a n t e z la V ie rge , t e m p l e de Dieu m ê m e ! 

Les ombres de la loi anc ienne ont d isparu, e t une V i e r g e se 

lève , splendeur de la grâce divine 3 . « 

Ces t e x t e s , ces « cris de c œ u r » , c o m m e nous les a p p e l i o n s , 

se mul t ip l ien t , on le sai t , à l ' inf ini , dans l ' é l oquence e t la l i t u rg ie 

byzan t ines , et les Menées se ra ien t tou jours là au besoin pour nous 

en faire entendre les échos . Mais dès l o n g t e m p s , p e n s o n s - n o u s , le 

lec teur est conver t i . I l sour i ra i t m ê m e de p i t ié si nous lui appor ­

t ions , après ces p reuves in t r insèques , t ou jour s les me i l l eu res , un 

t émoignage h i s tor ique , celui que les au teurs n e m a n q u e n t j a m a i s 

de demander , c o m m e si c ' é t a i t nécessa i re , à l a f a m e u s e Constitu­

tion d ' E m m a n u e l Comnène . Ne la men t ionons d o n c n o u s - m ê m e que 

pour mémoire : E n 1 1 6 6 , ce bas i leus abo l i t p lus ieurs so l enn i t é s , 

parce que leur grand n o m b r e d e v e n a i t , lui d i sa i t -on , une c a u s e 

d 'ois iveté e t de désordre , mais il se garda b ien de t o u c h e r à cel le 

du 9 décembre . B i e n au con t ra i re en tenda i t - i l p lu tô t lui d o n n e r 

force de loi c o m m e à quelques au t res qu ' i l v o u l a i t m a i n t e n i r , 

et l 'on conna î t la réf lexion d ' A s s e m a n i à ce s u j e t , à savo i r que , 

« loin d ' inst i tuer c e t t e so lenni té , E m m a n u e l ne. fa i sa i t , en c e t t e 

occasion, que s anc t i on n e r de son au to r i t é s o u v e r a i n e un usage 

qui ex i s t a i t de t emps i m m é m o r i a l dans son E m p i r e s . » 

U n e au t re preuve ne serai t -e l le pas é g a l e m e n t superflue pou r 

la Nativité ? E v i d e m m e n t , ce t t e fê te es t t o u j o u r s chez les B y z a n ­

tins ce qu 'el le é t a i t d é j à au t e m p s de G e r m a i n de C o n s t a n t i n o p l e , 

1. Voir ci-dessus.p. 157 . 

2 "Opr, xort pouvoi, 7teSi'« y.&l Oi.lct.aax, àyyéXuv icVr^vj x a l nia« çûo-jç gpo-8>v e ù ç p a i -

vsffSwaoev T O O SsaîtÔToy-TÔ Ô S Î O V vàp « ( i svoç , àjtcxpxr,-/ àva8o|*^<rea>cè8£ÏaTO*Àvva... N<5(iOu 

a( rcial a a t p â ; « spxrpéxoumv " aiiM) yoip tSo-i ?*,<; &daç yàpiroi i ( i ?av! Ï îTa i •?) sapôévoc, 

vfc?&»| il îjç à çaiSpèç t % ôîiÎTuyro; i.vl<ry(t% Ô'VTI>>; T - X I O Ç . Cf . les notes deBallerini aux 
œuvres de J e a n d'Eubée, dans Migne, loc. cit., eu Sylloge, t . i, p. 4 7 0 . Lee 

deux citations sont prises par lui d«s Menées de G r o t t a - F e r r a t a . 

f_ 3. Kalend. Eeel., univ., t. v, p. 70. 

http://Oi.lct.aax
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c'est-à-dire la itayy.ôaijuoç '/.otpâ, « la joie de la terre entière » ;ou , 

comme André de Crète le lui a prêche, « la porte qui s'ouvre 

devant la grâce et la vérité 1 ; » ou encore, selon l 'expression d'un 

codex de Milan, la grande « pourvoyeuse du salut universel », la 

naissance de Marie présageant la naissance prochaine du Rédemp­

teur. Chez les Arméniens, comme dans tout l 'Empi re , la fête se 

célèbre einq jours, ainsi qu 'en témoigne leur synaxaire du x i n e siè­

cle, que vient de publier Mgr Grafïin 8 . 

Détai l qu 'on peut no te r : on ne jeûne pas, le 8 septembre, au 

Mont Athos , et si les moines ne s'accordent pas un peu de « v i n et 

d'huile » comme en la fête de la Conception, au moins ils « déjeu­

nent » in piscibus, ce qui n'est pas peu dire 3 . 

O n croira volontiers de même, sur la foi du manuscrit de Sir-

mond, si toutefois son témoignage nous est nécessaire, que la 

Présentation était, dans tout l 'Empire , grâce à la piété des fidèles 

qui l 'avai t ainsi voulu, une solennité « vraiment merveilleuse, » 

traduction littérale de : ' H êv T<J> vaw T ^ Ç ©sq^topoç VtaoBoç èopTïjv 

T O Ï Ç sûaê6éffcv sîpycfoaTO « Oau^aûTT)1; » xai TcotYx.ôajuQv4. 

Mais il nous reste deux autres fêtes, le 25 juillet et le 9 septem­

bre, et puisque voici déjà trois solennités qui ont fait part égale 

à la bienheureuse Mère en même temps qu 'à la toute-sainte Fille, 

comment, pour commencer par lui, le 25 juillet sera-t-il traité ? 

A u Va t i can , un manuscrit du x i e siècle (Palat. 317) contient, 

du folio 81 au folio 85, et sous la date du 25 jui l let , 'un encomium 

de Pierre d 'Argos eiç T ^ V ày(«v "Avvav. — Autre témoin : l'office 

même de ce jour. D o m Guéranger, bien avant nous, s'était 

plu à le lire, à nous en faire connaître quelques strophes choisies 

1. Est nobig praesens solemnitas pfior quidem iis quse ad legem et umbram 
spectant, sed et eorum janua quœ ad gratiam et veritatem. Cf. P. G., t. x e v u , 
col. 805. A i i x«i xaXeftat ysniaiw m( «pëÇcvov •«% TO3 v.éay.o-0 motijpfa;- CodejE. B . 
1 0 4 de « l'Ambrosienne », parchemin, X I I ^ - K H I 0 siècle. Cf. Sirmond, CQI . 25. 

2. Pair. Orient. (GraffinrNau), t. v (1910), p. 528. 
3. Cf. Pitra, Spicilegium, t. iv, p. 445 sq., Vêtus monasteriarum Montis Âihonis 

Typicon, au 8 septembre : « Nat iv i tas Beiparae : solutio (jejunii lit in pisejbus 
et operum cessatio. » A u 9 décembre : « Conceptio sanctae ac Virgmis ijiatrjs 
Année, solvitur in vino et oleo (p. 447). )> 

4. Sirmond, col. 243. 
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çà et là, et si sa traduction n'est pas aussi littérale qu'on aurait 
pu la désirer, elle est cependant très exacte. Il dira : « Salut, 
terre bénie d'où sortit la branche qui fleurit divinement ! Salut, 
messagère du printemps de la grâce !... Salut, fête solennelle, 
toute de lumière, allégresse du monde, car aujourd'hui, dans une 
sainteté digne de toute louange, s'est endormie la bienheureuse 
Anne, qui donna naissance à la Mère du Christ ! » Pour ne par­
ler que de celui-là, le mot « Côte solennelle, toute de lumière » est 
bien la traduction de çoTauyrjç itaviJYuptç, en autant du moins que 
ce dernier mot puisse être traduit l'en français. Pour quiconque 
n'a pas oublié tout à fait ses Racines grecques, il signifierait de plus 
un « rassemblement de tout le peuple, » ce qui dit mieux en 
effet que « fête solennelle», surtout quand à la fête solennelle il ne 
vient personne. 

Si nous avions besoin maintenant du témoignage de l'histoire, 
nous aurions encore ici la fameuse « Constitution de Commène », 
si souvent citée par les auteurs, et en particulier par Colvenier, 
Thomassin, Baillet, Cavalieri, etc., que nous ferions bien d'y 
voir autre chose qu'un mythe 1 . 

1. Colvenier, cf. ci-dessus p. 6fi. — Bail let , à propos du 25 juillet : « Ce jour 

était chômé d'obligation dans la Grèce et dans toutes les provinces de l 'Orient 

sujettes à l'empire de Constantinople du temps de l 'empereur Manuel Comnène. 

Mais il paraît que cette obligation a cessé au moins depuis que cet te ville capitale 

est tombée sous la puissance des Turcs. LesVies des Saints, 1704 , t. vu, p. 743 -

7 5 1 . Il cite à son appui Thomassin, De Feslis, p. 90. — Cavalieri ne sait pas 

quand la fête du 25 juil let a pu être instituée en Orient mais pour la solennité 

qui l 'accompagnait, il n 'a aucun doute; il sait que, ce jour-là, le Byzant in étai t 

«en vacance», par « une grâce de sa religion »: « E t sane Comneni edictum, ante 

annum 1200, S . Anna; celebritatem memorat , et a consti tutione Emmanuel is 

Impcratoris ponitur inter cas solemnitates quibus vacandum est religionis gratia. » 

Loc. cit., t. H , p. 133. 

Pour les Manueli's Comnenis Novellse conslilutiones, cf. P. G. t . c x x x m , et 

pour Novella de. dir-bus feriatis, ibid., col. 750. Le 8 septembre, le 21 novembre, 

le 9 décembre et le 2 5 juillet (Propler obdormitionem sanclse Année, matris 

Deiparm) y sont nommes comme fêtes comportant cessation de tout travail et 

vacance des tribunaux. E n d'autres fêtes dont suit la l iste assez longue, le tra­

vail est permis après la liturgie, ainsi que l 'exercice d e l à jus t ice . Même «Cons­

titution d'Emmanuel » dans le Commentarium Thepdori Balsamonis ad Nomo-

caiiem Photii , P. G., t. c iv , col. 1070. Thomassin, l 'homme illustre par excel-
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Supposan t donc admise la solennité d u 25 jui l let , v ra i j ou r 

d 'observance comme le d imanche ,e t cela au moins dès 1166,—ques­

t ion d ' anc ienne té sur laquel le nous devons revenir — que penser 

du 9 s ep tembre au po in t de vue de sa célébrat ion pa r les fidèles ? 

— Déjà, une fois, sur l ' i nv i t a t ion de Bossue t , nous sommes «sortis 

du t emps et du changemen t» , c 'est-à-dire , comme nous t radu i s ions , 

« d u p résen t », et pour a jou te r ici que lque chose, do no t re p résen t 

à nous, t o u t fait d' indifférence, p resque d ' a thé ï sme , où l 'on s 'éton­

ne même que la foi ait j a m a i s p u exister . « Nos pères qui c roya ien t 

é ta ient des sots », et- combien de c e r v e a u x malades pensen t au­

jou rd 'hu i c o m m e Michelet ! Non crat his locus, dira la censure, 

mais q u ' i m p o r t e la censure ? « Nos pères é ta ien t des sots » parce 

qu' i ls c roya ien t . Oui, ou bien, c 'est q u e nous qui le sommes parce 

que nous ne croyons plus . « Sots » de bâ t i r No t r e -Dame de Par is , 

ou telle a u t r e No t r e -Dame , ou bien nous , de ne p lus y ent rer , car 

enfui, il n ' y a pas de moyen t e rme . 

Oui, en effet, « sor tons du t emps e t du changement; ». Ce qu i 

n ' ava i t pas encore changé en Orient vers le t emps qui nous occu­

pe, -c'était la foi aux choses de Dieu, a u x êtres choisis de Dieu 

préc isément en vue de nous y faire croire et de nous les faire a imer . 

Joach im et Anne é ta ien t ceux-là, e u x les i n s t r u m e n t s , les in ter­

médiaires , les t r a n s m e t t e u r s directs de la grâce de Dieu faite a u x 

hommes . On a pu voir jusqu ' i c i de quel respect , de quelle t en ­

dresse filiale, la piété de l 'Or ient les en toura i t , e t serait-il donc 

si t éméra i re de penser que la fête c o m m u n e des Theopatores, au 

9 sep tembre , recevai t les mêmes honneurs que celle du 25 juillet ? 

Pourquo i faire de l 'épouse, à tel j ou r , u n e privilégiée, si l ' époux 

ne l'est pas à tel au t r e , au moins avec elle ? Ma lheu reusemen t 

nous n ' avons pas ici « le bou t de papier », pas même ce t te au to r i t é 

d 'un ma î t r e quelconque qu i , d 'ord ina i re , le remplace , sans qu 'on 

se préoccupe davan t age de savoir s'il d i t v ra i , t a n t le magister dixit 

joue encore un rôle i m p o r t a n t en ce monde . Assu rémen t , nous-

même nous n'affirmerons r ien. Déjà, dans les ouvrages relatifs 

au culte de sa in te Anne , il y a t r o p d 'asser t ions gra tu i tes , e t 

lence en héortologie , n'a guère laissé qu'une d o u z a i n e de l ignes sur notre Sa inte 

e t ses fêtes. Cf. Traité des festesde l'Église, in-8° , Paris , 1697 ( 2 e é d i t i o n ) , p . 88 . 



34fi M A D A M E S A T N C T E A N N E 

mieux vaudra toujours , quand on ne sait pas, avouer s imp lemen t 

son ignorance, qu i t t e à employer le m o t « insuffisance » qui, p a r a î t -

il, sonne un peu mieux. 

Seulement , nous nous pe rme t t rons de soumet t r e au lecteur d e u x 

ou trois menus faits ou observat ions . 

D 'abord on sait que les Or ien taux du xi^ siècle posséda ien t déjà , 

ou comme disent plus j u s t emen t les Analecta Juris Pontificii, 

«conservaient encore» cent v ing t fêtes chômées (les d imanches 

compris , bien en tendu) *. Otez, si vous voulez, c i n q u a n t e - d e u x 

jours, une facile a r i thmét ique vous en laisse encore so ixan te -hu i t , 

qui, pour les fidèles, en t ra îna ien t les mêmes obl igat ions que le 

d imanche. 

Un aut re a rgument , très faible peu t -ê t re , mais qui n ' e s t pas 

pour cela quan t i t é t o u t à fait négligeable, p o u r r a i t se p r e n d r e 

de la calligraphie de certains manuscr i t s à cet teYlate. Calligraphie 

est le mot , car on r e m arque avec plaisir que te l synaxa i re , eucho-

loge ou ménologe prend , au 9 sep tembre , comme u n pe t i t air de 

fête. Il semble bien que, pour le scribe, ce jour- là n ' e s t pas t o u t 

à fait un jour comme les au t res . Il accentue d a v a n t a g e ou soigne 

mieux son écriture ; il la dégage du contexte plus qu ' i l n ' a cou tu ­

me de faire, lui qui ménage t a n t son parchemin ; ou bien il se paie 

le luxe d 'une grande let t re initiale en beau c inabre avec a rabes ­

ques, fleurettes, « fioritures » au premier sens du mot , e t c 'est 

de sa plus belle main qu'i l t ranscr i t la légende d u jour , 

Cette notice est d'ailleurs plus longue, on d i ra i t « plus solen­

nelle » qu 'en d 'aut res jours , et il s'y t rouve de plus cer ta ins m e t s 

qui a t t i r en t l ' a t t en t ion , coinme, pa r exemple, d a n s celle du m a n u s ­

crit de Berlin : 

« Aujourd 'hui est la synaxe des jus tes J o a c h i m et Anne que 

nous avons résolu de célébrer au lendemain de la n a t i v i t é de la Mère 

de Dieu, non parce que ces deux b ienheureux on t cessé de v iv re 

aussi tôt après cet te naissance (car le v ingtre inq juil let nous r a p ­

pelle leur bienheureuse dormit ion) , mais pa rce qu' i ls on t é té , 

comme père et mère de la sainte Vierge, les i n s t r u m e n t s d u sa lu t 

universel, et les premiers à bénéficier de ce t te d iv ine na issance . 

1. Annie 1869-1863, t, vi, p. 1350, 
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Leur synaxe a lieu dans le magnif ique sanc tua i r e de la Théo tocos , 

près de la g r ande église de Chalcopra tée l . 

Le D r B a y a n t r a d u i t ainsi un codex a rmén ien : «De n o u v e a u 

fête de la Mère de Dieu. E t c o m m é m o r a t i o n e t réunion des 

fidèles pour célébrer les jus tes J o a c h i m e t Anne 2 . » Au sur ­

plus , dans les Menées de ce m ê m e jou r , il se r encon t r e souven t 

des expressions comme celles-ci : cuyeX0(5vTeç eùas6wç, « nous nous 

sommes réunis p i e u s e m e n t » ; awaviaç âvu^vîjaai, « A n n e inv i te t o u s 

les fidèles à chan te r des hymnes ; r\v èoçt&fy^ev, « Nous célé­

brons ce jou r », e t c 'est le cas de r e m a r q u e r , fût-ce peu t - ê t r e 

pour la seconde fois, le sens restr ict i f du m o t grec èop-rij, 

restrictif pa rce qu 'on ne l ' employa i t que pour désigner les 

« grandes fêtes, » les solenni tés . 

Encore u n m e n u déta i l , s'il vous p la î t , une s imple no te prise 

dans Lambec ius . Son ca ta logue de la b ib l io thèque impér ia le 

de Vienne fait men t ion d 'un codex con t enan t deux <rn%i5pa> 

ou, comme il t r adu i t , « deux can t iques ecclésiast iques cum anti-

quis notis musiois, « avec d 'anciennes no tes de m u s i q u e », l ' un 

pour la fête de la Na t iv i t é , l ' au t re p o u r celle du l endemain . On 

p e u t supposer que ces« notes musicales» sont a u t r e chose que la 

psalmodie pure et simple telle q u ' o n l ' employa i t à YOffice, e t 

qu'elles r ep ré sen ten t p l u t ô t u n c h a n t plus solennel, en r a p p o r t 

avec les paroles el les-mêmes. Quoi qu ' i l en soit, au 9 s e p t e m b r e , 

les paroles supposen t en effet une m u s i q u e de f ê t e : ASOTS vûv 

Xwpeéauyiev, « Venez m a i n t e n a n t , et c h a n t o n s en c h œ u r 3 ! » 

E t encore, puisque « l 'union fait la force », m ê m e q u a n d on 

ne peut m e t t r e ensemble que des fils bien t énus , voici le discours 

1. 'H irûvaÇiç êiîiTtXeÏTat twv 8ixat'o>v 'Imaxecix x a i " A V V Ï ) Ç , , 7tape),â6o(jiev èoptâÇsiv 
T'/j È7TaÛpK)V TOÛ y E V E d f o u TTJÇ ©£Ot<5xOV, O Ù * ÈTCElSï) X a t i TKÙTT)V êVj(OV TY)Ç Ç&rijÇ TY)V «X£(fa>-

ITIV (Ï) vàp dxotrrn TtêV'1'"! ™'-> iouXi'ou T«ÛTY)V Ï|!J.ÏV -(vapifei), àXX' eueiSifj ^poÇevoi r?jc 

Trx-f/.offiju'ou <j(OTrip(aç Stèc T?j{ ki aùruiv npos),0oû<n}ç ùylaç O u p « t p ô ; yey6va.ut, xaTaXXa-

XaëivTSi; i v é x o p a £ v 6e(a Yswïjerei aùt4(c. ï e X e ï r a t hï aûrtuv dOvaijiç èv t i 

eÇaépw atxw TT,ç ©EOT(5XO\J «Xïiaîov Trjç p.iyoàr^ exxXedfaç sv TOÏÇ XaXxoTCpatsfoiç. Cf. 
Sirmond, col. 29 . 

2. Synaxaire arménien de Ter Israël, Patrol. Orient., t. v, p. 5 5 0 (1910), p. 5 5 0 . 

Traduction d u D r B a y a n a v e c le concours d u prince Maximi l ien de Saxe . 
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(Theol. grxca), fol. 120 et 121 . Il ajoute : « Codex pervetus tus e t opt imœ notœ. » 
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de Cosmas Vestitor, ce fameux Encomium d o n t n o u s avons d o n n é 

plus h a u t quelques ex t ra i t s , et qui a célébré, n o n en p a s s a n t ou 

par occasion, mais ex professo e t de première i n t e n t i o n , les j u s t e s 

et saints « Ancêtres de Dieu » J o a c h i m et Anne . L ' e x o r d e p rê t e déjà 

à des conjectures favorables ; mais le s e r m o n t o u t ent ier , 

un sermon qui fut prononcé e x a c t e m e n t au l e n d e m a i n de la Na t i ­

vité et selon tou te apparence, non devan t des b a n c s vides, c o m m e 

la chose arrive de nos jours, mais d e v a n t des fidèles plus ou moins 

nombreux , ne prouverai t - i l pas que ce jour-là é t a i t une fête, moins 

solennelle que d ' au t res , si l'on veut , mais e n c o r e assez g r ande 

pour demander un discours spécial et a t t i re r les fidèles à l 'église? 

Dans le rite syrien, tel que nous le fait c o n n a î t r e le Calenda-

rium du Père Nilles, le 9 sep tembre por te e n t o u t e s l e t t res I r 

classis, et c'est p lu tô t la fête de juillet qui d e v i e n t de seconde 

classe, t ou t en r e s t an t cependant fête chômée 1 . 

Enfin, permet tez une dernière observa t ion . Il ne sera i t pas 

raisonnable de supposer que tou tes les fêtes, m ê m e chez les By­

zan t ins , jouissaient des mêmes honneurs , ma i s si celle des Theo-

patores possédait comme, par exemple , le 21 n o v e m b r e , u n (xsôéo-

ptoç (post-festum, « après-fête »), sorte de m é m o i r e q u i en 

indiquai t le prolongement au moins pour un j o u r , s inon pour plu­

sieurs comme dans le cas des grandes so lenn i t é s , ne serai t -ce 

pas parce que lui-même, ce 9 s ep t embre t o u j o u r s , é t a i t aussi une 

grande célébration, au moins en l 'une ou l ' a u t r e église de l ' E m ­

pire ? 

Judicent periti I Nous n ' avons pas voulu é t a b l i r une p r e u v e — 

à quoi bon? — mais poursuivre encore t o u t d o u c e m e n t une é tude 

qui devient en effet de plus en p lus douce à m e s u r e qu 'e l le a v a n c e . 

1. Op. cit., t. i, p. 481. 
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